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Братья Вильгельмъ и Яковъ Гриммъ. 


ПРЕДИСЛОВЕВ1Е. 


Съ немалой робостью приступалъ я къ переводу «Сказокъ и 
легендъ братьевъ Гриммъ», взявъ на себя такое отвФтственное 
и сложное дфло. МнЪ всегда казалось, что задача переводчика— 
не только передать содержане произведеня,—но постигнуть, на- 
сколько то въ его силахъ, и трудно уловимый духъ произведения, со 
всею характерною его особенностью, и при передачЪ сохранить его 
въ должной силЪ; что лишь всеило, съ любовью отдаваясь по- 
добной работ надъ избраннымъ и излюбленнымъ произведешемъ,— о. 
переводчикъ можетъ разсчитывать на боле усп-шное ‘разр ше- 
ве принятой имъ на себя задачи. Съ дфтскихь лЪфтьъ «Сказки 
Гриммъ» были моею любимфйшею книгою, оставившей въ памяти 
глубок, неизгладимый слЪдъ и лучпия воспоминан!я и побужде- 
Ня,—и это сознаше вмстЪ съ желашемъ ближе ознакомить съ 
этимъ произведенемъ братьевъь Гриммъ всфхъ, неимфющихъ по- 
чему-либо возможности обращаться непосредственно къ подлин- 
нику, —были однЪми изъ главныхъ причинъ, побудившихъ меня 
приняться за этотъ не легмй трудъ. 

Въ концЪ своей жизни, на одномъ празднеств, Яковъ Гриммъ 
высказалъ въ рфчи: «Надо мною скоро станетъ расти трава. Если 
вспомнятъ обо мн$ тогда,—я желаю одного, чтобы сказали обо 
мн то, что я самъ о себЪ смфю сказать, а именно: во всю жизнь 


Сказки Гриммъ. 
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ничего больше не любилъ я такъ, какъ свою родину»... «Т%мъ, 
и что я изучалъ языкъ, право и старину, я хотБлъ возвысить нашу 
. родину». Стбитъ просл$дить жизнь братьевъ Гриммъ, чтобы 
® убЪдиться въ томъ, что у нихъ никогда слово не расходилось съ 
ме" ‚ ДЪЛОмЪ, и что всегда они были вфрны себЪ и нам$ченнымъ пф- 
— ДЯМЪ, и словомъ и дфломъ служили возвышенно и прославленио 
_ своей родины. Помимо глубокаго интереса, заключающагося въ 
Я" сказкахъ, помимо прекрасной передачи ихъ во всей ихъ безъ- 
г ут искусственности,—сказки эти, какъ образецъ народнаго творче- 
® ства, невольно заставятъ юнаго читателя любить, уважать и цфнить 
В чуждый ему народъ и т$мъ самымъ наведутъ на мысль— ближе 
° и внимательнфе присматриваться къ жизни своего народа и па- 
_  мятникамъ народнаго творчества, и глубже цфнить то, что прежде, 
м: быть-можжетъ, проходило для него почти незамфтно. «Ничто болыше 
°— не любиль я такъ, какъ свою родину»—эти слова неумолчно 
звучать. при чтен!и сказокъ, они красной чертой проходятъ че- 
резъ всв сказки, неразрывно связывая ихъ въ одно цфлое, побу- 
ждая каждаго къ тому же благородному, безкорыстному служе- 
_нио родной земл$ и пробуждая въ немъ любовь къ ней и нащо- 
_ нальную гордость въ лучшемъ ея проявлени. 
Ея _ Сказки—не забава, не игрушка,—это доступный путь къ точ- 
. ному познаншю духа народа, къ изучен жизни и образа мыслей 
я цфлаго’ народа со всфми мельчайшими, характерными подробно- 
_ стями обыденной жизни. Уже одна живучесть любой народной 
и _ сказки, переживающей вЪка, и никогда не стар$ющейся, бродя- 
__ щей изъ устъ въ уста и проникающей за предфлы ея мфста 
м _ возникновен1я—внушаетъ невольное уважене къ себЪ, какъ духъ 
р т _ всего, человфчества, объединяюний отдфльныхъь членовъ единой 
®—  мчеловфческой семьи, 
и Настоящее издаше «Сказки и легенды братьевъ Гриммъ» пред- 
—  Ставляеть изъ себя близюЙ къ подлиннику переволъ съ нфмецкаго 
о Ге ‘издашя «Кт4ег ип НапзтагсН а», двухсотъ двухъ сказокъ изъ 
° двухсоть десяти, помфщенныхъ въ нфмецкомъ издани. По неза- 
— висящамь обстоятельствамъ пришлось только опустить нфсколько 
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сказокъ, не нарушающихъ, впрочемъ, ‘ифлостности впечатлЬн!я 
полнаго собрашя «Сказокъ Гриммъ». 

Шри передач$ нЪмецкаго текста было обращено особенное вни- 
ман!е на характеръ и тонъ изложеня сказокъ, и я старался, на* 
сколько то было въ силахъ, точно передать ихъ, избЪгая вся- 
ческихъ передБлокъ, а т5мъ болБе— пересказовъ и вольныхъ до- 
бавлен боясь тфмь нарушить общую гармонйо народнаго, 
безъискуственнаго, поэтическаго языка. Неизбфжныя повтореня 
и вар1анты иныхъ сказокъ тоже не были выкинуты мною. Всюду 
сохраненъ самый строй фразы и особенная манера изложешя, 
что какъ и размЪръ стиха, по-моему, должно выражать извфстное 
°настроеше и соотвфтствовать самому содержан!ю. 

Что касается иллюстращй, то большинство изъ нихъ принадле- 
житъ художнику Герману Фогелю Плауэну, удачнЪе всфхь по- 
стигшему самый духъ сказокъ и искусно, изящно и крайне 
осторожно передавшему остроумный, добродушный юморъ, —. 
Гроттъ Тоганну, Лейнвеберу, Адольфъ Рихтеръ, Шнорръ, Рейфсъ 
и др. Благодаря пом5щеню иллюстрашй разныхъ художниковтъ, 
читатели могутъ сравнить различныя толкованйя сказокъ н$сколь- 
кими художниками. 


А. 0.-Д.. 


Москва, тюля 30 1900 г. 
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ЯКобъ и Вильгельмь ими. = 


(Мателалы для б1ограф!м). 


Родъ Гриммъ, откуда происходятъ братья Яковъ и Вильгельмъ, — 
настолько древши гессенски родъ, что предки ихъ ветрВчаются еще о 
во время великаго переселен!я народовъ, и шесть поколЪънйй до ро- 
ждешя знаменитыхъ братьевь Гриммъ значатся уже въ мъетныхь 
перковныхь книгахъ. Яковъ Гриммъ родился 4 января 1785 г., Виль- 
гельмъ—24 февраля 1796 г. въ Ганау, въ строгой ученой семьБ. Двдъ 
ихь со стороны отца занималъ высшее духовное мЪсто въ Шиуейнау, - } и 
отець ихъ, Филишть - Вильгельмъ Гриммъ — родомъ изъ Штейнау, т 
принадлежалъ къ среднему классу людей, былъ юристомъ въ Ганау, 

и впослЪдетв!и поступилъ на службу къ князю ганаусекому пора | =. 


нымь по его дъзламъ, ТМ 
Въ 1738 году онъ женился на Доротеь Циммеръ — младшей О х 
чери гессенъ-ганаускато уроженца совЪтника Тоганна Германа Цим- — 


меръ—„дъвушкЪ красавиц “,—какъ говоритъ Вильгельмъ Гриммъ,— | е 
„НЫЖнНо чувствительной, производившей на всякаго, кто имълъ еъ 
нею сношеше, умиротворяющее впечатльше своей сердечноотью. и. п 


нвжностью“. й м 
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ВЪ 1191 году старикъ-Гриммъ быль переведенъ судьей въ р а 
нау, свою родину. . — -я 


Съ радостью вспоминали впослвдотви братья объ этомъ ста — 
ринномъ городкв Штейнау, лежащемъ вдали оть шумныхъ, боль- ых 


шихьъ городовъ, который способствовалъ сильному развито въ нихъ  — | 
любви къ природЪ и единеншо съ нею. Тогда еще пробудилаесь вв = 
{ Е и 

я ух 
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маленькихъ ТГриммъ черта тщательнаго собирашя и классифиро- 


вая различныхь растеншй, цвЗтовъ и минераловъ, что впосльдетв!и | 


отразилось и на ихъ дальнЪйшей ученой дЪятельности. 

Бывало, съ прогулокъ въ лЪсу, по полямъ, вдоль рзки—они при- 
носили цзлыя гдры растенш, камешковъ, насЪкомыхъ, которыя они 
тщательно разбирали и потомъ зарисовывали .себЪ для памяти. Ри- 
сован!е осталось навсегда ихъ любимымъ занятемъ въ часы досуга. 


„Окрестности Штейнау,—пишетъ Вильгельмъ, — имЪють что-то. 
очаровательное. Часто, бывало, хаживали мы по доламъ, по лугамъ, 


по возвышенностямъ; стремлеше къ природЪ, несомнЪнно, могло быть 


ВЪ насъ природнымъ чувствомъ, но все же этимъ мы воспитали его 


и облагородили. И до сихъь поръ я не знаю ничего, что вЪрнзе вы- 
зываеть мирное расположене духа, въ которомъ покоится все сча- 
сте, — какъ одинокая прогулка, гдЪ никакая молвь или бесЪда не 
напоминаютъ намъ о тяготахъ жизни, гдЪ мы даемъ природЪ свободу 
воздфиствовать на насъ“,. . : 


ханъ. | 
Трудное учене было въ то время, благодаря дурной подготовкЪ 


Цинкхана и отсутотв!ю у него какого-либо строгаго научнаго метода. 


Яковъ и Вильгельмъ до всего должны были доходить своимъ умомъ, 
безъ всякой помощи, безъ малЪйшаго указаня, какъ приступить къ 
ДЪлу. Цинкхань — человЪкъ педантичный, сухой, неинтересующся 
своимъ дзломъ, смотрЪлъ на дЪтей не какъ на будущихъ граждан, 
не какъ на единичныхъ, мыслящихъ людей, а какъ на манекеновъ, 
которые пришли убивать время вмЪотЪ съ нимъ, да надоЪдать ему 
разными интересующими ихъ вопросами. Но домъ Гриммъ былъ пер- 


всемъ свЪтТЪ ничего не было, и какъ-то въ ДЪтетвъ одинъ изъ 
братьевъ начертилъь карту Европы, гдЪ вов гессенске города и 


_ рзки нарочно вычертилъ на-много толще и крупнЪе остальныхъ. 


То была счастливая семья. Отецьъ—вЪчно дзятельный, серьезный 
и любяшйИ человЪкъ — на всю жизнь остался въ памяти дЪтей. Его 
страсть къ книгамъ, которыя ‘онъ жадно, неустанно собираль, и многое 
другое отразились на ЯковЪ. Про Якова мать разсказывала, что „онЪ 


Братья начали учиться въ городскомъ училищь господина Цинк-. 


_ вой лучшей ихъь школой, гдз царили строгая, вдумчивая религ!03-_ 
‚ность, справедливость, честность и правдивость отношеши ко воЪмЪ, 
_ и не любовь, а скорЪе обожане родины. Лучше ихъ местечка на 
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принимались за учеше, и иногда говорилъ такъ, что все общество 
недоумЪ вало, не съ книжки ли онъ все это считываеть". Вильгельмъ а и 
имълъ болзе сходства съ матерью, нъжной, чувствительной, любящей — 
женщиной, которая ко всякому постороннему ОнОна какъ къ 
близкому человЪку: о 
Такь жила семья въ тишин® и довольствЪ, когда вдругъ страшный — в" 
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ударъ поразилъ ихъ — смерть отца. | уч 5 и: 
Отецъ Гриммъ умеръ 46 лЬть въ 1796 году, въ Штейнау, своемь = 
родномъ городз, и вся семья его— жена‘и шесть человЪкъ дьтей — ‚ т И. 
осталась въ стЪененныхъ обстоятельствахъ почти на попечене стар-_ ты ме 
шаго ребенка Якова Гриммъ, которому было въ то время в т 


П лъть. м 
Яковъ Гриммъ самь разсказывалъ, какъ въ день смерти отца — 
онъ проснулся рано, разбуженный голосами въ сосвдней комнать, 
выскочиль въ одной рубашкЪ, посмотрЪВть, что Такое случилось. 
Только протвориль онъ дверь, —какъ зам тилъ столяра и еще кого-то, 
`которые говорили: „ЧеловВкъ, что лежитъ тамъ, доетоинъ серебря- ты | 
_ наго гроба!“ Эти ло а утьшили его. Въеть о смерти повергла его = 
_`вЪ печаль и ‘отчаяше. Твердымъ, почти мужескимъ почеркомъ зано- — 
’Ксить онь = несчастя, которое постигло ихъ семью, а: х 
въ библю, которую еще его двдъ опредвлилъ для записываня по и 
‘добныхъ случаевт. ыы г т. р 
Велико было отчаяше вдовы, у которой на рукахъ осталиеь _ 
‘шесть человъкь дтей мала, - мала меньше. Обстоятельства, были _ 






пришла имъ на помощь сестра вдовы, тетка алина, ме | 
Гёнрэтта-Филиппина Циммеръ, фрейлина ландграфини гессенской.. я 
Она много’ занималась съ дЪтьми, при чемъ ея любимцемъ_ быль, т | 
старпий, ое и м |. 


| ‹ подость, главою и и всъ домочадцы постоянно признавали. о 2. и 
°нимъ это МЗото, какъ бы отца семейства. Выше его стояла только в 
мать, которую онъ, какъ высшую, всеръшающую власть, во вовхь 


х 


а всегда просилъ высказать о слово, хотя о . 





° и Вильгельмъ, который хотя былъ только на тринадцать мъсяцевъ 
‘моложе.Якова, и это отношен!е было для него свято, потому что 
что-то властное лежало въ самой натурз Якова. Братья почти всему 


_дальнфишему воспитаншо и образован!ю обязаны только себ самимъ, 
ОВ дътетва руководило ими чувство великой отвЪтетвенности за 
мать и младшихъ членовъ семьи, Нще ребенкомъ Яковъ заботился 
_ о ТОмЪ, чтобы память отца ничЪмъ не была запятнана. Въ семь 


сохранились его письма къ дЪду; въ одномъ изъ нихь онъ, напр., 
порицаетъ одного портного, который, какъ узналъ онъ, ложно возво- 
дить небылицы на его святого отца. Онъ требовалъ даже, чтобы 


’ Клеветника предали суду. 


Все измЪнилось, когда дЪти подросли. ВначалЪ покинули Штей- 


°— нау Яковъ и Вильгельмъ. Рожденные въ Ганау, они были увезены 


оттуда такими маленькими, что считали своей родиной Штейнау. 
Тетка Циммеръ отправила дфтей въ Кассель черезъ полгода послв 
смерти отца, чтобы опредзлить ихъ въ мзотный лицей, Гусешл Ез1- 


'Чемсалила, передъ университетомъ. Тамъ поселила она ихь въ хо- 
рошемъ семействЪ, гдЪ у нихъ была особая, но общая: комнатка; и 
®  ВЪ ней-то они жили, не разлучаясь. 


На одномъ листкЪ родовой библи Вильгельмъ приписалъ, какъ 


_онъ, разотавшись съ Шхтейнау, отправился въ Кассель для посту-. 


пления въ лицей. „Мы въ первый разъ отправлялись въ Кассель, и мнъ 
памятенъ тотъь моменть, когда мы выззжали изъ города. Я сидЪълъ 
въ экипажз впереди и смотрЪль на наптьь пчельникъ съ бЪлыми, 


‚маленькими каменными столбиками и красивыми входными ворота- 
_ ми,—густой туманъ лежалъ надо воЪмъ; ия вспоминалъ о томъ вре- 
° мени, которое я провель тамъ; но все это было теперь уже далеко 


_оть меня, словно глубоки ровъ легь между нами, ия былъ совер- 


_шенно отр$замъ отъ всего, и начиналось нЪчто новое“... Это воспо-. 


минан!е заканчивается рядомъ другихъ, на томъ же листЪ, характе- 
ризующихь глубокую впечатлительность мальчика и его любовь къ. 


роднымъ мъотамъ. „Я совершенно ясно помню, какъ одЪтый въ бЪ- 
лое платье съ краснымъ бантомъ, я заблудился еще въ Ганау; какъ 


° я быстро, но внимательно осматриваль ровныя, гладкоостриженныя 
°_ Деревья, на которыхъ листочки словно висзли, и накрупный песокъ 


+4 


дороги; помню тишину, къ которой я прислушивался, и сумерки, еще 


больше пугавийя меня!“ 
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„Я вопоминаю ясно, какъ однажды въ льты!И день солдаты дви- = 
нулись изъ Ганау на маневры; я выглядывалъ изъ окна, и ихъ можно — № 
было видЪть только на самомъ концЪ длинной улицы. Ружья свер- 
кали на солниЪ, и я думалъ, какъ бы я былъ радъ, если бы могъ ж 


хоть разъ пройти съ ними подъ эту музыку, и въ такое славное 


утро“. | | нов 
„Бывало часто у насъ, что мать сидЪла на ступенькъ у окнаи — 


смотрЪла въ зеркало, прикрзпленное снаружи, въ которомъ можно 


было видфть проходящихъ на улицЪ. Одна створка окна была рас- 


‚ пахнута, и солнечные лучи обдавали крыши, и прялки жужжали 
‘неумолчно. Это обыкновенно было. скучное время“. 


„Однажды были мы на какомъ-то торжеств у дзда, волосы у 5 
насъ были завиты и расчесаны; я вышелъ изъ комнаты, щеки у меня 
пылали, и я шагалъ по краонвгитъь, свЪъже-выкрашеннымь камнямъ, 
которые пачкались“. 

„Когда мы жили на’большой улицЪ въ Ганау, въ домЪ у насъ 
на правой сторонЪ была зала, гдз обои были бЪлые, а между цвЪ- 
тами стояли зеленые охотники, которыми я съ удовольствемъ лю- 
бовался“. 

Эти воспоминания относятся къ первому времени жизни въ Ганау. | 
Въ 1791 году отецъ былъ переведенъ въ Штейнау, что случилось, 
стало-быть, въ то время, когда Вильгельму шелъ 5-й годъ. р 

По поводу переЪзда изъ Ганау вь Штейнау Вильгельмъ Гриммь — 
сообщаеть сльдующее: „Первое путешестве мое изъ Ганау въ Штей- _ 
нау еще теперь у меня въ памяти, я сидЪлъ на ящивкЪ въ повозкз, у: | 
которая была общита желтой жестью, и все спалъ на колЪняхь тети. _ 
Бълые цвЪты на черномъ тернз безъ мальйшей зеленой листвы — 
мелькали постоянно мимо, какъ снЪжные хлопья, и дорогою одинъ | 
мельникь долженъ былъ отломить вЪтку и дать мнЪ“. Ви й И 

„Когда я (въ Штейнау) сиживаль у органа въ церкви, и. шло. т 


богослужене, я облокачивался головой на руки и раздумывалъ, что. и 


бы это было, если бы я вышелъ въ дверь и вмЪсто Штейнау очу- | 
тился въ Ганау и отправился бы къ дъду. ПослЪ отца я вее думаль, — | 
какъ бы это было, если бы онъ вдругъ очутился среди людей, ко- Ги 
торые выходятъ изъ церкви, взялъ меня за руку и заговориль, оо а 
мною. И я такъ долго думалъ объ этомъ, что часто начинал рить 
будто это можеть случиться; но при этомъ я совсЪмъ не боялся 
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Тяжелая жизнь началась для братьевь Гриммъ въ КасселЪ. 
Семь, восемь лЪтъ занимались братья подъ руководетвомъ Цинкхана 
до поступленя въ лицей, но благодаря дурной подготовкЪ достигли 
въ наукахъ незначительныхъ результатовъ, и теперь имъ пришлось 
самостоятельно, чуть не сызнова приниматься за пройденное. И 
братья упорно взялись за работу. 
| КромЪ шести часовъ работы въ лицеЪ, они брали еще приват- 
ные уроки—пять-шесть часовъ, особенно—по-латинскому и француз- 
скому языкамъ. Такая работа тяжело доставалась особенно Виль- 
гельму, какъ слабъйшему. У него была слабая грудь и тяжелая 
одышка велвдетв!е болЪзни сердца, и дорога въ лицей, по его соб- 
ственнымъ словамъ, часто бывала очень тяжела, „особенно когда по 
пути холодный вътеръ дуль навстрЪчу“. Лковъ быль крЪипкаго оло- 
женя, переносиль все это много легче и шелъь въ ряду лучшихъь 
учениковь, такъ что ректоръ Рихтеръ видЪль въ немь будущую 
знаменитость и ръдкаго труженика. Братья особенно благодарны ему 
ва прочныя знаня латинскаго языка и древне-римской литературы. 
Въ общемъ же, занят1я слишкомь изнуряли ихъ, и Яковь жалуется 
ВЪ воспоминаняхъь такъ: „Два часа отдыха обновили бы насъ, но у 
насъ такъ мало было сношешйй съ людьми“,—и добавляетъь дальше, 
какъ они съ Вильгельмомъ только тВмъ и силъ набирались, что въ 
досужее время все рисовали да рисовали. 

Быстро шелъ Яковъ впередъ „вверхъ по возмъ классамъ“. и въ 
начал 1802 года онъ уже могь покинуть лицей дия поступленя въ 
Марбургеюми университеть. Его самого не тянуло быть адвокатомъ, 
но онъ рЪшиль подготовиться именно къ этого рода дЪъятельно-. 
сти, потому что „отець былъ юристъ, и матери это всего больше было 
по душ“. Онъ же говорить: „ни къ какому знанию не влекло меня 
болБе, чВмъ къ ботаник и естествознанию“. 

’’  ВЬ 1802 г. впервые разлучились братья, такъ какъ Яковъ отпра- 
влялся въ Марбурге университетъ одинъ. По болЪзни, Вильгельм 
‘принужденъ былъ пробыть въ лицев нЪсколько дольше брата. Это 
была тяжелая разлука, и братья считали себя глубоко несчастливыми. 
Одно только поддерживало и ободряло ихъ,—это окончить, какъ можно 
‘скорЪе, всЪ ихъ занямя, прочно стать на ноги, чтобы получить воз- 
можность улучшить жизнь и положен!е горячо любимой ими матери 
и тЬмъ отплатить за ея велишя о нихъ заботы. Поэтому братья и 
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р%»шили сначала посвятить себя адвокатской дьятельности, хорошо. о 
‚оплачиваемой. Вильгельмъ въ томъ же году отправился за братомъ ‘ 
въ Марбургеый университетъ. Молодые студенты принуждены были = 
жить очень стЪененно, такъ какъ средетва матери уменьшались день — 
отъ дня, а о стипенд!и и помину не было. Они жили въ маленькой -. 
комнаткв, работали за однимъ столомъ, но не унывали ничуть. 
Долгое время братья не могли заинтересоваться сухой юридической 
наукой, но мало - по - малу они втянулись въ работу. Они слушали Я 
лекши знаменитаго юриста Фридриха-Карла Савиньи. который самь — 
обратилъ внимане на выдаюцияся способности Якова — тогда еще’ 
семнадцатил В тняго юноши, и какъ-то разъ пригласилъ его къ себЪ. у 
Братья не замедлили принять предложеше. Помимо общешя 
съ великимъученымъ, братьевъ заинтересовывала его богатая библ10- — 
тека, къ которой, такимъ образомъ, они получали свободный доступъ. = 
Вотъ какой случай далъ первый толчокъ ихъ увлечен1ю изучешемъ = 
народнаго творчества. Разъ лЪтомъ 1807 года восемнадцатильтй = 
Яковъ Гриммъ вышелъ изъ дома на Барфюсерштрассе, гдз они съ : 
братомъ нанимали себЪ комнатку, куда ходъ быль по витой лъетницВ. $ 
старой башни, выходившей на кладбище. Онъ шелъ по городу въ т. 
‘`Форстгодъ, гдЪ высоко-высоко лЪпился, какь гнЪздо, домъ, въ кото- = г 
ромъ жилъ Савиньи. Чудный видъ на горы, долины и луга ор < 
вался оттуда, и весь заАмокъь быль окутанъ ползучими травами. Но. 
лучшее было въ самой комнат — сплошь установленные книгами. 
шкапы. Въ каждый приходъ Яковъ открывалъ здЪфеь новыя и новыя. ы 
сокровища. Въ этоть приходъ, оставшись совершенно одинъ въ биб- и 
лютечной комнатЪ, онъ сталь шарить по воЪмъ полкамъ и вдругь 2 
случайно нашелъ „въ самомъ заду у правой отвны“ — сокровище, — 
которое при одномъ взглядВ на него поражало каждаго, и онъ весь. 
замеръ, стоя на лЪетницЪ. То были: „Собраше пЪъсенъ миннезенге-_ 
ровъ* Бодмера. Тамъ было написано; „Г-нъ Яковь Ворте и Кристань _ 
Хамле“, а дальше слЪдовали стихи на рЪдкомъ, едва понятномъ, й 
нЪъмецкомъ языкЪ. Онъ едва могь добраться до смыела, и это - то. м 
страшно охватило его всего и дало новый толчокъ его мыслямь = -- 
Онъ не посмЪлъь взять у Савиньи эту книгу, но постоянно держаль_ й 
ее въ памяти. Позже, когда онъ былъ посланъ въ Парижъь за 
писями, его особенно поразила знаменитая рукопись „ Иъени минне- ыы 
зенгеровъ“, откуда извлечена была эта книга. О се ны 
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0 ВЬ 1808 г. къ тому же, поэтъ Людвигъ Тикъ выпустилъ „П%ени 
_  миннезенгеровъ“, обработанныя имъ съ швабскаго нарЪзчя. То и 


о Другое окончательно плВнило братьевь Гриммъ и увлекло ихъ къ 
° изучено памяткиковъ народнаго творчества. 
_ Не одна только свъжесть, яркость и нетронутая прелесть народ: 
у : ныхЪ иъсенъ и сказавший увле- 
| и 2 | кала братьевъ, и впослВдет- 
щи не давала имъ покою,— 
еколько воспоминан!я о преж- 
немъ велич, сил, слав и 
могуществ ихь родины, ко- 
торую они любили такъ го- 
рячо, а такжеин все. что хоть 
слегка напоминало ее и но- 
сило на себЪ ея отпечатокъ, 
Они скорбъли сердцемъ, видя 
паден!е ея и будучи не въ 
силахъ помочь ДЬлу силой 
оруж!я; и хотЬлось имъ по- 
мочь возвыситься ей снова, 
снова достигнуть прежняго 
величия, не только въ отно- 
о шен!и подвиговъ рыцарей и 
ых Фридрихъ-Карлъ Савиньи. завоеван, но и въ народ- 
тан номъ творчествЪ. Тавя же 
°  мыели одушевляли всю молодежь того времени—и поэтовъ, писате- 
лей, мечтавшихъ вернуть тЪ чудныя времена, полныя поэтической 
прелести,—звали романтикими. Братья Гриммъ были, однако, далеки 
оть преувеличиван!я дЪйствительности, оть подражан!я образцам 
_ народнаго творчества и неумВлаго искажен1я, ихъ. Нътъ, они были 
о  болЪе чутки ко всему правдивому, искреннему, чтобы сльдовать по 
о этому неприглядному пути. 
1 Яковь и Вильгельмъ всегда преслЪдовали одну цъль—елаву и 
°— возвышене ихъ родины, не склоняясь ни къ какой-либо односторон- 
_' ней парти. Для нихъ была только родина нЪ»мцевъ, а она была и 
ал повторялась всюду въ предЪлахъ ея границъ. Все особенное, кри- 
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г м чащее было чуждо имъ. Веюду ИСКАЛИ ОНИ ТИШИНЫ И уединешя, ко- 
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торыя царетвовали и въ ихъ рабочихь комнатахъ. Ихъ стремлен!е_ 


“ 


было— собирать все, что можеть служить къ созидан!ю памятника | 


ньмецкаго духа... Между тьмъ, какъ они знакомились съ жизнью. 
отдаленныхъ предковъ по старымъ манускриптамъ, они мало-по-малу _ 





Вильгельмь Гримм. 


преодолввали трудности пониманя древняго языка, чтд заставляло’. 
ихъ опредзлять корни словъ и ихъ производство. 

И на ряду съ своими занятями юриспруденшей они удЪляли. к 
время разыскиваню разныхъ матер!аловъ у антикваревъ и буки-_ 
нистовь, тратя на это послздыйя деньги. То была жизнь — полная. 
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лишенй и недостатковъ и тяжелаго труда. Помощи ждать имъ было — 


. 


не откуда, „Со веЪмъ тЪмъ,—говоритъ Яковъ Гриммъ,—меня никогда. 


| О: 


_ не огорчало это, но неоднократно и впоелъдетви я всегда ошушалъь 
счастье и свободу независимаго состоян1я“. 
Бъдность прюхочиваеть къ трудолюбю и самой работЪ, охра- 
няеть отъ увлечений и не даетъ пробуждалься недостойнкой гордости, 
потому что одно сознаше собственныхъ лостоинетвъ при сравнеши 





Яковъ Гриммъ. 


съ ТЬМЪ, что составляетъ у другого все состояне, все богатетво 


его,— прямо отрезвляеть'.. 
Въ 1840 году Савиньи у%зжаетъ иаЪ города, и это повергаетъ 


въ отчаяне Якова, онъ пишетъ: „Когла-Я набирался духа у Васъ, 
когда я нашелъ въ Вашихъ шкапахъ то чЪмъ быль захваченъ весь 


и аль” | 


мой умъ, я шель черезъ пни и камни, попрыгивая, съ новымъ за-. 


пасомъ силь въ свою маленькую комнатку“. Савиньи быль вь Па- 


рижБ, гдз закончилъ свой капитальный трудъ по римской истории. . 


Но рукопись была украдена у него, и онь долженъ былъ начать 


работу сызнова. Онъ вызвалъ на помощь Якова Гримма, —и тоть 


быль въ восторгъ. 

И воть онъ внезапно, совершенно, неожиданно заявляетъ дома, 
что уззжаеть въ Парижь. Домашне въ ужасЪ. Въ то время путе- 
шеств1е на лошадяхъ считалось не шуткой! Тогда лиме люди и раз- 


ныя приключеня на дорогь—были не диво. Мать и Вильгельмъ про- 


сто измучились, и послВднйй писалъ: „Когда ты уъзхалъ, я думалъ,— 
сердце мое разорвется, и я не выдержу. Конечно, ты не знаешь, какъ 
я люблю тебя! Когда сижу я здЪсь вечеркомъ одинъ-одинешенекъ, 


то все думаю, вотъ-вотъ выйдешь ты изъ какого-нибудь угла“. А 
_ брать отвзчалъ: „Ночью-—я весь еще въ Германи“. Роясь по библ1о- 


текамъ и архивамъ для Савиньи, онъ находиль и себЪ не мало ин- 
тересныхъ мателаловъ, древне-германскихъ манускриптовъ, рукопи- 


сей, сборниковьъ. И. Фамъ же нашель онъ‹ знаменитую, роскошную 


рукопись миннезенгеровъ; та ия И р большя вы- 
писки брату... | рес То 

Вильгельмъ просилъ его скупать и списывать, какъ можно боль- 
ше; и Яковъь пишетъ на то:‘„Я думаю, если мы обратимъ вниман1е 
на это,—то соберемъ богатый еборникъ чудныхь вещей!. Понятно, 
въ будущемъ мы многое выработаемъ изъ этого, —но только вмВеть,— 


потому что, милый Вильгельмъ, мы. уже болЗе разлучаться не бу-_ 
демъ;: и условимся: захочеть одинъ что сдЪлаль, другой долженъ Вы. 
оказаться. Мы такъ привыкли къ общей жизни, что разлука можеть. 
убить насъ!“ На это Вильгельмъ отвЪтилъ ему: „Что пишешь ты о. 
неразлучной жизни,—удивительно хорошо и тронуло меня. То было. 


мое. постоянное желан!е; потому что я чувствую, что никто такъ не 


можеть любить меня, какъ ты, и я люблю тебя, само собой; такъ же _ | 
сердечно“. Въ 1305 году Яковъ вернулся назадьъ и, захватив Въ. 
Марбургв Вильгельма, позхалъ съ нимъ въ Кассель къ матери. То. 
была веселая поъздка. Они прЁзхали на квартиру матери вечеромъ; 
вя не было дома, она ушла къ еестрЪ. Они бросились искать ее въ. 


нетериьши какъ можно скорЪе обнять ее, и встрЪтились на площади 
съ какою-то старушкою, которая шла съ фонаремъ. Эта была ихь 


мать! Ихь радость, ихъ счастье при вестрьчЪ съ нею они во вею 
жизнь не могли забыть, | 
Яковъ Гриммъ, вообще, былъ подвижный человъкъ—совершенная. 
противоположность брату Вильгельму, оть рождешя тихому, склон- 
ному къ частымъ заболЪванямъ. 
Во время прогулокъ съ братомъ рЪзко обнаруживалась эта раз- 
ница въ ихъ, характерахъ. Вильгельмъ не обнаруживалъ ярко, какъ 
братъ, ни восторга,.ни. огорченя, такъ какъ болЪзнь сердца, кото- 
рою.онъ страдалъ съ самаго начала студенческихъ лЪтъ, запрещала, 
ему 0с060е напряжене. Онъ ходилъ тихо, Яковь—быстро. ВмЪъеть они 
„никогда. не гуляли. Яковъ всегда уходилъ далеко впередъ брата. 
_Вильгельмь,, слатодавя своей болЪзненности, также принужденъ бы- 
валь во время своихъ путешествий ограничиваться короткими пере- 
Ъадами. А Яковь побывалъ въ Парижв, ВВнЪ, Итами, Голландии и 
Швец. Совершенно неожиданно появлялся онъ съ извьщешемъ, что 
вотъ.туда-то онъ готовится. отправиться въ путешестве, и только 
съ дороги уввдомляль, куда онъ внезапно снова повернулъ путь. _ 
Рздкая дружба соединяла обоихь братьевъ, различныхь по ха- 
рактеру, дружба и любовь, возникшая съ дЪтотва;—въ продолжене 
всей трудовой жизни они почти не разлучаются другъ съ другомъ, 
даже при’ перемЪнЪ семейныхъ обетоятельствъ, какъ, напр., женить- 
ба Вильгельма. Каждая, самая короткая разлука ихъ вызывала не- 
посильную тягость и тоску, и оба брата стремились возможно ско- 
_рЪе нарушить ее, они были почти одинаковаго возраста, но Яковъь. 
казался съ виду много старше, хотя въ то же время—болЪе бодрымъ 
‚и свЪжимъ, какимъ и оставалея до конца жизни. Въ 1806 г. Виль- 
гельмъ уЪхалъ въ Марбургь кончать курсъ, а Лковъ въ Кассель 
получилъ мъето секретаря при военной комисеи курфюрста. Въ 
февралЪ вернулся Вильгельмъ и хотЪлъ, было, хлопотать о мстЪ,— 
но началась франко-прусская война, и было не до того. 1 января 1806 г. 
французы вошли въ Кассель; курфюреть бЪжалъ со вовмъ дворомъ. 
_ Княжество Вестфамя съ городомъ Кассель было захвачено, и правлен!е 
вручено Джерому, брату Наполеона. Все, что строилось и обравовы- 
валось вЪзками, рухнуло въ нфоколько м3сяцевъ. Яковъ оставилъ 
свое мото. Къ бъдетмямъ страны присоединилась и личная нужда. 
Въ 1808 году еще. боле тяжелый ударъ поразилъ братьевъ,— умерла 
ихъ мать. Но между твмъ наЯкова обратилъ благосклонное внима- 
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не король Джеромъ и опредзлилъ его библлотекаремъ королевской 
библлотеки; а черезь годъ онъ быль назначенъ библютекаремъ въ 
замкЪ Вильгельмегёге, съ жаловашемъ въ 2000 франковъ. Теперь онъ 
могъ устроить дЪла свои и семьи. Яковъ привелъ въ порядокь въ 
взапущенныя дЪла, но все же у него было много свободнаго времени, 
тажъ что онъ могь теперь серьезно предаться научнымъ занятямъ. А 
Вильгельмъ, не имя постоян- 
наго мъета, старался забыть- 
ея отъ горя ва научною рабо 
тою;: и вотъ выпускаеть онъ, 
посл усидчиваго труда, кни- 
гу, изданную Ахимъ фонт- 
Арнимомъ въ Гейдельбергъ, 
„Утьшене въ одиночествЪ“, 
отарыя и новыя саги, истори 
и пъени; кромЪ того онъ рабо- 
таеть въ „Гейдельбергскихл, 
Ежегодникахь” и другихъь 
изданяхъ. Въ 1809 году Виль- 
гельмъ для поправлевя здо- 
ровья отправился въ Галле 
и тамъ сошелея съ нъкимь 
Клеменсомъ Брентано и его 
родетвенникомь Арнимомъ/ 
Знакомство это имЪло важное 
значеше для работы оратьевъ Ахимъ фонъ-Арнимь. 

Гриммъ, такъ какъ новые зна- 

комцы были тоже больше любители и знатоки древней германской 
литературы. Оттуда Вильгельмъ направился въ Берлинъ. Но самое 
интересное ждало его въ ВеймарЪ. Самъ Гбте, наслышавшись о ихъ 





трудахъ, пригласилъ его къ столу и разговаривать съ нимъ о гер- 
манской литературЪ, да такъ запросто, что Вильгельмъ „совоЪмъ 
позабылъ, какой вели человЪ къ сидЪлъ передъ нимъ“. „Я видЪлЪ 
его портретъ,“— пишетъ Гриммъ,— „часто видфлъ, н вое-таки былъ 
пораженъ вели‘иемъ, простотой И добродупиемъ этого лица“. 

Тамъ же, въ ВеймарЪ онъ познакомился и съ матерью знамени- 
таго философа Шопенгауэра. 


Сказки Гриммъ, а. 


Полный виечатлЪшй и воспоминан!й о подобныхъ встрЪчахь, 
_ ВНОВЬ окрыши!й, запасшись матер!аломъ изъ архивовтъ, ‚библлотекъ, 
вернулся Вильгельмъ назадъ, и потекла его трудовая, научная жизнь 
съ новой силой и охотой. Весь м!ръ словно обновился теперь для 
него, и бодрыми глазами онъ смотрЪлъ на все. Но скорбЪло сердце 
ого объ угнетенной родинЪ, и хотЪлось ему страстно помочь ей. — 
„Дйствуйте сообща, сообща, сообща!“ — восклицалъ онъ. Надо вос- 
крешать въ народЪ нашо- 
нальное чувство, торячую 
любовь къ родинЪ, къ ея 
прошлому. Арнимъ, Брентано 
учать народъ пВть, что изли 
его славные предки. И онъ 
должень сдвлать тоже. И 
вот ь ПослЪ великихЪ трудовЪ 
въ 1311 году появляется въ 
Геттинтенв первая книга 
Якова „ПЛревне-нмецюе на- 
пЪвы“, а въ Гейдельберг — 
Вильгельмова „Древне-иъ- 
меня героическя пЗени“. 

Собственно планъ собра- 
шя сказокъ зародился у нихЪ 
орех въ 1806 г., самая же усилен- 
я А ная работа идетъ въ 1809 году. 
Но они никакъ не рушились 
обнародовать свое богатое со- 
кровище сказокъ и съ большимъ колебащемъ передали ихъ на про- 
‘смотръ Ахимъ фонъ-Арнимъ. 

Арнимъ посзтилъ братьевъь въ Касселзв, и тамъ они показали 
ему нЪеколько старыхъ народныхъ сказокъ, надъ собирашемъ кото- 
рыхъ они трудились много лЪтъ, еще съ дьтетва. Братья любили 
эти сказки по воспоминанямъ, но особаго значешя имъ не прида- 
вали. А Арнимъ взялъ листки и сталъ читать, и все ходилъ по ком- 
нал, и все читалъ, ни на что не обращая вниманя, даже на то, что 
ручная канарейка братьевъ запуталась и билась вЪ его локонахъ. 
„Да это народная книга!“— сказалъ онъ имъ. Въ Рождеству 1812 г. 





Беттина фонъ-Арнимъ. 
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Ахимъ фонъ-Арнимъ подарилъ своей женЪ БетинЪ, сестрЪ Брентано, 


роскошно переплетенную, зеленую съ золотомъ, книжку: первое со-. 


брано Гриммъ: „ДЬтевщя и семейныя сказки“. „Это народная книга!“ — 
говорилъ онъ. | 
И точно, далеко понесла вЪеть о братьяхъ эта ‘книжка, и ваго- 


ворили о ней тысячи устъ. Ве зачитывались ею, потому что свъжее, _ 
‚ родное, близкое каждому сквозило здЪсь въ каждой отрочкъ, въ 


каждомъ выражении. ВеЪ сказки съ французскаго, тысячи и одной 


’ночи были заброшены. Это было настоящее пробуждене оть вЪко: 
вого сна. Великая заслуга братьевъь Гриммъ въ неутомимости, вЪр-. 
ности дъзлу и знан1я дъла, съ чЪмъ собирали они сказки и переда-_ 


вали ихъ простымъ, не фальшивымъ языкомъ, какъ то передавалось 
народомъ изъ устъ въ уста, со вовми добавлемями и измзненями 
разсказчика... Сказки впервые сняли людей, состоящихъ при дворЪ, 
въ рыцарствъ, живущихъ въ замкахъ, въ иабранномъ обществ, съ 
высокаго пьедестала высоком мя, гордости и презршя ко всему 
безыскусственному и простому и ввели ихъ втъънародъ, который не 
умЪлъ ни писать, ни читать, а таилъ въ сердц своемъ такое богат- 


угво, которымъ готовь былъ дЪлиться со воЪми. А заслуга Гриммъ . 


въ томъ, что они хорошо и близко узнали народъ и окружающую 
ихъ безыскусственную природу и, зная ее, передали сказки во всей 


ихъ неприкосновенности („съ дЪтетва во мнЪ было „простецкаго“. 


мяса малая-толика“, — говариваль Яковъ). Настало великое время 


спасать „давно прошедшее, чтобы оно, какъ енЪгь на солнц, или = 


огонь въ водЪ, не исчезло бы, и въ безпокойныхъ дняхъ нашихъ не 


замолкло навсегда“... И точно,—въ памяти только немногихъ ста- 
рыхъ людей еще хранились сокровища народнаго творчества. Такую. 
„сказочную женщину“ братья нашли въ г-жЪ Фимэнинъ, крестьянкЪ 


изъ селешя Цвернъ, подъ Касселемъ. 


Братья Гриммъ такъ отзываются о ней сами, „Счастливьнй слу- о 
чай помогъ намъ найти изъ деревни Нидерцвернъ, вблизи Касселя, 
одну крестьянку, которая разеказала намъ большинство лучшихь — 


сказокъ второго тома. Госпожа Фимэнинъ была еще бодрая женщи-_ 
на не старше 50 лЪтъ. Черты лица ея выражали что-то твердое, 
осмысленное и вмЪетв —праятное, и большие глаза ея смотрЪли ясно. 


и проницательно; она въ молодости была, вЪъроятно, очень красива. — 


(Наль братъ Людвигъ Гриммъ снялъ съ нея весьма похож пор- 
РТ 
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третъ). Благодаря войн, добрая женщина попала въ изгнане, гд 
была очень несчастна; она терпЪла большую нужду и умерла 7 но- 
ября въ 1816 году. Она тщательно хранила въ памяти старинныя 
сказашя и всегда говаривала, что этоть даръ дается не всякому, и 
мног!е ничего не могутъ удержать въ связномъ разсказЪ. Притомъ 
обыкновенно разсказывала она осмысленно, увЪренно и необыкно- 





Госпожа Фимаэнинуъ. 


венно живо, сь удовольстыемъ,—сначала—скоро, обыкновеннымъ 
говоромъ, потомъ, если желали, повторяла еще разъ медленнЪе такъ, 
что можно было при нЪъкоторомъ навыкЪ записывать за нею. Многое 
по этому случаю сохранено дословно, и нельзя сомнфваться въ точ- 
ности. Вто вФритъ искажению, измЪненю въ передач, въ небреж- 


‚ность хранешя сказашй, тому слЪдовало бы послушать ее, какъ 


точно придерживалась она своего разсказа при повтореши и усер- 
дно слЪдила за этою точностью; она никогда ничего не перемЪняла, 


гу 


кА ЕМЕ 


что бы тамъ ни было, при повтореви, тотчасъ же сама исправляла 
обмолвку въ своей рЪчи, какъ только замЪчала ее. Приверженность 
къ точной передачЪ у людей, которые живутъ неизмЪнно въ одномъ у 
быту, сильнЪе, чъфмъ можемъ это представить себЪ мы, склонные кь = 
вольнымъ измзненямъ“. | 
Во второмъ издан!и 1810 г., на обложкВ 2 тома былъ помщенъ 
портреть г-жи Фимэнинъ ›„сказочницы“ рисованный Людвигомъ 
Гриммъ“. | 
Въ этомъ предислов!и ко П тому братья говорятъ о достоин- 
ствЪ и значении сказокъ, какъ книги для дЪтекаго чтешя. Книга 
эта нашла свой вЪрный путь въ дЪтекой жизни съ такимъ успЪ-. 
хомъ, о которомъ они даже вовсе и не думали. Между прочимъ 
тогда возникъ вопросъ, что можно выбрать для дъзтей изъ этихъ 
сказокъ; но между тЪзмъ дЪти сами завладзли сказками цЪликомъ, 
и это стало какъ бы ихъ неотьемлемымъ правомъ. Сказки эти при- ^_ 
надлежать здоровому корню, и народъ въ нихъ нуждается. ых - 
Въ дЪтяхъ воБхъ странъ, временъ и народовъ скрыто вЪрова- х 
не, что природа населена особыми существами: лЪса, горы, огонь, 
звЪвды, рЪки, ручьи, дождь, вЪтеръ — говорятъ между собою, дъй- 
ствуютъ по доброй волЪ и вмЪшиваются въ человъческую судьбу. 
Но было время, когда вЪЗрили тому не только дЪти, но и взрослые 
разныхъ возрастовъ. Какъ и во что върилъ нзмецей народъ, какъ | 
образовывалея языкъ и развивались предан!я, — воть чЪмъ ванима- — 
лись братья Гриммъ. Въ предислов ко второму и о 
Гриммъ такъ говорятъ о значении своихъ сказокъ. | 
„Когда буря или иное бЪдетые, посылаемое небомъ, прибиваеть = 
къ самой землЪ всю ниву, мы находимъ у низкихъ изгородей или | 
кустиковъ, растущихъ при дорогЪ, оставпийся небольшой нетрону- 
тый клочокь зелени или отдЪльные колосья. Проглянетъ ласково 
солнышко, и снова начинаютъ они расти одиноко, незамВчаемые се 
никЪмъ; ранн серпь не сжинаеть ихъ для огромныхъ амбаровъ йе 
но позднимъ лБтомъ, когда они созрЗютъ, являются бъЪдныя руки, ; 5: 
которыя именно ихъ-то и ищутъь и собирають колосокъ къ колоску 
и заботливо связываютъ вмЪВстЪ; эти колосья, выше цЪнимые, чЪмъ $2 
Цлый и отнесены домой и въ долгую ЗИМНЮЮ пору ИЯ 
послужалть пропитанемъ, пожалуй, единственнымъ запасомъ съмянъ — и. 
для будущаго посЪва. | т 


‘ 


° „Го же самое случилось и съ нами, когда мы только увидзли, 


_ какъ мало сохранилось въ цЪлости изо всего того, что въ прежея 
времена процвзтало въ изобими,—даже воспоминан!е о томъ почти 


вовсе потеряно, за исключешемъ лишь иЪеенъ среди народа, нЪ- 
сколькихъ книгъ, сагь и этихъ невинныхъ сказокъ. МЪста на ле- 


_жанкахъ, кухонный очагъ, ступеньки лЪетницъ, справляемые еще 
‘народные праздники, лужайки и лЪса съ ихъ невозмутимой тиши- 


ной,—вотъ тЪ сокровищницы невозмутимой народной фантазши, гд\Ъ 


_ сохранялась она и переходила изъ одной эпохи въ другую. 


„Пожалуй, какъ разъ было время удержать и записать эти сказки 


‚ потому, что ТЪ люди, которые хранятъ ихъ, ветрЪчаются все рЪже! 


Правда, тЪ, которые ихъ знають, знаютъ обыкновенно очень много 
сказокъ и предан, потому что люди, умирая, уходятъ отъ нихЪъ, а 
не онЪ оть людей; но обычай беретъ свое, какъь всЪ уединенныя 
мъзета въ жилищ и саду, которыя сохранились до внучатъ, уступа- 
ютъ мЪето пустой роскоши, — подобной усмъшкЪ, съ которой гово- 
рять объ этихъ сказкахъ,— роскоши, которая выглядитъ представи- о 
тельно, а на самомъ дЪлЪ все-таки стбить дешево. ГдЪ еще сказки 
сохранились, тамъ еще онЪ живуть такъ, что никто -и не думаетъ 
о томъ, хороши онЪ или плохи, практичны ли онЪ и принаровлены ли 
ко вкусу разумниковъ; ихЪъ знаютъ и любять, потому что съ лю- 
бовью же и восприняли ихъ, и радуются на нихъ, не изеслЪдуя ихь 
сущности. Легко можно замЪтить, что онЪ сохранились только тамъ, 
гдЪ существуеть на-лицо исключительно правильная воспрАимчи- 
вость поэз1и, или непотушенная искажеюмями жизни фантазя. Оъ 
своей стороны, мы не думаемъ прославлять эти сказки, или ототаи- 
вать ихь оть какого-либо противнаго имъ мнЪымя; ихъь существо- 
ване въ настоящее время,—вотъ что говорить въ защиту ихъ. То, 
что такъ разнообразно, постоянно радовало, трогало и поучало.— 
заключаетъ уже въ себЪ свою непреложность и свое значенте, и 


_ истекло, конечно, изъ того вЪчнаго источника, который живить вею 


жизнь; и пусть будетъь это только одной единой капелькой влаги, 


которую воспринялъ маленький, свернувпийся листокъ, — все-таки и 


она сверкаетъ въ блескЪ утренней зари. Вотъ потому-то чрезъ веЪ 
эти творешя проходитъ та чистота, благодаря которой намъ дЪти 


_ кажутся такими необыкновенными и святыми, — у нихъ вмзотв съ 
тЬмъ таке голубовато-бЪлые, безпорочные, блестящие глаза, кото- 
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рые не могутъ измЪниться, покамЪетъ остальное тЪло еще нёжнои — 


неспособно къ самостоятельной жизни на землЪ. Воть основанте, 
почему мы нашимъ собрашемъ думали оказать услугу не только 
истори, поэз1и и миеолог!и: у насъ была мысль, чтобы сама поэзя, 
которая заключается въ немъ, воздЪйствовала на пользу и образо- 
вала всякаго, кого только можно образовать, такъ что собраме наше. 
должно имЪзть и воспитательное значене... 

„Мы ищемъ дущевной чистоты въ правдивости правильнаго, не- 


скрывающаго ничего неправдиваго, сдержаннаго разсказа, къ тому. 
же въ этомъ новомъ издани мы удалили вов неподходяпия къ дът- 
скому возрасту выраженя. Дождь и роса, какъ благодать, падаютъ 


на все, что находится на землЪ. Кто не рЪшается подставить подъ 
нихь свои растемя, потому лишь, что они слишкомъь чувствительны 
и что это можеть имъ повредить, а охотнзе поливаетъ ихъ въ ком- 
натЪ особой водой, — все-таки не будетъ требовать, чтобы въ виду 
этого дождь и роса перестали падать. Но полезно все, что идеть 
натуральнымъ путемъ, и мы должны подражать природЪ. Мы не 
знаемъ болЪзе здоровой и мощной книги, какъ та, которую создалъ 


народъ. ДЪти безъ страха указываютъ пальцами на звЪ\зды, тогда _ 


какъ, друге, по народному взрованво, оскорбляютъ этимъ ангеловъ. 


„Мы собирали эти сказки почти тринадцать лЪзтъ; первый томъ — 


который вышель въ 1812 году, содержить въ себЪ главнымь обра- 
зомъ то, что мы захватили въ затруднительной передач мало-по- 
малу въ ГессенЪ и въ графствЪ Ганау. Второй томъ былъ оконченлть» 
въ 1814 году и оконченъ быегрЪЗе, частью потому, что сама книга 


пр1обрЪла себЪ друзей, которые помогали намъ, говоря, что и как. 


разсказываютъ то-то и то-то, частью потому, что счастье благопруят- 
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отвовало намъ, и упорнымъ, и прилежнымъ собирателямъ дуль по- — 


путный взтеръ... 


„Ничего собственнаго своего мы не прибавляли къ сказкамъ, ни-_ 


какими подробностями или штрихами не украсили ихъ, но передали. 1 
содержаше именно такъ, какъ его услышали; само собою понятно, — | 


что выражешя и изложенше нЪзкоторыхъ сказокъ, по большей части, _ 
принадлежитъ намъ, но каждую своеобразную особенность, когда 
только замзчали, мы старались удержать, чтобы и въ этомъ отно: — 


шени не нарушить природнаго разнообраз1я этого собраня. Каждый, 


‚А 
У 7 


кто только займется подобной работой, впослфдетв!и лишь постиг- т 
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неть, что эта работа не можеть быть названа беззаботной и не- 
брежной, — напротивъ того, при этомъ необходимы внимане и тактъ 
который вырабатывается лишь современемъ, чтобы отличить про- 
стое, чистое и все же сложное отъ неестественнало... 

„Гакь есть различные разсказы, но какъ скоро они только до- 
полняли собою одинъ другой, и для ихъ смяшя не было никакого 
противор'Вчя, мы составляли обпий разсказъ; когда же разоказы 
расходились, при чемъ каждый имЪлъ какую-либо особую своеобраз- 
ность, мы отдавали предпочтене лучшему, а остальные сохраняли 
для прим чай. 

„Валланты эти казались намъ именно особенно достойными вни- 
_мантя, т. к. иногда мы усматривали въ нихъ измънене и пересказъ 
нЪкогда, положенной въ основан!е забытой сказки, —въ большинств же 
случаевь это все—попытки разными путями приблизиться къ пере- 
дачЪ неисчерпаннаго, но сложившагося въ сознаши сюжета“... 

ПослЪ выхода перваго тома у братьевь Гриммъ тотчасъ само 
собою явилось множество помощниковъ. Сразу вся Гермашя встре- 
пенулась и стала внимательнзе присматриваться къ утраченному, 
было, сокровищу. Со везхь концовъ устремились къ братьямъ по- 
слашя, заключаюция въ себЪ иной разъ неискусно составленныя 
сказки, преданя, и, казалось, разрушенное здане древнихъ памят- 
никовъ народнаго творчества словно само собою поднималось изъ 
праха. Эти присылы скораго матер1ала дали возможность братьямъ 
выпустить черезъ недолгое время второй сборникъ, а въ 1822 г.— 
трети сборникъ вновь открытыхъ сказокъ. Маленьюй сборникъ для 
дьтей вышелъ въ 1925 г. и потомъ сталъ выходить въ безчиелен- 
НЫХЪ издашяхъ, и каждый годъ до нынЪзшняго времени не переста- 
валъ и не перестаетъ выходить въ свЪтъ. Вильгельмъ жаловался: 
„наше время на все способно, только не можеть искренно и прямо 
разсказывать“. Но своими сказками они съ братомъ положили по- 
чинЪъ этому и вернули языку былую свЪжесть и чистоту его; такъ 
и 'Лютеръ „ходилъ къ народу на улицу“ учиться у него „правильно 
говорить по-нЪмецки“. 

За сказками братья Гриммъ выпускають „НИаеьгал9$Не4$ ип4 
Цез \еззофгаппез Сере{5“, въ 1813 г. „Древне-нъмецке лЪса“. Въ 
предисловии Яковъ Гриммъ говорить: „Мы стремимся къ тому, что- 
бы снова разбудить дремлющ языкъ, раскрыть снова чудные об- 
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разцы, которые были закрыты!“ И точно, труды эти вполнЪ оправ- 
дывали свои намфреня. Сказки быстро проникли за предЪлы ихь 
родины; уже въ 1820 году являются переводы ихъ на голландокомъ 
языкъ, въ 1323—26 на англИскомъ, датекомъ, шведскомъ и француз- 
скомъ. Однако, какъ ни радовалъ, молодыхъ ученыхъ успЪхь ихь 


научныхъ трудовъ, оказывавийй имъ помощь и въ матеральномъ о 


отношени, но сердце ихъ болЪло при вЪетяхъ о напаетяхъ, обруши- 
вавшихъ ударъ за ударомъ на ихъ родину. Оъ напряжешемьъ при- 


сматривались они къ движеншо массы, ожидавшей паденя Наполе-. 


она, 30 сентября 1813 г., въ то время, когда главная армя должна 
была быть у Лейпцига, руссыи генералъ напалъ на Кассель, из- 
гналъь короля Джерома и объявилъ королевство Вестфалю вновь 
возникшимъ. Король Джеромъ еще вернулся на престолъ, но на ко- 
роткое время, чтобъ навсегда уже распроститься съ Касселемъ. Въ 
это время всЪ сокровища Касселя, всЪ древности, собранныя въ му- 
зеяхъ, галлереяхъ, монастыряхъ были имъ захвачены и отправлены 
въ Парижь, по воБмъ улицамъ длинными рядами стояли нагружен- 
ныя повозки. Яковъ, какъ королевский бибмотекарь, самъ долженъ 
быль слЪдить за упаковкой драгоц$нныхъ рукописей и книгъ, и 


сердце его разрывалось при мысли о разлукЪ съ подобнымъ сокро- 


вищемъ. Часть библлотеки онъ сумЪлъ все-таки оставить въ Кас- 
селЪ. Битва при ЛейпцигЪ и затЪмъ побзда при Амэртекз ршили 
участь Наполеона и обезлечили свободу страны. 21' ноября прежн!й 
курфюрсть ветупиль въ городъ, и радость народа не имЪла пре- 


ДЪла. Въ декабрЪ 1813 года Яковъ Гриммъ былъ произведень се- 


кретаремъ при посольствЪ во Францио. 

Вильгельмъ получиль мЪето библютекаря въ Касссельской му- 
зей-библ1отекЪ, а Яковъ Гриммъ въ это время по долгу службы путе- 
шествоваль по Европ, быль въ МайнЪ, Гейдельберг», Карлеруэ, 


Фрейбургв и БазелЪ. Всюду онъ осматриваетъь и роется по библ1ю-_ 


текамъ. ЗатВмъ послЪ войны Ъдетъ во Францио. Курфюрстъ пору- 


чаетъ особой коммисеш получить обратно изъ Парижа захваченныя . | 


‚изъ Касселя и гессенскихъ замковъ картины, статуи, книги, руко- 
писи и друмя р3здкости. Воммисея эта состояла изъ камергера фонъ 
ейда, директора музея Фензеля и инспектора галлереи Роберта. 
Въ это же время Гриммъ получилъ приказъ возвратить изъ Парижа 
вещи, увезенныя изъ Вильгельмсгёгской королевской библотеки, 


- 
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что ему и посчастливилось. Въ концЪ Поля онъ вернулея въ Вас- 
сель, но пробылъ не долго,—его вскорЪ назначили въ ВЪну на вЪн- 
ский конгресъ. Тамъ являлась возможность серьезно заняться ди- 
пломатей, къ чему была открыта ему широкая дорога, и онъ могь 
найти себЪ серьезную поддержку. Но онъ отклонилъ всЪ предложе- 
ня подобнаго рода, а равно—профеесуру въ ВЪнЪ, хорошо оплачи- 
ваемыя, потому что ни къ чему подобному не лежало его сердце. 
Онъ любилъ только одну науку и преданъ былъ ей всей душой, 
служебныя же занятя только мъшали бы его научнымъ трудамъ и 
совершенно безполезно отнимали бы его лучпия силы. Яковъ меч- 
талъ, да и братъ его тоже, объ одномъ—быть независимыми въ ра- 
бот и никЪмъ нетревожимыми. Такъ иногда въ письмахъ къ Виль- 
гельму писалъ онъ о томъ, какъ несносно для него то, что въ сво- 
бодные часы онъ никакъ не можеть найти мЪета, гдЪ бы могь ра- 
ботать, никЪъмъ нетревожимый. ' 

Въ ВънЪ Яковь Гриммъ окончилъ двЪ работы, давно уже на- 
чатыя, и между прочимъ—40 древне-испанокихъ романсовъ. Въ томъ 
же году является 2-й томъ „Древне-германскихь лЪсовь“, 2 тома 
сказокъ, и бт. „ИъЪсенъ древней Эдды“ съ переводомъ и коммента- 
ями. Но не успълъ Яковъ Гриммь вернуться въ Кассель въ 1815 
году, какъ его снова посылаютъ въ Парижъ съ поручешями прус- 
скаго князя Карденберга разыскать нЪкоторыя важныя рукописи и 
бумаги, что и было имъ удачно выполнено. Курфюрсть назначилъ 
его секретаремъ вновь образовавшагося посольства во Франкфуртъ. 
Но Яковъ Гриммъ только и мечталъ отдвлаться отъ этой наскучи- 
вшей ему службы. Около того времени въ Кассель какъ разъ умерь 
_начальникъ кассельской библлюотеки Штридеръ, и Якову удалось за- 
‚ ручиться мзетомъ второго библотекаря съ жалованьемъ 600 тале- 
_ровъ; на мВето Штридера быль назначенъ совЪтникъ Фёлькель, че- 
ловЪкъ богато-образованнный, знатокъ греческой и латинской лите- 
ратуры, одновременно онъ быль назначенъ директоромъ музеума. 
Вильгельмъ, долгое время уже служивпий секретаремъ библотеки, 
_могь бы занять теперь мЪето второго библотекаря, но, какъ онъ 
‚ самъ говорилъ, ему дороже была возможность не разлучаться съ 
братомъ, которому онъ и уступилъ это мЪето. Съ любимымь ими 
Фёлькелемъ они жили душа въ душу. Яковъ отвергъ даже предло- 
жене занять каеедру въ университетЪ въ БоннЪ, чтобы также устро- 
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иться съ братомъ, съ которымъ онъ готовилоя начать крупную ра- 
боту’ составлене „нЪмецкой грамматики“. у 
Такъ воть и перебрался онъ въ Кассель и занялъ нёзавидное 
мМЪето библюотекаря въ публичной библюотекЪ, гдЪ Вильгельмъ уже 
два года состоялъ секретаремъ. Онъ былъ настолько облеченъ довз- 
р1емъ, что во время отьвзда Фёлькеля въ Парижъ полновластно за- 
въдывалъ всей библ1отекой. И здЪеь, въ тихихъ, уединенныхь за- 
лахъ братья пробыли доле годы, и чувствовали себя такъ хорошо, ь Е 
какъ только можно мечтать. | з 
Около этого времени въ перюдъ юношескихъ увлечевши стари- = 
ною братья главнымъ образомъ занимались собирашемъ и печата- 
немъ памятниковь народнаго творчества. ЗдЪсь появляются ихь. 
„НЪмецюя саги“. Много позже—Вильгельмовы „НЪмецюя героиче- 
омя саги“. ая 
До 1814 года семья Гриммъ занимала, еначала съ матерью, И 
рой этажъ дома купца Симона Виллэ на Марктгассв. ЗатВмъ они и 
перебрались къ новымъ Вильгемегёгскимъ воротамъ,—тамъ жили до — 
1823 года, а затЪмъ поселились въ роскошномъ угловомъ домЪ на 
Бельвю и ГергенштрассЪ. Въ друзьяхъ недостатка у Гриммъ не было,— 
особенно вь дружественныхъ отношешяхъ братья были съ вемьями — 
Вильдъ, Ганшель, Энгельгардъ, Гассенифлугъ и Рихардъ Гаршеръ 
ПослЪ смерти матери жизнь братьевъ и сестры приняла новыя 
формы. Но заботы обыденной жизни не препятствовали тому, чтобы 
все существоване Якова и Вильгельма отдавалось все болзе и 60- = 
ЛЪе расширяющейся работЪ, не препятствовали имъ время отъ вре- — 
мени находиться въ кружкЪ друзей и подругъ, съ которыми они ые 
жили, и въ которомъ они вселяли желаше принимать посильное уча- _ 
сте въ томъ, что преслЪдовали въ своей работЪ. Труды ихъ и письма 
доказываютъ, какъ хорошо чувствовали они себя среди этой само-_ 
воспитывающейся молодежи. Чо 
Это время жизнь въ КасселЪ носитъ на себЪ отпечатокъ чего-то — 
славнаго, безъскусственнаго. Въ раецвЪтТЪ этихъ дней собраны и. : 
изданы—„ДЪтеюмя и семейныя сказки“. Это собране сказокъ не есть : — 
результатъ въ извЪстномъ направлении задуманной и выполненной | 
работы, но случайно обнаруживпиийся результать ихъ общей, ав И 
ной двятельности. Братья, конечно, имвли въ виду при составле- Г | 
ши сказокъ дЪтей и желаше дать имъ интересное чтеше. А 
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На это указываеть самое посвящен!е перваго изданйя 1312 года: 
„Госпожь Елизаветь фонъ-Арнимъ для маленькаго Тоганна Фрей- 
мундъ“. Фреймундъ быль первый ребенокъ Ахима и Беттины Арнимъ, 


недавно явивийИся на свЪтъ, 
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„Домъ сказокъ“ въ КасселЪ, гдЪ жили 
братья Гриммъ съ 1805—1914 гг. 


Въто время братья Гриммъ, 
а особенно Вильгельмъ, очень 
коротко сошлись съ семей- 
ствомъ Вильдъ, гдЪ Виль- 
гельмъ считался своимъ че- 
ловЪкомъ. ВпослЪдетви онъ 
женился на одной изъ дочерей 
Вильдь — Доротеь Вильдъ. 


Глава семьи Вильдъбылъ по- 


селивиийся въ ВасселЪ берн- 
скШй бюргеръ, аптекарь, про- 
исходивпийЙ изъ знатной фа- 
мил!и своего родного города; 
онъ содержалъ въ Вассель на 
Марктгассе, аптеку, занимая 
квартиру въ одномъ изъ мно- 
гихъ этажей, волизи котораго 
поселилась и бабушкаГриммъ. 
Не было дома въ узенькой 
Марктгессе, чья древнЪй- 
шая истор!я со везми родо- 
выми предашями не была бы 
известна Дортхенъ Вильдъ. 
Она всегда знала что-нибудь 
новое, чтобы разсказать дъ- 
тямъ изъ жизни сосЪдей. У 
госпожи Гриммъ было пять 
сыновей и одна дочь: а въ 
аптекв Вильда жили пять до- 
черей и одинъ сынъ, нЪкото- 


рые еще совеЪмъ дЪти. Самь Вильдъ былъ зажиточнымъ человЪ- 
комъ, оть владълъ въ окрестностяхъь Касселя садами и помзеть- 
ями. Изь различныхъ помЪтокъ видно, что Доротея Вильдъ много 


разсказывала Вильгельму Гриммъ всевозможныхъ легендъ и ска- 
зокъ. Подъ сказкой „Столикъ накройся“ помъчено — „Дортхенъ 1-е 
октября 1811 г.“; подъ „Госпожа, Холле“ — „Дортхенъ, 13 октября 
18 г. въ саду“. 9 октября слЪдующаго года Дортхенъ разеказала 
„Гри человЪзка въ лъсу“, и въ тотъ же день — „Всямй сбродъ“; за- 
тЬмъ 19 января 1812 г. „Шесть лебедей“, „Поющая кость“ и „Другь 
Роландъ“ — у печки; въ бесъдкЪ разеказаны: „Гензель и Гретель“— 


15 января 1813 г. Эта помфтка „въ саду“ напоминаетъ любовь До- 


ротеи Вильдъ ко всему, что касается сада; „одно желан!е“,—говари- 
вала она часто, —„не исполнилось у нея: владЪть хотя самымъ ма- 
ленькимъ садикомъ“. Для возмЪщешя этого она устанавливала 
горшки съ зеленью на окнЪ, около котораго стояли ея стуль и ре 
бой столикъ, и радовалась тому. 

Въ мысляхъ многихъ, которые читаютьъ теперь Гримма дЪтемя 
и семейныя сказки не какъ дътемя, но вдумываются въ происхож- 


дене ихъ,—невольно возникаеть мысль, какъ-будто он слово въ. 


слово записаны отъь разсказчиковь, которые бродили въ народЪ, 
такъ что не успЪй Гриммъ записать эти сказки первыми, прежде 
мйогихъ позднйшихь собирателей, —эти послздне, конечно, присво- 
или бы право себЪ. По формЪ, въ которой сказки предлагаются 
братьями Гриммъ народу, благодаря тому, что онЪ переданы имен- 


Но ими. — сказки снова стали достояшемъ народа, потому что онЪ 
нисколько не потеряли отъ записи и обработки Гриммъ. Дортхенъ въ. 
юности разсказала „Гензель и Гретель“, но Вильгельмъ не записы- 


валъ ее прямо подъ диктовку,—этого у Гриммъ въ обычав не было. 


Въ позднзйшихъ издашяхь Вильгельмъ добавиль новую часть, гд№. 


онъ подробно описываеть истор!ю каждой сказки. Подъ „Гензель и 
Гретель“, между прочимъ, аначится помЪтка „По многимъ разска- 
замъ изъ Гессена“. 


Такъ, напримЪръ, хотя при первомъ издании онъ и помЪтилъ, 


что источникомъ служиль разеказъ Дортхенъ, но въ слвдующемъ 
издани онъ уже вноситъ добавлен!е въ томъ мЪетЪ, гдЪ вЪдьма 
говоритъ: „Стукъ-стукъ, стукъ, да брякъ, брякъ, брякь, кто сту- 
чится въ домикъ такъ?“ 


Посл этихъ словъ въ сказкЪ говорилось, что дЪти испу и, 


и тотчасъ же вышла къ нимъ вЪдьма. Но въ рукописномъ примЪ- о 


АХ 


у ы 


чан Вильгельмъ добавляетъ, что Дортхенъ-разсказчица припомни- 
ла отвЪъты дБтей;: 


ВъЪтеръ, вътеръ перелетный, 


Гость небесный безваботный. 


КромЪ того, Вильгельмъ на рялу „съ различными варантами“ 
приводить швабский текстъ этой же самой сказки и друге варТанты 
ея. Отсюда уже выясняется, какая требовалась работа по выбору, - 
переложеншю и расположенйо сказокъ, чтобы дойти до той формы 
„сказокъ“, въ какой он находятся теперь, и которая вполнЪ отра- 
жаетъ духъ ньмецкаго народа. _ | | 

Но не одна только Дортхенъ доставляла сырой матерлалъ изъ 
фамилми Вильдъ для сборника сказокъ. Участвовали въ этомъ шесть 
дочерей Вильда; такъ, напримЪръ, разеказаны сказки: „Принцъ Ле- 
бедь“ — Гретхенъ, 1807 г., „Приемыпть“ — то же; „О господинЪ кумЪ 
воробь“—Гретхенъ 1808 г., „Съ пальчикъ“; „Кошка и мышь въ друж- 
05“ и „Объ украденномъ грош “—1808 г. 

Сестры Вильдъ знали сказки, конечно, по разсказамъ ихъ мате- 


‚ри, которая, напримЪръ, разсказала Вильгельму сказки: „Соломинка, 


уголекъ и б0бъ“ и „Вошка и блошка”. Дортхенъ почерпала сказки 
и изъ другого источника. ДЪтекой въ аптекъ Вильда, съ ея, множе- 
ствомъ ходовъ и переходовъ, лВсенками, чердаками и пристройками, 
завЪдывала добродушная женщина, по прозвищу ›старая Мар1я“; ея 
мужь быль убитъ на войнЪ. Отъ нея тоже записано много соказокъ: 
„Братець и сестрица“, „О Мар!и“—10 марта 1811 г., „Краеношалоч- 
ка“—осень 1812 г, „ДЪвушка безъ рукъ“—10 марта 1811 г., „Женихъ- 
разбойникь“, „Крестникъ смерти“—20 октября 18 г.. „Путешеств1я 
Съ пальчика“, „Царевна - Шиповникъ“ и друтя безъ помЪтокъ вре- 
мени. Выть-можетъ, даже вЪъроятно, — Дортхенъ и Гретхенъ только 
пересказывали, что имъ сказывала „старая Мар1я“. 

Съ семьями Вильдъ и Гриммъ въ близкихъ отношеняхъ были 
Гассенифлугъ. У Людвига Гассенпфлугъ, министра послЪдняго 
курфюрста тессенскаго, были двЪ сестры, Аматя и Жаннета, по- 
други Доротеи и Гретхенъ Вильдъ. Мнот!я сказки 1 тома носятъ по- 
мЪтку „оть Гассенпфлугъ“, а нзкоторыя—,„отъ Жаннеты“, и отно- 
сятся къ 1811—1812 гг. Оть нихь Дортхенъ пересказала: „Король 


кА, Се 


Дроздобородъ“, „СнЪжинка“, „Чорть и три золотые волоска*, „Госпо- 
динь Корбесь“, разсказаны УЖанеттой въ 1810 г. „О портномъ, кото- 
рый скоро разбогатьлъ“, „Король со львами“, „Мачеха“. Друпя име- 
на изъ разсказчиковъ это Августь Хакетхаузенъ, г-жа Гордисъ и 
Ахимъ фонъ-Аримъ. Братья и сестры Хакетхаузень, хозяйничали 
въ деревнЪ Бекендорфъ. Братья Гриммъ часто бывали тамъ, и весь 





Кламенсъ Бентано. 


сборникъ сказокъ просмотрЪнъ ими сообща съ Хакетхаузенами. Ав- 
густъ разсказалъ „Веякй сбродъ“, 19 мая 1812 г. Г-жа 1ордисъ рав- 
сказала сказку „О госпожЪф лисицЪ“ („Уоп 4ег Егаа Ейевзт“) въ 1812 
году осенью. Отъ брата ея Клэменсъ Бретано, вЪроятно, тоже запи- 
саны мног!я сказки изъ Штейнау. „Миндальное дерево“—изъ сбор- 
ника Рунге въ ГамбургЪ, откуда она пересказана Ахимъ фонъ-Арнимъ. 


Зо 

Братья свели знакомство со многими учеными. Вся жизнь въ 
КасселЪ характеризуетъ ихъ, насколько они были скромны въ сво- 
ихь мечтахъ. Они заботились лишь о томъ, чтобы вс№ свои силы 
употребить на развит!е любви къ родному языку и богатству ми- 


‘’нувшей старины. И позже, когда занимали высшее положеше въ 


обществ, они держали себя скромно и не выставляли на показъ сво- 
ихъ трудовъ. Они во всемъ были скромны,—какъ и въ жизни,—такъ 
какъ бывали совершенно счастливы, разъ у нихь быль обезпеченъ 


кусокъ хлЪба. 


` 


Изъ послздующихъь трудовъ братьевь отмвтимъ вышедпия 
въ 1816 и 1818 гг. „НЪмецюя саги“, собранныя ими еще до собираня 
сказокъ. 

Со времени выхода въ свЪть нЪмецкихъ сагъ ученыя задачи 
братьевъ расходятся все больше и больше. Вильгельмъ остался вЪ- 
ренъ романтизму; онъ углублялся въ изучене сагь о герояхъ изда- 
мями старинныхь поэтовъ; дальн®йшее собираште и улучшен! ска- 
зокъ почти все окончательно принадлежить ему. Яковъ Гриммъ по- 
свящаетъ себя болзе серьезнымъ трудамъ, доставившимъ ему по- 
четное м3Всто среди первыхъ языковздовъ и филологовъ; въ 1819 г. 
явился въ ГеттингенЪ 1-й томъ „НъЪмецкой грамматики“. Въ 1820 г. 
послЪдовало 2-е, исправленное, улучшенное издан!е ея, а въ 1826 — 


1881—2-й и 3-й томы. Въ 4-й томъ (1837 г.) вошелъ синтаксисъ, и за 
этоть трудъ еще въ 1819 году Марбургеюмий университеть возвелъь 


Якова Гримма въ зваше доктора философи. 

1821 годъ принесъ съ ©0бою непмятныя перемЪны въ жизни 
братьевъь Гриммъ. Умеръ курфюрстъ Вильгельмъ Г. Его супруга, Ва- 
ролина, пережила его лишь на одинъ годъ. Съ восшестыемъ на пре’ 
столъ ихъ сына, Вильгельма П, при дворЪ произошли больпшия изм 
нешя въ штатв служалихъ. То же произошло и въ штат служащих 
при библотекЪ. Было потребовано, чтобы представили для контроля 
въ самое короткое время списокъ всЪхь книгь, поименованныхъ в? 
80 томахъ большого размЪра. „ВоВ доводы не вели ни кь чему“,— 
разсказываеть Яковъ Гриммъ,—›и мы, Фёлькель, братъ и я, прило’ 
жили руки, и въ теченше четверти года неустанно коптЪли надъ этой 
работой, въ пользЪ которой мы сильно сомнЪвались. Охотно рабо” 


’таешь все, что приносить хотя какую-нибудь пользу, но это занят! 


подтверждаю, было самое тяжелое въ моей жизни и изводило меня 


ы с 
аа 
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часами и днями“. Но они все-же окончили работу и были еще на- 
столько бодры, что выпустили въ 1827 году переводъ восхитительныхь 
„Ирландокихъ сказокъ“ и друпя крупныя работы. Годъ спустя яви- 
лась прославленная книга Вильгельма Гриммъ „НЪмецюя геройсмя 
саги“, продолжеше „Древне-германскихъ лЪсовь“. 

Въ 1325 году Вильгельмъ Гриммъ женился на Генр1эттЪ Дортхенъ 
Вильдъ; Яковъ осталея холостымъ. | 

Юная чета заняла помъщене въ томъ же домЪ на Бельвю, и 
Яковъ Гриммъ крестилъ у нихъ перваго ребенка. Братья оставались 
жить вмЪстЪ по-прежнему. Интересныя свъдЪншя изъ ихъ жизни, 
характеризующя ихъ нЪжныя, деликатныя натуры, даютъ намъ 
воспоминашя сына Вильгельма Гриммъ-—Германа Гриммъ; любяние 
другъ-друга, внимательные, вотъ, напримЪръ, какъ отм3чали они 
семейныя торжества. 

„Дни рождешя ихъ бывали торжественными днями для насъ, 
дътей. Насколько я припоминаю, Яковъ постоянно получалъ одну и 
ту же серебряную тарелку; которая употреблялась только един- 
ственно въ этомъ случа, съ цВлою горой кистей винограда; онъ 
уносилъ еекь себЪ въ комнату, вмЪетЪ съ парой вышитыхь туфель, _ 
которыя, получивъ, мгновенно схватываль и нюхаль св жя подошвы, 
потому что ему очень нравился запахъ кожи отъ корешковъ перепле- 
теныхЪ книгь. | 

„Отешъ мой точно такъ же получалъ 24-го февраля горшокъ съ 
блЪдно-розовой буквицей,—его любимЪйший цв$токъ, съ которымъ 
и по сей часъ для меня соединяются воспоминаня о днЪ рождезя. 
Первую свЪтлую половину ихъ жизни я знаю только изъ писемъ и 
разсказовъ. 

„Лизнь въ Кассель только съ тьхь поръ получаеть для меня _ 
осязательную форму, когда бабушка покинула Штейнау и перебраласт, 
со восьми дЪтьми въ Кассель. Яковъ разсказываетъ, что однажды 
мать пр/Вхала, нав'5отить ихъ прежде своего окончательнаго переззда _ 
къ нимъ. Онъ ходилъ съ нею по всоЪмъ улицамъ, показывая городъ. 
И когда онъ велъ ее подъ руку и сознавалъ то, что она снова была 
съ нимъ, — это были очастливЪйпия минуты его жизни, каюя онъ 
только припомнить можеть“. 

Въ январЪ 1929 года совершенно неожиданно умеръ Людвигь 
Фёлькеръ, директоръ библютеки и музеума. Братья были увЪзрены, 


Сказки Гриммъ, и 


, има 


что Яковъ Гриммъ займеть мЪсто перваго библютекаря, а Виль- о 


гельмъ—второго. Но вышло иначе. Гессенсюми исторографъ Христо- 


форъ Роммель, описавпий истор1ю гессенекихъ курфюрстовъ, быль’ 
приглашенъ въ Кассель директоромъ городского архива, —онъ лучше 
умфлъЪ заранЪе заручиться необходимыми связями и отношеншями, ' 


результатомъ чего было его назначене директоромъ бибмотеки и 
музеума. Братья Гримма ждали хотя прибавки за, свою долгую службу 
жалованья по 100 талеровъ,—но тщетно. 

`Все это глубоко оскорбило братьевъ Гриммъ. И въ это самое 
время они какъ-разь получаютъ приглашене отъ гёттингенскало 
университета. Яковъ получилъ приглашене отъ ганноверскаго пра- 
вительства занять мото профессора нЪмецкаго языка и словесности 
и библотекаря, а Вильгельмъ—суббиблиютекаря военнаго. училища. 
Тяжела была для братьевъ разлука съ родиной. Друзья горевали 
съ ними, враги радовались; весь Кассель говорилъ о томъ, а самъ 
курфюреть обмолвился: 

— Какъ? Господа Гриммъ уходять? 0, радость! Они ничего не 
дЪлали для меня! 

Братьямъ Гриммъ приходилось выносить множество мелкихъ 
обидъ, непрлятностей, — и это послЪ того, какъь имя ихъ было из- 
ВЪотно далеко за предвлами ихъ родины! 

Мало того, —когда пришель ганноверсюи королевсюмий рескриптъ, 
приглашавиий братьевъ Гриммъ 20-го окт. 1830 г. пожаловать въ ган- 
_новерски университетъ, и братья Гриммъ отдали визитъь курфюр- 


сту, — директоръ библютеки заявилъ, что въ виду приведешя въ. 


окончательный порядокъ документовъ и актовъ они получаютъь от- 


пускъ не раньше ноября. Братьямъ Гриммъ было разрЪшено оть. 


ганноверскаго правительства сдать библотеку, тёмъ не менЪфе по- 
добныя непр1ятности глухо волновали ученыхъ. 
Такъ, были почти изгнаны двое ученыхъ, служившихъ вЪрой и 


правдой родинв въ течене столькихъ лЪтъ, — ученые, дружбой съ. 


которыми гордились мноте знаменитые современники. 


Разъ на объдЪ курфюрста знатный сановникъ королевства са. 


ксонскаго выразилъ сожалЪше объ удален такихъ свЪтилЪ науки. 


какъ Гриммъ, имена которыхъ гремятъ въ ЕвропЪ. Удивленный кур-. 


фюретъ спросилъ у директора, библ1отеки и музеума Роммеля, правда _ 


м ды 


ли, что братья Гриммъ таке знаменитые ученые, и тотъ волей-. 


2 


В 


неволей, желая угодить саксонскому посланнику, подтвердилъ его 


мнЪше. Графиня Рейхенбахъ сказала: „Ай, г. Роммель, вы не всегда. 


такъ отзывались о нихъ! ВЪдь, вы же одни и виноваты въ удалеши 


Гриммьъ'..“ Когда же Роммель сталъ защищать себя, она добавила: 


„Ну, если вы не были сами палачомъ на висЪлицЪ, то лБеенку при- 
ставили ужь вы!“ 


Уже въ 1829 году братьямъ Гриммъ было предложено мЪето въ. | 


библотекь съ повышешемъ жалованья до 1600 талеровъ, но на три 
приглашен1я братья отвЪчали отказомъ: „Мы связаны словомъ съ 
ганноверскимъ правительствомъ“. | 

Да, теперь было поздно! 

Воть что пишетъ Вильгельмъ о своей разлукЪ съ родиной: „Я 
покидаю Гессенъ и Кассель, гдЪ провелъ большую часть жизни, съ 
огорченнымъ сердцемъ, и привязанности этой не потушить. Мать, 
ребенокъ и тетка, которую любилъ я какъ мать, лежатъ здЪеь, 


другь около друга... А намъ не могутъ бросить въ лицо недостатка. 


любви къ родинЪ“... Долго, долго щемило сердце въ разлук съ ро- 
диной, прежде нежели и здЪеь братья не образовали вокругъ себя 


ТБеный кружокъ друзей,— людей, расположенных къ нимъ, Даи изъ. _ 


Касселя посЪщало ихъ немало друзей и знакомыхъ. 
Любопытныя свздЪнтя объ ихъ совмБотной жизни, а, равно о харак- 


терахъ и наклонностяхь ихъ даютъ намъ селъдуюция отроки изъ. 


тЪхъ же воспоминашй Германа Гримма: 
„Я родился въ КасселЪ, но самыя раншя мои воспоминашя отно- 
сятся къ Гбттингену. Я помню, какъ ребенкомъ я осторожно рас- 


хаживалъ. бывало, въ ученой комнатЪ моего отца и „Апапа“, какъ _ 


мы, дЪти, называли Якова Гримма и какъ знали его подъ этимъ име- 


немъ всЪ друзья дома. Слышно было только поскрипыване перьевъ, — 
или порою легкое покалиливане Якова. Онъ низко наклонялся къ — 


самой бумагВ, у его пера верхняя часть была низко срззана, и пи- 


салъ онъ быстро и ревностно; мой отецъ оставлялъ длинное перо. 


нетронутымъ до самой вершины и писалъ спокойнЪе. Черты лица 


того и другого постоянно измЪнялись; брови то поднимались, то. 


опускались, иногда они вглядывались въ пустое пространство, часто 


вставали, вынимали книгу изъ шкапа и перелистывали ее. Я не могъ 


себЪ даже вообразить, чтобы кто-нибудь ршиль а эту таин- 
ственную тишину. 


„Рабочя комнаты братьевь въ ГбттингенЪ выходили въ садъ. 
ВдалекЪ возвышалась липа, и виднЪлся досчатый заборъ. Я слыхивалт 
отъ служанокъ, что гдЪ - то кончается свЪтЪ и забранъ онъ тоже 
досками, и вотъ въ своихъ ребяческихъ думахъ я воображаль, что 
за этимъ-то заборомъ конецъ свЪта и есть. 

„Самое далекое разстоян!е, казалось мнЪ, было до Касселя. Туда 
разъ въ году Вздило все наше семейство изъ Гёттингена со мно- 
жествомъ сундуковъ, нагруженныхъ на особой повозкЪ. Когда мы, 
бывало, прозжали мимо льва изъ песчаника, который показывать 
гессенскя границы, я чувствовал себя на родинЪ. ВмЪото ганновер- 
скихъ тополей вдоль шоссе стояли рябины. Да и отець и дядя, буду-. 
чи въ Гёттинген®, чувствовали себя вдали отъ родины. Яковъ только: 
тьмъ и утвшался, что на томъ и на этомъ мЪстЪ видны были однЪ и тъ 
же зв$зды на небЪъ. Его первая академическая лекшя въ ГёттингенЪ 
была на тему о тоскз по родинЪ. Я самъ только немное годы жилъ 
въ Гессейъ, когда мы должны были покинуть Гёттингенъ и возвра- 
титься въ Кассель, до тъхь поръ, когда послЪдоваль отзывъ налть 
въ Берлинъ; однако, никогда не испытывалъ я боле тяжелаго 
чувства по поводу того, что я—въ ГессенЪ, гдЪ не видно липъ, горъ и 
долинъ, и даль не открывается чудной панорамой. Я думаю, и воз- 
духъ тамъ быль другой. Мать моя всегда говорила на гессенскомъ: 
нарьч!и. Этотъ гессенсюми выговоръ словъ имъль для меня какую-то 
чарующую прелесть. Онъ, кажется мнЪ, выхваченъ прямо изъ ска- 
зочнаго ма, и на всемъ написанномъ Яковомъ и Вильгельмомъ ле- 
житъ его оттЪнокъ. г 

„Больше всего мои дЪтемя воспоминашя относятся къ жизни 
нашей въ ГёттингенЪ. На окнахъ рабочей комнаты отца и дяди 
стояли ихъь любимые ивЪты. У Якова—златоцвЪтъ-ноготки и гел1ют- 
ропъ, у Вильгельма, какъ я уже сказалъ, — буквицы, съ ихъ прят- 
нымъ запахомъ. Первый признакъ, которымъ отличался его письмен- 
ный столь, это — стоя и рядомъ съ нимь пивЪточный горшокъ. У 
братьевъ было то же дружественное отношене и любовь къ природЪ, 
какъ у Гёте. Вее цвЪтущее и пускающее ростки радовало ихъ, на 
ихъ столахъь лежало множество разныхъ камней вмзсто прессъ-палье; 
на столЪ Якова — иной разъ сроспиеся кусочки окамензлой рако- 
вины, на Вильгельма — горный хрусталь. Ихь письменные столы 
‚60 воЪмЪъ, что только на нихЪ находилось, пожертвованы германскому 


‘музеуму въ НюренбергВ, гдЪ они тщательно и ревниво сберегалются. 
тихотворене Платена на жимолость, которую будто бы поэтъ 


в | 


поздней осенью нашелъ во время своей прогулки,—я слышаль, какъ — 
отецъ часто читалъ растроганный, а гётевская „Ф1алка“, которую 


переложилъ на музыку Моцартъ, была ему особенно праятна. У 
‘ обоихъ братьевь была одна и та же страсть собирать и приносить 
съ с0бо0ой со своихъ прогулокъ цвЪты и листья, которые они укла- 
дывали въ книги, особенно часто употреблявпияся ими. Часто нахо- 
дили, что на высохшемъ листочкЪ было написано время и мъЪото, 
когда и гдЪ они сорваны. Вею жизнь братьевъ сопровождаютъ по- 
добные знаки. Часто вотрВЗчалотся они вложенные въ особую бумагу, 
и при этомъ намвчены ближайпйя обстоятельства. Такъ, я нашелъ 
листь клевера, который отецъ взялъ съ собою въ тоть день, когда 
моего старшаго брата, Якова, рано умершаго, похоронили рядомъ съ 
его бабушкой. Въ книгахъ Якова и Вильгельма лежатъ много листи- 
ковъ и ивЪтовъ, свидЪътельствующихъ о материнской могилЪъ, Я на- 
шелъ между вторыми рукописями вложенный въ бумагу высохпий 
розовый бутонъ, а рядомъ приписано: „Ой милой матери, съ ея могилы 


19-го поня, в5 8 часовъ, сорванз мною для моего милаго ората ‘на память’ 


060 миль“. Года и который изъ братьевь здЪеь подразумЗвается, не- 
достаетъ. Былъ у отца и другой любимый цвЪзтокъ. Въ письмЪ моей 
матери, которое она писала послЪ его смерти, говорится: „Эти мар- 
гаритки — съ могилы милаго Вильгельма. Она вся усыпана ими, а 
‚между тъмъ никто не сЪяль ихъ; а осенью надо посадить поэтому 
лил! и.—это были любимые цвЪты его, матери его и Лотты“. 

У Якова въ его комнатЪ была бронзовая статуэтка Гёте, у Виль- 


гельма-—бЪлый бюсть Гёте. Послъдй былъ ихъ величайшимъ авто-. 


'ритетомъ. Ихъ общая „милая“ библютека, которую они собирали еще 


студентами, находилась въ комнатЪ Якова. Какъ библютекари, они 
заботились о тщательной разстановкь книгъ и обращались съ кни- 


гами какъ со своими подчиненными, заслуживающими уваженвя. 


Книжныя полки были низкмя, чтобы можно было послЪдей рядъь до- 
стать рукою. Съ вышины этихъ полокъ смотрЪли написанные масля- 


ными красками фамильные портреты предковъ и родетвенниковъ. _ 
Въ составъ библ1отеки входило все, что только было высшаго изъ. 
произведен разныхъ наши, а наилучпия произведешя Яковъ отмЪ- ка 
чалъ богатыми переплетами. Шкафъ Гриммъ подаренъ королевской — 
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публичной библотекЪь въ БерлинЪ, онъ содержитъ въ себъ все 
наслЪдетво рукописей братьевъ и ихъ корреспонденцию. 

_ Эимою 1880—1831 г. Вильгельмъ заболЪль такъ опасно, что жена 
опасалась за его жизнь. Но мало-по-малу, благодаря попечешямъ 
жены и брата, онъ поднялся на ноги. Въ посвящен!и 3 тома грамма- 


тики Яковъ писалъ: „Милый Вильгельмъ, когда прошлой зимой ле- 


жаль ты больной, я думалъ о томъ, что, быть-можетъ, твои в5рные 
глаза никогда не устремятся на эту книгу, и сидЪлъ я на твоемъ 


° стулз и емотрЬлъ съ неописаннымъ горемъ, какъ аккуратно и тща- 


тельно обращался ты, читая, съ моими первыми томами; мнЪ каза- 
лось, что для тебя только и писалъь я эти книги и что если отни- 
муть тебя отъ меня, я уже не въ силахъ буду окончить этого труда! 
Милость Господня сохранила намъ тебя, поэтому, по праву, тебЪ при- 


надлежить и книга“. 


Трогательно вспомнить. какъ страшился за жизнь брата Яковъ. 
Ухаживан!е за больнымъ заставляло его манкировать занятями, и 


_ разъ, явившись на публичную рВчь въ коллегию и сильно опоздавъ, 
— онъ просто, но трогательно извинился: „Мой брать такъ боленъ!“ 


Вильгельмъ вообще часто хворалъ, но Яковъь никогда не быль 


боленъ. 


Въ 1831 г. Вильгельмъ изъ суббиблотекаря произведенъ въ 


‘сверхштатные профессора, а въ 18835 г. въ штатные профессора фи- 


лософскаго факультета. А Яковъ отъ одной работы переходилъ къ 
другой, вскорЪ закончилъ раньше начатую работу „Рейнгардъ Лиеъ“, 


_ собраню латинскихъ, нЪмецкихъ и нидерландокихъ отиховъ, живот- 


наго эпоса, но большую славу доставила ему книга „Нмецкая ми- 


‚  вологя“. 


Недолго было пребыван!е братьевъ въ ГёттингенЪ. Въ 1887 году, 
послЪ смерти короля Вильгельма 1\', герцогь кумберландеюмй Эрнстъ- 
Августь рьшилъ уничтожить правлене короля, съ соглаея народа, 


и другя льготы, дарованныя его братомъ. ВсЪ были возмущены, & 
особенно нзсколько профессоровъ гёттингенскаго университета. 


Душою противной ему парти былъ историкъ Дальмань, на его сто- 
рону стали Яковъ Гриммъ и Георгь Гервинусъ. Они сначала дума- 
ли переманить къ себЪ большинство академическаго сената, но, по 


_ словамъ Вильгельма Гримма, „мужество многихъ гг. профессоровь. 


осыпало листья, словно деревья осеннею порой, во время ночного: 
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мороза. Только семь человЪкъ остались твердыми противниками, В 
получившими въ истори имя „Гёттингенсюме семеро*: Дольманъ, ЗА 


Гервинусъ Альбрехтъ, Эвальдъ, Веберъ, Вильгельмь и Яковъ Гриммъ, 

которые получили приказан!е въ течеше трехъ дней покинуть Ган- 

новеръ. Когда изгнанники проззжали гессенской деревней, Яковъ, 

большой любитель дЪтей, хотЪлъ, было, протянуть руку стоявшему _ 
у дороги мальчугану,—дитя спряталось за спину бабушки. „Дай го- я 
сподину руку; это—изгнанникъ“,—сказала она. Эти слова такъ глу-  — 
боко поразили сердце Якова Гримма, что онъ никогда не могъ за- = 
быть этого. Дальше встрЪтила ихъ на пути молодежь, распрягла ы 
повозки и на себЪ повезла къ гостиницЪ. Тамъ ждали своихъ трехь А 
коллегь мноше учителя высшихъ училищъ. ВетрЪча была трогатель-  _ 
ная. 50—60 человЪзкъ усзлись съ изгнанниками провожать ихъ даль-. 
ше до Касселя, куда прибыли ночью. Гервинусъ отправился оттуда 
въ Дармштадтъ, Дальманъ—въ Лейпцигъ,—-имъ было запрещено 
останавливаться здЪсь,—аЯковъ Гриммъ, какъ гессенский уроженець, о г: 
нашелъь пристанище у брата Людвига, профессора академии худо- | 
жествъ въ КасселЪ, на Бельвю, тамъ гдЪ они жили съ 1325 до 1829 


года. Черезъ нЪсколько мЪсяцевъ перезхалъ сюда и Вильгельмъ съ к 
семьей» м: 

Братья скоро замфтили, что все общество было расположено къ — а 
нимъ. Заботы о будущности были уже многими облегчены. При од- = 
номъ извфоти объ ихъ изгнаши въ Лейпциг образовалея особый 
комитеть, во главЪ котораго стояли купцы Карль Реймеръ, Сало- | р 
монъ Хирдель, Отто Виганъ и мнот!е ученые. Ото возхь горожанъ — г 
имь присылали сочуветвенные адресы. Братья продолжали работать | Но 
за это время, и Вильгельмъ выпустилъ въ евЪтЪ „ПЪень о Роланд“, — о 
„Золотая кузница“, „Сильвестръ“. Но самымъ крупнымъ предпр = 
ятемъ было составлеше большого нъмецкаго словаря, которое пред- т м 
ложило имъ книгоиздательство въ Лейпциг% Карла Реймера. ШЪтомъ о _ 
Яковъь Гриммъ позхаль въ Лейпцигь условиться относительно эт0- = й 
го издашя, а также надзясь найти мЪсто при университетЪ. ПоелЪд- м 


няя надежда не оправдалась, и воЪ силы его были устремлены на " 
работу надъ словаремъ; 14 лЪтъ трудилея онъ надъ нимъ, прежде. в. 
чВмъ появились первые выпуски въ 1852 году. Страшно подумать, = 


когда узнаешь, что матераломъ снабдили братьевь Гриммъ труды  — 
$3-хъ ученыхъ, собранные ва, время четырехъ столь, и то, что вест, | | 
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трудъ состоялъ изъ 600.000 записокъ. Каждое слово снабжено кор- 
немъ, производствомъ, историческимъ значешемъ его. Братья рЪши- 
ли заняться изслздованемъ и изученемъ словъ Х\У1, ХУПи ХУШ 
стольтй. И Яковь замЪтиль при этомъ: „Я думаю, всЪ слова въ 
ихь красот и силЪ лютеровскаго времени должны быть извлечены 
изъ праха въ настоящее время“. Между тЪмъ ихъ друзья, особенно 
Беттина фонъ-Арнимъ, хлопотали за нихъ въ БерлинЪ при дворъ. 
Однако, сначала сами братья возставали противъ того. Савиньи и 
Лахманъ хлопотали, чтобы имъ была выдана должная награда отъ 
берлинской академи за такой трудъ, какъ словарь. Но братья откло- 
нили ихъь ходатайство, потому что, какь Вильгельмъ писалъ Бет- 
ТИНЪ, „они не хотятъ Зоть хлЪба, о которомъ еще не знаютъ, заслу- 
женъ ли онЪъ ими“. 

Но въ 1840 г. вступилъ на прусскй престоль Фридрихъ-Виль- 
гельмъ 1\. Оть этого просвЪъщеннаго, высоко-образованнаго короля 
народъ ожидалъ многаго. Онъ векорЪ же вызвалъ братьевъ Гриммъ 
къ себЪ въ Берлинъ; онъ очень интересовался ими, еще будучи 
кронпринцемъ, охотно занимался съ ними, иногда ратовалъ за нихъ 
и изыскивалъ разныя средства, какъ бы имъ помочь. 

Въ 1840 г. Вильгельмъ Гриммъ посылаетъ БеттинЪ Арнимъ 4-е 
издане „Сказокъ“ съ надписью: 

„Оъ того рокового времени, нарушившаго нашу мирную жизнь, 
вы всегда принимали участе въ нашей судьбЪ съ теплой взрностью, 
и я ощущаю это участе такъ же благодЪътельно, какъ и теплоту 
голубого неба, которое заглядываетъ въ это время въ мою комнату 
и на которомъ я различаю восходъ солнца и его закатъ за далекмя 
горы и подъ которымъ протекаетъ сверкающая р3зка; запахъ апель- 
синовыхЪ цвЪтовъ и сливъ возносится ко мнЪ изъ парка, и я ощу- 
щало себя обновленнымъ юношески къ любви и ненависти. 

„Могу ли я пожелать лучшаго времени, чтобы снова заняться 
_ этими сказками?“—надписаль я въ 1313 году на второмъ томЪ, въ то 

время, когда всЪ мы были стЪенены въ квартирЪ и русене солдаты 
шумЪли въ сосЪдней комнат, —но тогда было чувство освобождевя, ве- 
сенняго въ тра, которое расширяло грудь и развЗивало всякую заботу“. 

Приводимъ здЪсь еще нЪсколько посвящен, рисующихъ н®зжную 
преданность Вильгельма къ человЪку, мало-мальски обласкавшему 
его и принявшему въ немъ участе. 


о рее 
Г-жЪъ БеттинЪ фонъ-Арнимъ. 


Милая Беттина, эта книга снова возвращается къ вамъ, подобно 
тому, какъ вылетьвпий голубь снова ищетъ свое родное мЪото и 
спокойно согрЗвается подъ родимымъ солнышкомъ. 25 лъть тому 
назадъ Арнимъ положилъ вамъ эту книгу въ зеленомъ переплетв 
съ золотымъ обрЪзомъ среди рождественскихъ подарковъ. Насъ ра- 
довало то, что онъ такъ цЪнитъ эту книгу, и онъ не могъ намь бо- 
лЪъе выразить лучшей благодарности. Арнимъ былъ именно тотъ, 
кто въ бытность свою у насъ въ Кассель въ течене нЪеколькихъ 
недЪль побудилъ насъ къ выпуску ея въ овЪтъ. Какое участ! при- 
нималъ онъ во всемъ, что напоминало собою его собственную жизнь... 

Изъ нашего собравя ему всего больше понравились эти сказки. 
Онъ полагалъ, что намъ не слЪдъ откладывать на слишкомъ долго 
это дьло, потому что при стремлен!и къ совершенству „дЪло будетъ 
лежать безъ конца». „Все уже начисто и изящно написано“, — приба- 
влялъ онъ при этомъ съ добродушной ирошей, потому что отличался 
не слишкомъ-то четкимъ почеркомъ. Ходя по комнатЪ взадъ и впе- 
редъ, прочитывалъ онъ отдзльные листки, въ то время какъ руч- 
ная канарейка, изящными взмахами крыльевъ поддерживая равно- 
взое, сидЪла на его голов, гдз среди его пышныхъь локоновъ 
чувствовала себя очень уютно. Эта благородная голова вотъ уже 


нъеколько лътъ, какъ покоится въ могил, но и до сихъ поръ меня _ 


трогаетъ воспоминан!е о томъ, какъ-будто бы я только еще вчера 
видЪълъ его въ послздн! разъ, какъ-будто стоитъ онъ на зеленой 
муравЪ, какъ дерево, потрясающее въ утреннихъ лучахъ свою крону. 
Наши дЪти стали уже взрослыми, и имъ уже не требуются больше 
сказки. Вамъ предстоитъ тяжкое, скучное перечитываие ихъ сыз- 
нова; но неисчерпаемая юность вашего сердца, конечно, охотно при- 
метъ отъ наеъ даръ самой вЪрной дружбы и любви, 


Съ этими словами препровождалъ я къ вамъ книгу три года 


назадъ изъ Гбттингена, нынче шлю ее вамъ снова, какъ и въ пер- _ 


вый разъ, но съ моей родины. Въ ГёттингенЪ изъ своей рабочей 
комнаты я могъ только видЪть поверхь крышъ поднимаюцаяся оси- 


ны, которыя посаднлъ позади своего дома Гейне и которыя выросли 
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со славою университета; листья ихъ были желтые и готовы были 
осыпаться, когда я покидалъ свое жилище 3-го октября 18358 года; и не 
в\ърится мнъЪ, что я хоть когда-нибудь еще увижу ихъ въ весен- 
немъ уборЪ. Я долженъ быль еще нЪсколько недЪль пробыть тамъ 
и провести ихъ въ домЪ одного моего друга, въ сообществ тъхь, 
которыхъ я полюбилъ и которые остались мнЪ дороги... Я прибыль 
въ сумерки и вотупиль въ тотъ самый домъ, который я покинулъь 
восемь лътъ назадъ въ жесток холодъ; какъ былъ я изумленъ, когда 
нашелъ васъ, милая Беттина, сидящую среди моихъ, подающую помощь 
моей больной женз. 


. 


На этотъ разъ я могу вамъ, милая Беттина, передать въ руки 
книгу, которая нЪкогда прибыла ‘издалека. Вы нашли намъ домикъ 
внЪ стфнъ, тамъ, гдз на опушкЪ лЪса, образовался новый городъ, 
защищенный деревьями, окруженный зеленымъ дерномъ, розовыми 
кустами и цвъточными гирляндами, не тревожимый громкимъ шу- 
момъ суматохи. Когда въ прошломъ году, въ жаркое лЪто, въ утрен- 
нюю пору, въ прохладной тЪЗни дубовъ воздухъ мало-по-малу словно 

_овЪвалъ съ меня какую-то тягость, которая угнетала меня послЪ 
болВзни; я благодарно позналъ, какъ хорошо позаботились вы о насъ. 
_Я не приношу вамъ одного изъ роскошныхъ растенй, которыя выра- 
щиваются здЪсь въ королевскомъ саду, ни золотой рыбки изъ тем- 
ныхь водъ, но почему же не принести мнЪ вамъ снова эти невин- 
ные цвЪты, которые вЪчно свЪже выходять изъ-подъ земли? Я же 
самъ наблюдал, какъ вы разъ стояли въ глубокомъ молчан!и надъ 
‚самымъ простымъ цвЪткомъ и съ юношескою радостью заглядывали 
въ его чашечку. 


Вильгельмъ Гриммъ. 
Берлинъ, 1348. 


Въ ноябрЪ 1840 года Яковъ и Вильгельмъь Гриммъ были избра- 
ны членами берлинской академи наукъ „въ уважевше къ ихь по- 


_ чтеннымъ трудамъ“, и хотя не было вакантнаго мъета профеесор- 


ской каведры въ берлинскомъ университетЪ, но Яковъ, а впослЪд- 
стни и Вильгельмъ получили право читать лекщи въ университетЪ. 
Каждому было назначено по 2000 талеровъ. | 

Яковъ тотчасъ поЪзхалъ въ Берлинъ; всюду его встрЪчали съ 


И о 


восторгомъ. Тамъ онъ узналъ, что король возвысилъ жалованье ему 
и брату до 3000, такъ что отнынЪ наступалъ конецъ заботамъ о на-_ 
сущномъ хлЪбЪ и на первый планъ выеступаетъь взаняте всецЪло 
наукой. Братья вокорЪ завоевали все лучшее избранное общество и 
стали во главЪ его. О нихъ говорили, ими восторгались, ихъ дружбы 
искали. Но и въ этомъ исключительномъ положенши они оставались 
вЪрны родинЪ, и послздн. крестьянинъ, являвцийся случайно къ 
нимъ по дЪлу, вотрЪчалъ у нихъ самый дружеский, родственный | 
премъ. Почти 20 лЪть провели они въ БерлинЪ. Этотъ перюдъ ихъ 
жизни быль тихъ и безмятеженъ. Въ университет братья только 
‚первые годы читали лекши; остальное время они работали при ака- 
деми, и ихъ рЗчи, доклады считались образцомъ ораторекаго ис: 
кусства. 

Имя Якова Гриммъ вотрЪчается еще и въ 1846 и 1847 годахъ. 

По почину н5ькоторыхъ ученыхъ было ръшено учредить собра- 
не германистовъ,—людей, которые горячо преданы своей родинЪ и 
изучаютъ ньмецкое право, исторшо и языкъ. Вызовъ палъ на плодо- 
родную почву и охватилъ почти весь народъ; былъ собранъ первый 
съЪздъ германистовъ, кончивпийся торжествомъ въ честь Якова 
Гримма. Второй съЪздъ быль въ 1847 г. вь ЛюбикЪ. У воЪхь оста- 
лось въ памяти, какъ благодариль Яковъ Гриммъ за тоетъ, въ ко- 
торомъ его назвали владЪтелемъ трехъ царствъ: права, истори и 
языка. Глубоко тронутый, онъ отвЪчаль на то: 

„Надо мною скоро станетъ расти трава. Если вепомнятъ тог-. 
да обо мнЪ,—одного желаю я, чтобы 0бо мнЪ сказали то, что я самъ 
о себЪ смВю сказать, именно: что во всею жизнь я ничего больше. 
не любиль такъ, какь свою родину!“—И, растроганный, онъ обнялъ. 
Дальмана. | 

Въ 1853 г. явилось второе издаше книги Якова Гримма „История нъЪ- 
мецкаго языка“. ЯЛковъ дожилъ только до выпуска трехь томовъ 
(буквы А, В, С, 0, ЕиЕ). До сихь поръ закончены только четыре тома. 
Въ январЪ 1857 г. библюотекари кассельской библотеки поздравляли. 
Якова Гримма, съ 50-тилЪтнимъ служешемь дЪлу. Яковъ благодарилъ г 
ИХЪ ВЪ ПИСЬМЪ. 


„Вы припомнили незначительный день, память о которомъ ис 


чезла и у меня, — писаль онъ, — и никто здЪсь уже не знаетъь о 
томъ... Вто можетъ сказать, что хорошо людямъ, что помогаеть,. 


ИЕ 


что вредить? Меня постоянно вырывали, и корни мои постоянно 
должны были начинать свою работу сызнова. Жить на родинЪ, это, 
чувствую, —моя настоятельная потребность и награда мнЪ,—я провелъ 
тамъ самую юною и счастливзЗйшую пору моей жизни, и воспоми- 
нан!е о томъ неразлучно связано со мною, крЪпче, чЪмъ что другое“. 

Послздне годы жизни братьевь прошли тихо, спокойно въ мате- 
р1альномъ отношенш, но многое тяжело угнетало ихъ. Въ 1857 году 
ихЪ глубоко поразила смерть друга ихъ Карла Лахмана, философа, 
и подруги ихъ Беттины фонъ-Арнимъ въ 1859 г. Они чуветвовали, 
что дни ихъ сочтены, и это отчасти успокаивало ихъ и ослабляло 
чувство горести. Но въ эту мрачную пору одинъ свЪтлый лучъ 
озарилъ ихъ. Случай показалъ имъ, какъ глубоко запало ихъ имя 
вмъетЪ со сказками въ дЪтекое сердце. 

Однажды какая-то дЪвочка, лЪтъ 8-ми, позвонила у дверей Якова 
Гримма и сказала лакею, что она желала бы переговорить съ 
г. профессоромъ. Яковъ привЪтливо принялъ ребенка и спросилъ, что 
‚ей угодно. | 

— Ты это написалъ хорошеньюмя сказки?—спросила дЪзвочка. 

— Да, дитя мое,—отвЪтилъ Яковъ,—мой братъ и я написали эти 
оказки. | 

— Ну, значить, ты написалъ и ту сказку про умнаго портняжку, 
гдЬ говоришь, что кто не взритъ, платить талеръ? *) 

— Это мой братъ написалъ, — отвЪтилъ Яковъ и проводилъ ре- 
бенка съ Дортхенъ въ комнату Вильгельма. Тамъ дЪвочка снова 
повторила свой вопроеъ и потомъ попросила позволеня прочесть 
что-нибудь изъ книги, которую она держала подь мышкой. И она 
прочла хорошо, естественно и съ выраженемъ про умнаго портняжку 
и закончила: 

— Ну, вотъ, видишь, я и не вЪрю, чтобы портняжка могъ повЪн- 
чаться съ королевной! А такъ какь я не взрю, значить, я должна 
тебЪ заплатить талеръ; но я получаю мало карманныхь денегь и въ 
одинъ разъ уплатить всего не могу. 

И съ этимъ она вынула изъ розоваго кошелька деньги и подала 
Вильгельму Гримму. Тотъ сказаль: 

— Я возвращаю тебЪ гроши, какъ подарокъ. 


—_———_ = — 


*) „Умный портняжка“. Въ нашемъ изданйи см. Ш-й томъ. 


— Н»ьть, — отвЪтила она, — мама говоритъ, денегь въ подарокъ 
брать нельзя, — затЪмъ она вфжливо распростилась со старыми го- 
сподами и ушла. 

Въ 1859 году тяжюй ударъ поразилъ Якова Гримма. Вернулея 
какъ - то Вильгельмъ съ осенней поЪзздки, какъ съ виду казалось, 
окрВишимъ, но въ ноябрЪ сталъ прихварывать. Неожиданно болъзнь 
приняла, острый характеръ, и 16-го декабря 1859 года онъ умеръ. На 
смертномъ одрЪ еще любовался онъ новымъ изданемъ сказокъ. 
Утромъ 26-го декабря его похоронили на кладбищ св. Матеея. Яковь 
былъ въ отчаянии. Сколько разъ онъ ужасалея одной мысли, что 
Вильгельмъ можетъ умереть раньше его. Но все-же онъ вынесъ горе 
мужественно, съ убЪъждешемъ человЪка истинно, глубоко-религ1оз- 
наго. Но часто на него нападала томительная грусть; полгода спустя 
онъ пишеть: „Я долженъ говорить о брат, потому что вотъ уже 
полгода, какъ я его не вижу“... „сли мы получаемъ благодарность 
за всЪ труды и заботы, которые пережиты нами, то все за собра- 
не сказокъ, которое не только предлагается какъ пища для юноше- 
ства и простодушнаго читателя, но заключаетъ въ себЪ большое и 
заслуживающее изслЪдован!е сокровище старины. Какъ только беру 
я книгу сказокъ въ руки, меня трогаетъ и волнуетъ это, потому что 
на всЪхъ страницахъ возникаеть портретъь его (Вильгельма), и я 
узнаю его характерный отпечатокъ“. Весною 1863 г. умеръ другой 
братъ его, Людвигъ, художникъ. 

„Ну, вотъ я и остался совоЪмЪъ одинъ!“—вотЪъ слова, съ которыми 
онъ приняль извзст!е объ его смерти. Но, казалось, онъ еще не чув- 
 ствовалъь заранфе смерти, потому что задумалъ многое писать. И. 
онъ бы прожилъ дольше, если бы не изнурялъ себя такъ работой. 
Родные должны были силою отводить его отъ письменнаго стола. 
ПослЪ его смерти у него въ карман нашли записку 2-го поля 1862: 
„Вакъ хороши лЪтве дни, когда и птицы, и люди радуются. Они 
походятъь на юность, когда часы дня медленно загораются и медленно 
угасаютъ; что остается отъ нихъ, то живо проглотится мракомъ зимы 
и старости. Ну, вотъ скоро мнЪ 78, и когда я лежу въ постели и 
пробуждаюсь, меня утзшаетъ милый разевЪтъ и навЪваетъ на меня _ 
мысли и воспоминаня“. 

Въ 1862 г. онъ еще былъ въ Мюнхенъ въ коммисеши историковъ 
при Бахерской академ!и,—то былъ его послЪдн!й публичный выходъ. 


РАДУ, 


Осенью 1863 г. его ударилъ параличь, отнялась вся правая сторона 
и онъ лишился языка. Лковъ еще узнаваль своихъ, окружавших 





Памятникъ братьямъ Гриммъ въ Ганау. 


его постель. Онъ лежалъ, закрывъ глаза; присутствовавшие думали, 
что онъ уже умеръ; но внезапно онъ схватилъ лЪвой рукой фотогра- 


и 


фтю Вильгельма, приблизилъ къ глазамъ, внимательно, долго смот-. 


рЪлъ на него и опустилъ на одъяло. Онъ хотЬлъь показать, что скоро 


будеть съ нимъ,—съ тьмъ, съ кЪмъ всю жизнь былъ связанъ нераз- 
лучно. 20-го сентября 1863 г. Яковъ Гриммъ умеръ; похоронили его ря- 
домъ съ братомъ, какъ самъ онь просилъ. „Въ школьные годы насъ 
принимала одна постель, у насъ была одна комнатка, гдЪ сидЪли 


. 


мы за однимъ столомъ, работая; въ студенческе годы у насъ въ о 


комнат». стояли двЪ постели и два стола; въ позднЪъйшей жизни 
всегда у насъ были два рабоче стола въ одной комнатв, а впо- 
селвдетыи -—- двЪ комнаты рядомъ, и всегда подъ одной кровлей. И 
наша послЪдняя постель, по вс\мъ вЪроятямъ, будеть оправлена 
намъ тоже тЪено одна около другой“, — говориль нЪкогца Якову 
Гриммъ. 

Такъ оно и было. 
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Дягущачй Король шли Желфзный Зехрих. 


Въ прежн!йя времена, когда всякое желаше исполнялось 
по первому слову, жилъ былъ король, у котораго веЪ дочери 
были просто раскрасавицы, но самая младшая была до того 
хороша, что даже само солнце, видавшее довольно-таки ди- 
ковинъ на своемъ вЪку, и то дивилось на красоту прин- 
цессы, заглядывая ей въ лицо, 

Вблизи королевекаго замка, залегь темный, дремуч И лъЪеъ, 
а въ лБеу подъ старою липой вырытъ былъ глубоки коло- 
децъ; въ жарю, знойный день принцесса, бывало, приходила, 
сюда въ лЛЪсъь и садилась на край колодца, а когда охота, ей 


была, брала она свой золотой мячикъ, бросала вверхъ и снова. 


ловила его на-лету: и была это ея любимая забава. 
И случись однажды такая бЪда, что когда принцесса 


подбросила золотой мячикъ высоко-высоко, — онъ не попалъ 


ей въ руки, а упалъ на землю и покатилея въ воду. 
Принцесса сперва глазъ не сводила съ него, но мячикъ 


и 
| 


пропалъ, а колодецъ, какъ на грЪхъ, былъ такъ глубокъ, такь — 
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глубокъ, что и дна его не было видно. Горько-горько запла- 
кала принцесса и плакала все громче да громче, и утз- 
шиться не могла. И когда она такъ плакала, да жаловалась, 
вдругъ ей кто-то крикнулъ: 
— Что съ тобою, принцесса? Ты плачетпь такъ, что, право, 
камень сжалился бы надъ тобою!.. 
Оглянулась принцесса,—откуда-де голосъ этоть,—и уви- 
дла вдругъ большую лягушку, кото- 


КЕ ККИ лу рая выставила изъ воды свою толстую, 
ЕЕ уродливую голову. 

Е ан. — А, это ты, старый водошлёнъ!— 
сказала она.—Да вотъ плачу я о золо- 
томъ мячикЪ, который упалъ въ воду!.. 

— Успокойся и не плачь, — отвЪ- 
тила, лягушка, — ужъ такъ и быть, я 
твоему горю пособлю. Только что же 
ты мнЪ даль въ награду, коли я тебъ 
твою игрушку достану со дна? 

— Да все, чего ты только ни по- 
желаепть, милая лягуптгечка, —сказала, 
принцесса,—ну, мои платья, мой жем- 
чугъ, драгоцВнные камни, да еще зо- 
лотую корону, которую я ношу, въ 
придачу!.. 

— Н-ну,—сказала лягушка раздум- 
чиво, — платья твои, жемчугъ, камни 
драгоц®нные и корона — это все мнЪ 
ни къ чему! А вотъ кабы ты полюбила, 
меня, да кабы стала я твоею подругою и товаркою за ето- 
_ ломъ бы рядомъ съ тобою сидЪла, съ твоей золотой тарелки 
Ъла, изъ твоего кубка пила бы, въ твоей кроваткЪ нъжилась 
бы, — это дЪло другое. Вели ты мнЪ это обЪъщаешь, — 
ею минуту спрыгну я внизъ и вынесу тебЪ твой золотой 
МЯЧИКЪ!.. 
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— Ахъ, пожалуйста, —сказала принцесса, —я тебЪ все, все 
об щаю, чего ты сама ни пожелаешь, только достань мнЪ 
мой золотой мячикъ. 

А сама она тЪмъ временемъ думала:— „Мало ли что кап- 
ризная лягушка болтаетъ; сидить 
‚ Она Въ водв с0 своими подру- 

| Гами да квакаетъ,—и отлично!,.. 
| Статочное ли дЪло быть ей то- 
' 1 варищемъ человЪку?“ 

А лягушка, какъ услышала 
это обЪъЪщане, нырнула въ воду, 
и была такова; немного спустя, 
‚ она выплыла снова, на свЪть Бо- 


— 


ей 









к 1 вы: № жщ, —и уже во рту у нея былъ 

| «Вр \ Г мячикъ, который она и бросила 
1 ^^. /^ 

Я И Обрадовалась принцесса, уви- 
ы | НА дЪвъ свою чудную игрушку, жи- 
к 6 У во подняла ее и бросилась съ 


И”, нею домой... 

`. — 9... э... постой, постой!.. — 
заквакала лягушка вдогонку, — 
т ПУ меня-то, меня возьми съ собою, 
в"  мнфзатобойнеугонятьея!.. —оль- 
| ко какой же толкъ былъ изъ того, 
что она велЪдъ принцессЪ во 
весь голось квакала;: та и слу- 
Пе ‚  шШать ея не хотЪла, опрометью 
убЪжала домой... и тамъ векорЪ 
вовсе забыла о ОВдной лягушкЪ, 

которой съ горя пришлось опять лЪзть въ свой колодецъ. 
Только на слЬдующ: день, когда принцесса съ королемъ 
и вевми придворными усЪлась за столъ и принялась ку- 
шаль съ своей золотой тарелки, —вдругъ зашленало что-то по 


мраморной лЪетницЪ: шлипъ-шлёпъ, шлипъ-шлёиЪ... — и 
когда это „что-то“ векарабкалось до самаго верха, —оно по- 
стучалось въ дверь: 

— Принцесса,—самая младшая, —отвори-ка мн\!.. 

Бросилась, было, принцесса посмотрЪть, кто это такое тамъ 
стучится, распахнула дверь: передъ нею сидЪла лягушка. 
Съ сердцемъ захлопнула принцесса дверь и сЪла снова за 
столъ, но ей стало вдругь какъ-то страшно-страшно... Уви- 
далъ король, что не по себъЪ ей, и спраапиваеть: 

— Дитя мое, чего ты испугалаеь?.. Можетъ, великанъ 
стоитъ за дверью и хочетъ тебя похитить?.. 

— Ахъ, НЪТЪ,—отвзтила она,—то не великанъ, а отвра- 
тительная лягушка! 

— Что же ей отъ тебя нужно?.. 

— Ахъ, милый батюшка, какъ сидЪла я вчера у колодца 
въ лЪсу да играла, —мой золотой мячикъ въ воду и упади’.. 
А какъ я плакала о томъ, — лягушка мнЪ его оттуда и 
вытащила; и такъ какъ она, во что бы то ни стало, требовала 
себЪ въ награду, чтобы ей быть моею подругою, —я ей и 
пообЪщала... Только я, вЪдь, никакъ не думала, что она 
свой колодецъ, въ самомъ дЪлЪ, покинетъ... Воть теперь 
она тамъ, за дверью, и хочеть войти ко мнЪ!.. 

А лягушка между тБмъ постучала вдругорядь и запЪла: 


Г. 


Ой, ты, младшая принцесса, 
Отвори мн®,—я устала... 
Вспомни, что ты обЪщала 

У колодца, въ мракЪ лЪса'.. 
Отвори же мнЪ, принцесса, — 
Я продрогла, я устала... 


И сказалъ король: 
— Что ты разъ обЪщала, — то нужно исполнить... Пойди 
и отвори ей!.. | 


в 
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Нечего дЪлать, пошла дфвушка и открыла дверь, а 


_ лягушка — прыгъ въ комнату, и по пятамъ ея — шабпЪ- 


шяепь-—подскакала къ ея стулу. 

Тутъ она пр1остановилась и квакнула: 

— Ну-ка, подними меня къ себЪ!.. 

ПринцессЪ, было, не хотзлось,—да король строго прика- 
залъ ей исполнить просьбу. | 

Но едва лягушку усадили на стулъ, ей уже и на столъ 
захотЪлось, а сидя на столВ, она и заквакала; 

— `Придвинь-ка золотую тарелку поближе! Давай, вмзетъ 
закусимъ!.. 

Не хотВлось этого принцеесЪ, но она себя приневолила. 
Лягушка уписывала за обЪ щеки, но у принцессы каж- 
дый кусокъ коломъ въ горлЪ стоялъ. | 

Наконецъ, лягушка сказала; 

— Ну, я сытёхонька!.. Только и устала же!. Снеси-ка 
меня въ свою опочивальню, оправь-ка постель пуховую, 
ляжемъ, отдохнемь!.. 

Принцесса—въ слезы: она страшно боялась холодной ля- 
гушки, до которой ей и дотронуться-то было противно; а туть 


‘еще та будетъ почивать въ ея прекрасной, чистой постели. 


РазгнЪвался на нее король и говоритъ: 

— Вто тебЪ въ бОЪДЪ помогъ, тёмъ ты не должна пре- 
небрегать.. 

Ухвалила принцесса лягушку двумя пальцами, принесла 
къ себЪ въ комнату наверхъ и бросила ее въ уголъ. Но едва 
она сама улеглась въ постель, —лягушка ужъ тутъ-какъ-тутъ, 
подползла къ постели и квакаетъ: 

— Устала я, уморилась я... хочется мнЪ поспать, какъ 
спишь ты!.. Подними-ка’ меня съ полу, а то, вЪдь, яи 0а- 
тюшкЪ твоему пожалуюсь!.. 

Туть ужь принцесса такъ разсердилась, что и сдержаться 
не могла: схватила лягушку, подняла ее, да какъ бросить ее 
что есть силы объ стЪну. 


й 


И ОВ 


— Теперь-де тебЪ будетъ покойно, несносная лягушка!... 

Едва только лягушка стукнулась объ стЪну, — какъ по- 
теряла свой прежшй видъ и обернулась принцемъ съ чуд- 
ными, ласковыми глазами. 

И вотъ по желаншо короля сталъ онъ женихомъ, а тамъ 
супругомъ принцессы. Тутъ и повфдалъ принцъ, что злая 





вфдьма околдовала его, и что никто не могъ его изъ колод- 
ца вызволить, кромЪ одной принцессы. | | 


На другой же день они должны были отбыть въ его коро- — 


левство. На утро. чуть солнышко проснулось, подкатила къ 


> 
Г чи, день. 


крыльцу карета, запряженная восьмью бЪлыми конями, съ 
’ 


бълыми страусовыми перьями на головахъ, въ золотой сбруз — 


съ цЪпями; а на запяткахъ стоялъ слуга молодого короля, — 
то былъ вЪрный Генрихъ. ВЪрный Генрихъ такъ горевалъ, 


когда его господинъ обратился въ лягушку, что сдфлать 


к Уф 


себЪ три желЪзныхъ обруча, чтобы сдерживать ими въ груди 
свое сердце, иначе оно могло бы отъ горя и отчаящя разо- 
рваться на части. 

Въ этой-то каретЪ король съ своею супругою и должны 
были отправиться въ свое королевство. 

Усадилъ ихъ обоихъ ввВрный Генрихъ, живо вскочилъ 
на запятки, а самъ ногъ подъ собою не чуетъ отъ радости, 
что освободился его господинъ. 

Но едва только они проЪхали малую толику пути, слы- 
шитЪъ вдругъ королевичъ,—хрупнуло что-то позади, какъ- 
будто что сломалось. 

Обернулсея онъ и крикнулъ: 


—,Иль карета подломилась?“ 
—,„НъЪтъ, все цъло, ваша милость,.. 
„Съ сердца обручъ мой упалъ: 
„Страхъ — по васъ я горевалъ, 
„Какъ въ колодцЪ, на опушкЪ 
„Мили въ шкуркВ вы лягушки!.. 

Юще и еще разъ хрупнуло что-то во время ихъ путеше- 
стня, и все королевичу чудилось, что карета, ихъ ломается — 
а на самомъ дЪзлЪ это были только обручи, что спадали съ 
сердца вЪрнаго Генриха, счастливаго тЪмъ, что господинъ 
его освобожденъ отъ колдовства и счаетливъ. 





Хошка и Мышь 65 дружб%. 


Познакомилась какъ-то разъ 
Кошка съ Мышью и столько на- 
сказала. ей всякой всячины про 
свою любовь и дружбу, которыя 
будто бы она къ ней питаетъ,— 
что Мышь, наконецъ, согласи- 
лась зажить съ нею однимъ дом- 
комъ и сообща завести хозяй- 
ство на славу. 

— Нужно бы намъ къ зимъ 
припасовъ побольше раздобыть, 
а не то голодать станемъ, —мол- 
вила разъ Кошка:—ты, Мышка, не всюду отважишься пойти, 
и, чего добраго, еще, пожалуй, въ мышеловку, того и гляди, 
угодишь. 

ПослЪдовали они доброму совзту и купили себЪ горше- 
чекъ съ жиромъ. Только они не знали, гдЪ бы его поставить. 
ПослЪ долгихъ поисковъ Кошка и говоритъ: 

— Право, по моему, лучше всего спрятать за церковной 
оградой; никто не рьшится украсть оттуда, что бы тамъ ни 
было!.. Спрячемъ мы его тамъ, въ укромномъ мЪетЪ, и 
только въ крайней нуждЪ почнемъ его!.. 





На томъ порЪшили и спрятали горшечекъ въ безопасномъ | 


МЪстЪ пока что. Только немного спустя, КошкЪ смерть какъ 
захотьлось полакомиться жиромъ; воть она Мыши и говоритъ: 
— Что я тебъ, Мышь, доложу: звала меня двоюродная 


сестра въ кумовья,—у нея родился сыночекъ, — весь бВлый 
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съ коричневыми пятнышками. Такъ ужь ты меня отпусти 
_со двора, а хозяйствомъ пока сама позаймись! 

— Ладно, ладно, —сказала Мышь,—иди съ миромъ. А слу- 
чится тебЪ что-нибудь вкусное кушалть,—вепомни 000 мнъ; 
я и сама бы съ удовольствнемъ капельку винца отвЪдала. 

Однако, на самомъ дЪлЪ, ничего’ подобнаго не было: `ни- 
какой сестры у Кошки не было, и въ кумовья ее никто не 
звалъ. А прямёхонько отправилась она за церковную ограду 
къ горшечку, стала жиръ лизать и сама не замЪтила, какъ 
добрую треть скушала. 

А затьмъ погуляла по крышамъ, полюбовалаеь окрестно- 
стями да и прилегла отдохнуть на солнышкЪ, а сама все 
облизываеть свои усы, чуть только о горшечкЪ вепомнитъ. 
Только ужъ вечеромъ домой вернулась. 

— Ага, пришла-таки, наконецъ,—встрзтила ее Мышь, — 
я, чай, вволю повеселилась ты сегодня?.. 

— Нда... ничего себЪ, —отвЪтила Кошка. 

‚ — А какъ новорожденнаго назвали? —не унимается Мышь. 

— Просто, Шочинушек®, — сказала Кошка, глазомъ не 
моргнувъ. 

— Починушекъ?.. Тес... воскликнула Мышь,—удивитель- 
ное имя!.. Можетъ, въ вашей родословной оно употребительно? 

— Что туть долго толковать, —молвила Кошка, какъ но- 
жомъ обрЪзала,—чай, оно не хуже имени Нрошижовор®, какъ 
вапту братью  кличутъ. 

“Мало времени спустя, стало Кошку тявуть снова пола- 
комиться жиромъ, и сказала она Мыши: 

'— Охъ, сдВлай милость, похозяйничай еще разъ одна; 
меня, видишь ли, опять въ кумовья зовутъ, отказаться-то и 
неловко: у новорожденнаго — рЪдкая отмЪтинка: бЪлое ко- 
лечко вокругъ шеи. А это что-нибудь да значитъ! 

Добродушная Мышь и перечить не стала, а Кошка‘ми-. 
гомъ шмыгь—по городской стЬнЪ да прямо къ горшечку и 
вылизала еще частичку жира. 


Е ча 


— Ахъ, хорошо!.. НЪтъ того вкуснЪе, какъ одной вее 
всласть съЪеть,— сказала она въ восторгЪ отъ своей проб- 
ДЪлКи. 

Только домой приходитъ, а Мышь опять къ ней съ во- 
просами: 

— Ну, ну... что, какъ этого дътенышка назвали? 

— Середышечка/—молвила Кошка... 

— Окажите, —Середышечкой?.. Что ты мелешь!.. Отродясь 
я этакого имени и не слыхивала! Л, чай, ни въ одномъ 
спискЪ именъ такого не сыщешь. | 

А у Кошки скоро опять рыльце зачесалось, такъ ее къ 
лакомству тянуло. 

— Все хорошо до трехъ разъ, — сказала она Мыши, — 
слышь ты,—опять, вЪдь, меня въ кумовья кличутъ!.. Коте- 
нокъ-то весь черный, расчерный, какъ деготь, только лапки. 
у него ОЪлёшеньки, а помимо этого, — ОЪлой шерстинки у 
него и не сыщешь: только разъ въ два года такая дико- 
винка случается. Отпустишь, чай, меня попировать? Аз.. | 

— Починушекъ, Середышечка!..—отвЪ чала Мышь, —таюя 
это странныя, смшныя имена, что меня невольно раздумье 
беретъ. | 

— Ты воть все безперечь сиднемъ сидишь дома въ 
своемъ темносЪромъ халатикЪ и съ своей длинной косич- 
кой,—молвила Кошка,—и становишься необыкновенно подо- 
зрительной и недовЪрчивой. Это оттого еще, что ты и днемъ 
изъ норы не выходишь. | 

Въ отсутетые Кошки Мышь принялась за чистку и весь — 
домикъ въ порядокъ привела; а Кошка-сластена. той порой — 
до самаго донышка, вылизала горшечекъ съ жиромъ. м 

— Только, когда вее съЪВдено, тогда и спокойно на серд- 
цЪ!-- утЪшила она себя и вернулась домой только къ ночи 
сытехонька.. 

_ Прежде всего Мышка ее спросила, какое имя дали. 
‘третьему дЪтенышу. 
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— Охъ, опять тебЪ оно не понравится, —сказала, Кошка, — 
а зовутъ его //одоньлиень... 

— Ш0донылиекъ/—воскликнула Мышь,—и не читывала ни- 
когда о такомъ имени!.. Что все это значитъ?.. 

И она покачала сомнительно головою, свернулась и легла 

на боковую. 

Конечно, —съ той поры Кошку никто уже въ кумовья не 
приглашалъ. Когда же настала зима, и ничего съЪдобнаго 
на вольной волЪ не было, Мыши на память взбрело объ ихъ 
запасв, она и говорить: 

— Виска! да. пойдемъ за нашимъ горшечкомъ, который 
мы себЪ про всяюй случай припасли, — то-то покушаемъ 
всласть!.. 

— О, да! —отвЪ чала Кошка, —это тебЪ такъ же понравится, 
какъ если бы ты въ окошко свой тонк язычокъ наружу 
высунула. 

Отправились онЪ въ путь-дорогу и когда благополучно 
добрались до мЪета ‚—оказалось, что горшечекъ-то, точно, на 
‘своемъ мЪстЪ стоялъ, да только пустъ былъ! 

— Э-ге-ге, — сказала Мышь, — теперь я понимаю, въ 
чемъ дЪло-то было!.. Я вспоминаю о тЪхъ дняхъ... Воть такъ 
истинная пр1ятельница, — все въ подлизку съЪла, какъ. 
кумиться хаживала: сначала — Починушекъ, потомъ Сере- 
дышечка, а тамъ... 

— Ты замолчишь, аль нзть?—закричала Кошка, —пикни 
только,—я и тебя слопаю!.. 

-— Подонышекъ!..—вертфлось у ОЪдной Мыши на языкЪ, 
и едва только она это произнесла, какъ Кошка въ одинъ 
прыжокъ бросилась на нее, схватила ее и проглотила... 

Воть такъ-то и все на свЪтЪ идеть... 


———_щ=————_———_ 
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Лиемыио, 


Жили-были на опушкЪ дремучаго лЪса дровосе%къ съ 
женою, у которыхъ былъ только одинъ единственный ребе- 
нокъ,—трехлзтняя дЪвочка. 

Такъ бЪдны были они, что нерЪдко безъ куска насущнаго 
хлЪба обходились, и все ломали голову, не зная, какъ бы 
дочку имъ прокормить. 

Какъ-то поутру пошелъ озабоченный дровосЪкъ въ лъеъ 
на работу, и въ то время, какъ онъ рубилъ дрова, внезапно 
явилась предъ нимъ прекрасная, высокаго роста женщина 


съ короной изъ свЪтящихся звЪздь на головЪ и молвила ему: 


— Ты такъ бЪденъ и убогъ, отдай же мнЪ своего ре- 
бенка, и возьму я его съ собою, и буду я ему матерью, и 
стану заботиться о немъ,.. 

И послушалея ее дровосЪкъ, принесъ ребенка и передалъ 
его доброй Фез, а она взяла его съ собою въ заоблачный 
мръ. 

Славно зажило тамъ дитя: Ъло сласти разныя и пило слад- 
кое молоко; и платья у ребенка были изъ чистаго золота, и 
маленьк!е духи играли съ нимъ и тъшили его. А какъ ми- 
нуло дЪвочкЪ четырнадцать лЪтъ, призвала ее разъ Фея п 
сказала: 

— Милое дитя! Далекй путь предстоить мнЪ теперь!.. 
Такъ возьми же ты къ себЪ на хранеше эти ключи отъ три- 
надцати дверей заоблачнаго царства: можешь ты отпирать 
двЪнадцать дверей и созерцать за ними все величие мирозда- 
ня; только тринадцатую дверь, къ которой подходить воть 
этоть маленьюми ключикъ,—запрещаю я тебЪ отпирать! Хра- 
ни мой завЪтъ,—не отпиран этой двери,—иначе станешь ты 
несчастною! 

ОбЪзщалаесь ей дЪвочка быть послушною, и какъ только 
Фея удалилась, — стала она осматривать весь бЪлый свЪтЪ. 
Каждый день отворяла она по одной двери, пока не обошла 
вовхъ дввнадцати; и она радовалась велич!ю и великольшю 
мроздашя, и сами маленьюе духи, что всегда сопровождали 
ее, радовались вмфетЪ съ нею. 

Только одна дверь осталась еще не отпертой, и возго- 
рВлось въ дзвушкЪ любопытство, во что бы то ни стало, 
узнать, что таится за нею, и обратилась она къ духамъ: 

_ — Настежь отворять двери я не стану и входить туда не 
буду, а только чуточку протворю ее, чтобы можно было 
тлазкомъ заглянуть въ щелочку. 

— Ахь, зачъмъ,—сказали духи,—это грЪхъ: Фея запре- 
тила тебЪ,—и въ этомъ можетъ быть твое великое несчасме!.. 

Слова дзвушка не сказала и будто успокоилась, но не 
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успокоилось любопытство въ ея сердцЪ; оно грызло и кололо | 
его и покоя ему не давало. 

И вотъ какъ-то разъ, когда духи отлучились отъ нея, она 
ий подумала:—,„Ну, теперь я одна-одинёшенька, и могу туда 
заглянуть, никто про то и не узнаетъ, что я смотр%Вла...“ 

И поспЪшно достала она ключъ; а когда уже онъ быль у 





нея въ рукахъ, она вложила его въ замокъ, а разъ ключъ 
уже былъ въ замкЪ,—она его повернула... 
Дверь распахнулась, и увидЪла дЪвушка ослЪпительный , 
блескъ огня людви, надежды и беземертия. м 
Мгновен!е,—и удивленная, пораженная стояла она и глаз = 
‚замъ не върила,—и вдругъ слегка притронулась пальцемъ до. т 
этого (ящя,—и палецъ ея мгновенно сталъ золотой. Ужасъ  — 
охватилъ ее въ ту же минуту, она захлопнула дверь и уб%- $ 
жала прочь. 
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Но страхъ не покидалъ ея, какъ она ни старалась уепо- 
коить себя, и сердце съ шумомъ билось въ груди‘и никакъ 
не могло успокоиться: и золото не сходило съ пальца, какъ. 
она его ни мыла, ни терла. ы 

„Немного времени прошло, и возвратилась Фея изъ сво- 
его странствовашя назадъ. 

И позвала она къ себЪ дЪвушку и потребовала отъ нея 
ключи отъ тринадцати дверей обратно; а когда, дЪвушка по- 
дала связку ключей, Фея взглянула ей въ глаза и спросила: 

— Ты не отпирала тринадцатую дверь. 

— Н»Ътъ,— отвЪтила та. 

И тогда Фея положила руку ей на сердце и почуветво- 
вала, какъ оно билось тревожно-тревожно, и поняла, что 
она преступила ея заповЪдь и отворяла, дверь. 

И снова спросила она дзвушку во второй разъ: 

— Точно ли ты этого не дълала?.. 

— НЪтъ,—отв$тила дзвушка и въ другой разъ. 

И тутъь замфтила Фея ея палецъ, что озолотилея отъ од- 
ного прикоеновешя къ @ян!о, — и поняла, что согрЪшила 
дъвушка, и въ треши разъ спросила ее; 

— Итакъ ты этого не дЪлалая.. 

— НЪтъ!-— сказала дЪвушка и въ трети разъ. 

Тогда сказала Фея: 

— Ты не послушалась меня, солгала мнЪ къ тому же, и 
отнынЪ недостойна быть среди насъ! 

И впала дфвушка въ глубоюй сонъ, а, проснувшись, очу- 
тилась на землЪ, въ дикой пустынЪ. | 

Она хотфла крикнуть о помощи, но голосъ измнилъ ей. 
Быстро вскочила она, чтобы бЪжать прочь отсюда, но куда 
она ни шла, густой терновникъ загораживалъ ей дорогу, 
словно стЪною, черезъ которую она никакъ не могла про- 
браться. Стояло въ той пустынЪ, гдЪ заключена была она, 
угарое, дуплистое дерево, которое отнынЪ должно было слу- 
жить ей жилищемъ. И въ его дупло забиралаеь она, когда 


ван 


наступала ночь; тамъ спала она и укрывалась въ бурю-не- 
ПОГгОДЬ И ВЪ ДОЖДЬ. 

То была тяжелая жизнь, и когда вспоминала бЪдная дЪ- 
вушка, какъ чудно хорошо было въ заоблачномъ м!рЪ, какъ 
маленьюе духи играли съ нею,—то горько - горько плакала. 
Она питалась только лЪеными ягодами да кореньями, что 
собирала около дерева. 

Осенью подбирала она опавиие. орЪхи и листья и скла- 
дывала эти припасы у себя въ дуплВ; зимою она питалась 
этими орЪхами, а когда снЪгъ и ледъ покрывали землю и 


воды, она зарывалась въ листья, какъ бЪдный звЪрокъ, бо-. 


ясь замерзнуть. Скоро платье ея изорвалось въ лохмотья и 
падало съ нея лоскутами. 

А когда солнышко снова проглядывало ласково и тепло, 
она выходила на вольный воздухъ, садилась подъ деревомъ, 
и длинные волосы ея окутывали ее съ ногъ до головы, какъ 
плажщемъ. 


Такь жила она годы за годами, перенося испытайя и. 


ОЪдетня. 

И случилось разъ, что когда деревья снова стояли въ 
яркой зелени, охотилея король той страны въ лЪсу. И по- 
гнался онъ за оленемъ; олень скрылся въ кусты, что окай- 
мляли лужайку со всЪхъ сторонъ; тогда король сиЪшился, 
сталь рубить живую изгородь мечомъ и вмигъ проложилъ 
себЪ дорогу. И когда прорвался онъ черезъ зароель, — то 


увидЪль вдругъ подъ старымъ деревомъ дивно прекрасную . 


двушку, что сидзла съ головы до пятъ окутанная золо- 
тистыми прядями волосъ. 
Безмолвно сталъ онъ на мъетз и въ глубокомъ изумлеши 
глядвлъ на нее во всЪ глаза. И спросилъ онъ ее, наконецъ: 
— Кто ты? Почему ты сидишь здЪеь, въ этой пустын%?.. 
Ни слова въ отвЪть не молвила дЪвушка, — она не въ 
силахъ была открыть уста. 
И снова король сказалъ ей: 


Сказки Гриммъ. 
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— Хочешь ты пойти со мною въ мой замокъ? 

Тогда только чуть-чуть наклонила она голову въ отвЪть. 

Король поднялъ ее на руки, посадилъ на своего коня и 
позхалъь съ нею домой; а когда они прибыли во дворецъ, 
король отдалъ приказане одЪть ее въ лучшшя одежды и 
исполнять все, что только она ни пожелаетъ. 

И хоть дзвушка не могла произнести ни слова, но она 
была такъ чудно хороша, что король полюбилъ ее всЪмъ 
сердцемъ и, нЪеколько времени спустя, женился на ней. 

вы 





Около года прошло, и родился у королевы мальчикъ. 
И случилось разъ ночью, когда лежала она одна въ своей 
постели, —явилась предъ нею добрая Фея и сказала: 

— Скажи мнЪ всю правду и сознайся, что ты отворяла 
запретную дверь, и я разрЪшу твои нЪмыя уста, возвращу 
тебЪ даръ слова. Но станешь ты оправдывать свой грЪхъ и 
лгать попрежнему, — то отниму я у тебя новорожденное 


дитя и возьму его съ собою. 


Королева могла сознаться, но она упрямо стояла на сво- 
омъ и отвВчала: 

— НЪтъ... не отворяла я запретной двери!.. 

И Фея взяла новорожденнаго ребенка у нея изъ объятШ 
и исчезла съ нимъ. 

На утро, когда нигдЬ не могли найти ребенка, поднялея 
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ропотъ въ народЪ, что-де королева—людоЪздка и убила сво- 
его ребенка. 

И она слышала все это, но оправдаться не могла; однако, 
король не хотьлъ ВИТЬ ЭТИМЪ слухамъ, потому что онъ 
все еще горячо любилъ ее. 

Годъ прошелъ, — и родился у королевы второй сынъ. И 
снова ночью приступила Фея къ королевз и спросила, ее: 

— Сознайся мнЪ, что ты отворяла`запретную дверь, и я 
верну тебЪ твоего ребенка и разрЪшу уста твои; будешь же 
ты упорствовать въ своемъ грЪхЪ и солжешь мнЪ, —я 
возьму съ собою и этого новорожденнаго младенца. 

Снова сказала королева: 

— НФть, я запретной двери не отворяла. | 

И Фея отняла у нея изъ рукъ младенца и унесла его 
съ с0б0й. 

На утро, какъ стало извЗетно, что исчезло дитя и на 
этоть разъ, —пуще прежняго стали люди открыто говорить, 
что королева проглотила его; а приближенные совЪтники 
короля стали предлагать ему предать ее суду. 

Но король такъ нЪжно любиль ее, что не хотЪлъ взрить 
происшедшему, и подъ страхомъ смертной казни запретилъ 
всЪмъ говорить объ этомъ. 

Въ слздующемъ году у королевы родилась хорошенькая 
дфвочка, — и явилась королевз Фея въ трети разъ и ска- 
зала ей: 

— Иди за о 

Она взяла королеву за руку и возвела ее въ заоблачный 
мфъ и показала ей ея старшихъ дЪфтей: они ласково и: 
лись и играли планетой. 

Обрадовалаеь имъ королева, а Фея сказала ей: | 

-- Неужели сердце твое еще не размягчилось?.. Нели ты 
сознаешься, что отворяла запретную дверь,—я отдамъ тебЪ 
назадъ твоихъ дЪтей. з. 

Но королева и въ трей разъ отвЪтила: у 


Б* 





те 


— Н»Ътъ... запретной двери я не. отворяла. 





И Фея низвергла ее на землю и отняла у нея и третьяго 


ребенка. 


о 


На утро, какъ только стало это извЪетно, весь народ ВЪ 
голосъ завопилтъ: 

— Королева—людоЪдка!.. Судить ее!..—И король уже не 
могъ противиться своимъ приближеннымъ совЪзтникамъ. 

Назначили судъ надъ королевою, и такъ какъ она не 
отвЪчала ни на что и не оправдывалась вовсе, ее осудили 
на сожжеше. Вотъ нанесли дровъ для костра, и въ то время, 
какъ стояла она, крЪико прикрученная къ столбу, и огонь. 
вокругъ нея уже понемногу занималея, — растаялъ ледъ ея 
гордыни, и сердце ея исполнилось раскаящя, и только поду- 
мала она: — „О, если бы могла я предъ смертью покаяться 
въ томъ, что я отворяла запретную дверь“,—какъ вернулея_ 
голосъ къ ней, и она громко воскликнула: 

— Да, Фея, я это совершила... 

И небо брызнуло дождемъ, потушило пламя и затеплило 
свЪътильникъ предъ нею; и Фея снизошла къ ней съ двумя 
дЬтьми ея по бокамъ и съ новорожденнымъ младенцемъ: на 
рукахъ. | 

И ласково молвила она: 

— Ито свой грЪзхь сознаетъ и кается въ немъ, — тому 
грЪхъ прощается! — она подвела къ ней трехъ дЪтей, воз- 
вратила ей даръ слова навсегда и осчастливила ее на всю 
ЖИЗНЬ. 


| 


СКазка о шомъ, Кио пошел учииться страху. 
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Были у одного человЪка 
двое сыновей, изъ нихЪ стар- 
пий, больно умный да смЪт- 
ливый, ко всякому дЪлу мог 
приспособиться; а младиий 
былъ простовать, ни до чего 
своимъ умомъ дойти не могъ 
и учиться ничему не хот лъ; 
такъ что когда ветрЪчали 
его люди. добрые, то говори- 
ли: — „Этотъ будетъ - таки 
обузой папашеньк”!“.. 

Если нужно было что-ни- 
будь сдЪлать, —старпий дол- 
женъ былъ справлять все 
одинъ. Одна только бЪда съ 
нимъ: станетъ, бывало, отецт, 
посылать ‘его поздно вече- 
ромъ, а еще того хуже— 
ночью за чЬмъ - нибудь, — 
особенно ежели къ тому же 
дорога шла мимо кладбища, 
либо другого какого страш- 
наго мета, — малый струх- 
нетъ и молвитъ отцу:—„ахъ, 
нЪтъ, батя, я туда не пойду!.. 
Оторопь меня беретъ что- 
то!“..— потому что онъ веего 
боялся. 


. А 


Бывало, вечеромъ, у очага, когда шли такя розскавни, что 
морозъ подиралъ по кож, и слушатели говорили:— „Ахъ, какъ 


страшно!“.. — младпий братъ сидить себф въ углу, да слуша-. 


еть и понять никакъ не можетъ, что бы это такое значило? 

— ВЪчно одно твердятъ: это страшно, это боязно, а воть 
то-то не стралино. Что за тарабарщина такая, мнЪ и не разо- 
браться въ этомъ, право!.. 

И случилось, что отецъ ему разъ сказалъ: 

— Слышишь ты, тамъ въ углу!.. Ты вотъ растешь, да 
крЪинешь. Надо, я чай, тебЪ чЪму-нибудь выучиться, чтобъ 
хлЪбъ-то зарабатывать!.. Чай, видишь, какъ братъ работаетъ, 
трудится. А то, вЪдь, на тебя надежда плоха’.. 


— Л, батя, —отвЪчалъ тоть,—и самъ бы радъ-радёхонекъ. 


чему-нибудь научиться!.. Вотъ разбираетъ меня охота, — кабы 
только можно было, —выучиться бояться!.. 

Захохоталъь старпий, какъ только услыхалъ это, и подумалъ 
про себя: „О, Господи!.. Это что жъ за проетофиля такой мой 
братецъ!.. А? Никакого, то-есть, толку изъ него во всю жизнь 
не выйдетъ. Чтобы крюкомъ стать, небось надо заранЪе 
сотнуться“... 

Вздохнулъь отец и говорить: 

— Бояться-то ты научишься, это такъ,—ну, а ужъ хл'Ъба 
этимъ, шалишь, не заработаешь!.. 

Вотъ векорЪ послЪ того зашелъ къ нимъ въ гости коло- 
кольный понамарь; сталъ ему отецъ на свою долю плакаться 


да жаловаться; и повЪдалъ ему про то, что вотъ-де младиий 


сынъ его ни къ какому дЪлу приспособиться не можетъ: 
_ничего-то не знаеть и ничему не учится. 

— Подумайте только!. Я его спрашиваю, чЪмъ, молъ, 
онъ хлЪбъ зарабатывать будетъ, а онъ отвЪчаетъ, что хочетъ 
научиться „бояться“... 

— Ну, коли дфло только за этимъ стало,—сказалъ пона- 


марь,—этому онъ у меня выучится. Н-да-съ. Припитите-ка его. 


ужо ко мнз,—я его вышколю!.. Ого!.. 


к НЫ к 

Отецъ обрадовался, надЪясь, что наконецъ-то сына его 
наставятъ на умъ-разумъ. А понамарь взялъ къ себЪ въ домъ 
дфтину и опредълилъ его прежде всего звонить въ колоколъ. 

Вотъ дня черезъ два разбудилъ понамарь дфтину въ самую 
полночь и приказалъ ему вставать скорЪе и идти на коло- 
КОЛЬНЮ ЗВОНИТЬ. 

„Гамъ ты страху наберешься — и выучишься“, — поду- 
малъ онъ про себя, а самъ тайкомъ забрался туда пораньше 
его, и только дЪтина наверхъ взлЪзъ, только повернулся, 
чтобы веревку схватить, какъ вдругъ видитъ на лъетницЪ 
противъ слухового окна стоитъ бЪлое привидЪше. 

— Эй! Кто тамъ?—крикнулъ онъ. 

Однако, привидЪн1е—ни гу-гу, никакого отвЪта не даетъ: 
стоитъ, не шелохнется, не трогается. 

— Ну, ну, отвЪчай у меня!..—заоралъ дЪтина,—а не то 
убирайся отсюда, нечего тебЪ здЪеь ночью прохлаждаться'.. 

А понамарь все стоялъ неподвижно, для того, чтобы дЪ- 
тина принялъ его за настоящее привидЪн!е. 

Закричалъ тутъ дЪтина во второй разъ: 

— Ла что тебЪ здЪеь нужно-то? Ты лучше отв чай, коли 
ты порядочный малый, —а не то я съ лЪетницы тебя спущу... 

_ Понамарь же подумалъ:— „Ну, это только такъ говорится, 
для краснаго словца/..“—и слова не проронилъ, а стоялъ, 
словно изъ камня высвченъ былъ. 

Туть дЪтина крикнулъ на него въ трешй разъ, а какъ 
и это не помогло, разбЪ жалея онъ изо всЪхъ силъ да при- 
видЪе съ лЪстницы и сбросилъ, такъ что оно десять сту- 
пеней пролетфло, да въ даль! уголъ и уткнулось. 

‚А дЪтина отзвонилъ и съ колокольни долой; домой при- 
шелъ, словомь ни съ кЪмъ не обмолвился, завалилея въ 
постель и заснулъ на славу. 

Долго понамариха мужа ждала, а его все нЪть. И стало 
ей напослЪдокъ страшно за него; растолкала она дътину И 
спрашиваетъ: | 
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— Не знаешь ли ты, гдз мужъ пропалъ? Онъ, вздь, съ 
тобою на колокольню полЪзъ? 

— НЪтъ,—отвЪчалъ дЪтина,—а стоялъ тамъ кто-то на 
лЪетницЪ, прямехонько противъ слухового окна; и такъ какъ 
онъ ни слова не хот®лъ мнЪ отвЪтить, я его и принялъ за. 
обманщика, да съ лъзетницы и сбросилъ!.. Пойдите туда 
сами, увидите, не онъ ли это; а мнЪ бы жалко было не- 
множко, если это онъ!.. 

Кинулась понамариха туда и точно, нашла тамъ своего 
мужа: лежитъ, стонетъ: ногу себЪ сломалъ. 

Перенесла она его домой и бросилась къ отцу дн 
а сама кричитъ благимъ матомъ. 

— Вапть-то молодчикъ, —жалуетея,—вонъ какихъ ужас- 
ныхъ бЪъдъ натворилъ: шутка, —мужа моего съ лзетницы сбро- 
силъ, такъ что тотъ ногу себЪ сломалъ. Уберите вы негоднаго. 
изъ нашего дома. | 

Испугалея отецъ, побЪжаль туда, —н сына бранить: 

— Это что за богопротивныя проказы? А? Видно, лукавый 
тебя обошельъ!.. 

— Батя,—отвЪтилъ тотъ,—выслушай ты меня,—не вино- 
вать я ни въ чемъ: онъ, небось, стоялъ тамъ ночью, какъ о 
злоумышленникъ. Я-то вЪдь не зналъ, кто это тамъ стоитъ, 
я его три раза честью просилъ отвЪтить мнЪ, или убираться 
прочь. | 
— Э-эхъ,—сказалъ отецъ,—съ тобою только еще грЪха_ 
наживешь. Убирайся ты съ глазъ моихъ долой. Я. тебя и 
знать больше не хочу!.. 

— Ладно, батя, мнЪ —что жъ, все равно. Подождите толь- 
ко, какъ разевЪтетъ, и тогда уйду я учитьея боятьея; по 
крайней мВрЪ узнаю хоть это искусство, будеть чЪмъ. кор- о 
миться!.. а 

— Учись, чему хочешь, —отвЪчалъ отецъ, —мнЪ рьши- 
тельно все равно. Вотъ тебЪ пятьдесять талеровъ, и иди, 
куда глаза глядятъ, да смотри, никому изъ ветрЪчныхъ не. 


из 
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говори, откуда ты родомъ, и кто твой отецъ,—потому что ты 
меня этимъ только осрамишь. 

— Ладно, батя, если ты ничего больше не наказываешь 
мнЪ, я такъ и исполню, какъ ты желаешь. 

Только день забрезжилъ, сунулъ дЪтина въ карманъ пять- 
десять талеровъ и пошелъ по большой дорог и все бормо- 
талъ, все бормоталъ одно и то же: 

— Ахъ, кабы мнЪ чего-нибудь испугалться!.. Ахъ, кабы мнЪ 
отъ чего-нибудь стралино стало!.. 

Туть нагналъ его какой-то прохолий и услышалъ при- 
молвку, которую дЪтина велухъ самъ себЪ говорилъ; а по- 
слЪ того, какъ прошли они вмЪстЪ немного и завидЪли 
вдали висзлицу, прохожий и говорить: 

— Видишь ты вонъ это дерево, на которомъ семеро съ 


веревочной сестрой-петлей свадьбу справили, а теперь ле- 


тать учатся? Такъ вотъ, сядь ты внизу, да ночи подожди, — 
тогда, поневолЪ страху выучишься! 

— Ой ли?.. Ну, коли ничего больше не требуется, —мол- 
вилЪ двтина— это сдЪлать легко. Коли научусь я бояться, — 
получай въ награду пятьдесятъ талеровъ. Ужо утромъ при- 
ходи меня провЪдать. 

_И пошелъ добрый молодецъ къ повзшеннымъ, сВлъ подъ 
ними и териЪливо сталъ вечера поджидать. 

Къ ночи холодъ завернулъ, дЪтина, и развелъ себЪ костеръ. 
Въ полночь же подулъ такой холодный вЪтеръ, что дЪтина, 
несмотря на огонь, никакъ согрЪться не могъ. А. когда вЪ- 
теръ началъ толкать повъшенныхъ одинъ о другого, и они 
стали раскачиваться, дътина подумалъ: — „Я воть у огня 
мерзну, а каково имъ тамъ наверху -то мерзнуть и дро- 


‚ жать“. | 


И такъ какъ былъ онъ человЪкъ сострадательный, — то 
мигомъ приставилъ лЪстницу, взлЪзъ наверхъ, высвободилъ 
повъшенныхъ одного за другимъ изъ петель и снялъ воЪхъЪ 


_. семерыхъ. 
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ЗатЪмъ онъ развелъ огонь поярче, раздулъ его, разсадилъь 
ихъ кругомъ, чтобъ и имъ погрЗться можно было. Но они 
‘сидЪли безъ движешя, и пламя начало касаться ихъ платья. 
Онъ ихъ остерегъ: 

— Эй, вы, будьте осторожны, а не то я васъ и опять 
повЪшу!.. | 

ПовЪъшенные его не слушали, молчали и не обращали 
вниманшя на то, что лохмотья ихъ уже тлЪли. Разсердилея. 
тогда дзтина и говоритъ: 

— Ну, коли вы сами беречься не хотите, мнЪ за вами не 
’углядЪть, —а самому съ вами зажариться—охоты нЪтЪ!.. 

И безъ долгихъ разговоровъ онъ взялъ ихъ и развЪеилъ, 
попрежнему. Потомъ сЪлъ къ огню и заснулъ себЪ преспо- 
койно; на утро пришелъ къ нему прохожй, хочетъ пятьде- 
сять талеровъ получить и спрашиваетъ: 

— Ну, что, небось, узналъ теперь, что такое страхъ$.. 

— ГдЪ тамъ!.. нъть,—отвътилъ тоть,—откуда же мнЪ его 
узнать? ТЪ, что наверху-то, рта не разинули и были такъ 
глупы, что не тушили огня, когда лохмотья тлЪли на нихъ. 

Тогда прохожий ясно понялъ, что пятидесяти талеровъ 
ему получить не за что, повернулся, пошелъ прочь и все 
бормоталъ про себя: 

— Такого еще я отродясь не ветрЪчалъ!.. 

А дЪтина пошелъ своею дорогою, и все бормоталъ себъ 
подъ носъ: 

— Ахъ, кабы мнЪ стралино стало! Ахъ, кабы мнЪ испу-_ 
гаться чего-нибудь!.. 

Это услыхалъ извозчикъ, который нагналъ его дорогой, 
и спросиль: 

— Кто ты таковъ? 

— Почемъ я знаю,—отвЪтилъ дЪтина. 

Извозчикъ дальше спрашиваетъ: 

— Откуда ты?.. 

— Не знаю. 


Яве: | 


— Ну, кто твой отецъ? 

— А этого я сказать не смВю. _ 

— А что это ты тамъ подъ носъ бормочешь? А? 

— Эхъ, — молвиль дЪтина, — хочется больно, чтобы 
стралино мнЪ стало отъ чего бы то ни было, а научить меня 
‘этому никто не можеть. 

— Брось ты вздоръ-то молоть‚,—крикнулъ извозчикъ,— 
иди со мной; увидишь, какъ я тебя къ дЪлу пристрою. 

Пошелъ дЪтина за извозчикомъ, и къ вечеру добрались 
они до харчевни, гдЪ и остановились на ночлегь. А, входя 
_ВЪ горницу, дЪтина опять вздохнулъ и сказалъ громко: 

о — АХЬ, если бы мнЪ стралино стало! Ахъ, кабы хоть что- 
нибудь меня попугало!.. 

Услыпталъ это хозяинъ харчевни, захохоталъ и говоритъ: 

— Коли охота тебя къ тому разбираетъ, здЪеь предви- 
дится къ тому случай... 

— Ахъ, замолчи ты пожалуйста, - — воскликнула хозяй- 
ка, —столько смфлыхъ сорванцовъ лишились жизни изъ-за 
этого, —какъ жаль будетъ, если и этотъ удалецъ смотрЪть 
на Бояйй овЪтъ перестанетъ. 

Но дЪтина сказалъ: 

— Какъ это ни тяжело,—я хочу этому выучиться... Для 
того-то я собственно и пошелъ странствовать. 

И онъ хозяину покою не давалъ, до тъхъ поръ, пока- 
мЪеть тотъ не повЪдалъ ему, что воть-де недалеко оть нихъ 
стоить заколдованный замокъ, гдЪ всяюй скорехонько на- 
учится страху, ежели только три ночи тамъ продежуритъ; 
король-де даже обфщалъ руку своей дочери тому, кто на то 
отважится, а принцесса такая прекраснЪйптая‘ женщина, 
какую когда-либо и солнце озаряло: въ замкф же скрыты 
несмвтныя сокровища, и стерегутъ тЪ сокровища злые духи... 
Освободи эти сокровища, и они сразу нищаго обогатить 
могуть!.. Много охотниковъ пыталось туда войти, да только 
Никто изъ нихъ назадъ не вернулся. 


Воть дзтина на другой день чфмъ свЪть явился къ’ко- 
ролю и сказалъ: 
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— Ежели разрфшать мнЪ, я бы не прочь продежурить 
ВЪ заколдованномъ замкЪ три ночи. 


Ве 


Король оглянулъ его съ ногъ до головы, и какъ дЪтина 
ему больно приглянулся, то и сказалъ: 

— Ты можешь получить отъ насъ на выборъ три кащя- 
нибудь вещи, но только не живое существо, и все это захва- 
тить съ с0бою въ замокъ. 

Тогда парень отвВчаль: | 

— Такъ ужъ попрошу я себЪ огня, токарный станокъ да 
верстакъ съ ножомъ для рЪзчика. 

Король тотчасъ приказалъ отнести всЪ эти вещи въ замокъ. 

Вотъ какъ ночь настала, пошелъ дЪтина въ замокъ, устро- 

лея въ одной каморкЪ, развелъ огонь поярче, рядомъ вер- 
стакъ установилъ, а самъ сталъ за токарный станокъ. 

„Ахъ, если бы мнЪ страшно стало! —вслухъ подумалъ 
онъ,— только, чай, и здЪеь этому не научишься“. 

Вотъ, около полуночи хотЪлъ онъ, было, костеръ развести 
поярче, сталъ на огонь дуть, какъ закричитъ вдругъ кто-то 
въ одномъ изъ угловъ: 

— Ау, мяу!.. Холодно намъ что-то!.. 

— Ну, ну, дурачки!— крикнулъ онъ,— чего вы тамъ рае- 
о кричались? Коли холодно вамъ, выходите, садитесь къ огню 
да обогрЪйтесь. 

И только онъ слово успзлъ вымолвить, какъ вдругъ двъЪ 
‘огромныя, черныя кошки въ одинъ прыжокъ выскочили къ 
нему, усЪлись по бокамъ и дико уставились на него своими 
огненными глазами. | 

Немного спустя, обогрзвишись, онЪ сказали: 

— Дружище! Давай, что ли, въ карты сыгравмъ! 

— А что жъ!-— отвЪтиль онъ.— Только покажите-ка мнЪ 
сначала ваши лапы. 

Вытянули онЪ свои когти. 

— Ого, —молвилъ онъ, — ще у васъ когти-то длинные... 
(Стойте-ка, ихъ вамъ обстричь надо. 

И схватилъ онъ кошекъ за шиворотъ, поднялъ ихъ на 
 верстакъ и крЪпко-на-крВико зажалъ имъ въ тиски лапы. 


— ОсмотрЪлъ я ваши пальчики, — сказалъ онъ, —и про- 
шла у меня всякая охота съ вами въ карты играть! 

Онъ убилъ ихъ и выбросилъ въ прудъ подъ окномъ. 

Но едва онъ прикончилъ съ двумя первыми и хотВлъ, было, 
къ огню присЪеть, откуда ни возьмись, пошли вдругъ выска- 
кивать изъ разныхъ угловъ со воЪВхъ концовъ черныя кошки 
и черныя собаки съ раскаленными цфпями,— и все больше и 
больше, такъ что дЪтина уберечься отъ нихъ не могъ;: онЪ 
кричали отвратительно, лЪзли въ самый огонь, растаскивали 
головешки въ разныя стороны, и не думали тушить ихъ. Оъ 
минуту слЪздилъ онъ спокойно за этой сумазохой, да, нако- 
нецъ, досадно ему стало, схватилъ онъ свой ножикъ да какъ. 
крикнетъ: 

— Прочь отсюда, нечисть!.. Прочь!..—а самъ быстро ки- 
нулся на нихъ. 

Часть ихь разбЪжалась, иныхъ онъ уложилъ на мЪеть 
и выбросилъ вонъ въ прудъ. Наконецъ, вернулея на преж- 
нее мЪсто, раздулъ еле тлЪвиий костеръ снова и обогрЪлея 
немного. И въ то время, когда онъ такъ сидЪлъ, стали 
глаза его слипалься, и страшно захотЪлось ему спать. Осмо- 
трВлея онъ по сторонамъ и видитъ, — въ углу стоить боль- 
шая кроваль. | 

— 9, вотъ это мнЪ на руку!—сказалъ онъ и тотчаеъ же 
улегся на нее. Но чуть только онъ глаза завелъ, какъ 
вдругъ кровать подъ нимъ тронулась съ мЪета и поЪхала 
по всему замку. 

— Вотъ такъ тАкЪъ, — сказалъ онъ, —а хорошо бы поско- 
рЪе!.. 

И кровать помчалась, какъ- будто шестерку въ нее за- 
прягли, —черезъ пороги, лЪетницы, вверхъ, внизъ,—ухъ, ты 
какъ!.. и вдругъ — гопъ-гопъ — и кровать перекувырнулась, 
ножками вверхъ, такъ что на дЪтину точно гора навалилась. 

Онъ разбросалъ одЪяло, простыню и подушки, куда по. 
пало, вышелъ изъ-подъ этой груды и сказалъ: 
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— Ну, пускай теперь одна катается, коли охота есть, — 
потомъ прилегь у огня и заснулъ веласть до утра. На 
утро самъ король пришелъ его провЪдалть, и какъ зави- 
дьлъ его распростертымъ у огня, такъь и подумалъ, что 
духи покончили съ нимъ, и онъ уже умеръ. И сказалъ онъ 
тогда: 

— А вЪдь жаль этого дЪтину! 

Но дЪтина, заслышавъ это, встрепенулся, всталъ на ноги 
и сказалъ: 

— Ну, ДЪло еще не такъ далеко зашло!.. 

И удивилея. король, обрадовалея и сталъ выспрашгивать, 
что тутъ такое съ нимъ было. 

— Все какъ слЪдуетъ, хорошо, —отвЪчалъ тотъ,—одна ночь 
прошла мимо, двЪ слЪдуюцщая такъ же пройдутъ. 

А когда онъ пришелъ въ харчевню, и хозяинъ глаза выта- 

ращилъ. 
— Ли не думалъ,— сказалъ онъ, — въ живыхъ тебя ви- 
дть!.. Ну... что? Выучился ты бояться-то? А? 

— НЪтъ,—сказалъь дзтина,—все это тщетно. Хоть бы кто 
наставилъ меня уму-разуму!.. 

Пошелъ онъ на другую ночь въ замокъ, усЪлея къ огню 
и затянулъ опять свою старую пиЪеню: 

— Ахь, кабы мнЪ страшно стало!.. 

Только полночь настала, послышались шумъ и грохоть, 
сначала тихонько, потомъ все шибче, шиобче; потомъ не- 
множко будто пр!умолкло, и вдругъ съ громкими воплями 
вывалилось изъ каминной трубы къ его ногамъ полчело- 
въка. 

— Эхва!—крикнулъ дЪтина,—еще половины не хватаетъ. 
Этого намъ мало! 

И снова, съ свЪжими силами поднялись вопли, зашумзло, 
завыло что-то, и грохнулась изъ трубы другая половина. 

— Стопъ!—крикнуль дфтина.—Я тебЪ сначала огонь по- 
ярче вздую. 
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А когда онъ раздулъ огонь, да снова оглянулся, —00Ъ по- 
ловины уже срослись, а на его мъетЪ возсЪдалъ угрюмый, 
уродливый мужичина... 

°— 9-5, такого уговора не а дьтина,—ска- 
мейка, небось, моя!.. 

Мужичина хотЪлъ, было, его оттолкнуть, но дЪтинЪ это 
было не по нутру:—онъ, не будь плохъ, самъ оттолкнулъ его 
изо воЪхъ силъ и преспокойно усЪлся на свое мъЪето. 

Между тЪмъ еще повывалилось множество такихъ же уро- 
довъ, другъ за дружкой. Они достали откуда-то девять нож- 
ныхъ костей и два черепа, разставили кости и начали 
играть, какъ въ кегли. 

Стало подмывать и дъзтину поиграть съ ними; воть онъ и 
говорить: 

— Слушайте, вы,—можно и мнЪ съ вами? 

— О, да!.. А есть ли у тебя только деньги? 

— Денегъ-то хватитъ,—отвЪтилъ онъ,— только шары-то 
ваши не очень круглы. 

Тутъ взялъ онъ черепа, завинтилъ ихъ въ токарный ста- 
нокъ и живо обточиль ихъ на славу. 

— Вотъ такъ... Теперь, они лучше будутъ катиться,-- 
молвилъ онЪ.—Ай-да!.. то-то потЪЬхай.. 

И онъ долго игралъ еъ ними, проигралъ сколько-то де. 
негъ, но едва двфнадцать пробило, какъ все исчезло. ДЪтина 
улегея и спокойно заснулъ. 

На другой день пришелъ король его провЪздать. 

— Ну, какъ дЪло было на этотъ разъ?— спрашиваетъ. 

— Ая вь кегли игралъ, — отв чаль дЪтина, — да про-. 
игралъ пару грошей. 

— И не страшно тебЪ было? 

— Чего тамъ!—говоритъ.—Весело было,—это такъ. Ахъ, 
кабы довелось мнЪ узнать, что такое страхъ!.. — 

На третью ночь сЪлъ онъ снова на свою скамейку и мол- 
вилъ съ сердцемъ: 


— Ахъ, кабы мнЪ да страшно сдЪлалось!.. 

И вотъ, когда стало совсфмъ уже поздно, явились шесть 
страшныхъ великановъ и принесли съ собою гробъ. 

р дЪтина, сказалъ: 

А-а, это, вЪъроятно, мой двоюродный братецъ, который _ 

дня два какъ умеръ!—Онъ поманилъ пальцемъ и сталъ кликать: 

— Иди, братецъ, иди!.. | 

Великаны опустили на землю гробъ, а дЪтина подошелъь 
къ нему и сорвалъ съ него крышку: тамъ лежалъ мертвецъ. 
Онъ дотронулся до его лица, —оно было холодно, какъ ледъ. 

— Постой,—сказалъ дЪтина,—я тебя немножко отогрЪю! — 
Онъ подошелъ къ огню, нагрЪзлъ руки и приложилъ ихъ къ 
холодному лицу мертвеца. Потомъ онъ вынулъ его изъ гроба, 
усзлся у огня, а мертваго положилъ къ себЪ на колЪни, 
и ну тереть ему руки, чтобы возбудить кровообращете. Но 
когда и это не привело ни къ чему, онъ подумалъ:— „Южели 
вдвоемъ въ постель лечь, —такъ мы согрЗемся оба!“ — и 
отнесъ его на кровать, укрылъ его и самъ улегся съ нимъ. 
рядомъ. Немного спустя, мертвый, точно, согрЗлея и сталъ 
двигаться. ДФтина ему и говоритъ: 

— Ну, вотъ, видишь, братецъ! Хорошо, что я тебя отогрЪлъ! 

р мертвый поднялся вдругъ и завопиль: 

— Ну, а теперь я тебя задушу! 

— Что-0?..—крикнулъ дфтина.—Такъ это-то твоя благодар- 
ность... Ступай лучше опять въ гробъ! Нечего тамъ!—онъ под- 
нялъ его, швырнулъ назадъ въ гробъ и захлопнулъ крышку... 

Тогда приблизились шестеро великановъ и унесли гробъ съ 
0б0ю. 
— Не страшитъ меня здЪсь ничего, и шабаигь, — печа- 
лился дЪтина,— нЪтъ, здЪсь я страху въ жизнь не выучусь!.. 
И вошелъ тогда, къ нему человЪкЪъ, а былъ онъ много-много | 
выше, чЪмъ всЪ друше, съ виду—сущее пугало; то былъ 
старикъ, съ длинною, сЪдою бородою. . 
— Ахь, ты, мразь этакая!—воскликнулъ онъ,— ну, сейчась 
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выучиться ты у меня, что такое страхъ, потому что ты дол- 
экенъ умереть. 

— Ну, ну, не такъ скоро, не сиъши,—отвЪчалъ тина, — 
коли мнЪ умирать надо, такъ вЪдь за мною дЪло-то... 

— А воть я тебя схвачу, да и не выпущу! —сказало чу- 
довище. 

— Ну, ну, потише, потише! Что больно ужъ расходился! 
Съ тобою-то я равенъ силами, а то и посильнЪе буду!.. 

‚ = Ну, это мы увидимъ! — молвильъ старикъ. — Коли ты 
сильнЪе меня, такъ я тебя помилую. Давай помЪряемся-ка. 

И повелъ онъ его пб темнымъ переходахъ въ свою куз- 
ницу, тамъ онъ размахнулея топоромъ и однимъ ударомъ. 
вшибъ въ землю всю наковальню. 

— Ну, я и почище сдвлаю, —сказалъ дфтина и прибли- 
зился къ другой наковальнЪ. Старикъ сталъ рядомъ, чтобы 
слЪдить за нимъ, а его бЪлая борода ниспадала до земли. 

Тогда дЪтина ухватилъ топоръ, однимъ ударомъ разсЪкъ 
наковальню пополамъ и защемилъ бороду старика въ разрубЪ. 

— Ну, теперь ты въ моей власти! — воскликнулъ дЪ- 
тина.—Теперь твой конецъ пришелъ! 

Онъ схватилъ желЪзный прутъ и сталъ старика охажи- 
вать, пока тотъ не завыль и не взмолился о пощадЪ, обЪщая 
за то ему несмЪтныя сокровища. 

Вынулъ дЪтина топоръ и выпустилъ старика на волю. 

Тогда повелъ его старикъ назадъ въ замокъ и показалт. 
ему въ погребЪ три сундука, полные золота. 

— Изъ нихъ, — произнесъ онъ, — одна часть—въ пользу 
оЪдныхъ, другая—королю, а третья— твоя. 

Пробило полночь, и духъ исчезъ, а дЪтина осталея одинъ. 
виотьмахъ. 

— Отсюда-то я выберусь, — сказалъ онъ, пошарилъ во- 
кругъ, отыскалъ дорогу въ евою коморку и сладко заснулъ 
тамъ у огня. 

На утро пришелъ король и говоритъ: 
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— Теперь-то ужь ты выучился бояться?.. 

— Н%тъ,—отвЪтилъ тотъ,—все это ничего не значитъ!.. 
Мой мертвый двоюродный братъ приходилъ сюда; являлся 
бородатый мужичина, который мнЪ показалъ внизу много 
денегь; — но что такое страхъ, этого никто мнЪ такъ-таки и 
не объяснилъ,.. 

Тогда сказалъ ему король: 

— Ты освободилъ отъ чаръ этоть замокъ и долженъ 
жениться на моей дочери. 

— Все это прекрасно, —сказалъ дЪтина,—а все же я такъ-_ 
таки и не добился того, что значить бояться?.. 

И вотъ повынесли золото изъ тайниковъ, отпраздновали | 
свадьбу, но молодой королевичъ, какъ ни любилъ свою супру- 
гу и какъ ни былъ счастливъ и доволенъ, но все же взды- 
халъ и говорилъ: | 

— Если бы я только могъ бояться чего-нибудь... Если бы 
мнЪ стало етрашно! у | 

И эго исполнилось, наконецъ. Служанка сказала какъ-то: 

— Л помогу вашему горю, научу васъ бояться. 

Она вышла къ рфчкЪ, что протекала черезъ садъ, и при- 
казала наловить цфлое ведро пеескарей. Ночью, когда моло- 
дой королевичъ сладко спалъ, королевна сняла съ него одЪяло, 
опрокинула на него цълое ведро холодной воды съ пескарями, . 
такъ что маленькя рыбки такъ и запрыгали вокругъ него. 

— АЙ, ай, ай, какъ страшно!.. Что это такое?.. Ай, страшно, 
милая жена!.. О, да, теперь я понимаю, какъ это можетъ быть | 


стратно!.. 
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Волкъ и семеро малыхъ Козляит. 
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Жлла однажды старая коза; у нея было семеро козлятъ, 
которыхъ она любила такъ, какъ только мать можетъ любить 
своихъ дЪтей. | 

Вотъ однажды вздумалось ей въ лЪеь за кормомъ схо- 
дить; она собрала вокругъ.себя козлятъ и говоритъ: 

— Милыя дЪтки! хочется мнЪ въ лЪеъ пойти, такъ вы 
безь меня остерегайтесь волка... Ежели только волкъ къ 


вамъ заберется,—онъ васъ съ кожей и шерстью проглотитъ. 
Этотъ злоумышленникъ часто притворяется, что онъ не волкъ; 
впрочемъ, вы его по грубому голосу да по чернымъ ногамъ 
сейчасъ узнаете! 

А козлятки ей въ отвЪть: 

— Матушка милая, ужъ мы поостережемся! Вы можете 
отправиться и ни. о чемъ дурномъ не думать. 

Заблеяла старая и, спокойная, утЪшенная, отправилась въ 
путь-дорогу. 

Немного времени спустя, вдругь постучался кто-то въ 
дверь козьяго домика и крикнулъ: 

— А ну-ка, отворите, милые ребятки, вала мать пришла 
и каждому кое-что полакомиться принесла! 


Но козлятки по грубому голосу сразу догадались, что это | 


былъ самъ волкъ. 

— НЪть, шалишь, не отопремъ тебз!—крикнули они:— 
ты не мать налиа, у той такой нЪжный и ласковый голосъ, 
а у тебя голосище хриплый!.. Ты, голубчикъ,—волкъ!.. 


Мигомъ сбЪгалъ волкъ къ лавочнику и купилъ себъ 


большой кусокъ мЪлу; онъ его сгрызъ, въ надеждЪ, что 
голосъ его станеть понфжнЪе. Вернулея назадъ, постучался 
въ дверку и крикнулъ: | 

— Отворите-ка, милыя дЪтки... Ваша мать пришла и 
каждому кое-что полакомиться я прине ла. 


Да, какъ на грзхь; положилъ онъ свои черныя лалищи: | 
на подоконникъ, а козлятки и увидали ихъ и заверещали: — 
— НЪть, нЪть, не откроемъ тебЪ: у матушки отродясь. 


черныхъ лапъ, какъ у тебя, не бывало!.. А ты—волктъ! 
ПобЪжалъ волкъ къ булочнику и говорить: 
— Я вотъ лапы занозилъ: замажь-ка мнЪ ихъ ТЪетомъ. 


И какъ только булочникъ вымазалъ ему лапы, — онъ по-_ 


ОЪжалъ къ мельнику и попросилъ его: 
— Посыпь мнЪ' мукою лапы. 
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МельникЪъ подумалъ:— „навЪрно, волкъ задумалъ какую- 
нибудь проказу“,—и сталъ, было, отказываться, да волкъ 
его’ припугнулуъ; 
ов Нели ты не сдЪлаешь этого, я тебя слопаю!.. 

Испугалея  мель- 
никъ и забфлилъ ему 
лапы мукою. Да, та- 
ковы-то люди, 

Воть въ трешй 
разъ волкъ подкрал- 
ся къ двери снова, 
постучалея и ска- 
залъ: 

— Отворите, дЪт- 
ки, ваша любящая 
мать вернулась къ 
вамъ и каждому кое- 
что изъ лЪсу при- 
несла. 

Козлятки крик- 
нули: 

— А ну-ка, пока- 
жи намъ свои лапы, 
чтобъ намъ увЪрить- 
ся, въ самомъ ли дзлъ ты—наша мать?.. 

Волкъ—и лапы на подоконникъ, а козлятки, какъ только 
увидали, что онЪ бЪлёхоньки,—повЪрили его словамъ и рас- 





пахнули двери настежь... 


Кто же вошелъ къ нимъ?— да, самъ волкЪъ! Козлятки испу- 
гались, бросились хорониться — кто куда: одинъ скакнулъ 
подъ столъ, другой—въ постель, трети—въ печку, четвер- 


тый—въ кухню, пятый—въ шкапъ, шестой — подъ узиеАитЬ 


ную чашку, седьмой—въ часовой футляръ. 
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„Волкъ и семеро мапыхъ 
Козлятъьч, 





ВО 


Да волкъ,—не будь плохъ, ве$хь ихъ разыскалъь и да- 
ромъ времени съ ними не тратилъ,—одного за другимъ про- 
глотилъ цзликомъ, и дъло съ концомъ. 

Накушавшись вплотную, волкъ убрался поскорЪе во-свояси 
и развалился на зеленой лужайкЪ подъ деревомъ и сладко 
заснулъ. | 

ВекорЪ посл того вернулась старая коза изъ лЪсу. Ахъ, 
что она увидала! Дверь ея домика распахнута настежь: столъ, 
стулья, скамьи опрокинуты; умывальная чашка валялась въ 
черепкахъ; одВяло и подушки были сброшены съ постели. 
Бросилась она дЪтокъ искаль, а, ихъ и слЪдъ простылъ. Стала 
она выкликать по именамъ,-—-никто голосу не подаетьъ. 

И только когда она окликнула, наконецъ, младшаго коз- 
ленка, — тоненький голосъ проблеялъ: 

— Милая маменька,`я завязъ въ часовомъ ящик\! 

Мигомъ она его вытащила оттуда, —и повЪдалъ онъ ей, 
какъ пришелъ къ нимъ волкъ и пожралъ всЪхъ остальныхъь 
козлятъ. 

Можете представить, какъ коза цлакала и горевала о бЪд- 
ныхъ дЪткахъ,.. 

Плача, вышла она, наконецъ, изъ домика, а младпий коз- 
ленокъ выбЪжалъ слЪдомъ за нею. Только вышла она на 
лужайку, а волкъ—воть онъ— подъ деревомъ развалился и 
храпитъ такъ, что вЪтви надъ нимъ колышатся. | 

Внимательно осмотрЪла его коза со воЪхъ сторонъ и тутъ 
только замЪтила, что у него въ желудкЪ что-то шевелится, 
барахтается... 

„роже мой!.. — подумала она, — неужели еще живы мои 
ОЪдныя дФтки, которыхъ онъ проглотилъ за ужиномъ!“ 

Младпий козленокъ тотчасъ же сбЪгалъ домой за ножни- 
цами, иголкой и нитками, и коза раскроила этому чудовищу. 
брюхо, и едва она начала рЪзать, какъ козлята повыекакали 
одинЪ за другимъ, живые и здоровые, потому что чудовище 
въ поспъшности да жадности глотало ихъь цзликомъ. 


То-то было радости! Стали ковлята ласкалься къ матери, 
стали подирыгивать вокругъ нея, словно портняга, справляю- 
ий свадьбу. 

Но старая коза молвила имъ: 

— Теперь бЪгите, ищите булыжниковъ, — мы ими на- 
бъемъ брюхо безбожному звЪрюгЪ, покамЪеть онъ еще не 


проепался!.. 
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Л\улво семеро козлятокъ натаскали камней и набили ими 
брюхо волку, сколько туда вошло. А старая коза, какъ 
можно скорЪе, на живую нитку заштопала шкуру, такъ 
что чудовище ничего и не почувствовало и ни разу во енЪ 
не пошевельнулось. 


Вотъ выспался волкъ, поднялея на ноги, а такъ какъ 
булыжники возбуждали въ желудкЪ мучительную жажду, 
оНъ и вздумалъ отправиться къ колодцу, водицы испить. 
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Только прошелъ онъ н%Ъеколько шаговъ, шатаясь изъ 
стороны въ сторону, какъ стали булыжники у него въ брюхЪ 
постукивать, другъ о дружку пощелкивать. Онъ и завопилъ: 


Что гремитъ тамъ, что грохочетъ, 
Что въ желудкЪ такъ щекочетъ?.. 
Я-то думаю,—козлятки, . 
Анъ—булыжникъ это гадкий!.. 


А какъ подошелъ онъ къ колодпу, да наклонилея надъ 
водою, чтобы всласть полакать, —туть тяжелые булыжники 
и потянули его въ воду, онъ и захлебнулся. 

Какъ увидЪли это семеро козлятокъ, прибЪжали они со 
веЪхъ ногъ, заблеяли во все горло: 

— Утонулъ волчище! Утонулъ сЪрый!..—и ну танцоваль, 
да хороводы водить, вмВстЪ съ матерью вокругъ колодца. 
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Върный Зоганкъ. 


Жиль былъ однажды старый король, да занемогь онъ 
вдругъ тяжко и задумался: 

„ВФрно, я ужъ больше пе ветану съ постели, на ко- 
торой лежу“. 

— И сказалъ онъ: 
_— Позовите ко мнЪ вЪрнаго Тоганна! 

А вБрный Тоганнъ былъ его любимый слуга и звали его 
_такъ потому, что вЪрой- правдой служилъ онъ ему всю 
_ жизяь. И вотъ, когда слуга приблизилея кь ложу, король 
‚ему сказалъ: 

— Мой вЪрный Тоганнъ!.. Чую я, что близится мой ко- 
нецъ, и нЪть у меня на сердцЪ иной заботы; какъ только о 
_моемъ сынЪ: онъ еще такъ молодъ, что жить своимъ умомъ- 
разумомъ—ему еще не подъ силу, и если ты мнЪ ке пообЪ- 
паеть руководить имъ и разъяснить ему все, что вЪдать 
должно, и быть его опекуномъ, — я спокойно и глазъ не 
закрою. 

И отвЪчалъ на то вБрный Тоганнъ: 

— Не покину я его, буду ему вЪрой и правдой служить, 
хотя бы это мнЪ даже ам жизни. 

Тогда молвилъ ему старый: король: 

— Я умру, утъшенный еъ. ОМЪ!..-И продолжалъ затЪмъЪ 
далЪе:—послЪ моей ва _ бе ему весь замокъ:» 


«> испугаешься!.. 


всЪ помфщеня, залы, и подвалы, и веЪ сокровища, что схо- 
ронены тамъ; только не показывай ему самую послЪднюю 
комнату въ концЪ длиннаго корридора, гдЪ спрятанъ пор- 
треть королевской дочери съ Золотой Кровли... какъ только 
онъ увидить ее, — то полюбитъ мгновенно всЪмъ сердцемъ, 
да такъ, что упадетъь даже безъ чуветвъ, и ради нея пой- 
детъ очертя голову на большёя опаености... оть этого ты его 
долженъ охранить!.. 

И въ другой разъ поклялся вЪрный Гоганнъ старому ко- 
ролю въ томъ же, и король успокоился, уронилъ на подушки 
голову и умеръ. 

Когда схоронили стараго короля, вЗрный Тоганнъ а 
далъ молодому королю, что обЪщалъ онъ его отцу при 
смертномъ одрЪ, и прибавилъ: 

— Ия сдержу, конечно, свое обЪщане, стану я тебЪ такъ 
же вЪрно служить, какъ служилъ ему, хотя бы это стоило 
мнЪ жизни!,.. 

Прошло время печали, и сказалъ вЪърный Тоганнъ королю: 

— Ну, теперь пора тебЪ осмотрЪть свое наслЪдетво, — я 
покажу тебЪ твой родовой замокъ. 

И повелъ онъ его повсюду, наверхъ и внизъ, показывал. 
ему всЪ богатства и роскошно убранныя комнаты, — только. 
‚одной комнаты не открылъ онъ, — той, гдъ висЪла опасная 
картина. А картина была повъшена, такъ, что какъ откроешь 
дверь‚,—она такъ и бросалась въ глаза; и была она написана 
такъ чудно, что, казалось, это изображеше жило въ самомъ 
дЪлЪ, и не было въ цфломъ евЪтЪЬ никого милЪе и прекрас- 
нфе этой красавицы. у 

Однако, король замЪтилЪ, что вЪрный Тоганнъ постоянно. 
мимо этой двери проходить, и спросиль его: . 

— А почему ты вотъ эту дверь не отворяешь мнЪ? | 

— Тамъ есть нЪчто такое, — отвЪтиль тотъ, — чего ты — 
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Но король сказалъ ему: 
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— Я осмотрЪлъ весь замокъ и хочу знать, что тамъ!.. — 
подошелъ къ двери и хотЪлъ самъ силою отворить ее. 

Тогда вЪрный Тоганнъ сталъ отговаривать его и сказалъ: 

— Я твоему отцу передъ смертью обфщалуъ, что ты не 
увидишь того, что спрятано въ этомъ помфщенйт. БольшимЪъ 
несчастемъ можетъ это обрушиться на насъ обоихъ, 

— Ахъ,—отвЪчалъ молодой король, — ежели я только не 
войду туда, —это будеть уже моя вЪрная погибель: я буду и 
днемъ, и ночью, тревожиться, покамЪетъ не увижу собствен- 
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ными глазами, что тамъ такое. И съ мъета я не сойду, пока 
ты мн не отворишь!., 

Видитъ вЪрный Гоганнъ, что ничего ему другого дЪлать 
не остается, и съ тяжелымъ сердцемъ, глубоко вздыхая, оты- 
скалъ ключъ въ большой связкЪ. 

Какъ только онъ отомкнулъ дверь, то вошелъ поскор%№е 
туда первымъ, въ надеждф заслонить собою изображеше, 
чтобы король его не замЪтилъ. Да ничего не помогло!.. Ко- 
роль поднялея на цыпочки и заглянулъ черезъ его плечо. 

И едва только увидЪлъ онъь изображене молодой дЪвуш- 
ки, что была такъ пре асна и блиетала золотомъ и драго- 
ЦЪнными с мощ чувствъ упалъ на землю... 
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ВЪрный Гоганнъ подхватилъ его, снесъ на кровать, а самъ, 
озабоченный, опечаленный, все думалъ: 

„Несчастье совершилось! Господи, Боже! ЧЪмъ все это 
только кончится!“..—потомъ онъ подкрЗпилъ молодого ко- 
роля виномъ, и король мало-по-малу пришелъ въ себя. Пер- 
вое, что онъ сказалъ, было: 

— Ахь, чье это чудное изображене? | 

— То королевская дочь съ Золотой Кровли, — отвЪтилъ 
вЪрный Тоганнъ, 

Король продолжалъ: 

— Я полюбилъ ее такъ сильно, что, будь языки у везхъ 
листьевъ на деревьяхъ, они не могли бы высказать моего 
чувства... Я пожертвую жизнью своею, чтобы только добить- 
ся ея... И ты, мой взрнЪйции Тоганнъ, долженъ содЪйство- 
вать мнЪ въ этомъ,.. 

Долго раздумывалъ вфрный слуга, съ чего дЪло начать, 
потому что трудно было даже добраться и увидать въ лицо 
королевскую дочь. Наконецъ, придумаль онъ планъ ДЪй- 
стый и сказалъ королю: а 

— Королевна живетъ, окруженная золотомъ: столы, стулья, 
сосуды, кубки, чаши и вся домашняя утварь у нея—вее зо- 


лотые... Есть въ твоей сокровищницЪ пять бочекъ золота, и. 


воть повели ты лучшимъ въ твоемъ государств золотыхъ 
дълъ мастерамъ изъ одной бочки вылить всевозможную по- 
суду и разную утварь наподобле птицъ, дикихъ и диковин- 
ныхъ звЪрей, — это ей по нраву придется; съ этимъ мы и 
поплывемъ къ ней счастья попытать. 


И король созвалъ воЪхъь золотыхъ дЪль мастеровъ,—и тЪ 


должны были работать и день, и ночь, покамЪстъ всВ пре- 
красныя вещи не были готовы. 


Когда нагрузили корабль веЪмъ этимъ добромъ, взрный 


[оганнъ переодЪлся купцомъ, и король долженъ былъ по- 
‚слЪдовать его примфру, чтобы стать вовсе неузнаваемымъ. 


Иотомъ они пустились въ море и плыли долго, пока не при- 
Уй ИК ЭЛЯ: 
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плыли къ городу, гдЪ жила королевская дочь съ Золотой 
Кровли. 

Оставилъ взрный Тоганнъ короля на кораблЪ дожидаться 
его прихода. 

— Быть можетъ,—сказалъ онъ,—я королевну и съ собою 
приведу... такъ вы позаботьтесь, чтобы все въ порядкЪ было, 
да разставьте всЪ золотыя ОДК, словомъ, изукрасьте весь 
корабль!.. 

Потомъ набралъ онъ въ фартукъ разныхъ золотыхъ бездЪлу- 
шекъ, сошелъ на берегь—и прямо къ королевскому замку. 

Вошелъ онъ во дворъ замка,—а тамъ стояла красавица- 
дЪвушка у колодца, и въ рукахъ у нея были два золотыхъ 
ведра; она черпала ими воду. 

И только, было, хотЪла она нести сверкавшую на солнцЪ 
воду и повернулась уходить, —какъ запримФтила’ вдругъ не: 
знакомаго человЪка и спросила, его, кто бы онъ такой былъ? 

ОтвЪчаль онъ ей: ы 

— Я— купецъ!..—и открылъ свой фартукъ; чтобы она хоть 
глазкомъ заглянула туда. 

Тогда она векрикнула: | 

— Ахъь, что за чудныя золотыя издфлйя!.. — опустила 
ведра на землю и стала разсматривать вещи одну за дру- 
гой. Въ концЪ концовъ, дЪвушка сказала: 

— Этимъ и королевская дочь должна полюбоватьея,—она 
такая охотница до золотыхъ издЪлЙ, что все у васъ, ‘пожалуй, 
скупить!.. 

И она взяла его за руку и повела его въ замокъ,—пото- 
му что это была придворная служанка. Какъ завидЪла коро- 
левская дочь товары, обрадовалась она и говорить: 

— Все это сработано такъ хорошо. что я у тебя все и 
куплю! 

Но вЪрный Тоганнъ молвилъ ей: 

— Я, вфдь, только слуга одного богатаго купца; вое, что. 
здЪсь со мною,—ничто въ сравнеши съ тЪми сокровищами, 
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кая находятся у моего хозяина на кораблЪ. ТЪ издЪмя, 
точно, самыя художественныя и драго- 
А цЪнныя, какя когда-либо были вырабо- 
и таны изъ золота. 
р Она, было, сперва, хотзла, что- 
(‹. ‘° бы веЪ вещи принесли къ ней, 
но онЪ сказалъ: 

— На это потребовалось бы 
НЪеколько дней, — такъ много 
| разныхъ издЪИ, да и мъЪета 
> много ваЙмутъ здЪеь эти вещи, 
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Сказки Гриммтъ. 
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— Ну, сведи меня на корабль; я пойду одна, полюбуюсь 
на сокровища твоего господина... 

Тогда подвелъ ее вЪзрный Тоганнъ на корабль, а самъ радъ- 
радехонекъ, что дЪло сладилъ; а король какъ взглянулъ на 
королевну, такъ увидЪлъ, что она была еще прекраенЪе, 
чЪмъ на портретЪ, и ему казалось, что сердце его на части 
разорветея отъ счастья. 

Когда взошла она на корабль, повелъ ее король въ трюмъ; а 
вЪрный Шоганнъ остался на палубЪ, около кормчаго, и ве- 
льлъ ему отчалить отъ берега: 

— Поднимите всЪ паруса, чтобы судно полетЪло такъ бы- 
стро, какъ птица по воздуху! . 

А король между тЪмъ показываеть королевской дочери 
золотые сосуды, — да еще что, — каждый порознь: тазики, 
кубки, чаши, птичекъ, дикихъ и диковинныхъ звЪрей. 

Много времени прошло, покамЪстъ она все это. осмотр$ла, 
а заинтересовавшись, и не замЪтила вовсе, что корабль 
плыветъ по морю. 

Вотъ осмотрЪла она все до конца, поблагодарила тор- 
говаго гостя и собралась во-свояси; но когда вышла она на 
палубу, къ корм,—видитъ, что они уже далеко отъ земли 
въ чистомъ морЪ плывутъ, да еще на всЪхъ парусахъ не- 
сутся. 

— Ай!—закричала она въ испугЪ. и меня! Цохи- 
тили меня, и попалась я купцу во власть!.. Ахъ, лучше бы 
мнЪ умереть!.. 

_ Но король взялъ ее руку и сказалъ: 

_ — Не купець я, а король... И родомъ я не хуже тебя... 
А что, похитилъ я тебя хитростью, такъ къ этому принудила 
_ меня великая любовь къ тебЪ.. Въ первый разъ, какъ уви- 

дЪлъь я твой образъ, лишился я чувствъ и упалъ замертво!.. 

_ Какъ услышала о томъ королевская дочь съ Золотой Кро. 
вли, утьшилась она немного и въ сердцЪ почувствовала къ 
нему расположеше и охотно согласилась стать его супругою. 
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И случилось однажды, что во время ихъ морекого пла- 
вашя вЪрный [оганнъ сидЪлЪ какъ-то на корм да наигры- 
валъ и замфтилъ онъ вдругъ трехъ вороновъ, что летЪли 
къ нимъ издалека. | | 

И пересталъ онъ играть и приникъ ухомъ, прислуши- 
ваясь, о чемъ они | 
другъь съ дружкой 
каркаютъ, — а ему 
птичШ языкъ былъ 
понятенъ. 

Вотъ одинъ и карк- 
нулъ: 

— Ага! Воть ве- 
зеть онъ къ се0Ъ 
королевскую дочь съ 
Золотой Кровли! 

— Да...—отвВТилЪ 
другой. — Да, вздь, 
ДЪло-то еще не кон- 
ЧИЛОСЬ!.. 

А тремй говоритъ: 

— Ну, воты!.. Она, 
небось, съ нимъ на 
кораблЪ!.. 

Тогда снова закар- 
калъ первый: 

— Что жъ изъ это- 
го? Воть какъ вый- 
дуть они на берегъ, в 
выскочить навстрЪчу ему конь золотисто-красной масти: за- 
хочеть король сЪсть на него, а какъ сядетъ, взметнется 
конь на воздухъ, и не видать ему больше своей суженой.. 

Спралтиваетъ второй: | 

— И спасенья никакого нЪтъ?.. 
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— Нсть-то есть!.. Коли кто другой на него вскочитъ да 
ружье, которое при немъ въ чехлЪ случится, вонъ вынеть, 
и коня того застрзлитъ, тогда король будетъ спасенъ. Ну, 
да кто же знаетъ это?.. А кто знаетъ ‘да ему скажетъ, 
тоть окаменЪетъ отъ ступней до колЪнЪ. 

И сказалъ другой воронъ: 

— Ая знаю больше того: если даже коня и убьють, все-же 
молодой король не женится. Какъ вернутся. они во дворецъ, 
тамъ на блюдЪ будетъ приготовлена свадебная рубашка же- 
ниха. Съ виду-то она вся словно изъ золота да серебра 
выткана, а на самомъ-то дЪлЪ изъ сЪры и смолы: какъ 
надЪзнетъ онъ ее, такъ и сгоритъ весь до мозга костей. 

И спросилъ трети: 

— И никакого спасеня отъ этого нЪть? 

— Ноть-то есть!.. — отвЪтилъ второй. — Коли кто въ рука- 
вицахъ рубалику схватитъ да въ огонь броситъ, и она его- 
ритъ, то король будетъ спасенъ. Да что толку въ томъ? Кто 
знаетъ это, да ему скажетъ, тотъ окамензетъь отъ колЪнЪъ до 
сердца. 

Тогда трети воронъ прокаркалъ: 

о — Я знаю еще больше валшего! ЕКели даже и свадебную 
_рубалику сожгутъ, и тогда еще король не обвЪнчаетея съ 
королевской дочерью. Какъ гости послЪ свадьбы пустятся въ 
плясъ и пойдетъ танцовать сама, королева, поблЪднЪетъ она 
вдругъ и упадетъ замертво, и если кто-нибудь не подниметь 
ея и не высосетъ изъ ея груди трехъ капель крови и не 
выплюнетъ ихъ, то королева умретъ... А кто знаетъ это, да вы- 
дастъ, тоть окаменЪзетъ всЪмъ тЪъломъ оть маковки до паль- 
цевъ на ногЪ. 

Потолковали вороны объ этомъ между собою, снялись сть 
мфета и полетБли дальше; а взрный Тоганнъ хорошо понялъ 
ихъ карканье, и съ той поры сталъ онъ какой-то задумчивый 
и печальный. Какъ быть? Если умолчаль о томъ, что довелось 
ему слышать, — значитъ, подвергнуть своего господина не- 
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счастью; открыть ему тайну.—значитъ, жизнью своею попла- 
ТиТЬСЯ. 

Наконецъ, онъ ршилъ самъ съ собою: 

— Моего господина я все-таки спасу, хоть бы самому мнЪ 
приплось погибнуть. | 

Воть когда причалили они къ берегу, все и случилось такъ, 
какъ предвЪщали вороны,—выскочиль навестрзчу имъ вели- 
колзпный, золотисто-красный конь. 

— Воть прекрасно!—молвилъ король.—На немъ я въ№ду 
въ мой замокъ!..-—И онъ хотвлъь уже вскочить на него, да 
вЪърный Тоганнъ предупредильъ его; въ мгновеше ока веко- 
чилъ на коня, выхватилъ ружье изъ чехла и убилъ коня 
налтовалъ. 

Туть друме придворные слуги короля, что не были рас- 
положены къ вЪрному Тоганну, векрикнули въ одинъ 
голосъ: 

— 0, какъ жаль, что убили такого чуднаго коня, на которомъ 
король долженъ былъ выЪхать въ замокъ. 

Но король прикрикнулъ на нихъ: 

— Молчите и не трогайте его, пусть идетъ!.. Это мой 
вЪрнЪйпий слуга Тоганнъ! Ито знаетъ, можетъ, это и къ 
лучшему. 

Залтьмъ отправились они въ замокъ; тамъ въ залЪ стояло 
блюдо, а на блюдЪ лежала свадебная рубашка, которая вы- 
глядЪла такъ, точно она была выткана изъ золота и серебра. 
Молодой король приблизилея и только хотЪлъ, было, взять. 
ве, какъ вдругъь вЪрёый Тоганнъ отбросилъ его прочь, схва- 
тилъ рубашку рукавицами и швырнулъ ее въ С. 
тамъ дотла и сгорЗла. 

Друге слуги опять, было, ну ворчать, ну судить да ря- 
ДИТЬ: р 

— Вотъ-де, полюбуйтесь!.. Спалилъ королевскую рубашку, — 
и вся недолга/.. 

Но молодой король оборвалъ ихъ: А 
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— Вто знаеть, можетъ, это къ лучшему. Пусть посту- 
паетъ, какъ знаетъ... Это мой вЪрнЪзйпий Тоганнъ. 

Настало свадебное празднество. ЗатЪялись танцы, и ново- 
брачная тоже стала танцовать, а вЪрный Тоганнъ все время 
былъ наготовЪ и глазъ съ ея лица не спускалъ... И вдругъ 
она страшно поблЪднЪла и замертво грохнулаеь на полтъ... 

Бросился онъ къ ней, поднялъ на руки, снесъ ее въ дру- 
гую комнату; тамъ положилъ онъ ее, склонилъ колЪно’ пе- 
редъ нею и высосалъ изъ груди три капли крови и выплю- 
нулъ ихъ. 

И въ то же мгновеше вздохнула она и приподнялась на 
ложЪ; но молодой король видЪлъ все это и, не зная, зачЪмъ 
такъ поступилъ его вЪрный Тоганнъ, разгнЪвалея на то и 
крикнулъ: 

— Бросьте его въ темницу! 

На другое утро вЪърный Тоганнъ былъ осужденъ на смерть, 
ий повели его къ висВлицЪ, и когда стоялъ онъ на эшафотЪ 
й долженъ былъ выслушать смертный приговоръ, молвил 
оНъЪ только: 

— Всяюй осужденный на смерть можеть передъ смертью 
высказаться... Есть ли на то право и у меня? 

— Да, —отвЪтетвовалъ король,—это тебЪ дозволяется! 

И сказалъ тогда вЪрный Тоганнъ: 

— Неправильно осужденъ я... Я всегда былъ вВренъ и пре- 
данъ тебЪ!..—И повЪдалъ онъ королю, какъ довелось ему на 
морЪ подслушать карканье вороновъ и какъ ради спасевя 
своего господина долженъ былъ онъ Моступить именно такъ. 

Тогда король вскрикнулъ: 

— 0, мой преданнЪйпий Тоганнъ! Пощада! Пощада!.. Све- 
дите его внизъ. 

Но чуть вымолвилъ вЪрный Тоганнъ послЪднее слово, — 
какъ упалъ внизъ бездыханный и окаменЪлЪ. 

_Много-много горевали о томъ король и королева, и король 
все говорилъ: 
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— Ахь, какъ дурно отплатилъ я за такую великую предан- 
ность! 

И приказалъ онъ поднять каменную статую и поставить ее 
въ своей опочивальнЪ около кровати. Какъ взглянетъ, бы- 
вало, на, нее, заплачетъь и скажетъ: | 

— Ахъ, если бы я снова могъ оживить тебя, мой върный 
Тоганнъ! 

Прошло нЪеколько времени, и родились у королевы два 
сына-близнеца; дЪти росли и радовали ее. 

Вотъ разъ, когда королева была въ церкви, а оба ребенка 
сидЪли и играли у отца, вскинулъ послЪдьй глаза на 
мраморное изваяше, полное грусти, вздохнулъ и восклик- 
нулъ: 

— Ахъ, если бы я могъ оживить тебя, мой ВЪриЪъишии 
Тотаннъ!.. 

И провЪщалъ внезапно камень и сказалъ: 

— Ты можешь оживить меня, коли пожертвуешь тмъ, 
что тебЪ всего миле! 

Тогда король векрикнулъ: 

— ВеЪмъ, что есть на евЪтЪ у меня, всЪмъ я пожертвую 
для тебя! 

А камень продолжалъ далЪе: | 

..Юели ты своею рукою отсоЪчешь головы твоимъ дЪ- 
тямъ и помажешь меня ихъ кровью, я снова оживу! 

Король испугался, когда услышалъ, что онъ самъ долженъ 
казнить своихъ дЪтей, но какъ вспомнилъ о безконечной пре- 
данности и о томъ, что вЪрный Тоганнъ умеръ за него, выхва- 
тилъ мечъ и отсвкъ своими руками головы дЪзтямъ. И едва. 
только онъ помазалъ кровью камень, вернулась къ нему жизнь, 


и вЪърный Тоганнъ снова стоялъ передъ нимъ бодрый и _зДо- о 


ровый. И сказалъ онъ королю: 

— Любовь твоя не останется безъ награды! — и,  ПОДННВЬ | 
головы, приставилъ ихъ къ шейкамъ, помазалъ раны ихъ о 
яке кровью, и дЪти въ мгновене ока стали живы и здоровы, — 


< 
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запрыгали вокругъ и снова стали играть, какъ-будто бы пи- 
чего и не произошло. 

Обрадовалея король, а какъ завидълъ возвращавшуюся ко- 
‚ ролеву, спряталъь и вЪрнаго Тоганна, и обоихь дЪтей въ 
огромный шкапъ, 

Когда она вошла къ нему, онъь спросильь: 

— Молилась ли ты въ церкви? 

— Да,—отвзтила она,—но я все неотступно думала о вър- 
номъ [оганн%, что погибъ изъ-ва насъ. 

‚ Тогда онъ сказалъ: | 

— Дорогая супруга! Мы можемъ оживить его, но это 
будеть стоить жизни нашихъ дътей, ими должны мы будемъ 
пожертвовать. 

ПоблЪднЪла королева, и сердце ея содрогнулось отъ ужа- 
са, но она проговорила: 

— Вфдь мы многимъ обязаны ему за его рЪдкую пре- 
данность! 

И обрадовалея тогда король, что королева однЪхъ съ нимъ 
мыслей, отворилъ шкапъ, вывелъ дЪтей и вЪрнаго Тоганна на 
свъть Божий и сказалъ: 

— Слава Богу! Онъ ожилъ, и сыновья наши тоже сь на- 
ми!-—и разсказалъ при этомъ, какъ все дЪло было. 

_И зажили они счастливо и благополучно до самаго конца 


своихъ дней, 








Выгобдхая соЪлКа. 


Одинъ мужикъ свелъ свою корову на рынокъ и про- 
далъ ее за семь талеровъ. 

На обратномъ пути пришлось ему идти мимо пруда, и заслы- 
шаль онъ еще издали, какъ лягушки квакали: „ква, ква, ква“... 

— Какъзже!-—пробормоталъ он’ь себЪ подъ носъ,— Орутъ себЪ 
на; вЪтеръ попусту! За семь, небось, я ве продалъ, а не за „два“! 

Воть подошелъь онъ къ самой водЪ и крикнуль лягуш- 
камъ въ самое болото: 

— Глупыя вы твари! Али вы лучше меня знаете? Семь 
талеровъ, а не два/.. 

А ТБ-то на своемъ стоятъ: ква, ква, ква... 

— Ну, коли не вЪрите, я ихь на вашихъ глазахъ пере- 
считаю! — досталъ деньги изъ кармана и пересчиталъ воЪ 
семь талеровъ, считая по 24 гроша въ каждомъ. 

Но лягушки съ его вычислешемъ не согласились и, знай, 
тянули свое: | 

— Ива, ква, ква!.. 

— Ахъ, чтобъ васъ!—крикнуль сердито мужикъ.—Коли вы 
лучше меня умЪете, на-те, считайте сами! И швырнулъ имъ 
въ воду всю пригоршню денегъ, 

А самъ остался дожидаться, пока онЪ всЪ счеты. покончать 
и вернуть ему деньги, но лягушки стояли на своемъ и все 
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кричали: ква, ква, ква!.. а денегъ ему назадъ не выбраеы- 
вали. Подождалъ онъ еще немного, пока уже завечерЪло, и 
время было уже домой возвращаться, наконецъ, выбранилъ 
лягушекъ и крикнулъ имъ: 
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стомордки! —Ахь, Е И 


вы, пучеглазки!.. Благо, что пасть у васъ широка, такъ вамъ ни- 
почем орать такъ, что оглохнешь!.. А семи”талеровъ сосчи- 
тать не можете! Вы что думаете, я тутъ ждаль буду, пока. 
вы пересчитаете, наконецъ?.. Дудки!..—И съ этимъ ушелъ 
прочь, а лягушки ему вдогонку, знай, поквакиваютъ; ква, 
ква, ква!.. —такъ что онъ вернулся домой совеЪмъ раз- 
строенный, 
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Черезъ нЪсколько времени купилъ онъ себЪ опять корову, 
закололъ ее и началъ раздумывать, что воть коли онЪъ вы- 
годно говядину сбудетъ, такъ выручить, пожалуй, столько, 
сколько двЪ коровы стоятъ, да еще шкура въ придачу. 

Воть когда подъЪзжалъ онъ съ мясомъ къ городу, сбЪ- 
жалась къ воротамъ цЪлая стая собакъ, а впереди нихъ — 
огромная борзая; она прыгала, увивалась вокругъ мяса, об- 
нюхивала его и все лаяла: ай, ай, ай!.. 

А какъ она не унималась, мужикъ и обратился къ ней; 

— Слышу я! Нечего тамъ: „ай, ай, ай!“ Не краденое! Хо- 
чется тебЪ просто-на-просто мясца!.. Хоропть же я буду, еже- 
ли всю говядину тебЪ скормлю! . 

А собака ничего другого не отвЗчала, кромЪ: ай, ай, ай! 

— А ты одна все не сожрешь?.. ПодЪлишься по-товари- 
щески съ подругами? 

— АЙ, ай|.. 

— Ну, то-то!.. Коли ты обЪъщаешься, я, пожалуй, оставлю 
за тобою мясо. Л тебя, небось, знаю,— знаю, у кого ты и слу- 


жишь; только уговоръ пуще денегъ. Черезъ три дня ты. 


со мною изволь чистоганомъ расплатиться, а не то худо 
тебЪ придется! А деньги принести можешь хоть сюда! | 
Потомъ сбросилъ онъ говядину и повернулъ домой; собаки 
набросились на мясо и залаяли громко-громко: „ай, ай, ай!“.. 
А мужикъ, который издали слышалъ это, подумалъ про себя: 
„Эва! Теперь онЪ ужъ всЪ просятъ „дай“!.. Но мнЪ-то за 
всЪхъ старшая отвЪтитъ!“ | 
Вотъ какъ миновали три дня, мужикъ и сталъ сообра-_ 
жать: „Нынче вечеромъ получимъ денежки!“— и былъ совер- — 
шенно доволенъ. Но никто не являлся къ нему расплачиваться. — 
— То-есть. никому довЪриться нельзя, — сказалъ онъ, 
наконецъ, и терпфнье его лопнуло; отправился онъ въ городъ _ 
къ мяснику и сталъ требовать денегъ. о 
Мясникъ, было, думалъ, что это только шутка, но мужик. р 
сказалъ: | ое 


ЮЗ 


— Шутки въ сторону! МнЪ деньги пожалуйте! РазвЪ 
‚третьяго дня большая собака не притащила звамъ цЪлую 
коровью тушу? 

Тутъ мясникъь разсердился, ухватилъ метловище и про- 
гналъ его отъ себя. 

— Постой же,—сказалъь мужикъ,—правда-то на” свЪтЪ не 
вымерла,—и прямо отправился въ королевсвй замокъ и по- 
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просилъ у короля аущенщи. 
И воть его привели къ ко- 
ролю, который сидЪлЪ вмъ- 
стЪ со своею дочерью и пря- 
мо спросилъ его, что за бЪда такая съ нимъ приключилась. 

— Ахъ, —вздохнулъ мужикъ, —у меня отняли мои заработ- 
ки лягушки и собаки, а мясникъ за это со мною палкой рас- 
платилея!—И повЪдалъ подробно, какъ все дЪло было. 

Громко расхохоталась на то королевна, а король сказалъ 
мужику: 

— Суда назначить по твоему дЪлу я не могу, но за то ты же- 
нишься на моей дочери. Отродясь она еще такъ не смЪялась, 
какъь сейчасъ надъ тобою, а я обЪщалъ руку ея тому, кго 
разсмфшить ее. Благодари Бога за это счастье! 
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— Ого!—отвЪтилъ мужикъ,—да мнЪ ее вовсе не надо: у 
меня дома есть жена, и той довольно; коли я домой съ 
другой еще вернусь, мн%№ тогда, что жъ, по угламъ ихъ раз- 
ставить, что ли? | 

На то король разгнзвалея и сказалъ: 

— Ахъ, ты грубянъ!.. 

— Ахъ, батюшка король, —взмолился мужикъ, — чего отъ 
быка и ждать кромЪ говядины? 

— Ну, постой же,—возразилъ король,—ты получишь дру- 


гое вознаграждене. Теперь убирайся по-добру, по-здорову, _ 


а черезъ три дня возвращайся назадъ, и тебЪ отечитаютъ 
ровно пятьсотъ. 


Только - что мужикъ очутилея за дверью, ему часовой И. 


говорить: 

— Ты раземфшилъ королевну, чай, много въ награду по- 
лучишь? 

— Да я думаю, что такъ,--молвилъ мужикъ, — пятьсоть, 
вишь, мнЪ обЪщали; что жъ, и то хорошо! 

— Слышь ты,—сказалъ воинъ,—удЪли мнЪ частичку отъ 
этого!.. Куда теб такую уйму денегъ дЪвать? 

— РазвЪ только для тебя, —отв5чалъ мужикъ,—ну, полу- 
чай двЪсти!.. Дня черезъ три явись къ королю да попроси 
выплатить свою долю. 

Еврей, стоявпиИ въ сторонЪ и слышавиий весь ВоВ 
сился за мужикомъ слЪдомъ, ухватился за платье и говоритъ: 

— Господи Боже! Да что же вы за счастливчикъ такой! 
А вБдь я деньги размфнять могу... Я размЪняю вамъ на 
мелочь. Куда вамъ съ крупными деньгами дЪваться? 

— УМидь, — сказалъ мужикъ, — получай за меня триста, 


только сегодня дай мнЪ мелочью, а черезъ три дня тебЪ И 


выплатятъ при дворЪ зато новенькими. 


Обрадовалсея еврей предстоящей выгодВ и отечиталъ тре-. В 


буемую сумму да все плохими, истертыми монетами, такими, 
что три стоили двухЪъ новыхъ. 
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Три дня спустя, согласно приказанйо короля, предеталъ _ 
мужикъ снова передъ королемъ. 

— А ну-ка, снимите съ него платье, —приказалъ король, — 
онъ долженъ свои пятьсотъь получить!.. 

— Увы, —сказалъ мужикъ—они ужъ мнЪ не принадлежатъ: 
двЪсти я часовому вашему подарилъ, а триста еврей мнЪ 
размЪнялъ заранЪе, и, по совЪсти сказать, нечего мнЪ ужъ и 
получать. 

Въ это время вошли солдать и еврей, стали требовать 
уплаты, какую они должны были получить съ мужика, и полу- 
чили обЪщанные удары, отечитанные совершенно правильно. 

Солдалъ перенесъ наказаше стойко, такъ какъ зналъ, что 
это за угощене такое, но еврей жалостно стоналъ весе время: 
„АЙ вай!.. Да что же это за вЪеве талеры!“.. 

Раземзялея король надъ выдумкой мужика, и весь гнЪвъ 
его прошелъ, вотъ онъ и сказалъ: 

— Ну, разъ ты уступилъ награду, раньше т она, тебЪ 
на твою долю досталась, все-таки я тебя хочу вознаградить! 
Ступай же теперь въ мою сокровищницу и бери себЪ де- 
негъ, сколько хочешь. 

Не заставилъ себя мужикъ дважды просить и насыпалъ 
въ свои глубоюме карманы, сколько туда вошло. 

Зальмъ отправился въ харчевню и сталъ пересчитывать 
‚ свое богатство. А еврей проскользнулъ елЪдомъ за нимъ и 
вдругъ услышалъ, что онъ бормоталъ про себя: 

_— Однако, этоть плутяга-король ловко провелъ меня на 
бобахъ: небось. кабы онъ мнЪ счетомъ деньги-то далъ, я бы 
доподлинно зналъ, сколько у меня ихъ всего, а теперь по- 
чемъ я могу знать, что здЪсь именно столько, сколько я себЪ 
въ карманы набилъ. 

„батюшки мои, — подумалъ еврей, — какъ онъ непочти- 
тельно отзывается о нашемъ государЪ!.. ПобЪгу-ка я да 
донесу на него, — еще награду получу, а его, сверхъ того, 
‘накажутъ!“.. 


А 


Какъ услышалъ король о брани мужика, воспылалъ онъ 
гнфвомъ и послалъ еврея съ тВмъ, чтобы тотъ привелъ 
сюда этого преступника. 

Бросился еврей за мужикомъ. 

— Пожалуйте къ его королевскому величеству, да въ та- 
комъ видЪ, какъ вы есть. 

— Ну, я лучше знаю, какъ пристойнЪе явиться, — отвЪтилъ 
мужикъ,—я прежде себЪ новое платье сошью... Ты что ду- 
маешь, прилично человЪку, у котораго этакая уйма денегъ 
въ карманЪ, въ лохмотьяхъ ходить... 

Какъ увидЪлъ еврей, что мужика безъ новаго платья съ 
МЪста не сдвинешь, — а онъ боялся, что гнЪвъ короля скоро 
остынеть и останется онъ самъ безъ награды, а мужикъ — безъ 
наказаня,—такъ и сказалъ мужику: 

— Я дамъ вамъ на короткое время свое чудесное платье, 
ради любезности. Чего человЪкъ не сдЪлаетъ во имя любви!.. 

Понравилось это мужику, снялъ онъ съ еврея платье, 
одЪлъ его и отправилея вмЪетВ съ нимъ къ королю. 

Король повторилъ мужику, что донесъ на него еврей. 

— Ахъ, — сказалъ мужикъ, — что еврей ни скажетъ, — не- 
премзнно совретъ,—слова истиннаго отъ него не добьешься! 
Да что еще: этоть парень готовъ стоять на своемъ и головой 
ручаться, что на мнЪ его платье. 

— А то какъ же, — закричалъ еврей, а платье-то 
не мое? РазвЪ не я ссудилъ васъ этимъ платьемъ, чтобы 
вамъ было въ чемъ явиться къ королю?.. | 

Какъ услышалъ это король, сказалъ: 

— Кого-нибудь изъ насъ еврей да надулъ,—меня или му- 
жика!—И приказалъ за все отсчитать еврею жесткими та- 
лерами. 

А мужикъ въ хорошемъ платьЪ да съ добрымъ кушемъ 
денегъ въ карманахъ отправился домой и все говорилъ: 

— Ну, на этотъ разъ я угодилъ въ самый разъ'.. 





МузыКаниь - чарод и. 


дилъ-былъ однажды чудный музыкантъ, и довелось ему 
какъ-то проходить лВсомъ совершенно одному, раздумывая 
о томъ, о семъ, а когда всЪ думы онъ передумалъ, сказалъ 
самъ себъ: * 

— Фу, какая скучища здЪсь въ лЪеу одному; хотВлось бы 
мнЪ подыскать себЪ спутника-товарища. 

Снялъ онъ скрипицу со спины и запиликалъ на ней такъ, 
что далеко между деревьями разносились звуки. Немного 
спустя выбЪжалъ къ нему волкъ изъ чащи. 

— Ага, волкъ жалуетъ!.. Ну, такого спутника мнЪ не хо- 
тЪлось бы!..—сказалъ музыкантъ; однако, волкъ приблизился 
къ нему и заговорилъ съ нимъ: 

— Эй, ты, милый музыкантъ, какъ же чудно ты пилика- 
ешь! И я бы не прочь поучиться этому! 

— Этому выучиться можно скоро, —отв’Тилъ музыканть,— 
только ты долженъ все дфлать, что я тебЪ ни прикажу. 

— 0, музыкантъ, — сказалъ волкъ,—да я тебЪ готовъ по- 
виноваться, какъ любой ученикъ своему учителю! 

— И приказалъ музыкантъ ему слЪдовать за собою, и, прой- 
дя вмЪстЪ нЪсколько шаговъ, подошли они къ старому ду- 
°бу, въ которомъ было дупло, а въ ствол№—трецина. 

— Слушай же теперь, —сказаль музыканть,—коли хочешь 
выучиться играть, прежде всего засунь въ эту трещину свои 
передшя лапы. г 
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Послушался его волкъ, а музыканть живо поднялъ камень _ 


и однимъ ловкимъ ударомъ забилъ ему обЪ лапы въ расще- 


лину такъ глубоко, что волкъ долженъ былъ тамъ остатьея | 


сидЪфть, какъ пилЪнникЪ. 

—- Дожидайся меня, пока я вернусь, —сказалъ ‘музыканть 
и пошелъ своей дорогой. 

Немного спустя заговорилъ онъ опять самъ съ собою: 

— Фу, какъ стралино долго тянется время здЪеь, въ лЪсу... 
Какъ бы мнЪ друго- 
го товарища заполу- 
ЧИТЬ! —И ВЗЯЛЪ ОНЪ 
снова свою скрипицу 
и запиликалъ опять 
на весь лЪеЪ. 

Въ скоромъ време- 
ни изъ-за деревьевъ 
вышмыгнула лисица. 

— Ага, лисица жа- 
луетъ! —сказалъ му- 
зыканть.— Только и 
этой мнф тоже не 
надо. 

А лиса приблизи- 
лась къ нему и го- 
воритъ: 


— АхЪ, ты, желанный мой музыканть, какъ же славно. 
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ты наигрываешь!.. Ужъ какъ бы я охотно поучилась этому! — 


— Ну, этому выучиться можно скоро, — сказалъь музы-_ 
кантъ:—ты только должна повиноваться моимъ приказаямъ. . 
— Ахъ, музыкантъ, — отвЪчала лиса, —да я рьшительно. 


во всемъ готова повиноваться тебЪ, какъ ученикъ учителю! _ 


— Слздуй за мной! — приказалъ ей музыкантъ. аи 
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И вотъ, пройдя немного по дорог», вышли они на тропинку,. 


по обЪимъ сторонамъ которой поднимались высоюе кусты. 


Сказки Гриммъ, 8 


‚. \ У 14 — | 
Туть музыкантъ простановился, пригнулъ съ одного боку 

_ тропинки орЪховое деревцо къ землЪ и наступилъ на его. 
_  вершинку ногою, съ другой стороны нагнулъ другое деревцо _ 


_ __ И сказалъ: 

Е — Ну, лисанька, коли хочешь ты чему-нибудь научиться, 
_ протяни мнЪ л%вую переднюю лапку. 

—  Диса послушалась и протянула ему лапу, а музыканть 
>. привязалъ ее къ лЪвому деревцу крЪ®ико-на-крЪпко. 


Я — Лисанька,— ска- 
у залъ онъ затЪмъ, — 
теперь протяни - ка 
мнЪ и правую, — и 
правую лапу привя- 
залъ онъ къ друго- 
му деревцу. И когда 
онъ смотрЪлъ, крЪп- 
ко ли завязаны узлы 
веревки, то выпу- 
стиль вершины, ‚ де- 
ревца выпрямились 
и вздернули лисицу 
высоко-высоко, такъ 
что она билась и ба- 
Я рахталась въвоздухЪ. 
№ — Ну, дожидайся моего возвращеня!—сказалъ музыкантъ 
® И пошелъ своею дорогой. 

Е И снова сказалъ онъ самъ себЪ; 





и _ — Скучно одному въ лЬеу, да и время тянется долго! 
Ахъ, кабы мнЪ найти себЪ спутника! —- Вз.лъ екрипицу, и 
_  ввуки ея понеслись по всему лЪсу. 

: . Тогда выекочилъь къ нему зайчикъ изъ чащи, в. 
_ 4 Ага, ваяцъ жалуетъ!— сказалъ музыкантъ.—И этоть не 
° Шо мн будетъ! .. 
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— Ахъь, милЪйЙШШ музыкантъ — сказалъ зайчикъ, — а и 
славно же ты наигрываешь. Какъ бы мнъЪ хотЬлось тоже. 
выучиться играть'.. 

— Этому можно скоро выучиться, —сказалъ музыкантъ.— о 
"Только ужъ ты долженъ исполнять все, что я тебЪ прикажу. 

— Ахь, музыкантикъ, —отвЪчаль зайчикъ,—я тебя буду | 
слушаться какъ ученикъ учителя. 


Прошли они немного вмстЪ и выбрались, наконецъ, на - 


открытую лужайку среди лЪса, 
гдЪ стояла осина. Музыкантъ 
обвязалъ зайчику вокругъ шеи 
шнурокъ, а другой конецъ его 
прикрутилъ къ дереву. 

— Теперь, зайченокъ, духомъ 
обскочи вокругъ дерева два- 
дцаль разъ,—закричалъ музны- 
канть; зайченокъ послушался, 
а, когда онъ двадцать разъ о0б%- 
жалЪъ вокругъ дерева и ве- 
ревка двадцать разъ 

_ опуталась вокругъ ство- бы 
° ла, — зайчик быль 5 ый гр 
прикрученъ къ дереву ^_ т 
и могъ метаться и рваться, сколько ему было угодно, — 
шнурокъ только глубже врЪзывалея въ его нЪжную шею. | 
_ — Дожидайся, смотри, пока я вернусь, —сказалъ музыканть 
и пошелъ себъ дальше. | 
А ВОЛКЪ между, ТЬМЪ рвалея, метался, кусалъ камень 
и такъ долго трудился, что, наконецъ высвободилъ 0бЪ ла- 
пы и вытащилъ ихъ изъ трещины. 
Въ гнзвЪ и ярости устремилея онъ со веЪхъ ногъ сл%- 
домъ за музыкантомъ и хотЪлъ растерзать его. | 
Какъ завидЪла лисица его на свободф, стала она пла- 
каться и завопила что было мочи: | 





— 116 — 


— Братецъ волкъ, помоги ты мнЪ... Обманулъ меня этотъ. 


музыкантъ. 
Волкъ наклонилъ деревцо, перекусилъ веревки и осво- 
бодилъ лисицу; бросились они вмЪетЪ за музыкантомъ, 
чтобы отметить ему по заслугамъ. | 
Нашли они и привязаннаго зайченка и его высвободили 


изъ бЪды, и уже веЪ вмЪетЪ бросились искать ихъ общаго: 


врага. . 
А музыканть путемъ-дорогой снова сталъ наигрываль, и 


на этотъ разъ былъ онъ гораздо счастливЪе. Услыхалъ его 
игру бЪдный дровосЪкъ и тотчасъ волей-неволей бросилъ 


работу и явился съ топоромъ на плечахъ послушать музыку. 
— Наконецъ-то, порядочный товарищь сыскалея,—сказалъ 


музыкантъ, —потому что я искалъ человЪ ческую душу, а не 


дикихъ звЪрей! 


И заигралъ онъ снова и игралъ такъ чудно и задушевно,,. 
| 


что бЪдный человЪкъ стоялъ на мъетЪ, словно очарованный, 
и сердце его такъ и прыгало отъ радости. И въ то время 


какъ онъ стоялъ и слушалъ, примчались КЪ НИМЪ ВоОЛЕЪ, 


лиса и заяцъ, и сразу онъ замЪтилъ, что они затВяли про- 


тивъ музыканта что-то недоброе. И занесъ онъ свой свер- 


каюпий топоръ надъ головой и соталъ передъ музыкантомъ, 
какъ-будто хотЪлъ вымолвить: „Берегись, кто на него злоумы- 
шляеть, тотъ будеть имЪть дЪло со мною!“.. 


И стралино стало звЪрямъ, и разбфжались они снова по. 
лъсу, а музыкантъ сыгралъ еще одну иЪзеню въ благодарность. 


дровосвку и отправилея дальше путемъ-дорогою. 


Ра 


Эб®хайцашь бращьеб. 


Жили однажды король съ королевой душа въ душу и было 
у нихъ двЪнадцать человЪкъ дЪтей,—все мальчики. Вотъ и 
сказалъ однажды король своей супругЪ: 

— Нсли тринадцатый ребенокъ, который родится у насъ, 
будеть дЪвочка,—веЪ двфнадцать мальчиковъ должны уме- 
реть, чтобы сокровища нашей дочери были несмЪтны, и все 
королевство наше принадлежало ей одной. 


И приказалъ онъ даже сдЪлать двЪнадцать гробовъ, кото-_ 


рые были набиты стружками, и въ каждомъ лежало уже по 
изголовью, приказалъ перенести ихъ въ запертую горенку, 
 отдалъ королевЪ оть нея ключъ и наказалъ ей строго-на- 
строго о томъ ни слова никому не говорить. 

По цзлымъ днямъ сидфла у себя мать и безутЪшно го- 
ревала, такъ что младпий сынъ, который неотлучно при ней 
°былъ и котораго она, по Бибщи, назвала Веньяминомъ, об- 
ратился, наконецъ, къ ней съ вопросомъ: | 

— Мама, милая мама, о чемъ ты постоянно грустишь”.. 

— Безцфнное дитя мое, —отвЪчала она—я не смЪю тебъ о 
томъ сказать. 

Но онъ покою ей не давалъ, покамЪеть она, наконець, не 
отворила ему горенки и не показала, ему двЪнадцать гробовъ, 
приготовленныхъ для нихъ и уже набитыхъ стружками. | 

И сказала она ему: 
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_— Милый мой Веньяминъ! Эти гробы приготовилъ отець 
для тебя и для твоихъ братьевъ; потому что, если родится у 
насъ дЪвочка, убьютъ васъ вефхъ и схоронятъ. 

И какъ плакала она, говоря это,—сталъ ее сынъ мальчикъ 
утЬшать и уговаривать: 

— Не плачь, милая мама, мы ужъ какъ-нибудь сами себъ 
поможемъ въ бЪдЪ, уйдемъ отсюда,.. 

Но она сказала, ему: 

— Ступай-ка ты съ одиннадцалью братьями скорЪе въ лъеъ, 
и пусть каждый изъ ваеъ по очереди взлЪзаетъ на самое 
высокое дерево, какое найдется, и будеть на-сторожЪ смот- 
р$ть на башню налтего замка. Если вынъ родится, —вывЪшу 
я бъЪлый флагъ, и тогда вы возвращайтесь обратно; родится 
же дочка у меня, — я вывЪшу красный флагъ, и тогда 0Ъ- 
гите прочь, какъ только можно скорЪй, и да сохранитъ васъ 
милостивый Господь. Всякую ночь буду я вставать и мо- 
литься за васъ: зимою,-—чтобъ довелось вамъ у огня ото- 
гр$ться, лЪтомъ, —чтобы зной не изнурялъ васъ... 

И какъ благословила она своихъ сыновей, пошли они Въ 
лъеъ. Одинъ за другимъ, чередуясь, стояли они на-сторожз, 
взлЪзая на самый высокий дубъ и не спуская оттуда глазъ 
_ съ башни. 

Какъ миновали одиннадцать дней, и пришелъ черелъ сто- 
рожить Веньямину,—увидЪлъ онъ вдругъ, что поднимаютъь 
 флатъ; но былъ то не бЪлый флагъ, а красный, кровазво- 
красный флагъ, возвъщавиий имъ смерть... 

Какъ услышали братья о томъ, вознегодовали они и сказали: 

— Неужели намъ надо умирать ради этой дфвочки?.. 
Клянемся, что будемъ мы отнынЪ метить: гдЪ бы и когда бы 
мы ни повстрЪчали дЪвочку,—кровь ея должна будетъ про- 
литься!.. 

о И пошли они въ самую глубь лЪса и уходили все даль- 
_ ше и дальше, и тамъ въ глухой чащВ, гдЪ такъ безмолвно, 
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глухо и темно было, набрели они на крошечный заколдован- 
ный домикъ, совершенно пустой. И сказали они: 

— Воть здЪеь мы и останемся жить; ты, Веньяминъ, какъ 
самый младиий и слабъипий, будешь сидЪть дома и домов- 
ничаль, а мы станемъ ходить на охоту, добывать себЪ про- 
питане. 

На томъ поръшили и разбрелись они по лВеу, пошли 


стрЪлять зайцевъ, дикихъ оленей, птицъ и голубей, —то, что — 


годилось на Зду,—и все приносили Веньямину, а онъ дол- 
женъ былъ стряпать, чЪмъ они и утоляли свой голодъ. 


И жили они въ томъ домикЪ десять лзтъ вс вмЪетъ, и _ 


время для нихъ шло незамЪтно. 

А дочурка, что родилась у королевы, подросла тою по- 
рой, и была она добра сердцемъ и лицомъ прекрасна, и 
на лбу у нея сверкала золотая звЪзда. 


Однажды, когда большая стирка была при дворЪ, замВти- — 


ла дъвочка среди другого бЪлья двзнадцать мужекихь ру- 
башекъ и спросила у матери: 
— Чьи это рубашки? Для батюшки онз слишкомъ малы. 
Тогда отв’Вчала королева съ глубокой грустью: 
— Милое дитя, онЪ принадлежали твоимъ орать 
ДЪвочка снова спросила, ее: 


= С 
= 


— 


— А гдЪ же мои двфнадцать братьевъ?.. Я до сихъ поръ 


никогда ничего о нихъ не слыхала. 
Она отвЪ чала: 


— О томъ вЪдаеть одинъ Господь, гдз они; ‚ бпуждиють, ы 


должно-быть, по лъсу... с 


И она повела дЪвочку, отперла горенку и показала, ей двъ- 


надцать гробиковъ со стружками и изголовьями. 

— Эти гробики, —молвила она,—сдЪлали для твоихь брать- 
евъ, но они тайно бЪжали отсюда, прежде чЪмъ ты на овЪтъ_ 
явилась,—и затЪмъ разсказала ей, какъ все дЪло было. 

И сказала тогда дЪвочка: 
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— Милая матушка, не плачь обо мнЪ, я пойду, разыски- 
вать моихъ братьевъ. 

_—_ И вотъ вахватила она съ собою двЪнадцать рубашекъ и 
ушла изъ замка—прямо въ огромный лЪзеъ, въ самую чаду. 

Шла она цзлый день и только къ вечеру добралась до 
зачарованнаго домика. 

Вошла она туда и встрЪтила маленькаго мальчика, а тотъ 
и спросилъ ее: 

— Откуда ты и куда путь свой держишь?..—и не мало ди- 
вилея онъ тому, что она была такъ дивно-хороша и одЪта 
въ королевсмя одежды и что яркая звЪзда сверкала у нея 
во лбу. 

Она сказала ему: 

— Я— королевская дочь и пустилась искать моихъ двъ- 
надцать братьевъ, и готова я идти за ними всюду, гдЪ только 
еще синЪетъ небо, пока не найлу ихъ, наконецъ. 

И показала она ему при этомъ двЪнадцать рубашекъ, ко- 
торыя имъ принадлежали. 

_ Понялъ тутъ Веньяминъ, что это была его сестра и сказалъ: 

— Я—Веньяминъ, твой младпий братъ!.. 

Заплакала она отъ радости, и Веньяминъ тоже, и они бро- 
‘сились обнимать и ласкать другъ-друга отъ всего сердца. 

Потомъ онъ внезапно сказалъ ей: 

° Милая сестрица, тутъ есть одно препятстве: мы услови- 
_ лись, что каждая дЪвочка, какая ни встрфтится намъ, долж- 
на погибнуть, потому что и мы ради дфвочки должны были 
НЪкогда покинуть налие королевство. 

Тогда она сказала на это: 

— Умереть я готова, если только этимъ путемъ я спасу 
моихъ двфнадцать братьевъ. 

— Ну, нЪть,—отвЪчалъ онъ,—умиралть-то ты не долж- 
на. Спрячься воть подъ этоть ушатъ, пока не придутъ 
одиннадцать братьевъ, а тогда я попытаюсь съ ними угово- 
_ риться. | 
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Такъ она и сдЪлала. Вотъ какъ ночь настала, вернулись 
остальные братья съ охоты, и ужинъ имъ былъ уже накрыть. 
И въ то время, какъ сидЪли за столомъ и Зли, разспралии- 
вали они брата обо всемъ: 

— Ну, что новэго?.. 

Веньяминъ ихъ и спросилъ: 

— А вы ничего не знаете? 

— НЪтъ,—отвЪчали всЪ. 

Онъ продолжалъ: 

— Бы вонъ по лЪеу бродили, а я дома сидЪлъ, а знаю 
кое-что побольше вашего. 

— Такъ разскажи намъ!—закричали братья. 

Но онъ сказалъ имъ на то: 

— НЪть, вы мнЪ прежде пообЪъщайте, что первая дЪ- 
вушка, которая намъ ветрЪтится, не будетъ убита. 

— Ну, хорошо, хорошо!—закричали друте.— Первая, такъ 
ужь и быть, пусть будеть помилована! Разсказывай только. 

Онъ сказалъ имъ: 

— Наша сестра здЪеь!— и поднялъ при этомъ ушать, и 
королевна вышла къ нимъ наветрЪчу, въ своемъ королев- 
скомъ нарядЪ, съ золотою звЪздочкой во лбу, такая прекрас- 
ная, изящная, нЪжная... 

Туть они всЪ безконечно обрадовалиеь ей, бросились ей 
на шею и цфловали ее, съ перваго же взгляда полюбивъ ее 
вовмъ сердцемъ, | 

Воть и осталась она съ Веньяминомъ дома и помогала, ему 
справлять всякую работу по хозяйству. Одиннадцать же брать- 
евъ по-прежнему отправлялись въ ЛЪеъ, ловили дичь, оле- 
ней, птицъ и голубей, чтобы чЪмъ-нибудь питаться, а се- 
стра и Веньяминъ заботились, чтобы имъ Ъду состряпать 
во-время. Она’ собирала дрова для кухни и травы для при- 
правъ и горшки на огонь ставила, и всегда ужинъ готовъ 
былъ къ тому времени, когда возвращались домой одинна- 
дцатВ братьевъ. 
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Она слЪдила за порядкомъ въ домЪ, оправляла постели 
аккуратно и чи- 
стехонько, и 
братья воъмъ 
были довольны 
и ЖИЛИ СЪ 
нею въ ТЪеной 
дружбЪ. 
Однаждыкакъ- 
то устроили они 
сообща угоще- 
не на славу и, 
когда всЪ со- 
брались вмт- 
етЪ, усЪлиеь за 
столъ, стали 
Феть, пить 0ез- 
печно и весело. 
А при зачаро- 
ванномЪ: доми- 
къ былъ кро- 
шечный са- 
дикъ, гдЪ росли 
дввнадцать ли- 
И; сестра иза- 
думала особен- 
о ПОТЪШИТЬ 
братцевъ, сорва- 
ла двзнадцать 
цвзтковъ, рЪ- 
шивъ послЪ пи- 
рушки каждому 
изъ братьевъ подарить по одному. Но едва только она сорвала 
цвЪты, какъ въ тоть же мигъ двЪнадцать братьевъ превра- 





тились въ двЪнадцать вороновъ и полетЪли прочь отъ нея 
черезъ лЪеъ, и домикъ съ садомъ тоже исчезъ. 

Осталась бЪдная дзвушка въ дикомъ лЪсу одна одине- 
шенька, и въ то время, какъ осматривалась она по сторо- 
‘намъ, очутилась внезапно рядомъ съ нею какая-то И 
ка, которая молвила ей: 

— Дитя мое! Что ты сдЪлала!.. ЗачЪмъ ты тронула В 
надцать бъЪлыхъ лил?.. То были братья твои, которые от- 
нынЪ навсегда обращены въ вороновъ! 

Плача, сказала дЪвочка: 

— Да неужели же нЪть средства освободить ихъ?.. 

— Ньтъ, —сказала старуха,—во всемъ свЪтЪ нЪть такого 
средства; правда, одно только есть, но оно такъ тяжело, что 
ты имъ освободить ихъ не можешь; потому что ради того 
ты должна быть семь лЪть нЪзмою и несмЪяною: не можешь 
ни говорить, ни смЪзяться,—и если вымолвишь ты хоть еди- 
ное слово и хотя бы только одного часа не хватало до пол- 
наго срока, все пойдеть прахомъ, и этимъ однимъ словомъ 
ты убьешь своихъ братьевъ. 

И затаила дЪвушка на сердцЪ своемъ мысль: „я-то знаю, 
что освобожу моихъ братьевъ“, пошла, отыскала высокое де- 
рево, взобралась на него и стала прясть и не говорила ни- 
чего, и не смзялась ни надъ чЪмЪ, 

И воть случилось такъ, что охотился въ томъ лЪеу король, 
у котораго была огромная борзая собака; она набЪжала на 
то самое дерево, гдЪ сидЪЗла дЪвушка, и ну прыгать вокругъ 
него, ну завывать и лаять на нее. Тогда король подскакалъ 
тоже сюда и замЪтилъ прекрасную королевну съ золотою 
зВЪздочкой во лбу и такъ быль пораженъ ея красотою, что 
крикнулъ ей, хочетъ она быть его супругою или нЪтъ? 

Ни словомъ не обмолвилась она, только чуть склонила 
голову. | ыы 

И поднялея самъ король на дерево и снялъ ее съ него, 
посадилъ съ собою на коня и увезъ къ себъ. 


ж' 


— 125 — 


Свадьбу вскорЪ отпраздновали съ рВдкимъ великолЪшШемъ 
и весельемъ; но новобрачная не говорила ничего и не смЪя- 





лась. ПослЪ того, какъ два года жили они въ полномъ со- 
глафи, мачеха короля, что была недобрая женщина, стала 
чернить и оговаривать молодую королеву и сказала королю: 


и 


и бк 
_— Да, вЪдь, это же самая простая нищенка, которую ты 
съ с0бою-то привезъ; кто ее тамъ знаетъ, что за богопротив- 
ныя проказы она творить тайно отъ насъ. Коли ежели она 
нъма и слова путнаго сказать не можетъ, такъ хоть улыб- 
нулась бы разокъ; ну, а кто не смЗется, у того, стало-быть, 
_совзсть нечиста. 

Не хотЪлъ сначала король наговорамъ этимъ вЪры давать, 
но старуха такъ на томъ настаивала и обвиняла ее во столь- 
_кихь злыхъ преступлешяхъ, что король, наконецъ, не могъ 
уже ничего возражать и приговорилъ ее къ смерти 

И воть развёденъ былъ огромный костеръ на дворЪ, и на 
томъ кострЪ она должна была быть сожжена, а король стоялъ 
у верхняго окна и со слезами на глазахъ смотрЪлъ на нее, 
потому что до сихъ поръ онъ еще такъ нЪжно любилъ ее. 
И когда она уже стояла привязанная къ столбу и пламя 
огненными языками касалось ея платья, тогда истекъ по- 
олЪдый мигъ завЪтныхъ семи лЪтъ. И послышался въ воз- 
дух шелесть крыльевъ, и двЪнадцать вороновъ примча- 
лись къ ней и опустились внизъ, и чуть коснулись они 
земли, какъ ‘стали снова ея братьями, которыхъ она осво- 
бодила. Они разметали въ разныя стороны пылаюнйя головни, 
затушили пламя и освободили сестру, стали цЪзловать. и Ла: 
скать ее... 

И теперь, когда она могла открыть уста и нарушить обЪтъЪ 
_ молчашя, —повЪдала она все королю—и почему онфмЪла она, 
° И почему никогда не улыбалась. 
® Король несказанно обрадовался, когда убЪдился въ ея не- 
виновности, и стали они всЪ вмЪФетЪ жить да поживать въ 
тЬсной дружбЪ до конца своихъ дней. А злую мачеху пре-. 
дали суду и забили ее въ бочку, наполненную кипящимъ 
_ масломъ и ядовитыми змЪями, и тамъ она погибла злою 
смертью. 
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Птушокъ сказалъ курочкЪ: 

— Самое теперь время, когда орзхи поспфли, — пойдемъ- 
ка съ тобой на гору, накушаемся хоть разокъ до отвалу, 
покамЪзсть бЪлки еще не растащили... 

— Ладно,—сказала курочка, — пойдемъ, потЪшимея съ то- 
бою, повеселимся. 

И вотъ отправились они вмЪстЪ на гору, а такъ какъ день 
былъ ясный, палящй, они и остались тамъ вплоть до вечера. 

Ну, ужъ я тамъ не знаю, —наЪлись ли они вплотную, или 
ужъ не въ мЪру они зазнались, —короче, — иъшкомъ домой 
возвращаться они не пожелали, и вотъ пзтушокъ долженъ 
былъ немедленно смастерить маленькую повозку изъ орЪхо- 
выхъ скорлупокъ. 

А когда она была готова, курочка усзлась въ нее и ска- 
зала пЪтушку: 

— Ты можешь теперь запречься! 

— Держи карманъ,— сказалъ пвтушокъ,—да я лучше иъш- 
комъ домой поплетусь, чЪмъ впрягусь въ повозку. НЪть, — 
шалить, такого уговора между нами не было. Кучеромъ 
быть да на козлахъ сидЪть, —на это я, пожалуй, и согла- | 
сенъ, а ужъ на себЪ тащить,—на это я не пойду!.. 

Той порой, какъ они спорили между собой, загоготала 
вдругъ на нихъ, откуда ни возьмись, утка: 

— Ну, вы, воровской народъ! Вамъ кто это позволиль ко 
мнЪ въ орзшникЪ на гору шляться?.. Погодите, это добромъ 
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не кончится!.. — и напустилаеь съ разинутымъ клювомъ на 
пфтушка. 

_ Но и пфтушокъ,—не будь плохъ,—самъ всъмъ тЪломъ на 

легъ на утку и такъ отважно принялся отдЪлываль ее ишо- 

рами, что та взмолилась о пощадЪ и въ наказаве охотно 

позволила запречь себя въ пововочку. 
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_ Воть иътушокъ усЪлся на козлахъ за кучера, и тронулись 
они въ путь, а пЪтушокъ только понукивалъ: 

— Эй, ты, утка, ну-ну, бЪги шибче, какъ только можешь!.. 

Только-что они проъхали часть дороги, повстрЪчали дво- 
ихъ ившеходовъ: булавку и иголку. ТЪ закричали: 

— Стой, стой!.. — и объяснили, что-де скоро стемнЪетъ 
такъ, что хоть глазъ выколи, и имЪ дальше шагу ступить не- 
‚возможно будетъ, къ тому же и грязно на дорог», — такъ 
нельзя ли имъ присЪеть немного; они-де въ гостиниц\ 
портныхЪъ засидЪлись да за кружкой пива запоздали. 
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ПЪтушокъ, видя, что вее это народъ тощ и мЪета 
займеть немного, позволилъь имъ влЪзть въ повозку; но 
они должны были обЪщать, что ни ему, ни курочкз ноги 
колоть они не будутъ. 

Поздно вечеромъ подъЪхали они къ харчевнЪ, и такЪ какъ 
ночью Ъхать дальше не хотфли, да и утка едва съ ноги на. 
ногу переступала и съ боку на бокъ переваливалась, то и 
завернули сюда на ночевку. 

Сначала хозяинъ 
сталъ, было, возра- 
жать, —весь-де домъ у 
него полнымъ-полнёхо- 
некъ,— соображая, что 
это все не больно важ- 
ныя птицы; однако, въ | 
конц - концовъ, какъ 
наслушалея сладкихъ 
рЪчей о томъ, что воть, 
молъ, онъ получить ' < 
‘ужо яичко, которое ку- : я В. 
рочка дорогой снесла, и ОВАИЕ ЕН ЗАНО ИЩИ ЕСА, 
да еще утку въ при- 
дачу, которая ежедневно по яйцу несетъ,—и согласился, 
сказавъ, что они могуть переночевать у него ночь. А гости. 
приказали подаль имъ кушать и веселились напропалую. 

Рано-рано поутру, когда чуть разсвтало и всЪ еще крЪико 
спали, разбудилъь пЪтушокъ курочку, досталъ яичко, рас- 
кололъ его, и они вмЪетв закусили имъ, а скорлупки бро- 
сили въ огонь. ^ | | 

Потомъ они пошли къ иголкЪ, которая еще спала, схва- _ 
тили ее за ушко и воткнули въ подушку хозяйскаго кресла, 
‚а булавку—вЪ хозяйское полотенце, а сами.—я не я, —порхъ 
оттуда черезъ пустырь наутекъ... 
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Утка, которая вообще съ удовольствемъ ночевала подт. 
открытымъ небомъ, а эту ночь провела на дворВ, слышала, 
какъ они убрались во-свояси, обрадовалась страшно, ободри- 
_ лась, разыскала ручеекъ вблизи и поплыла скорехонько 
прочь, —откуда прыть взялась, не то что въ упряжи. 

Часа два спустя ‘проенулея хозяинъ, веталъ съ перины, 
_умылея и только хотЪлъ утеретьея полотенцемъ, какъ бу- 
лавка царапнула его черезъ все лицо и оставила за собою 
красный слЪдъ отъ уха до уха; пошелъ онъ въ кухню, хо- 
ТЪлъ трубку закурить, но только онъ къ очагу нагнулся, 
какъ яичныя скорлупки прыгъ ему въ лицо. 

— Нынче съ утра всЪ 0Ъды на голову валятся!—молвилъ 
онъ и, удрученный, опустился на дЪдовское кресло; но легче 
_пуху подпрыгнулъ онъ на воздухъ да какъ заголоситьъ: 

— Ой, ой, ой!.. — потому ‘что иголка пребольно кольнула 
его, хоть и не въ голову. 

Туть ужъ онъ окончательно вышелъ изъ себя, и подозрЪ- 
ве его въ этихъ проказахъ упало на тЪхъ гостей, что вчера 
такъ поздно вечеромъ къ нему явились; а какъ пошелъ онъ 
провздать ихъ,—гостей ужъ и елЪдь простылъ. Съ тЪхъ поръ 
онъ закаялся принимать къ себЪ въ домъ всямйИ сбродъ, 
который кушаетъь много и ничего не платитъ да сверхъ 
ТОГО ВЪ благодарность на таюмя шутки пускается... 





брашець и сесшрица. 


Бзялъ братецъ сестрицу за. руку 
и сказалъ: 

— Съ тхъ поръ, какъ матушка 
умерла, наши красные дни мино- 
вали; мачеха бъетъ насъ каждый. 
день, а чуть приблизишься къ ней, 
она, отталкиваеть ногой. „Жестюя 
корки, что остаются посл обЪда,— 
наша единственная Ъда; собачонкЪ 
подъ столомъ, и той много лучше; ей она изрздка хоть ла- 
комый кусочекъ бросить. Боже милостивый! Если бы матушка 
наша о томъ вЪдала! Слушай, пойдемъ лучше бродить по 
бБлому свЪту!.. 

ДЪлаль было нечего, и ОЪЗжали. изъ дому. 

И шли они цЗлый день черезъ луга, поля и каменья, и, 
когда дождь капалъ, сестрица говорила: 

— То плачеть Господь вмфетЪ съ нами... 

Вечеромъ достигли дЪти большого лЪса, и такъ какъ они 
были очень утомлены пережитыми бЪдетвями, голодомъ и 
трудной дорогой, то какъ только забрались въ дупао дерева, _ 
тотчасъ же и заснули. 
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Наутро, когда они проснулись, солнышко стояло уже 
высоко на небЪ и горячими лучами заглядывало къ нимъ 
въ дупло. — 

— Сестрица, — сказалъ братецъ, — меня мучить жажда; 
кабы знать да вЪдать, гд% здЪеь есть ручеекъ, я бы пошелъ 
да, напился... Чу!.. МнЪ чудится, я слышу журчанье!.. 

Всталъ братецъ, взялъ сестру за руку, и отправились они 
искать ручеекъ. Но ихъ злая мачеха была‘ колдунья; она ви- 
дЪла, какъ дзти ушли изъ дому, и все время тайкомъ кралась 
олЪдомъ за ними, какъ однЪ только вздьмы умЪютъ красться, 
и заколдовала воЪ ручьи въ лъсу. 

_ДЪти скоро напали на ручеекъ, который чудно сверкалъ, | 
прыгая по камнямъ, и братецъ хотЪлъ, было, ужъ напиться, 
но сестрица вдругъ услышала, какъ ручей словно выгова- 
ривалъ: „Вто напьется изъ меня, станетъ тигромъ!.. Кто 
нап ьется изъ меня, станетъ тигромъ!*... 

И воскликнула сестрица: 

— Умоляю тебя, братецъ, не пей, —иначе ты обратишься 
ВвЪ дикаго тигра и растерзаешь меня! 

Не сталъ пить братецъ, хоть и сильно мучила его жажда, 
и сказалъ: 

— Ну, я потерплю до ближайшаго источника!.. 

Когда они приблизились къ другому ручейку, то сестрица 
услышала, какъ и онъ журчалъ: „Вто напьется изъ меня, 
станетъ волкомъ! Кто напьется изъ меня, станетъ волкомъ!*“... 

И воскликнула, сестрица: 

— Братецъ, умоляю тебя, не пей,—а не то обернешьея 
ты волкомъ сВрымъ и съЪшь меня!.. 

Не сталъ пить братъ, сказалъ только: 

— Подожду, пока мы дойдемъ до новаго источника, но 
уже тогда я непремВнно напьюсь, и ты можешь говорить, 
что хочешь... МнЪ будетъ весе равно,—я просто умираю отъ 
жажды'.. 
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_ Когда они пришли къ третьему ручейку, сестрица услыша- 
ла, какъ и онъ въ журчаньи предупреждалъ: „Ато напьется 
изъ меня, станеть ланью!.. Кто напьется изъ меня, станетъ 
ланью!“... 

Сестрица сказала, было: 

— Ахь, братецъ, умоляю тебя, не пей, —не то обернешься 
ты ланью и убЪжишь отъ меня прочь!.. 

Но братецъь опустился уже на колзни у ручья, нагнулся 
надъ нимъ и испилъ воды, и едва только губъ его косну- 
лись первыя капли воды, какъ онъ обернулся маленькой 
ланью. | 

_И заплакала сестрица надъ оЪднымъ, зачарованнымъ бра- 
томъ, и маленькая лань плакала тоже и лежала около нея 
такая печальная-печальная. 

Наконецъ, дВвушка сказала: 

— Успокойся, милая лань, я тебя никогда, никогда не покину. 

Зат$мъ она сняла золототканную подвязку и обвя- 
зала ею шею лани, потомъ нарвала травы и сплела мягкую 
веревку. На нее привязала она звЗрка и повела за собою, и 
шла она все глубже и глубже въ лЪеъ. И набрели онз, 
наконецъ, на маленькую лачужку; дЪвушка заглянула въ 
нее, и такъ какъ тамъ никого не было, то она и подумала: 
„ЭДЪсь мы можемъ остаться жить!“ ЗатЪмъ она набрала для 
лани листьевъ, моху, для мягкой подстилки, и каждое утро 
стала ходить собирать себЪ для Ъды коренья, ягоды и орЪхи, 
а для лани приносила съ собой сочной травы, и лань Зла изъ 
ея рукъ; была веселая и все играла вокругъ нея. А вечеромъ 
усталая дЪвушка помолится, бывало, положитъ голову на 
спину лани, которая служила ей вмЪсто подушки, и сладко- 
_ сладко заснетъ. И будь только у братца его челов чесвй 
образъ,—жизнь имъ была бы здЪеь привольная. 

Прошло н%Ъеколько времени съ ТЪхъ поръ, какъ они 
поселились въ лЪеной глуши, и случилось однажды, 
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что король той страны устроилъ въ лЪсу большую охоту. 
Какъ-то издали послышались въ лЪсу звуки роговъ, собачий 
лай и веселыя покрикиван!я охотниковъ; услышала это ланъ, 
и страшно захотБлось ей быть тамъ. 

— Ахъ,—сказала она сестрицЪ,—пусти меня на охоту, я 
не могу больше терп$ть! — И она просила ее до тЪъхъ поръ, 
пока сестра не согласилаеь-таки. 





— Только,—=сказала она, — вечеромъ возвращайся обратно; 
я запру ‘дверцу отъ дикихъ охотниковъ, а чтобы я могла 
тебя узнать, ты постучи и крикни:— „Сестричка, впуети. 
меня!“ —и если ты не скажешь такъ, я тебЪ дверки не 
отворю. 

И выпрыгнула лань на волю, и такъ ей стало привольно, 
такъ весело на вольномъ воздухЪ, что чудо!.. 

Завидфли король и его егеря хорошенькое животное и п _ 
гнались за нимъ, но догнать лани никакъ не могли, и въ 10 — 
время, какъ имъ казалось, вотъ-вотъ они уже затравили ее, — 
лань вдругъ перескочила черезъ густую заросль и скрылась о 
оть нихъ. Когда совезмъ уже етемнЪло, примчалаеь къ ла- — 
чужкЪ, постучала и крикнула: | 

— Сестричка, впусти меня'.. 
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И тотчасъ дверка передъ ней распахнулась настежь, и лань 
впрыгнула въ лачужку и 
всю ночь отдыхала на сво- 
емъ мягкомъ ложъ. 

На другое утро охота 
затъялась сызнова; и чуть 
только лань заслышала 
охотничье порсканье „Го: 
го-го*, какъ снова стала 
рваться на волю и ска- 
зала: 
| — Сестричка, — отвори 
== мМНЪ|.. Я хочу погулять... 
Сестрица распахнула дверь и 
только сказала ей: 

— Ужо вечеромъ будь опять 
здЪеь да условную поговорку не 
забудь!.. 

Какъ толь- 
ко король и 
его егеря за- 
мтили лань 
СЪ ЗОЛОТЫМЪ 
‚_ ошейникомъ, 
\ >, — они всЪ по- 
Ш’ гнались за 
неюслЪдомъЪ, 
но она была 
слишком 
4%: Г.“ легка и про- 
тии 1“ ворна, и до- 
гнать ее было 
не такъ-то легко. Весь день продолжалась эта травля, наконецль, 
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только вечеромъ его егеря окружили ее, и одинъ изъ нихъ слег- 
ка поранилъ ей ногу, такъ что она захромала и побЪжала гораз- 
до тише. А за нею слЪдомъ тайкомъ погнался одинъ изъ егерей 
вплоть до самой лачужки, и тамъ услышалъ онъ, какъ она за- 
блеяла: — „Сестричкамоя, впусти меня!“—и увидЪлъ, что дверь 
передъ нею распахнулась и тотчасъ же захлопнулась; твердо 
запомнилъ все это егерь, явился къ королю и все повфдалъ, 
ему, что онъ и видЪзлъ, и слышалъ. Тогда король приказалъ: 

— Быть охотЪ и на завтра. 

Сестричка же страшно перепугалась, какъ замЪтила, что 
ея брата ранили. Она обмыла кровь, приложила цзлебныхъ 
травъ и сказала: 

— Ступай на свое мЪето, милая лань, и выздоравливай 
скорЪе. 

Но рана была такъ ничтожна, что наутро лань уже ничего 
не чувствовала. И чуть заслышала она въ лзеу охотничью 
потЪху, какъ взмолилась снова: | 

— Л не въ силахъ утерпть,—я должна, должна побывать 
тамъ!.. 

Заплакала сестрица и говорить: 

— А лу, какъ убьютъ они тебя, и останусь я здЪеь въ 
ЛЪсу одна-одинешенька, покинутая воЪмъ свЪтомъ? НЪть, я 
не пушу тебя на волю. 

— Тогда умру я здЪсь передъ тобой отъ тоски, —отвЪтила 
лань:— чуть заслышу я охотни\И рогъ, такъ и подмываеть. 
меня,-—просто сердце готово вонъ выекочить!.. 

Ничего не могла сестрица сдЪлать съ ней и съ грустью 
отворила ей дверь; а лань прыгнула въ чащу лЪса, бодрая, 
жизнерадостная. | 

Какъ только запримЪтилъ ее король, тотчасъ отдалъ при- 
казъ своимъ егерямъ: 

— Гоняйте ее цфлый день вплоть до ночи, но‘ смотрите, ) 
чтобы никто ее не ранйлъ и не. убилъ!.. 
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Какъ только солнце закатилось, говоритъ король егерю: 

— Ну, пофдемъ, покажи мнЪ лЪеной домикъ. 

И когда король подошелъ къ двери, то постучалея и 
крикнулъ: 

— Сестричка, впусти меня!.. 

Распахнулась дверь настежь, и король вошелъ въ хижину, 
а тамъ стояла дЪвушка, да такая красавица, подобной кото- 
рой онъ еще и не видывалъ. 

Испугалась дзвушка, какъ увидЪла, что это была, не лань, 
а какой-то человЪкъ съ золотой короной на головЪ. Но ко- 
роль смотрЪлъ на нее такъ ласково, протянулъ ей руку и 
произнесъ: 

— Хочешь ты Зхать со мною въ мой замокъ и быть моей 
супругой? 

— Ахъ, да,—отвзтила дфвушка,—только и лань должна 
елЪдовать за. мною, я никогда ея не покину! 

И сказалъ король: 

— Она будетъ съ тобою, пока ты жива, и ни въ чемъ у 
нея не будетъ недостатка!. 

Между тьмъ примчалась домой и лань; сестрица привя- 
зала веревку къ ошейнику и вышла съ нею вы ногь ИЗЪ 
лъеной лачужки. 

Посадилъ король прекрасную дЪвушку къ себЪ на коня 
и отвезъ ее въ свой замокъ, гдЪ и отпраздновали свадьбу 
съ р8дкой пышноетью. И стала дЪвушка королевой, и въ 
полномъ соглайи жили они долгое время, а лань нфжили 
да холили, и она жила и рЪзвилась въ дворцовомъ паркЪ. 

‚А между тЪмъ злая мачеха, по чьей милости дЪти пошли 
бродить по свЪфту бЪлому, была въ полной увзренности, что 
дЪвочку въ лЪсу давнымъ-давно растерзали хищные звЪри, 
а лань егеря подетрЪлили. 

Когда же она услыхала, что имъ такое счастье привалило 
т все у нихъ идеть по-хорошему, зависть и злоба стали му- 
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чить ее, не давая ни на минуту покою. И она только о томъ 
и думала, какъ бы вовсе извести ихъ обоихъ. 

А ея родная дочка была дурна собою, какъ ненастная ночь, 
да еше къ тому же одноглазая, такъ та все укоряда ее и 
говорила: | 

Быть королевой,—такое счастье должно было выпасть 
на долю мнЪ!.. 

— Молчи только, —отвЪ чала старуха, чтобы успокоить ее.— 
Настанеть удобное время, я охулки на руку не положу, буду 
наготовъ, 

И воть настало удобное время... Родился у королевы хоро- 
шеньк! мальчуганъ, а король о ту пору былъ въ отлучкЪ 
на охотЪ; старая колдунья приняла на себя образъ королев- 
ской горничной, пробралаеь въ спальню, гдЪ лежала коро- 
лева и обратилась къ больной со словами: 

— Пожалуйте, ванна уже готова; но торопитесь, а не-то 
остынеть вода|.. 

А дочь ея была тутъ же съ нею, и онЪ вмЗстВ отнесли 
още слабую королеву въ баню и опустили ее въ ванну; по- 
томъ заперли дверь за собою и бросились наутекъ. А въ банъ 
развели онЪ такой адеюмй огонь, что прекрасная, молодая ко- 
ролева векорЪ задохлась... | 

Когда, это дЪло было слажено, старуха надЗла, на дочку чеп- 
чикъ и уложила ее въ постель вмЪсто королевы. Она и видъ, и 
образъ королевы придалаей; только окривЪвитаго глаза никакъ 
не могла поправить. А чтобы король этого не замЪтилъ, дочка 
ея легла на ту сторону, съ какой глаза не было видно. 

Подъ вечеръ, какъ вернулся король домой да услышалъ, 
что родилея у него сынокъ, обрадовалея онъ сердечно 
и хотЬлъ, было, подойти къ постели супруги и освЪздо- 
миться, какъ она себя чувствуетъ, но старуха закричала: 

— Ради Создателя! Опустите занавЪси! Королев Вело 
свЪтъ, ей нуженъ полнЪйний покой! 
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Король вышелъ изъ спальни и такъ и не узналъ, что въ 
постели лежала самозванная королева. 

А когда пробило полночь и все заснуло вокругъ, увидЪла 
нянюшка, что сидЪла въ дЪтской около колыбели, какъ распах- 
нулась дверь настежь и вошла истинная королева. Она вынула 
ребенка изъ колыбели, обняла, его, накормила. Потомъ взбила, 
оправила ему подушечки, уложила снова ребенка назадъ и 
укрыла его одЪяломъ. Не забыла она и лань, заглянула къ 
ней и долго гладила ее по спинкЪ. И пошла она затЪмМЪ въ 
полномъ безмолви къ двери, и когда нянюшка наутро спра- 
шивала у стражи, не входилъ ли кто этой ночью въ замокъ, 
ей отвЪчали: 

— НъЪть, мы никого не видзли!.. 

И такъ являлась королева нЪсколько ночей сряду и ни 
_ разу не обмолвилась при этомъ единымъ словомъ; нянюшка 
постоянно видЪла ее, но все никакъ не рЪшалась разсказать 
объ этомъ кому бы то ни было. 

Но черезъ нЪеколько времени однажды ночью королева 
сказала: 

„Что, милый мой мальчикъ? Что, лань-человз къ? 
| „Два раза приду я и скроюсь навЪкъ!“... 

Ни слова не отвЪтила ей нянюшка, а когда исчезла она, 
то пошла къ королю и разсказала ему 060 всемъ. 

Король удивился и говорить: 

— Боже мой!.. Что это значить? На слЗдующую ночь я 
‘буду самъ дежурить около ребенка. 

Вечеромъь онъ пошелъ въ дфтекую, и въ голночь снова 
_ появилась королева и произнесла: 
| „Что дълаютъ мальчикъ мой и лань-человЪ къ? 
„вЮще разъ приду я и скроюсь навзкъ!“... 

И затЪмъ стала она няньчить ребенка, какъ всегда это 
дЪлала, и потомъ снова исчезла. И ошеломленный король 
° не рьшился заговорить съ нею, но онъ остался дежурить у 


— 141 — 


колыбели и на слВдующую ночь, а королева и на этоть разъ 
сказала: 





„Что дълаютъ мальчикъ и лань-человз къ! 
зужъ я не приду къ вамъ, а скроюсь навЪкл !* 
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И`не въ силахъ быль король болЪе сдержаться, быстро 
поднялся онъ и сказалъ: 

— Это ты, моя милая супруга!.. 

Тогда она отвЪтила: 

— Да, я твоя любимая супруга! — и по милости Божей 
ВЪ То же мгновене она ожила и снова стала бодрой, цвзту- 
щей и здоровой. И повЪздала она королю о томъ преступлении, 
что совершили надъ нею злая колдунья и ея дочь. Король 
повелЪлъ отвести ихъ въ судъ, и участь ихъ была рЪшена. 
Дочь отвели въ лЪеъ, къ хищнымъ звВрямъ, а колдунью 
бросили въ огонь, гдЪ она въ ужасЪ и сгорВла. И какъ 
только ‘сгорфла она до пепла, превращен лани кончилось 
и она снова приняла челов чес видъ. И зажили сестрица 
и братецъь неразлучно и счастливо до конца жизни. 








Садовый Колокольчикъ. 


Жили-были однажды мужъ съ женою, и все скучали, что 
у нихъ дЪтей не было; но, наконецъ, жена стала надЪяться, 
что Богъ исполнить ея желане. 

Въ задней стЪнЪ хижины этихъ людей было пробито ма- 
ленькое окошечко, откуда можно было любоваться на роскош- 
ный садъ, полный чудныхъ цвЪтовъ и травъ; но этоть садъ 
быль со всЪхъ сторонъ обнесенъ высокою стЪной, и никто не 
осмЪъливалея проникнуть туда, потому что онъ принадлежалъ 
волшебниц, а всЪ боялись ея и ея чаръ и волхвовавй. 

Стояла однажды жена у этого окошечка и любовалась са- 
домъ, и замВтила она вдругъ одну грядку, что была сплошь 
засазкена чудными садовыми колокольчиками; они были 
таюе свЪжШе, зеленые, что ей страшно зажотЪлось полако- 
миТЬься ими, 

День ото дня желаше это все усиливалось, и такъ какъ 
она знала, что добыть ихъ невозможно, то стала тосковаль, 
поблЪднЪаа и страшно измЪнилась. 

Испугалея мужъ и спрашиваетъ ее: 

— Что съ тобою сталось, милая? 

— Ахъ,—молвила она, —еели я не полакомлюсь садовыми 
колокольчиками изъ сада волшебницы, я непремвнно умру! 

Мужъ очень любилъ ее и подумалъ: „Достану-ка я ей ко- 
локольчиковь, чего бы они мнЪ ни етоили, по крайней м®рЪ 
она жива останется“... 
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И вотъ вечеромъ, въ сумерки, перелЪВзъ онъ черезъ стЪну 
въ садъ волшебницы, второпяхъ нарвалъ полную гореть 
колокольчиковъь и принесъ женф. А она тотчаеъ пригото- 
вила себЪ изъ нихъ салатъ и съ жадностью съзла его. Они 
показались ей на вкусъ такъ хороши, такъ хороши, что на 
другой день ей втрое противъ прежняго захотЪлось отвЪ дать 
ихъ. А чтобы успокоить ее, мужъ долженъ былъ вторично 
пробраться въ садъ. И вотъ вечеромъ, въ сумерки, снова спу-_ 
стилея онъ внизъ; но только-что онъ перелЪзъ, было, черезъ 
стзну, какъ вдругъ сердце замерло въ немъ отъ ужаса, по- 
тому что онъ увидфлъ передъ собою волшебницу - чаро- 
ДЪЙКу. 

— Какъ ты осмФлился,— вскрикнула она, гнЪвно сверкая 
глазами,—забраться въ мой садъ и, словно воръ какой, та- 
скать мои колокольчики?! Плохо же тебЪ будетъ!.. 

— Ахъ, -—- взмолилея онъ, — сложите гнЪвъ на милость; 

я решился на это изъ крайности: увидала жена моя изъ 
своего окошечка ваши колокольчики, и такъ страшно ей за- 
хотзлось ихъ, что она могла бы умереть, если бы ей не до- 
велось ихъ отвЪдать. 

Туть чародЪйка поохладЪла чуточку и сказала ему: 

— Коли ДЪЛо было такъ, какъ ты говоришь, я тебЪ по- 
зволю взять съ собою садовыхъ колокольчиковъ, сколько тебЪ 
хочется, только одно ставлю тебЪ въ услове: ты долженъ бу- 
дешь отдать мнЪ ребенка, который родится у васъ. Это для 
нея будетъ и къ лучшему, —я стану заботиться о немъ какъ 
мать. | 

Въ ужасЪ онъ пообЪзщалъ ей, и вотъ когда родилась у 
нихъ дочь, тотчасъ явилась къ нимъ чародЪфйка, нарек- 
ла дъвочкь ИМЯ „Садовый колокольчикъ“ и унесла его съ 
собою. 

Колокольчикъ быль прелести й шей дЪвочкой во всемъ 
подсолнечномъ мф%. Когда минуло ей двЪнадцать лЪтЪ, за- 
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перла ее чародЪйка въ высокой башнЪ, что стояла въ лъсу; 
и была безъ лъЪетницы, безъ дверей; только на самомъ 
верху было продВлано маленькое окошечко. 

Когда чародЪйка хотЪла подняться наверхъ, она стано- 
вилась внизу у подножя башни и кричала: 


„Аолокольчикъ, Колокольчи къ, 
„Опусти мнЪ косу внивъ'..“ 


А у Колокольчика были роскошные волосы, —н%Ъжные, какъ 
тончайшая пряжа изъ золота. Какъ только она слышала, го- 
лосъ чародЪйки, то распускала свои косы, обвивала ихъ 
вокругъ оконнаго крючка, и падали ея косы внизъ на глу- 
бину двадцати аршинъ, и по нимъ-то чародЪйка и поднима- 
лась наверхъ. 

Года черезъ два случилось такъ, что Вхалъ тмъ лЪеомъ 
королевсюй сынъ и слЪдовалъ мимо самой башни. И услышаль 
онъ вдругь чье-то изше, да такое прлятное, что королевичъ 
простановилея и сталъ прислушиваться. То пъла Колоколь- 
чикъ, которая коротала время въ своемъ полномъ одино- 
чествЪ тфмъ, что давала волю своему чудному голосу. 

Хотвлъ, было, королевичъ взойти къ ней наверхъ и сталъ 
искать входа въ башню, да никакой двери найти не могъ и 
 ускакалъ прочь; но любопытство такъ затронуло его’ сердце, 
что онъ каждый день сталъ ходить въ ЛЪсъ и все слушалъ 
тамъ пъше. 

И когда стоялъ онъ однажды за деревомъ, — замЪтилъ, 
что примчалась къ башнЪ чародЪйка, и услышалъ, какъ она, 
крикнула вверхъ: | 


„Колокольчикъ, Колокольчикъ, 
„Опусти мнЪ косу внизъ!..“ 


Тогда Колокольчикъ опустила свои золотистыя косы, 
и чародЪйка вскарабкалась по нимъ къ ней наверхъ. 


Сказки Гриммъ: 10 


ав 
— Ну, коли наверхъ можно только по этой лЪстницЪ 
взобраться, попытаю же счастья и я. 


И на слЪдующ!И день, какъ только начало смеркалься, 
королевичъ отправился къ башнЪ и крикнулъ: 


„Колокольчикъ, Колокольчикъ, 
„Опусти мнЪ косу внизъ!“.. 


И тотчасъ же пали къ его ногамъ ея волосы, и короле- 
вичъ поднялся по нимъ наверхъ. 

Страшно испугалась сначала Колокольчикъ, когда къ ней 
вошелъ мужчина, какого никогда еще она въ глаза не видЪла; 
но королевичъ заговорилъ съ нею такъ дружелюбно и раз- 
сказалъ ‘ей, какъ глубоко затронуло его сердце ея иъве, отъ 
котораго покою ему не было, такъ что онъ долженъ былъ, во что 
бы то ни стало, увидЪть ее самое. И прошелъ у Колокольчика 
всяк страхъ, и когда онъ спросильъ ее, не хочетъ ли она быть 
его женой, а она видЪфла, какъ молодъ и прекрасенъ былъ онъ 
собою, —дЪвушка подумала: „Онъ будетъ больше любить меня, 
чфмъ чародъйка Готэль“, и произнесла свое „да“ и протянула 
ему руку. я 

Потомъ она сказала ему: 

— Я охотно пойду съ тобою, да вотъ не знаю, какъ мнЪ спу- 
_ститься отсюда. РазвЪ вотъ что. Когда ты будешь приходить 

ко мнз, приноси мнЪ каждый разъ мотокъ шелку; изъ 
него я стану плести лЪстницу, и какъ будетъ она готова, 
сойду по ней внизъ, и умчишь ты меня на своемъ конЪ. 

Вотъ и уговорились они, что до окончашя работы онъ бу- 
деть приходить къ ней по вечерамъ, такъ какъ днемъ къ 
ней являлась старуха. 

А чародЪйка такъ-таки ничего не замЪ чала, покамЪеть од- 
нажды Колокольчикъ сама не завела разговоръ о томъ и не 
проговорилась: 

— Скажите мнЪф, пожалуйста, госпожа Готэль, отчего это 
происходить, что васъ втащить сюда мнЪ несравненно тя- 


— 147 — Аки: 
желе, чЪмъ молодого королевича, который въ одинь мигь 
бываетъ наверху? 

— Ахь, ты, безбожница!—закричала на нее чародЪйка.— 


Что я слышу оть тебя? А я-то думала, что совершенно уда- 
лила тебя оть мра,—ты все-таки провела меня! 


Я аиаы р Аа - 
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И въ гнЪвЪ ухватила она чудные волосы Колокольчика’ 
обмотала ихъ раза два на лЪвую руку, схватила ножницы 
правой, —крикъ-кракъ,—и дивныя косы были обрЪзаны и ле- 
`жали на полу. И была она дотого безсердечна, что отвела. 
ордную Колокольчика въ пустыню, гдЪ и должна была дъЪ- 
вушка жить въ горз и нищетъ. 

Въ тоть же день, когда выгнала Колокольчика, къ вечеру 
чародвйка привязала отрЪзанныя косы. къ оконному крюку — 
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крВпко-на-крЪпко, и какъ только королевичъ пришелъ и 
крикнулъ: 


„Колокольчикъ, Колокольчикъ, 
„Опусти мнЪ косу внизъ!..* 


она сбросила ему внизъ волосы. Королевичъ взобралея по 
нимъ наверхъ, но встрЪтилъ тамъ не свою ненаглядную, Ко- 
локольчика, а чародЪйку, которая готова была съЪеть его 
злыми ядовитыми глазами... | 

— Ага|—злорадно завопила она.—Ты хотЪлъ, было, украсть 
госпожу Любимку,—да ужъ хорошенькая пичужка больше 
въ гнфздышкз не сидитъ и не поетъ: кошка унесла ее да 
еще и тебЪ глаза повыцарапаетъ. Пропала для тебя твой Са- 
довый Колокольчикъ, и не видать тебЪ ея никогда, какъ 
ушей своихъ! 

Въ гор королевичъ дошелъ до изступлешя и въ отчая- 
ши сбросилея съ башни внизъ: онъ остался живъ, но тер- 
новникъ, въ который онъ упалъ, выкололъ ему глаза. 

— И пошелъ онъ бродить слЪпой по лЪсу, не Влъ ничего, 
„ кромЪ кореньевъ да ягодъ, и неутЪшно скорбоЪлъ и плакаль 
о потер своей ненаглядной невЪеты. И бродилъ онъ такъ_ 
НЪсколько лЪтъ по окрестностямъ, оЪдствуя, и забрелъ, на- 
конецъ, въ ту самую пустыню, гдз Колокольчикъ съ двумя 
близнецами, что родились у нея, мальчикомъ и дЪвочкой, 
кое-какъ жила, перебивалаеь со дня на день. 

о Услышаль королевичъь голосеъ ея, и показалея онъ ему 
_такимъ знакомымъ; онъ пошелъ на голосъ, и когда прибли- 
зилея къ ней, узнала его Садовый Колокольчикъ, упала ему 
на шею и заплакала. 

И упали двЪ ея слезинки на ослЪииие глаза, и просвЪт-_ 
лЪъли они снова, и прозрЪлъ въ тотъь же мигъ королевичъ. 

Онъ провелъ ее въ свое королевство, гдЪ его вотрЪтили 
сл» восторгомъ, и жили они еще долго послЪ того ечастли- 
вые и довольные. 


^\. $ 


Жили-были 
одинъ человЪкЪъ, 
у котораго умерла 
жена, ‘и жена, ко- 
торая лишилась 
мужа; у вдовца бы- 
ла дочь, и у вдо- 
вы — тоже дочь. | 
Дъвушки были _ 
знакомы между со- 
бою: онЪ ходили 
часто вмЪетЪ гу- 
лять, а потомъ за- 
ходили къ вдовЪ - 
вь ея домъ. 





Воть и сказала вдова дочери вдовца: 
— Слушай, посовЪтуй отцу взять меня замужъ; станешь 
ты тогда въ молокз купаться да винцо попивать, а моя = 
дочь—та водою мыться будеть да воду же и пить станетъ, 
вотъ что! и 
Вернулась дъзвушка домой и равсказала отцу, что ей жен- — 
щина наказывала. а 
Вдовецъ и пораздумался: „Что мнЪ дЪлать)?.. Кенитьба— К 
счастье, а иной разъ одно мучене только“. и 
Въ кони-концовъ ни къ какому рЪшенио онъ не при-_ а 
шель, а снялъ сапогъ и сказалъь: т 
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— Возьми этотъ сапогъ, у котораго въ подошвЪ дыра, сту- 
пай съ нимъ на чердакъ, повЪсь его на большой гвоздь и 
‚налей его водой. Будеть вода въ немъ держаться, — возьму 
себЪ другую жену, вытечеть вонъ,—не надо мнЪ ее:!.. 

Исполнила дЪвушка, что ей было приказано; но водою про- 
рЪху въ подошвЪ затянуло, и сапогъ остался полнымъ до 
краевъ. Разсказала дЪзвушка отцу, что случилось. Тогда онъ 
самъ взлЪзъ наверхъ, и какъ только увидалъ, что ея правда, 
отправился къ вдовз, посватался къ ней, и свадьба была 
‚справлена. 

На другое утро, когда проснулись обЪ дЪвушки, передъ. 
дочерью вдовца стояло молоко для умыванья и вино для 
питья, а передъ дочерью вдовы—вода для умыванья и вода 
для питья. На слЪдующее утро вода для умыванья и вода 
для питья стояла какъ передъ дочерью вдовца, такъ равно 
и передъ дочерью вдовы. А на третий день передъ дочерью 
вдовца оставалась вода для умыванья и вода для питья, а 
передъ дочерью вдовы — молоко для умыванья и вино для 
питья, и на томъ дЪло и остановилось. 

Стала женщина заклятымъ врагомъ падчерицы и приду- 
мать не могла, какъ бы ей отравлять одинъ день больше 

_ \ другого. Да и завидно ей къ тому же было, что падчерица 
ея была такая красивая и миловидная, а ея родная дочьы— 
уродливая и отвратительная. 

_ Какъ-то зимою, когда земля замерла, какъ твердый ка- 
мень, и горы и долины лежали подъ енфгомъ, сшила мачеха, 
_ платье изъ бумаги, кликнула падчерицу и сказала: 

— На вотъ, надЪнь-ка это платье, ступай въ лЪеъ и при- 

_ Неси мнЪ корзинку земляники: очень мнЪ ужъ хочется! 

_ < Милосердый Боже, —молвила дЪвушка, —да, вЪздь, зимою 

_ земляника не растеть,—земля замерзла, да и сенфгь покрылъ 

я _ всю окрестность. И зачВмъ меЪ идти непремЪнно въ бумаж- 

_— номъ платьЪ? На дворЪ такъ холодно, что духъ захватывает, 

и вЪтромъ продуетъ меня, и терновникъ посорветъ его съ меня. 
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о — Ты что, противорз чить хочешь?..—крикнула мачеха. — 
Убирайся-ка, нечего тамъ еще!.. И не смЪй иначе и на глаза 
показаться какъ съ полной корзинкой земляники!.. 

И дала она дзвушкЪ при этомъ кусокъ черстваго хлЪба 
и сказала ей: 

— Этого тебЪ на цЪлый день-то хватить! — а сама про 
себя подумала: — „Тамъ, на стужЪ она замёрзнетъь или съ 
голоду пропадеть и ужъ никогда глаза мнЪ мозолить не 
будетъ“. | 

Вотъ и послушалась ее дЪвушка, одЪла бумажное плалье 
и вышла съ корзиночкой изъ дому. Вокругь—и въ ширь, и 
въ даль — ничего не было видно, кромЪ снЪга, и зеленой 
былинки нельзя было нигдЪ примЪтить... 

Вотъ когда она забрела въ чалцу лЪса, то зам тила вдругъ 
тамъ маленькй домикъ, откуда выглядывали три крошеч- 
ныхъ лфеныхъ человЪчка. Пожелала она имъ добраго дня и 
‚ совфстливо постучалась у двери. Они крикнули: „Войди!“.. 
И она вошла въ горницу и присзла на скамейку у печки, 
пообогрЪтьея немного, да кстати и позавтракать. 

„ЛЪеные челов$чки обратились къ ней: 

— Дай и намъ немножко!.. 

— Ну, что жъ, съ удовольствемъ, — молвила она, разло- 
мила пополамъ кусокъ хлЪба и подала имъ половину. 

Вотъ и спрашиваютъ они ее: | 

— Что ты дЪлаешь въ этакую стужу въ лфсу, да еще въ 
 такомъ тоненькомъ платьЪ?.. 

— Ахъ, — отвЪчала она, — я должна земляники набрать и 
не смВю вернуться домой, раньше чЪмъ не наберу. 

Когда же она съЪла хлЪбъ, подали ей лЪеные человЪчки 
метелку, говорятъ: 

— Размети-ка ею снфгъ у задней двери домика. . 

А какъ выигла она, три человЪчка и стали между собою 
‚разсуждать: 
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— Что бы намъ ей подарить”.. Такъ она вЪжлива и добра, 


съ нами и хлЪ0бомъ съ нами даже подЗлилась?.. 

И сказалъ тогда первый: 

— Я одарю ее тфмъ, что день ото дня будетъ она стано- 
виться все прекраснЗе. 

Другой сказалъ: 

— Я одарю ее тЪмъ, что у нея изо рта будутъ сыпаться 
золотыя монеты, какъ только она хоть слово скажетъ. 

А третШИ добавилъ: | 

— А я одарю ее тЪмъ, что король явится къ ней и возь- 
метъ ее себЪ въ су- 
пруги. 

А дзвушка между 
тЬмъ поступилатакъ, 
какъ научили ее лъЪс- 
ные человЪчки: раз- й 
мела позади домика тет С 
метелкой снЪгь, и а 
что бы вы думали 
нашла, она тамъ?®_ Да 
сплошную, сиЪлую 
темно-краеную землянику, которая ярко выступила изъ-подъ 
бЪлаго снЪга. 

Съ радостью набрала она свою корзинку до краевъ, по- 
благодарила челов чковъ, пожала каждому руку и побЪжа- 
ла домой, торопясь принести мачехВ, чего ей такъ хотЪлось. 

Какъ только вступила она въ домъ и произнесла: „Добрый 
вечеръ“, тотчаеъ выпала у нея изо рта золотая монета. А 
затьмъ принялась она разсказывать, кого въ лфеу повстрЪ- 
чала, и при каждомъ словВ золотыя монеты такъ и сыпа- 





лись у нея изо рта, такъ что скоро вся горница была ими 


завалена. 
— Воть-съ, полюбуйтесь, что за хвастовство!—воскликнула 
ея сводная сестра. —Швыряеть такъ деньгами!..—Но втайнЪ 
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ее завидки брали, и хотЪлось ей самой сейчасъ же въ лЪъеъ 
отправитьея, землянику искать. Но мать остановила ее: 

— Н»Ъть, моя милая дочурочка, евЪжо больно,—ты у меня 
с можешь замерзнуть, пожалуй, чего добраго... 
т Но такъ какъ.та покою ей не давала, мачеха, наконецъ, уету- 
_ Пила и ешила ей великолЪпную шубу, которую та должна была 
ты Н одЪъть, и надавала ей 
РР на дорогу бутербро- 
довъь и пирожковъ 
разныхъ вволю. 

Пустилась дзвуш- 
ка вь лъеь и на- 
брела какъ - разъ на 
маленьк1й домикъ. 

Снова три лЪЗеныхъ 
человьчка выгляды- 
вали изъ окошка, но 
она ихъ и не думала 
привЪтетвовать и, не 
улобтоивая ихъ вни- 
маня, не кланяясь 
имъ, ввалилаесь пря- 
мехонько въ горенку, 
усЪлась около печки 
и ну бутерброды да 
пирожки за обЪ ще- 
ки уплетать. 

— Дай же и намъ чего-нибудь!—векрикнули крошки. 

Но она отвЪчала: | 

— МнЪ и самой-то, поди, не хватитъ, такъ какъь же мнЪ 
оть своего другимъ удЪлять?.. 

ПослЪ: того, какъ назлась она вплотную, они ей сказали: 

— На воть метелку, подмети-ка намъ начисто у задней 


_ двери. 
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— А, да ну васъ, метите сами! — отвЪтила она. — Что я, 
служанка вамъ досталась, что ли?. 

А. когда она увидала, что ничего они ей дарить и не ду- 
маютъ, ушла изъ домика. 

Тогда стали человЪчки между собою толковать; 

— Чмъ бы намъ ее одарить за то, что сердце у нея та- 
кое грубое, злое и завистливое, что никому ничего уступить 
не хочеть$.. 

Первый молвилъ: 

— Я одарю ее тзмъ, что день ото дня она станетъ все 
дурнЪть и дурнЪть. 

Второй сказалъ: 

— Я одарю ее тфмъ, что при каждомъ ея слов изо рту 
у нея будетъ выскакивать жаба. 

А третй добавилъ: 

—- А я сдЪлаю такъ, что она злою ‘смертью погибнетъ. 

Тщетно дЪзвушка искала въ лЪсу землянику, и какъ не 
нашла ни ягодки, повернула она съ досады домой. 

И только, было, разинула она ротъ и хотЪла матери пораз- 
сказать, кто ей въ лесу повстр3Зчалея, какъ съ каждымъ 
словомъ пошли у нея выскакивать жабы изо рта, такъ что 
всЪ почувствовали къ ней отвращене. 

РазгнЪвалась мачеха теперь пуще прежняго и весе только 
о томъ и думала, какую бы ей 0Ъду накликать на мужнину 
дочь, что день оть дня все хорошВла да хорошзла. На-. 
конецъ, поставила она на огонь котелъь и стала пряжу въ 
немъ кипятить. Вакъ обварилась пряжа, вскинула мачеха, 
ее ОЪдной ДЪвушкЪ на плечи, сунула къ тому же топоръ въ 
руки, чтобы шла она на замерзшую рЪку, прорубила бы 
прорубь да прополоскала пряжу. | 

Не ослушалаеь ея дзвушка, пошла на р3Зку, стала про- 
рубь во льду рубить, и въ самомъ разгарЪ работы случилось, 
что какъ-разъ въ это время проЪзжала мимо великолЪ иная _ 
карета, а въ ней сидЪзлъ король. ых 
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Карета вдругъ остановилась, и король спросилъ: 

— Дитя мое, кто ты и что дълаешь? 

— Я 0Ъдная дзвушка, промываю пряжу!.. 

И почуветвовалъ король жалость къ ней, а какъ увидЪлъ, 
что она такая красавица, и спросилъ ее: 

‚— Хочешь ты поЪзхать со мною? 

— Ахъ, да! Отъ всего сердца! — отв чала она, обрадован- 
ная тьмъ, что могла съ глазъ долой уЪхать отъ мачехи и 
сестры. . 

И воть она сЪла въ карету и узхала съ королемъ оттуда: 
а когда они прибыли вЪ замокъ, то отпраздновали свадьбу 
со всею роскошью,—какъ обЪщали ей лЪеные человЪчки. 

Черезъ годъ родился у королевы мальчикъ, и какъ только 
мачеха прослышала объ ея неслыханномъ счастьи, явилась 
вмВстЪ съ дочерью въ замокъ подъ видомъ, что хочетъ 
будто бы навЪетить больную королеву. 

Но когда король вышель изъ комнаты, гдЪ никого дру- 
гого не было, подхватила злая женщина королеву за голову, 
а дочка ея—за ноги, подняли ее съ постели и сбросили че- 
резъ окно въ протекавпий мимо потокъ. 

ЗалЬмъ уродливая дочка улеглась въ постель, а старуха 
укрыла ее одЪяломъ да еще съ головою. 

Какъ вернулся король, — захот®лъ съ супругою словомъ 
перемолвиться, закричала на него старуха: 

— Тише, тише!.. Теперь этого нельзя!.. Она лежитъ въ 
сильной испаринЪ, оставте ее сегодня въ поко\!.. 

Ничего дурного король и не подозрЪвалъ въ этомъ, и 
только уже на слВдующее утро пришелъ онъ снова туда, и 
какъ только заговорилъ со своею женою, а она ему отвЪтила 
что-то, — стали съ каждымъ словомъ у нея жабы выскаки- 
вать изо рта, тогда какъ прежде падали золотыя монеты. 

И спросилъ король, что бы это такое значило? Старуха же 
сказала, что это-де оть сильной испарины случилось, но что, 
немного погодя, это пройдетъ. 
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Но въ ту же ночь королевемй поваренокъ замЪтилъ утку, 
что плыла черезъ потокъ и пЪла: 


„Король, что съ тобою, что дълаешь ты, 
„Гы спишь иль не спишь средь ночной темноты?“ 


И какъ онъ ничего не отвЪчалъ, она продолжала: 
„Что дБлаютъ гости.—пьютъ, горя не знаютъ?“... 
Тогда поваренокъ отвЪтилъ: 


„Они улеглись да и спятъ-почиваютъ“. 


“ 
Она спрашивала дальше: 


„А что мой ребенокъ? Что дзлаеть онь?“ 
Поваренокъ отвЪчалъ: 


’»„Въ своей колыбелькЪ онъ въ сонъ погруженъ!“.. 


И вошла она тогда въ королевсюе покои, напоила ребенка, 
оправила ему постельку, укрыла его и снова уплыла подъ 
видомъ утицы по канавкЪ. И такъ являлась она двЪ ночи, 
а на третью она сказала поваренку: 

— Ступай, объяви королю, чтобы онъ обнажилъ свой мечь 
и на порогь трижды взмахнулъ надъ моею головой. 

Бросился поваренокъ къ королю и сказалъ ему о томъ, и` 


‘король явился со своимъ мечемъ и взмахнулъ имъ трижды | 
надъ оборотнемъ, и послЪ третьяго раза супруга его стояла. 
передъ нимъ, снова бодрая, живая и поправившаяся, какою _ 


до того была. 


= 


. 
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Отралино обрадовался король этому, но онъ скрылъ коро- 
леву въ потайную комнату до воскреснаго дня, когда назна- 
чены были крестины ребенка. И когда окрестили ребенка 
онъ спросилъ: 

— Что слЪдуетъ сдЪлать съ тБиъ, кто беретъ себЪ подоб- 
наго съ постели и сбрасываетъ въ воду? 

— Ничего другого, — сказала старуха, — какъ засадить 
такого злодЪя въ бочку, всю утыканную внутри гвоздями, и 
скатить ее съ горы прямо въ воду!.. 

Тогда сказалъ ей король: 

— Сама ты себф произнесла приговоръ!—и приказалъ до- 
стать такую бочку и засадить туда старуху съ дочерью, а 
потомъ заколотили дно и столкнули бочку съ горы внизъ, 
такъ она и скатилась въ ръЪку. 





Л ри пряхи, 


Была одна лЪнивая дЪвушка, которая териЪть не могла 
прясть, и какъ ее мать, бывало, ни уговаривала прохотиться 
къ этой работЪ, она все не хотЪла; наконецъ, мать охватила 
досада и нетерп ше, разсердилась она и прибила дзвушку 
такъ, что та стала громко-громко плакать. 

А на ту пору ЗЪхала мимо какъ-разъ королева, и едва 
только услышала рыданя, приказала остановиться, вошла 
въ домъ и спросила мать, за что она прибила такъ евою 
дочь, что даже на улицЪ крики слышны были. 

Стыдно стало женщинЪ, что приходится откровенно въ 
дочерней лЪни признаваться, она и сказала: 

— Да воть никакъ не могу ее оть пряжи отвадить, хо- 
чется ей безперечь все прясть да прясть, а я бЪдна мнЪ на 
нее льну не наготовитьея!.. 

Тогда сказала ей королева; 

— И для меня тоже нЪтъ лучшаго искусства, какъ прясть, 
и никогда я не бываю болЪе довольна, какъ въ то время, 


когда жужжатъ колеса самопрялокъ; отпустите со мною во 


дворецъ вашу дочь, льну-то у меня достаточно; и она мо- 
жеть тамъ прясть, сколько ея душенькЪ угодно. 

Мать отьъ всего сердца была этимъ довольна, и королева 
взяла съ собою дЪвушку. 


Когда прибыли онЪ въ замокъ, повела ее королева наверхъ — 
КЪ тремъ чуланамъ, что сверху до низу были завалены чуд- _ 


НЫМЪ ЛЬНОМЪ. 
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— Вотъ сепряди весь этотъ ленъ,—сказала она,—и когда 
покончишь ты съ нимъ, то выйдешь замуж за моего старшаго 
сына; ты очень бЪдна, да я на это не обращаю вниманйя. 
_Твое неутомимое усерде будеть лучшимъ приданымъ. 

Испугалась въ душЪ дЪвушка, потому что не подъ силу 
было выпрясть столько льну,—доживи она хоть до трехсотъ 
лътъ и хоть сиди при этомъ цЪзлые дни съ утра до вечера 
ва работой. 

Воть какъ осталась она одна,—и ну плакать, да такъ и 
проплакала цЪлыхъ три дня, и, какъ говорится, пальцемъ о 
палецъь даже не ударила. На трети день пришла къ ней 
королева, и какъ увидала, что ничего еще не выпрядено, по- 
дивилась она внутренно; но дфвушка поторопилаеь оправ- 
даться тЪмъ, что она-де не могла работу начать, потому 
что очень ужъ больно тосковала по материнскому дому. 

Это королевЪ понравилось; однако, уходя, она все-таки 
сказала; 

— Ну, завтра-то ты ужъ должна приняться за работу. 

Какъ только ДЪвушка снова одна осталась, она ужъ не 
могла и придумать, какъ горю пособить, и въ глубокой го- 
рести пошла къ окошку. 

Туть она замЪтила трехъ идущихъ сюда женщинъ, изъ 
которыхъ у первой была широкая, лапчатая нога, у другой— 
огромная нижняя губа, да такая, что свЪшивалась черезъ 
подбородокъ, а у третьей — толстый - претолетый большой 
палець!.. 

Стали онЪ противъ окошка, взглянули наверхъ и спра- 
шивають у дЪвушки, что съ нею такое... И повЪдала она 
имъ о своей бЪДЗ, а он ей предложили свои услуги и 
сказали: 

— А воть коли ты пригласишь насъ на свадьбу, да не 
станешь стыдиться насъ, а будешь своими тетками называть 
да за свой столъ посадишь насъ, —такъ мы тебЪ весь ленъ 
спрядемъ, да еще въ самое короткое время. 
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— Оть всей души согласна!..— отвЪтила та. — Входите. 
только сюда, да принимайтесь-ка за работу!.. я 

И затЪмъ она впустила трехъ диковинныхъ женщинъ, 
сдълала во льну перваго чулана пещерку, —въ ней онз и 
ус5лись и взялись за свои самопрялки: одна 
тянула нитку и вертЪла колесо, другая смачи- 
вала нитку, а третья сматывала ее на веретена 
и постукивала пальцемъ по столу, и какъ толь- 
ко она ударитъ,—такъ на землю готовая пряжа 
и падаетъ, —а пряжа-то выпрядена куда какъ 
тонко!.. Но отъ королевы дъ- 
вушка скрывала трехъ пряхъ, 
когда та являлась къ ней, а 
показывала только груды гото- 
вой пряжки, такъ что у короле- 
вы похваламъ и конца не было. 

Когда опорожнился первый 
чуланъ, принялись за второй, 
наконецъ, за трей, да и этотъ 
скорешенько былъ вы- 
просталнъ. 

ПослЪ этого три жен- 
щины распростилиеь съ 
нею честь-честью и по- 
вторили: а: 

— Не забуль же, что ара. 
















ты намъ обфщала!.. Это послужить къ твоему же счаетью!.. — 


Когда дфвушка показала королевЪ пустые чуланы и 
огромную труду пряжи, та стала готовить свадьбу, а. 
женихъ безконечно радовался тому, что жена у него будетъ 
такая искусная и трудолюбивая, и напропалую ‘расхвали- 
валуь ее, 4: 

— Есть у меня три тетки, — сказала дЪвушка, —а такь | 
какъ онЪ мнЪ много добра сдЪлали, то при счастливомъ 


Сказки Гриммъ. и 
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для меня событи мнЪ бы не хотЪлось ихъ обойти; позвольте 
мнЪ пригласить ихъ на свадьбу, но только чтобы он сидЪли 
за однимъ столомъ вмЪзстЪ съ нами. 

Королева и женихъ сказали: 

— А почему бы намъ не разрЪ шить этого?.. 

Когда началось свадебное торжество, три женщины вошли 
въ самыхъ диковиннныхъ нарядахъ, и невЪста привЪзтливо: 
ветрЪтила ихъ: 

— Просимъ покорно, милыя тети!.. 

— Ахъ,—сказалъ женихъ,—какъ могла ты сблизиться съ 
такими уродами? 

Затьмъ онъ подошель къ той, у которой была огромная 
нога, и спросилъ:. 

— Оть чего это у васъ нога такая большая? 

— Отъ нажима,—отвЪтила та,—отъ нажима. 

Тогда женихъ подошелъ ко второй и спросилъ ее: 

— Отчего это у васъ такая отвисшая губа? 

— Оть смачивая нитки,—отвЪтила та,—отъ смачиваня. 

Тогда онъ спрозилъ третью: 

— Ау васъ отчего такой толстый палецъ?.. 

— Отъ ссучиванья нитки,— отвфтила та,—отъ ссучиванья. 
нитки. 

Тогда королевичъ испугалея и сказалъ: 

‚ — НЪть, пускай ужъ моя прекрасная невЪсета никогда, 
лучше и не притрогиваетея къ самопрялкЪ. | 

Этимъ невЪета освободилась отъ докучной пряжи льна. 


Зекзель и Зрещель. 


ве. ЧРИ 
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а опушкЪ стараго лЪеа жилъ- 


| о В былъ бЪдный дровоефкъ со 
СА | своею женою и двумя дЪтьми; 
И \Е- мальчугана звали Гензель, а 
дфвочку — Гретель. У дрово- 


сЪка въ домЪ было голодно 
и во всемъ недостатокъ, а ВЪ 
концъ-концовъ, когда вздорожало все въ ихь округЪ, онъ 
и насущнаго хлЪба добыть себЪ не могъ. Воть однажды, 
лежа въ постели, онъ и раздумалея о томъ, о еёмъ, да отъ 
заботы съ боку на бокъ весе ворочался, и говорить, нако- 
нецъ, женЪ. | 
— Что же это такое съ нами будеть? Ч%мъ намъ дЪтей 
прокормить, коли у насъ ровнехонько ничего нЪтЪ?.. 
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— Знаешь что, муженекъ, — отвЪтила жена, — давай-ка 
завтра рано-рано утромъ заведемъ дЪтей въ лЪсъ, да въ са- 
мую глухую чащу; тамъ мы разведемъ имъ костеръ, по 
кусочку хлЪба еще дадимъ, а сами пойдемъ на работу и 
оставимъ ихъ тамъ однихъ. Они дороги обратно домой не 
найдутъ, мы оть нихъ и освободимся. 

— НЪть, жена, —сказалъ дровосЪкъ,—на это я не рВшусь. 
Не перенесетъ мое сердце того, чтобы дЪтей въ лЪеу поки- 
нуть однихъ: да на нихъ дике звЪри нападуть и растерзаютъ 
тих! 

— 0Охъ, ты, глупый!..— сказала она.—Такъ иначе намъ 
всЪмъ четверымъ голодной смертью погибать придется, и 
тогда придется только строгать доски для гробовъ!.. — И не 
‘давала она ему покою пока онъ не согласился съ нею. 

— А все-таки жалко мнЪ бЪдныхъ ребятишекъ,—молвилъ 
дровосЪкъ... 

А дБти отъ голода тоже заснуть не могли и слышали 
_ все, что мачеха ихъ отцу говорила. Горькими слезами зали- 
_ лась Гретель и обратилась къ Гензелю: 
°— _ Ну, погибли мы съ тобою!.. 

— Молчи, Гретель,—еказалъ Гензель,—не отчаивайся, я 
этой ОЪдЪ помогу. 

И воть, когда старпие уснули, всталъ онъ, натянулъ кур- 
_ точку, отворилъ дверь и выскользнулъ на улицу. Ярко-ярко 
_свЪътиль мфеяцъ, и бЪлые камни-голыши, что валялись передъ 
ихъ хижиной, блестЪли, словно монеты. Нагнулся Гензель и 
набилъ ими карманы, сколько вошло. ЗатЪмъ вернулея къ 
_ Гретели и сказалъ: „УтЪшься, милая сестренка, и засни 
_себЪ спокойно, — Богь насъ не покинетъь!“ и снова улегся 
_ въ свою кровать. 
| Только свЪтъ забрезкиль, — раньше чЪмъ солнышко 
поднялось, —пришла мачеха и разбудила дЪтей. 

— Ну, ну, вставайте вы, лЪнтяи, собирайтесь-ка въ лЪеъЪ 
— ва дровами. 
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ЗатЬмъ дала она каждому изъ нихъ по кусочку хлЪба и. 
наказала: 

— Воть это вамъ на обЪдъ; только смотрите, раньше его 
не съЪшьте, больше ничего не получите!.. 2 

ХлЪбъ взяла Гретель въ передникъ, потому что у Ген- _ 
зеля карманы были полнымъ-полны камешками. А потомъ 
они собрались 
и тронулись по 
дорогЪ къ лЪъсу. 

Только - что 
прошли они не- 
много, остано- 
вилея Гензель, 
и оглянулся на- 
задъ на ихъ хи- 
жину, и обора- 
чивалея  такъ 
безпрестано. 
Отецъ сказалъ 
ему: 

— Геинзель, 
что ты, все на- 
задъ  оборачи- ЗИ. ‚,/ 
ваешься да от- > 
стаешь? Нечего тамъ зЪвать,—пошевеливай ногами-то! 

— Ахь, батюшка, —молвилъ Гензель,—я емотрю на своего. 
бЪлаго котика, что сидитъ вонъ тамъ на крышЪ, словно. 
послЪднее „прости“ сказать намъ хочетъ. 

Мачеха его оборвала: 

-- Простофиля! Да это вовсе и не котенокъ, а солнечный 
свЪътъ, что отражается на дымовой трубъ. 

А Гензель и не думалъ на котенка глядЪть, а это онъ — 
выбрасывалъ изъ кармана бЪлые голыши на дорогу за собою. 

слдомъ. 
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Вотъ какъ пришли они въ самую глубь лЪса, отецъ И 


_ есказаль: 


— Ну, ребятки, собирайте валежникъ; я вамъ костеръ 
разведу, чтобы вы не замерзли. 

Живо натаскали Гензель и Гретель хвороста съ добрый 
ворохъ. Запылалъ хворость, и какъ поднялось пламя высоко- 
высоко, мачеха и говорить: 

— Ну, дЪтки, ложитесь около огня да отдохните пока, 
а мы подальше пойдемъ въ лЪеъ дрова рубить; какъ по- 
кончимъ, вернемся назадъ и заберемъ васъ съ собою... 

УсЪълись Гензель и Гретель около огня, а когда настало 
‚ обЪденное время, закусили каждый своимъ кусочкомъ хлЪ- 
ба. А такъ какъ слышали они стукъ топора, то и были вполн\Ъ 
ув$рены, что отецъ гдЪ-нибудь здЪсь недалеко отъ нихъ. Но 
_ стучалъ это не топоръ, а просто сукъ, который дровосЪкъ 
привязалъ къ сухому дереву и который вЪтеръ туда и сюда 
раскачивалъ и ударялъ по стволу. И вотъ какъ сидЪли дЪти 
долго-долго, закрылись у нихъ сами собой глаза. отъ уста- 
лости, и они крЪико заснули. А когда, наконецъ, они про- 
_ снулись, стояла уже темная ночь. Залилась Гретель слезами 
и говорить: 

— Какъ же намъ изъ лЪсу выбраться? 

А Гензель ее утЪъшаетъь: 

— Погоди крошечку; вотъ только мъсяцъ взойдетъ, тогда 
мы ужь найдемъ дорогу. 

И точно, какъ только поднялся полный мЪеяцъ, взялъ 
Гензель свою сестренку за руку и пошелъь по камешкамъ- 
голышамъ, что блестЪли словно вновь вычеканенныя монет- 
ки и указывали имъ дорогу. Они шли вею ночь напролет 
и съ наступлешемъ дня добрались до отцовекаго крова. По- 
стучались они въ дверь, и когда мачеха отворила дверь, она 
хоть и очень удивилась. что это были Гензель и Гретель, 
но сказала имъ: 

— Ахъ, вы злыя дЪти! Чего вы такъ долго въ лъеу ра-. 


аще Я ое = 


зоспались!.. А мы думали, чт вы ужъ и назадъ вернуться 
къ намъ не хотите. т 

А отецъ обрадовался имъ, такъ какъ болЪло его сердце 
о томъ, что покинулъ онъ ихъ однихъ въ лЪсу. 

Немного времени спустя стала опять нужда стучаться по 
воЪмъ угламъ и закоулкамъ, и услышали снова дЪти, какъ 
ночью мачеха говорила отцу: 

— Опять все мы прЪли? Осталось только у насъ полъ- 
ковриги хлЪба, а тамъ песенка наша спЪта! Надо ребять уда- 
лить. Заведемъ ихъ еще глубже въ лъЪеъ, чтобы не могли 
они назадъ дорогу найти и выбраться, иначе нЪтъ никакого 
спасешя для насъ самихъ. 

Тяжелымъ камнемъ легло это на сердце отцу, и поду- 
малЪ онъ: 

„А лучше бы, если намъ послЪднимъ кускомъ подЪлить- 
ся съ дЪтьми!“ 

Но жена и слушать пичего не хотЪла, что онъ ни говорилъ, 
бранила его, укоряла всячески. Да, кто началъ съ аза азбуку, 


говори и духи, и коли дровоеВкъ разъ поддался женЪ, дол- 


женъ былъ согласиться съ нею и во второй разъ. 


А. дЪти еще не спали и слышали весь этотъ разговоръ. о 
Какъ только заснули старпие, Гензель снова поднялся съ | 


кровати, хотьлъ, было, на дворъ выбраться да какъ въ про- 
шлый разъ камешковъ- голышей набрать про запасъ, но 


мачеха заперла дверь, и нельзя было Гензелю выйти изъ. 


дому. Но все же утЪшалъ онъ всячески сестренку и говорилъ 
— А ты, Гретель, не плачь, спи, знай, спокойно! Мило- 
сердый Богъь намъ ужо поможетъ! 
Рано поутру подошла къ нимъ мачеха и подняла ихъ съ 


постели. Дала имъ по кусочку хлЪба, но кусочки были еще — 


меньше, чЪмъ въ прошлый разъ. 


Воть на пути въ чащу лВса Гензель, знай, все крошиль_ а 


в карманЪ свой кусокъ, часто останавливалея и оонь по. 
крошкЪ на землю. ы 


ВО 


— Гензель, что ты все о@танавливаешься да по сторо- 
намъ зЪваешь?—сказалъ отецъ.—Иди своей дорогой! 

— Я все смотрю на своего голубка, что сидитъ вонъ тамъ 
на крышЪ да шлетъь мнЪ свое привЪтетве. 

— Глупый, —сказала мачеха,—это вовсе не голубокъ твой, 
а солнечный свЪтъ на дымовой трубЪ отражается. 

А Гензель той порой все бросалъ да бросалъ крошки по 
_ дорогь слЪдомЪъ за собой. 

Завела мачеха дЪтей еще глубже въ чалцу лЪса, гдз они 
отродясь не бывали. Тамъ снова разведенъ былъ огонь, и 
мачеха, сказала: 

— Сидите-ка тутъ, ребята, а коли притомитесь, сосните 
немножко, а мы еще поглубже въ лЪеъ зайдемъ да дровъ 
нарубимъ; ужо вечеромъ, какъ работу справимъ, зайдемъ за 
вами и возьмемъ съ собой. р 

Когда насталъ часъ обЪда, подЪлилась своимъ хлЪбомъ 
Гретель съ Гензелемъ, который свой хлЪбъ по дорогЪ ис- 
_ крошилъ. Потомъ задремали они; воть ужь и вечеръ насту- 

пилъ, но никто не приходилъ къ 0бЪднымъ дЪтямъ. А они 
пробудились только въ глубокую ночь, и Гензель сталъ ут- 
_ шать свою сестренку и все говорилъ: 

— Погоди только, Гретель, покамЗеть мЪеяцъ взойдетьъ, 
тогда видны будуть намъ хлЪбныя крошки, что я разеориль 
по дорогВ; онЪ то намъ дорогу домой и покажутъ. 

‚  Какъ только взошелъ мфсяць, пустились, было, дЪти назадъ, 
но никакъ не могли они найти ни одной крошки, потому 
что тысячи птицъ, что повсюду въ лЪсу и по полямъ ле- 
тають, порасклевали ихъ. Но Гензель все говорилъ Гретели: 

— Ужъ мы дорогу отыщемъ!.. 
| Но дороги они найти не могли. Они плутали всю ночь на- 
пролетъ и затЬмъ цЪлый день, съ утра и до вечера, но ни- 
какъ не могли выбраться изъ лЪеу; къ тому же они прого- 
лодались такъ какъ не было у нихъ ничего другого, кромъЪ 
_нЪсколькихЪ ягодокъ, что росли кое-гдЪ въ травЪ. И, наконец, 
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какъ притомились они До-того, что ноги уже отказывались имъ — 
служить, прилегли они подъЪ деревомъ и заснули. Вотъ настало 





у 


третье утро, какъ покинули дфти отцовек домъ. Снова пус- | 
тились они въ путь, но съ каждымъ шагомъ только забирались 
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все глубже и глубже въ лЪеъ, и не приди имъ въ скоромъ 
времени помощь, они должны были бы неминуемо погибнуть. 
Въ обЪдъ запримфтили они чудную, бЪлоснЪжную птичку, 
сидЪзвшую на възткЪ,— птичку, которая пЪла такъ хорошо, что 
дьти невольно замерли на мЪъстЪ и заслушались ея. И когда 
замолкла она, то взмахнула крылышками и порхнула мимо 
нихъ, а они пошли за нею слЪдомъ и все шли, покамЪеть 
не добрались до хижинки, на крыпеВ которой птичка и при- 
мостилась; а когда еще ближе подошли дЪти къ хижинЪ, то 
замвтили, что вся она была выстроена изъ хлЪба и кры- 
та пирогами, а стекла въ окнахъ были изъ прозрачнаго 
сахара. | 

_— Вотъ мы за нее и примемся, — сказалъ Гензель, — да 
устроимъ себЪ славную пирушку! Я кусочекъ крыши съЪмъ, 
Гретель; а ты можешь окошко покушать, — чай, сладкое на 
вкусь, 

И Гензель потянулся кверху, отломилъ небольшой кусокъ 
крыши, чтобы попробовать, какова на вкусъ, а Гретель на- 
гнулаеь къ оконному стеклу и ну глодать его. 

Тогда запищалъ тоненький голосокъ изъ хижинки: 


„Стукъ-етукъ-стукъ да брякъ-брякъ-брякъ, 
Кто стучится въ домикъ такъ?“ 


А дЪти въ отвЪть: 


„ВЪтеръ, вътеръ перелетный, 
„Гость небесный беззаботный!" 


И продолжали закусывать, нисколько этимъ не смущаясь. 


_  Гензель, которому крыша пришлась по вкусу, отломилъ отъ 


нее кусокъ побольше, а Гретель вышибла цЪлое круглое 

оконное стекло, присЪла туть же и лакомилась имъ веласть. 
Вдругь распахнулась настежь дверь, и вышла оттуда ста- 
рая-разстарая женщина, опираясь на клюку. 


Гензель и Гретель дотого перепугались, что и изъ рукЪ 
все лакомство повыронили. А старуха покачала толовой и 
сказала: 

— 0-охъ, вы, милыя дЪтки, кто это васъ сюда завелъ? Войдите 
ко мнЪ да оставайтесь у меня, худа никакого не будетъ! 

И ухватила она обойихъ за руки и ввела въ свою хижинку. 


Тамъ подала имъ славной закуски: молока да оладъевъ съ. 


сахаромъ, яблоковъ, орЪховъ. А затЪмъ были оправлены двЪ 


хорошенькя кроватки, бЪлыя-разбЪлыя, и улеглись въ нихьъь_ 


Гензель и Гретель, и казалось имъ, что они на небЪ... = 

А старуха только такъ притворилась радушною, а была-то 
она на самомъ дДЪлЪ злющая вЪдьма, 
которая всячески подкарауливала дЪтей 
и нарочно для того и хлЪбную хижин- 
ку построила, чтобы ихъ къ себЪ зама- 
нить. Ато только къ ней въ лапы попа- 
далъ, того она убивала, варила и по- 
жирала,—это было для нея праздникомъ. 
У вЪдьмъ вообще красные глаза, и онЪ 
далеко видЪть ими не могутъ, зато у 
нихъ чутье претонкое, словно у звЪрей; онЪ издалека чуютъ 
человЪка, который мимо проходитъ. Когда Гензель и Гретель 
бродили невдалекЪ, она почуяла ихъ, злорадно захохотала 
и наемъшливо заворчала: 

— ‚Ну, эти пойманы!.. Эти отъ меня улуь не улизнуть!.. 

Воть рано поутру, прежде чЪмъ еще дЬти проснулись, 





вскочила вЪдьма скорехонько, и какъ увидала она ихъ 
мирно покоящихся, съ полными, румяными щечками, забор- | 


мотала про себя: 
— Эхе-хе!.. Лакомый кусочекъ ужо мпЪ достанется!.. 
Туть она ухватила Гензеля своею костлявою рукой, пово- 
локла его въ маленьюми хлЪвъ и заперла его за рЪшетчалою 
дверью, —тамъ онъ могъ кричать, сколько ему угодно, —это 


ему ни чуть не помогало. Потомъ пошла она за Гретелью, 
растолкала ее и завизжала: 

— Ну, ну, ветавай лЪнивица!.. Талци воды да свари бралцу 
твоему что-нибудь вкусное: онъ сидитъ въ хлЪву и долженъ 
у меня откормиться жирный-жирный... А когда’ онъ разжи- 
р$етъ, я его и скушаю... | 

Заплакала, было, горько-горько Гретель, но все это было 
тщетно,—она должна была безпрекословно исполнять требо- 
вав1я старухи. Ну, вотъ стали Гензелю варить самыя вкус- 
ныя кушанья, а Гретели ничего другого не давали, кромЪ 
раковыхь скорлупокъ. Каждое утро старушонка подбиралась 
къ хлЪву и кричала: 

-- Гензель, протяни-ка мнЪ палецъ, дай попробовать, 
скоро ли ты разжирФешь-то? 

Но Гензель высовывалъ ей косточку вмЪето пальца, и 
старуха, что слабая глазами была, никакъ не могла ея раз- 
глядфть и думала, что это Гензелевы пальцы, и только ди- 
вилась, что Гензель вовсе не жирЪетъ. 

Какъ прошли четыре недЪли, а Гензель все еще оставал- 
ся худымъ, потеряла старуха всякое терпъше и больше 
не хотЪла уже ждать. 

— Гайда, Гретель,—вавопила она дЪвочкЪ, — поворачивай- 
ся, неси воды: жиренъ ли Гензель, худъ ли, — все едино, а 
я его завтра заколю и сварю!... 

Ахъ, какъ закручинилась бЪдная сестренка, когда при- 
шлось ей таскать воду, и ручьями потекли слезы у нея по 
щекамъ. 

а Милосердный Боже, помоги намъ!—восклицала она. — 
Растерзай насъ хищные звзри въ лЪсу, по крайности мы 
умерли бы съ нимъ вмЪстъ! 

— Пощади свои легкя, — молвила старуха, — ничто тебЪ 
не поможетьъ!.. 

Рано утромъ Гретель должна была встать, котелъ подвЪ- 
сить съ водой и развести огонь. 
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— Сначала займемся печеньемъ, — зашамкала старуха, — 
я ужьъ загодя печку затопила и ТЪето замЪсила. 

И она толкнула бЪдную Гретель прямо въ устье печки, 
изъ которой огненные языки такъ и полыхали. 

— ЛЪзь ту- 
да, — крикнула 
она,— да посмот- АХ 
ри, хорошень- 28 
ко, дружно ли 
дрова занялись, 
— скоро ли мож- 
но хлЪбы са- 
жать?.. 

И въ то вре: 
мя какъ Гре- 
тель наклони- 
лась, было, ста- 
руха хотфла 
печку заслон- 
кой закрыть, 
чтобы Гретель 
тамъ и зажари- 
лась, а она ее 
потомъ бы и с0- 
жрала. Дасмек- 
нула  Гретель, 
что старуха на 
умЪ держитъ, и 
сказала: 

— Да не знаю я, какъ мн\ сдЪлать-то это и какъ мн\ 
туда лЪзть-то? | 

— Этаюй ты гусь глупый, —разсердилась старуха. — Устье- 
то печки вонъ какое огромное, — я и то, смотри-ка, могла 
бы туда влЪзть!.. 





И 


И она точно, вскарабкалась на зашестокъ и засунула даже 
голову въ печь... Туть Гретель какъ толкнеть вЪльму, да 
такъ, что она далеко залетВьла въ печь, а Гретель сейчасъ 
же захлопнула заслонку да еще засовомъ задвинула. 

Тутъ вЪдьма завыла, да стралино-то какъ!.. Но Гретель 
бросилась прочь, и безбожная вздьма такъ и сгорЪла. 

Кинулаеь Гретель со вевхъ ногъ прямо къ Гензелю, отво- 
рила его хлъвЪ и крик- 
нула: 

— Гензель! Мы осво- 
бодились!..Старая вЪдь- 
ма погибла|.. 

Выекочилъь тутъ Ген- 
зель, словно птица изъ 
клфтки, какъ только ей 
дверку откроютъ. Ахъ, 
какъ обрадовались дЪ- 
ти: бросились другъ 
другу на шею, пры- 
гали, взявшись за руки, 
цфловались!.. И такъ 
какъ нечего теперь бы- 
Ло уже бояться, отправились они въ вфдьмину хижину, а 
тамъ по всЪмъ угламъ стояли сундуки съ жемчугомъ и 
драгоцнными каменьями. 

— Ну, это получше камешковъ-голышей, — молвилъ Ген- 
зель и набилъ ими карманы, сколько вошло. А Гретель 
сказала: 

— Хочу и я что-пибудь домой принести, — и насыпала, 
_ихъ полный фартукъ. 

— Ну, а теперь прочь отеюда!—крикнулъ Гензель.—Надо 
выбраться намъ изъ этого заколдованнаго лЪса!.. 

Когда же они прошли часа два пути, то добрели до широ- 
каго потока, 





— Намъ черезъ него не перебраться, —сказалъ Гензель.— _ 
Не вижу я ни переходни, ни моста никакого. 

— Илодочки никакой тутъ, кажись, не плаваетъ,—отвфтила 
Гретель,—а вонъ плыветь бЪлая утка; коли я ее попрошу, 
она намъ авось поможетъ перебраться... 

И закричала она: 


Утка, утка, не оставь: 

Гензель, Гретель,—въ горЪ просто, — 
НЪтъ ни лодочки, ни моста, 

На спинЪ ихъ переправь'.. 


Утка подилыла къ берегу, и Гензель усЪлея на нее и 
звалъ свою сестренку къ нему присосЪдиться. 

— НЪть, — отвЪчала Гретель, — уткВ это не подъ силу, 
тяжело буцеть,—она насъ поодиночк® перевезетъ. 

Такъ добрая птица и поступила; и послЪ того, какъ они 
благополучно переправились да прошли немного, сталъ имъ 
лЪсъ казаться весе болЪе и болЪе знакомымъ; наконецъ, за- 
примЪтили они невдалекЪ отцовеюй домъ. 

Туть они пустились ОЪжать со веЪхъь ногъ, вихремъ во- 
рвались въ горницу и бросились на шею отцу. 

А у того часу спокойнаго не выдавалось съ тЪхъ поръ, 
какъ онъ покинулъ дЪтей въ лЪеу, а мачеха умерла. 

Между твмъ Гретель вытрясла все, изъ своего передника, 
такъ что жемчугъ и драгоцзнные камни запрыгали по гор- 
ницЪ, а Гензель полными гореть за горстью выкидывалъь 
вдобавокъ къ этому все, что было въ карманЪ у него. 

Тогда-то всЪмъ заботамъ конецъ насталъ, и зажили они 
веь вмЪсть безпечно и весело. 

Моей сказкЪ конецъ-крышка, а вонъ тамъ бЪжить мыш- | 
ка, кто ее словитъ, пусть себЪ большую-большую шапку 
изготовить!.. 


Л(ри змфиные лисшКа. 


Жилъ-былъ однажды бЪдный человЪкъ, которому даже 
своего единственнаго сына было не подъ силу прокормить. 

И сказалъ тогда сынъ: 

— Милый батюшка, дзла идутъ плохо, къ тому же я 
_вамъ въ тягость; лучше ужъ мнЪ уйдти прочь отъ васъ да, 
постараться самому себЪ хлЪбъ заработать. 

Благословилъ его тогда отецъ и съ глубокой грустью’ 
распрощалея съ нимъ. О ту пору король одного могуще- 
ственнаго королевства велъ войну, юноша поступилъ на 
службу къ нему и отправился съ нимъ на поле битвы. И 
когда сошлись они съ врагомъ ляцомъ къ лицу, затЪялось 
‘сражеше; были они въ большой опасности, дождемъ, словно 
_ сине бобы, сыпались пули, такъ что соратники - юноши па- 

‘дали одинъ за другимъ кругомъ него. 

И воть когда палъ ихъ предводитель, хотЪли, было, вс 
его подчиненные предаться бЪгетву, но юноша выступилъ 
впередъ, ободрилъ ихъ словомъ и напослЪдокъ воскликнулъ: 

— Не дадимъ погибнуть нашей родинЪ!.. 
® И устремился онъ въ самый пылъ сражешя, и бросились 
за нимъ друте и одолВли врага. 

Какъ увидЪлъ король, кому единственно обязанъ онъ своею 
побЪдой, возвеличилъ юношу передъ всВми, одзлилъ его 

‘огромными сокровищами и сдЪлалъ его первымъ лицомъ въ 
_ своемъ королеветвъ. 
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У короля была дочь замЪчательно красивая собою, но къ 
тому же большая причудница. Она дала обЪть до тЪхъ 
поръ не выходить замужъ, пока ея женихъ не пообЪщается 
въ случаЪ, если она раньше умретъ, заживо похоронить 
себя вмзетЪ съ нею. 

„Воли онъ любить меня отъ всего сердца, — говаривала 
она,—къ чему ему жить безъ меня?“.. 

При этомъ, съ евоей стороны, она точно такъ же согла- 
шалаесь на то, что ежели умретъь раньше мужъ, она сойдетъ 
ва нимъ въ могилу заживо. | 

Это диковинное услове до сихъ поръ распугивало воЪхъ 
жениховъ; но юноша дотого былъ охваченъ и очарованъ ея 
красотой, что ни на что внимашя не хотЪлъ обращать, а 
прямо сталъ просить отца ея руки. 

— Знаешь ли ты, — сказалъ король, — что нужно будетъ 
тебЪ обЪщаль$.. 

— Я долженъ буду сойти съ нею въ могилу, — отвЪтилъ. 
онъ,—если переживу ее; но любовь моя такъ велика, что о. 
будущей опасности я и знать не хочу. 

Тогда король изъявилъ свое соглафе, и свадьба была от- 
празднована съ большою роскошью. | 

Воть прожили они вмЪетЪ сколько-то времени, счаетли- 
вые и довольные, и случилось вдругъ, что впала юная ко- 
ролева въ тяжюй недутъ, и никакой врачъ не могъ ей помочь... 

И вотъ, когда лежала она бездыханная, пришло на память. 
молодому королевичу, чтб онъ пообЪщалъ, и страшно стало. 
ему при мысли, что вотъ-де долженъ онъ заживо лечь въ. 
могилу; но выхода ему никакого не было: король приказалъ. 
приставить стражу у веЪхъ воротъ, и невозможно было избЪ- 
жать своей судьбы. | 

И когда насталъ тоть день, когда тЪло постави- 
ли въ королевеыИ склепъ, — опустили вм%ст№ съ — 
нимъ и королевича, и плита была задвинута засовомъ и И 
замкнута. 
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Рядомъ съ гробомъ стоялъ столь, а на немъ — четыре под: 
свЪчника, четыре коровая хлЪба и три бутылки вина. Какъ 
только запасъ этотъ истощится,—онъ долженъ будетъ погиб- 
нуть. И вотъ остался онъ сидфть тамъ, подавленный горемъ 
и отчаяшщемъ, Злъ каждый день только по маленькому кусочку 
хлВба, пилъ только по глотку вина и думалъ, что, вЪдь, 

воть смерть -то все подкра- 
‚ дывается къ нему чаеъ отъ 
часу ближе и ближе. 

Той порой, какъ сидЪлъЪ 
ОН однажды погруженный 
Въ такмя думы, замЪфтилъь 
вдругъ, что выползаетъ изъ 
одного угла склепа змЪя и 
все ближе и ближе подскаль- 
зываегь къ Т%лу. И такъ 
какъь онъ вообразилъ, что 
ползетъ она къ нему съ тЬМЪ, 
чтобы обглодать его, выхва- 
тилъ онъ свой мечъ и со- 
словами: „Пока я живъ, ты 
ее тронуть не посмфешь!“ 
разеЪкъ ее натрое. 

Немного спустя, выползла 
другаязмВя изъ угла, дакакъ 

замЪтила, что первая змЪя лежить мертвая, разрубленная 
на части, уползла она назадъ и скоро вернулась снова и дер- 
жала при этомъ во рту три зеленые листка. ЗатЪмъ взяла 
она три части змЪи, уложила ихъ въ извЪстномъ порядкЪ 
и къ каждой ранЪ приложила по листку. 

И тотчасъ разрубленныя части соединились между собою, 
змфя зашевелилась и снова ожила, и 00Ъ змЪи одна за 
другой поспЪшили уползти прочь. 

Листики такъ и остались лежаль на землЪ, и несчастному, 





который все это только-что видЪлъ, вепало на мысль, не 
поможетъь ли и человЪку чудесная сила тЪхъ листьевъ, ко- 
торые только-что оживили змЪю. 

И поднялъ онъ листики и положилъ одинъ изъ Нихъ ВЪ 
ротъ мертвой, а друге два— ей на глаза. И только-что едЪ: 
лалъ онъ это,—какъ снова заструилась кровь въ ея жилахъ, 
прилила ей къ лицу и зарумянила его снова. Она вздох- 


нула, открыла глаза и произнесла: . 
— 0, Боже! ГдЪ я? 
— Ты со мной, милая жена|.. — отвзтилъь онъ и повЪ-_ 


далъ ей, какъ все дЪло было и какъ онъ снова вернулъ. 
ое къ жизни. Подалъ онъ ей затЪмъ немного вина и 
хлЪба, и какъ только она подкр$пилась и поднялась 
на ноги, они подошли къ двери, стали стучать и кри- 
чать такъ громко, что стража услыхала ихъ и доложила 
королю. 

Король самъ сошелъ, отперъ дверь и ветрзтилъ ихъ 00о- 
ихъ бодрыхъ и здоровыхъ и возрадовалея съ ними, что вез — 
горести миновали. А три змфиные листочка молодой коро-. 
левичъ взялъ все-таки съ собою, отдалъ ихъ своему слугЪ 
и сказалъ: 

— Сохрани ихъ тщательно и всегда на всякое время ими 
ихъ при себЪ,—кто знаетъ, въ какой ОЪДЪ они еще могуть. 
помочь намъ! 

Однако, въ королевнЪ, послЪ того какъ она снова верну- 
лась къ жизни, произошла глубокая перемВна: казалось, буд- 
то вся любовь ея къ мужу какъ-то изгладилась. Однажды, 
когда мужъ ея нЪеколько времени спустя задумалъ отпра- 
виться моремъ къ своему старому отцу и они сЪли на ко- 
рабль,—забыла, она его великую любовь и вЪрность, что дока- 
залъь онъ ей, спасши ее отъ смерти, и стала выказывать о 
явную благосклонность къ корабельщику. И вотъ однажды, 


когда молодой королевичъ лежалъ въ глубокомъ сн, а т 


она корабельщика на помощь, взяла спящаго за голову, а 
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корабельщикъ ухватилъ его за ноги, и выбросили они его 
въ море. 

`Когда было совершено это позорное преступлеше, она и 
говорить корабельщику: 

— Вернемся назадъь и скажемъ: онъ-де дорогою умеръ. 
А я тебя передъ отцомъ такъ расхвалю да превознесу, что 
онъ насъ сочетаеть бракомъ и по наслВдетву передастъ тебЪ 
свою корону. 

Но вЪрный слуга, который все то доподлинно видфлЪ, не- 
замЪтно отцЪпилъ отъ большого корабля маленькое суде- 
нышко, оВлъ на него и поплылъ елздомъ за своимъ госпо- 
диномъ, а предателямъ далъ возможность уЪхаль. 

Онъ выловилъ мертвеца и съ помощью трехъ змЪиныхъ_ 
листиковъ, которые постоянно носилъ при себЪ и теперь поло- 
жильъ ему на глаза и на ротъ, счастливо вернулъ его къ жизни. 

Стали они грести изо воЪхъ силъ день и ночь, и малень- 
кое суденышко ихъ летЪло такъ быстро, что они раньше 
другихъ прибыли къ старому королю. Подивилея онъ, какъ 
увидЪлъ ихъ вернувшихся однихъ, и сталъ разепраитивать, 
что такое съ ними случились. 

Какъ услыхалъ онъ о злодзяши своей дочери, то молвилъ: 
„Не могу я повЪрить, чтобы она такъ дурно поступила... 
Да, впрочемъ, правда скоро выяснится“, — и повелЪлъ обо- 
имъ спрятаться въ потайную комнату и скрываться тамъ 
покамВоть ото всЪхЪ. 

ВекорЪ послЪ того приплылъ и большой корабль, и без- 
божная женщина предстала передъ своимъ отцомъ съ опе- 
чаленнымъ лицомъ. Онъ сказалъ: 

— Почему вернулась ты назадъ одна? ГдЪ же твой мужъ? 

— Ахъ, милый батюшка, —отвЪтила она,—я возвращаюсь 
назадъ въ великой печали; мужъ мой во время пути вне- 
запно занемогъь и умеръ, и если бы добрый корабельщикъ 
не помогъ, плохо бы мн пришлось; онъ тоже присутсетво- 
валъ при его смерти и можеть обо веемъ разсказаль. 
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И сказалъ король: 

— А я снова хочу оживить мертваго!—и отворилъ потай- 
ную комнату и велЪлъ обоимъ выйти оттуда. 

Какъ завидЪла мужа королевна, ее словко громомъ. пора- 
зило,—упала она на колЪни и взмолилась о пощадЪ. Король 
сказал: 

— Пощады быть не можетъ въ этомъ случаЪ; онъ заживо 
похоронилъ себя съ тобою и вернулъ тебЪ снова жизнь; ты 
же его самого убила и зато получишь заслуженную на- 
граду. 

Тогда посадили ее и сообщника ея на ветхое судно и пу- 
стили въ открытое ‚море, гдЪ они векорз и погибли въ. 
волнахъ. 
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былая змбя. 


Вотъ ужъ много-много лътъ тому назадъ жилъ одинъ ко- 
роль, мудрость котораго славилась во всей странЪ. Ничто 
не было ему невздомымъ, и казалось, что зная о сокро- 
венн*Йшихъ вещахъ сами собою приносились къ нему, точно 
по вЪтру. Но былъ у короля странный обычай. ПослЪ ка- 
ждаго обфда, когда все бывало убрано со стола и никого изъ 
присутствовавшихъ за столомъ уже не было, самый испы- 
танный, довЪренный слуга подавалъ ему еще одно блюдо. 

Но это блюдо было накрыто, и самъ слуга не зналъ, что 
лежало на немъ. и ни одинъ человъкъ не зналъ этого, по- 
тому что король не открывалъ крышки и не принимался за 
Фду. до тъхъ поръ, пока не оставался совершенно одинъ. 

Такъ продолжалось это долгое время, и однажды случи- 
лось, что слугой, который уносилъ блюдо назадъ, овладЪло 
такое страшное любопытство, что онъ никакъ не могъ уето- 
ять противъ искушеня и отнесъ блюдо къ себЪ въ комналу. 

Какъ только онъ заботливо заперъ за собой дверь, то под- 
нялъ крышку и увидЪлъ, что тамъ лежала бфлая зм%я. 

При взглядЪ на нее онъ не могъ сдержаться, чтобы не по- 
_ пробовать ее; отрЪзалъ отъ нея кусочекъ и сунулъ себЪ въ 
ротъ. Но едва онъ коснулся его языка, какъ слуга услышалъ 
подъ окномъ громкое чириканье тоненькихъ голосковъ. Онъ 
подошелъ и прислушался; тутъ онъ замфтилЪ, что это были 
воробышки, которые бесЪдовали между собою и разсказы- 
вали разныя разности, что они видфли. въ поляхъ и лЪсу. 
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Это кушанье, изъ змЪи сообщило ему даръ понимать говоръ 
ЖиИвотТныхЪ, 

И воть случилось тутъ, что какъ-разъ въ тотъь же день у 
королевы пропало ея чудное кольцо, и на этого самаго довЪрен- 
наго слугу, который всюду имЪль свободный доступъ, и упало — 
подозръше въ томъ, что укралъ кольцо именно онъ. Король 
приказалъ позвать его къ себЪ и пригрозилъ ему гнЪвными, 
страшными словами, что ежели-де онъ до завтра преступ- 
ника не назоветъ, то пострадаеть самъ и будетъ пре- 
данъ суду. Не помогло ему нисколько то, что онъ клял- 
ся въ своей невиновности; — его отпустили, нимало не 
емягчивъ угрозы. Въ тревогЪ и страхЪ спустился онъ внизъ 
во дворъ и принялся обдумывать, какъ бы помочь себЪ въ. 
этой ОЪдЪ. 

А тамъ въ это время у проточной воды сидЪли себЪ по- 
сиживали утки, дружелюбно примостясь одна подлЪ другой, = 
и отдыхали; онЪ гладко-на-гладко очищали перышки носи- _ 
ками и вели между собою преинтересную бесзду. Иростано- 
вился слуга и сталъ прислушивалься. | 

Утки разсказывали одна другой, гдЪ онЪ сегодня поутру 
ковыляли и что ва славный кормъ всюду себЪ находили. И 
сказала печально одна изъ нихъ: т 

— А МНЪ что-то тяжело давить желудокъ: проглотила, Я 
отъ жадности кольцо, что лежало подъ королевскимъ окномъ. 

Тогда слуга туть же мигомъ ухватилъ ее за шею, отнесь = 
на кухню и сказалъ повару: Е: 

— А ну-ка, зарЪжь ты вотъ эту!.. Она ужъь порядочно-таки’ г 
отьзлась!.. | о 

—- Да, — молвилъ поваръ и на рукЪ ее взвЪеиль, . — эта Па 
не щадила трудовъ откармливалься; чай, давно уже ждала, — 
когда-то ее зажарятъ. _ 

И онъ перерЪзалъ ей горло, и когда ее выпотрошили, кольцо — Зе 
_ въ желудкЪ и отыскалось. Теперь слуг немудрено было, . Е 
подтвердить свою невиновность передъ королемъ, а такъ какъ — 
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послЪде!й хотЬлъ загладить свою вину, то позволилъ ему 
испросить себЪ какую-нибудь милость и обЪщалъ ему то 
или иное почетное мЪсто при дворЪ, какого бы онъ ни 
пожелалъ себЪ. 

Ото всего отказался слуга, только попросилъ себЪ коня 
да денегъ на дорогу, потому что захотВлось ему на бЪлый 
свЪтъ посмотрЪть и вообще немного постранствовать повсюду. 

Какъ только просьба его была уважена, тронулся онъ въ 
путь-дорогу, и на пути своемъ случилось ему какъ-то прозз- 
жаль мимо пруда, гдЪ запримВзтиль онъ трехъ рыбъ, которыя 
застряли въ камышахъ на мели и томились безъ воды. 
Хоть и толкуютъ, что рыбы будто бы нЪзмы, а онъ все-же 
разслушалъ ихъ жалобы на то, что вотъ-де какъ мучительно 
имъ приходится погибать. 

Такъ какъ былъ онъ жалостливъ сердцемъ, то сошелъ съ 
коня и выпустилъ попавшихъ въ 0Ъду рыбъ снова въ воду. 
_ Затрепетали тЪ отъ радости, высунули головы наружу и 
крикнули ему: г 

— ВЪчно мы будемъ помнить это и отплатимъ ужо тебЪ 
за то, что ты насъ изъ бЪды выручил. 

А онъ поЪзхалъ дальше, и черезъ нфеколько времени по- 
чудилось ему, будто слышить онъ подъ своими ногами на 
пескЪ чей-то голосъ. Онъ насторожился и услышалъ, какъ 
муравьиный король плакался: 

— Ахъ, кабы эти люди да грубыя животныя убрались 
оть насъ подальше. Воть эта лошадь, знай, давить безъ 
всякаго сожалЪшя своими тяжелыми копытами моихъ лю- 
дей и наши сооружешя! 

Слуга свернулъ на боковую тропинку, и муравьиный ко- 
роль крикнулъ ему велЪдь: 

— Мы этого не забудемъ и отплатимъ тебЪ сторицею! 

Дорога привела его въ лЪеъ, и увидЪлъ онъ тамъ ворона- 
папалиу и ворону-мамалту, которые сидЪли въ своемъ гн3з- 
дЪ и выталкивали изъ него своихъ птенцовъ. 
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— Убирайтесь прочь вы, висЪльники!..—каркали они.—Мы 


ужъ васъ до-сыта не можемъ накормить; вы и такъ настоль- 


ко велики, что сами себя можете прокормить!.. 

Бъдные птенцы-воронята лежали на землЪ, тренетали, били 
своими крыльями и кричали: 

— Ахь, мы безпомощныя дъЪти!.. Мы должны теперь сами 
отыскивать кормъ, а летать-то еще не умЪемъ. Ничего, 
видно, другого намъ не остается, какъ съ голоду пропа- 
дать|.. 

Тогда слЪзъ добродушный юноша съ лощади, убилъ ее 
шпагою и оставилъ молодымъ воронятамъ на прокормъ. 

ТЪ живо подскочили, наклевались всласть и крикнули; 

— Мы это запомнимъ, мы тебЪ отплатимъ сторицею!.. 

Нужно было теперь доброму молодцу на своихъ на двоихъ 
идти, и воть послЪ долгаго пути пришелъ онъ въ какой-то 


многолюдный городъ. Суматоха, тЪенота на улицахъ стояла, 


тамъ невообразимая, и скакалъ кто-то на лошади и вы- 
крикивалъ: | 

— Королевская дочь ищетъ себЪ супруга!.. Вто же хо- 
четь посвататься къ ней,—тотъ долженъ трудную задачу 
выполнить, и ежели онъ счастливо не выполнитъ ея, то 
лишится жизни|.. 


Мное уже пытали счастье, но только понапрасну жизнь 


загубили. А добрый молодецъ, какъ только увидЪлъ коро- 
левскую дочь, такъ былъ ослЪпленъ ея красотой, что забыль, 
про всЪ опасности, явился къ королю и предеставилея 
ему какъ женихъ его дочери. | 


Немедленно повели его изъ замка къ морю и на его гла- 
захъ бросили въ волны золотое кольцо. Залфмъ повелфлъ. 


ему король достать снова это кольцо изъ морской пучины и. 
прибавилъ при этомъ: 


— А ежели ты да. безъ кольца вынырнешь на свЪтЪ Бо: — 


ий, то заставять нырять тебя до тЪхъ поръ, покамфеть 
ты не утонешь! 


} 
у 
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ВеЪ жалЪли прекраснаго юношу и оставили его одного у 
моря. Онъ стоялъ на, берегу и раздумывалъ, что ему теперь дз- 
_лать, и вдругъ онъ увидЪлъ подплывающихъ къ нему трехъ 
рыбъ, и это были т самыя, которымъ онъ спасъ жизнь. | 
Средняя держала во рту раковину, которую и положила на 
берегу къ его ногамъ, и когда онъ ее поднялъ и открылъ,— 
золотое кольцо лежало внутри ея. 

Полный радости принесъ онъ кольцо королю и ждалъ, что’ 
тоть дасть ему обЪщанную награду. 

Но гордой королевской дочери, какъ только узнала она, что 
онъ неравнаго съ нею знатнаго происхождеюя, совЪстно ста- 
ло, и она потребовала, чтобы выполнилъ онъ прежде другую 
задачу. Она сошла въ садъ и собственноручно разсЪяла по 
травЪ десять мышковъ проса. 

— Ихъ долженъ онъ собрать къ завтраму, прежде чЪмъ 
солнышко встанетъь,—сказала она,—и всЪ до елинаго зер- 
нышка должны быть собраны. 

СЗлъ молодецъ въ саду и сталъ думу думать, какъ бы это 
ему ухитриться задачу выполнить, но выдумать такъ-таки 
ничего и не могъ, и сидЪлъ онъ тамъ печальный да ждалъь 
того, какъ его на разсвЪтЪ поведутъ на казнь. | 

Но когда первые солнечные лучи озарили садъ, онъ 
вдругъ увидЪфлъ десять мЪшковъ полныхъ зеренъ, стоящихъ 
_ другь подлЪ дружки, и зерна всф были на-лицо. То му- 
равьиный король приползъ къ нему въ эту ночь со своими 
тысячами тысячъ муравьевъ, и благодарныя насЪкомыя 
ревностно подобрали разсыпанное просо и перетаскали въ 
мишки. | 

Королевская дочь сама сошла въ садъ и съ изумлешемъ 
‘увидфла, что юноша исполнилъ все, что задано было ему. 
Но не могла она переломить гордаго сердца и молвила: 

— Хоть и выполнилъ онъ дв задачи, но не бывать ему 
‘моимъ супругомъ прежде, чёмъ не принесеть мнЪ яблоко съ 
дерева жизни. 


ет 


Юноша и знать-то не зналъ, гдЪ это такое самое дерево жизни 
растеть, но поднялся на ноги и 
хотзлъ отправиться въ путь 
и идти до ТЪхЪ поръ, пока- 
мъетъ ноги его несутъ, но най- 
ти его ни малЪйшей надежды 
у юноши не было. 

Когда онъ уже миновалъ 
три королевства, пришелъ какъ- 
то разъ вечеромъ въ лБеъ, 
усЪлея подъ деревомъ и хо- 
тьлъ вздремнуть; вдругъ онъ 
услышалъь между вЪтвей ка- 
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_ ВЪ руки. И тотчасъ слетфли къ нему три вороненка, сЪли 
_ На колЪни и сказали: 

| — Мы три молоденьке вороненка, которыхъ ты спасъ от» 
голодной смерти; выросли мы большпе, и вотъ какъ прослы- 
шали, что ищешь ты золотое яблоко, полетЪЬли черезъ море 
на самый край свЪта, гдЪ растетъ дерево жизни, и принесли 
тебЪ съ него это яблоко. 

’  Обрадованный юнотша заторопилея въ обратный путь и 
принестъ золотое яблоко королевской дочери, у которой те- 
перь никакихъ отговорокъ не оставалось. РаздЪлили они 
_ яблоко жизни пополамъ и вмЪетЪ его скушали, и тогда 
_ исполнилось сердце ея любви къ нему, и въ безмятежномъ 
о  счастьи они жили до глубокой старости. 





Соломинка, Уголь и объ. 


Кила въ одной деревнЪ бздная женщина, которая однажды 
набрала цфлое блюдо бобовъ и хотЪла сварить ихъ. Вотъ и. 
развела она огонь на очаг%, а чтобы ярче онъ разгорЪлся, 
разожгла его еще горетью соломы. 

Въ то время, какъ собирала она бобы въ горшокъ, одинъ 
бобъ незамЪтно и выскользнулъ, упалъ на полъ и улегся 
рядомъ съ выпавшей соломинкой; вскорЪ посл того стрЪль- 
нулъ къ нимъ вдругъ изъ очага раскаленный уголь. 

Тогда Соломинка первая подала голосъ и сказала: 

— Милые друзья, откуда это вы припожаловали сюда».. 

Уголь отвВчалъ: | 

— Л, къ счастью, во-время выекочилъ изъ огня, и не по- 
ступи я такъ рЪшительно,—смерть моя была бы неизожина: 
я бы сгорЪлъ и И въ пепелъ. 

Бобъ сказалъ: 

— И я тоже насилу спаеъ свою шкуру, а положи меня 
старуха поглубже въ горшокъ, — я безъ милосердя разва- 
рился бы въ капту, какъ мои сотоварищи. | | 

— А мнЪ на долю нешто лучшая судьба чуть, было, не 
выпала?— сказала Соломинка.—Старуха всЪхъ сестеръ моихъ 
бросила въ огонь да на дымъ пустила, — ухватила она сразу 
шестьдесять и покончила съ ними!.. По счастливому случаю 
я у нея между пальцами проскользнула|.. 

— Что же мы, однако, всЪ станемъ длать? — спросилъ. 
Уголь. : 
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— Я полагаю, — отвЪтилъ Бобъ,— такъ какъ мы довольно 
счастливо избавились отъ гибели, то станемъ, какъ добрые 
товарищи, жить вс вмЪстЪ, сообща, а чтобы, грЪхомъ, но- 
вая напасть насъ не постигла здЪеь, отправимтесь-ка стран- 
ствовать: пойдемъ въ какую-нибудь незнакомую, чуждую 
страну... 

Предложеюе другимъ пришлось по вкусу, и тотчасъ же 
тронулись они въ путь-дорогу. ВскорЪ добрели они до ма- 
‚ленькаго ручья, и такъ какъ не было черезь него переки- 
нуто ни мостика, ни жердочки, то путники встали втупикъ, 
не зная, какъ имъ перебра’ься черезъ него. 

Соломинка скоро нашла средство и сказала: | 

— Воть что, я лягу поперекъ ручья, — тогда вы можете 
перебраться по мнЪ, какъ по мосту. 

И воть Соломинка вытянулась съ одного берега на дру- 
гой, и Уголь, который отроду горяч былъ, отважно засеме- 
нилъ ножками скоро-скоро по вновь устроенному мостику. 
Но какъ только онъ добрался до средины и услышалъ подъ 
собою плескъ воды, стало ему вдругъ страшно и жутко, оста- 
новился на мзотЪЬ и не рВшался дальше идти. 

А Соломинка занялась подъ нимъ и стала горЪть, перело- 
милась надвое и упала въ ручей. Уголь окользнулъ за ней, 
зашипвлъ, какъ только коснулся воды, и духъ испустилъ. 

_А осторожный Бобъ, что оставался сидЪфть на берегу, такъ 
и покатилея со смЪху, на эту исторшю глядя, и уняться не 
_могъ и хохоталъ дотого, что лопнулъ. : 

Пришлось бы пропадать и ему, ежели бы, къ счастью, 
странствующий портной, который у ручья отдыхалъ, не по- 
доспвль на помощь. Жалостливое сердце было у него, —до- 
сталъ онъ иголку сь ниткой и зашилъ снова шкурку Боба. 
Бобъ, какъ могъ, вЪжливо, поблагодарилъ его оть души, но 
такъ какъ у портного были черныя нитки, —съ того времени 
у всвхь бобовъ есть черный рубчикъ... 


Хро рыбака и его жену. 


Вотъ жили некогда рыбакъ и его жена, и жили они оба 
въ лачужкЪ, у самаго моря, и рыбакъ каждый день хо- 


дилъь къ морю и удилъ 


>“... 


рыбу, — и все-то онъ удилъ 
и удилъ. 
Такъ воть и сидЪлЪ онъ 










за уженьемъ да посмат- 
ривалъ постоянно въ 
глубь сверкающей во- 
ды, — и вее-то онъ си- 
ДЪлъЪ да сидЪлЪ. 


Да вдругъ потянуло — 


удочку ко дну, въ самую 
глубину, и когда онъ ее 
назадъ сталъ тянуть, то вытащилъ на ней огромную камбалу. 
Тогда сказала ему камбала: 
— Слышь ты, рыбакъ, я тебя прощу, отпусти меня жить: о 
я не настоящая камбала, я — заколдованный принцъ. Какой _ 
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толкъ будетъ оть того, что ты меня съЪшь?.. Я тебЪ придусь 
не по вкусу!.. А брось лучше меня снова въ воду и позволь 
мнЪ свободно уплыть? 

— Ну!..—молвилъ рыбакъ.— Не къ чему было столько словъ 
тратить... Камбалу, которая говорить можетъ, я охотно от- 
пущу на волю, пусть плыветь,.. 

И при этомъ бросилъ ее снова въ блестящую воду, и кам- 
бала опустилась на дно и оставила за собою струю крови.. 

Тутъ поднялея рыбакъ и пошелъ къ своей женЪ въ хи- 
_жину. 

— Муженекъ, — молвила жена, — али ты нонче ничего не 
поймаль? 

— НЪтъ, — сказалъ мужъ, — я поймалъ камбалу, которая 
сказала мнЪ, —она-де заколдованный принцъ; ну, такъ я ее 
опять на волю пустилъ. 

— И ты ничего у нея не попросилъ?—сказала жена. 

— НЪть!—молвилъ мужь. —Чего мнЪ просить-то? 

— А-ахъ, —сказала жена,—да, въдь, это наказане— посто- 
янно жить въ этой хижинЪ: воняеть здфеь да и грязно- 
вато; ты бы могъ, небось, избу-то получше попросить, ступай 
къ морю да вызови ее и скажи, что-де хотЪлось бы намъ 
избу получше имЪть,—это-то она дастъ, конечно! 

— Ахъ!—сказалъ мужъ. —Чего я зря туда пойду?.. 

— Эва|!..—сказала жена.—Чай, ты ее поймалъ да на волю 
пустилъ; конечно, она дастъ!.. Иди сейчасъ туда. 

Мужу этого не хотВлось, да не хотЪлось и съ женою ссо- 
риться; онъ и пошелъ къ морю. 

Когда онъ пришелъ туда, море все позеленЪло какъ-то и 
было не такое свЪтлое, какъ прежде. 

Сталъ онъ тамъ и сказалъ: 


Появись съ морекого дна, 
Чудо-юдо камбала; 

Оть тебя жена моя 

Хочеть большаго, чЪмъ я!.. 


` 
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Тогда подилыла камбала и спросила: , 

— Ну?.. Что тебЪ надобно? 

— Ахъ,— сказалъ рыбакъ, — отпустилъ я тебя на волю, а 
жена и говоритъ, что я долженъ попросить у тебя кое-что. 
Она, вонъ, не можетъ больше жить въ хижинк», —хочется, 
чтобы у нея изба была... 

— Хорошо, иди домой, —сказала камбала: —у нея будеть 
изба. 

Пошелъ назадъ рыбакъ, и точно, вмВето его хижины сто- 
итъ прекрасная изба, и жена его сидитъ на скамеечкВ пе- 
редъ дверью. 

— Войди-ка сюда, посмотри, — говоритъ. — А ВвЪдь такъ 
много лучше!.. 

Туть вошли они въ избу,—а тамъ были и парадныя сЪни, 
и богатая горница, и каморка, гдЪ стояли кровати; были 
тамъ кухня, кладовая, вся уставленная лучшею утварью, 
оловянною и МЪдною посудою, необходимою въ хозяйствз. 
А позади строеший находился прекрасный дворъ съ курами. 
и утками и расчудесный садъ съ овощами и плодами. 

— Ну, —сказала жена, —развЪ это не хорошо?.. 

— Нда, — отвЪчалъ мужъ, — кабы все такъ и осталось, — 
зажили бы мы съ тобой въ полное удовольстве. 

—- Объ этомъ я еще подумаю, — сказала жена. 

Такъ прошла недзля или двЪ, и говоритъ однажды жена 
рыбаку: 

— Слышь, муженекъ, а избенка-то тБЬеновата и дворъ и 
_ садикъ маловаты; камбала могла бы подарить намъ домикъ. 
и побольше. А хотзла бы я пожить въ огромномъ, камен- 
номъ замкЪ; знаешь что, ступай къ камбал%, попроси ее 
подарить намъ замокъ.. 

_— Ахь, Вены онавать мужъ.—Изба еще куда какъ хо. 
роша,-—-для чего намъ замокъ.. 

— Ну, ну, хорошо, — сказала жена. — Знай только, ри. 
себз. КамбалВ вЪдь ничего не стоитъ сдфлать это. 


Сказки Гримма. МЕ 
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— НъЪть, жена, нельзя, —сказалъь мужъ:— камбала только 
недавно дала намъ избу; я не смзю снова идти къ ней; 
она можетъ все отнять у насъ... 

— Да иди же ты! — крикнула жена. — Она легко можетъ 
это сдЪлать и охотно дастъ намъ замокъ. Сходи только 
КЪ ней... 

Тяжело на сердцЪ было у рыбака, до того не хотлось 
ему идти, и онъ все бормоталъ про себя:—„Не ладно это!“... 
И все-таки въ конц%-концовъ пошелъ. 

Когда онъ подошелъ къ морю, то вода, въ немъ была свин- 
цоваго цвЪта, а не такой зеленоватой и прозрачной, какъ 
прежде; но море было еще спокойно. 

Сталъ рыбакъ у воды и сказалъ: 


Поднимись съ морского дна, 
Чудо-юдо камбала,.. 

Отъ тебя жена моя 

Хочеть большаго, чёмЪ я. 


— Ну, чего же она хочетъ? — спросила камбала. 

— Ахь, — молвилъ сильно смущенный рыбакъ,— она, ви- 
дишь ты, хочеть жить въ большомъ каменномъ замкЪ! 

— Иди себЪ назадъ, все такъ и будетъ... — сказала, кам- 
бала. 

Пошелъ рыбакъ назадъ и видитъ, что тамъ возвышаются 
‘огромныя, каменныя палаты и жена его стоить около лЪет- 
ницы. Она взяла его подъ руку и сказала: 

— А ну-ка, пойдемъ, посмотримъ наше влад нуе... 

И съ этими словами вошелъ онъ съ нею въ замокъ, а въ 
замкЪ полы были вымощены мраморными плитами, и было 
тамъ много слугъ, которые отворяли передъ ними огромныя 
двери; стзны были оклеены чудными обоями, и по всвмъ 
комнатамъ разставлены были золотые стулья и столы, а съ 
потолковъ спускались хрустальныя люстры, и къ тому же 
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всЪ комнаты и залы были устланы коврами, а яствъ да луч- 
итаго вина было наставлено столько, что столы даже ломи- 
лись подъ ними. А позади здаюя тянулея огромный дворъ 
съ конюшней, скотнымъ дворомъ и самыми лучшими эки- 
пажами; и былъ еще тамъ большой, великолЪпный садъ съ 
роскошными цвЪзтами и фруктовыми деревьями, и роща тя-. 
нулась на нЪеколько верстъ, а въ ней бЪгали олени, козы, 
зайцы, —еловомъ, тамъ было все, чего душа ни пожелаетъ. 

— Ну, —сказала жена, —что же, развЪ это не хорошо?.. 

— Нще бы!—сказалъ мужъ.— Кабы все это только у насъ 
и осталось!.. А пока что—мы славно заживемъ въ роскош- 
номъ замкЪ и будемъ довольны этимъ... 

— Ну, это еще мы посмотримъ да обдумаемъ, — сказала 
жена: — утро вечера мудренЪе. 

Съ этимъ они и легли отдыхаль. 

На другое утро жена проснулась первая, когда уже на- 
сталъ день. и съ постели стала осматривать великолЪиныя 
окрестности, что развертывались передъ нею. 

— Мужьъ, ветань да выгляни въ окошко! Подумай, развЪ 
мы не могли бы быть королями всей этой страны? Иди къ 
камбалЪ и скажи, что мы хотимъ королями быть. 

— Охъ; жена, — сказаль мужъ,—гдф ужъ намъ королями 
быть? Да и я не могу быть королемъ... | 

— Ну, что-жъ, коли ты не можешь быть королемъ, такъ я 
зато хочу быть королевой. Иди къ камбалЪ, я хочу сдълаться 
королевой. 

— Ахь, жена, да гдЪ же тебЪ королевой быть!..—сказалъ 
мужъ.—У меня и языкъ не повернется сказать объ этомъ... 

— Это почему такое?—спросила жена. — Живо оуай КЪ 
ней; я должна быть королевой!.. | 

И пошелъ рыбакъ, но онъ былъ очень удрученъ этимъ 
разговоромъ. 

„Воть ужъ что не хорошо, то не хорошо“... —раздумывалъ 
рыбакъ дорогой. 

13* 
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Когда подошелъ онъ къ морю, оно было все черное, и 
волны его вздымались высокими буграми, и вода была со- 
всЪмъ мутная. А онъ подошелъ къ морю и сказалъ: 


Поднимись съ морского дна, 
Чудо-юдо камбала... | 
Оть тебя жена моя 

Хочетъь большаго, чВмъ я. 


— Ну, чего она хочетъ?—сказала камбала. 

— Ахъ,—молвилъ рыбакъ,—она хочеть быть королевой'!.. 

— Ну, что-жъ, иди домой, она ужъ стала королевой!—ска- 
зала камбала. 

Пошелъ рыбакъ во свояси, и когда приблизился къ замку, 
то видитъ, что онъ превратился во дворецъ гораздо больше 
прежняго, съ огромными воротами, съ чудными украшенями 
на нихъ, и стража сидЪла у дверей, и, кромЪ того, толпи- 

Лось много солдатъ, барабанщиковъ и трубачей. А когда 
‚онъ вошелъ въ покои, то увидзлъ, что всюду былъ чиетЪй- 
_ ПИЙ мраморъ, золото, бархатныя занавЪси и огромные золо- 
_ тые сундуки. 

Распахнулись двери изъ залы, гдЪ собрался уже весь 
придворный штатъ, а его жена сидЪла на высокомъ тронЪ 
изъ золота съ алмазами, и на ней была золотая корона, и 
скипетръ у нея въ рукахъ изъ чистаго золота, съ драгоцзн- 

‚ ными каменьями, и по бокамъ стояли по шести дЪвушекъ 
шеренгой, одна краше другой. 

И долго стоялъ рыбакъ передъ женой и любовался ею, а 
налюбовавшись вдоволь, немного погодя, и говорить ей 
снова: — 

— Ахъ, жена, хорошо, что ты стала королевой!.. Ну, теперь 
намъ больше, кажется, и желать нечего. 

_ — НЪъть, муженекъ,—сказала жена,—мнЪ это прискучило; 
я не могу больше выносить этого положешя. Ступай къ 
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камбалЪ и скажи, что я хочу быть владычицей многихъ 
земель... 

— Ахъ, женушка, — сказалъ мужъ, — да для чего тебъ 
это?.. И не посмЪю я и заикнуться о томъ камбалЪ: царь 
бываеть только одинъ надъ нЪеколькими королевствами, и 
царицей тебя не можетъ камбала сдЪлаль. 

— Что?..— крикнула жена. — Я королева, а ты мой мужъ, 
пойдешь ты со минуту или нЪтъ?.. Сейчасъ иди туда, — я 
хочу, во что бы то ни стало, царицей быть! Иди с1ю же ми- 
нуту! | 

Вотъ и отправился онъ къ морю, хоть и боязно было ему, 
и онъ все время думалъ: „А дзло-то клонится къ неладному, 
въ конц%-концовъ она замучаетъ мою камбалу“.. 

И когда онъ приблизился къ морю, оно о, все черное 
и начинало безпокойно метаться туда и сюда, такъ что пЪна 
валами выступала на волнахъ, и при этомъ дулъ рЪззюШ, 
холодный вЪзтеръ, —и стало рыбаку жутко и страшно. 

Подошелъ онъ ближе и молвилъ: 


Поднимись съ морского дна, 
Чудо-юдо камбала'.. 

Отъ тебя жена моя 

Хочеть большаго, чВмъ я. 


— Ну, чего же она хочетъ?— спросила камбала, выплывая 
изъ морской пучины. | 

— Ахь, камбалушка!—взмолилея рыбакъ. — Моя жена хо- 
четь быть царицей!.. 

— Иди назадъ, —молвила камбала. —Будетъ ей все... 

Пошелъ рыбакъ назадъ, и когда воротилея къ себЪ, то ви- 
дитъ, что стоить теперь уже огромный дворецъ весь изъ от- = 
шлифованнаго мрамора съ алебастровыми фигурами и золо- = 
чеными украшен!ями. Передъ дверями маршируютъ солдаты, — 
трубятъ трубачи и барабанятъ барабанщики, а во дворц® — 
разгуливаютъ бароны, графы да герцоги; вмЪсто прислуги _ 
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они ему и отворили дверь, которая была вся изъ чистаго 
золота. 

А когда онъ вошелъ въ залу, — тамъ возсЪдала его су- 
пруга на трон, который былъ весь вылить изъ цЪльнаго 
куска золота; на головЪ у нея была надЪта огромная золотая 
корона, вся усаженная брилламтами и драгоцзиными кам- 
нями; въ одной рукЪ у нея былъ скипетръ, а въ другой — 
державное яблоко; а по обЪ стороны вплоть до дверей стояли 
стражники, одинъ краше другого, отъ самаго высокаго ве- 
ликана до самаго крошечнаго карлика, который былъ не 
больше его мизинца. 

А передъ нею стояло многое-множество разныхъ князей и 
герцоговъ. 'Вотъ сюда-то и попалъ рыбакъ, сталъ предъ же- 
ной и говоритъ: 

_ < Ну, жена, вотъ ты и царица! 

— Да,-—сказала она, — теперь я стала царицей... 

— Ну, чай, довольна теперь ты, что царицей стала?.. Ужъ 
выше этого ты никЪзмъ не можеть стать... 

— 0О6бъ этомъ. я еще подумаю, — сказала жена. 

ПослЪ этого пошли они на покой, но жена все была недо- 
_ вольна, и алчность не давала ей спать, — все она думала, 
_ чЪмъ бы ей еще стать теперь... 

Рыбакъ спалъ очень хорошо и кр$ико,—за день онъ до- 
вольно-таки набфгался; а жена его никакъ не могла заснуть 
_и ворочалась съ боку на бокъ всю ночь напролеть и все 
время только думала, чего бы ей теперь попросить у камбалы. 

Между тЪмъ стало подниматься солнце, и когда она за- 
мътила утреннюю зарю, то придвинулась на край кровати и 
глянула на востокъ... „Ага!—подумала она.—А развЪз я не 
могла бы повелЪфвать солнцемъ и луной? Вотъ это было бы 
занятно!“.... 

— Мужъ,—сказала она и толкнула его локтемъ,—вставай 
и иди къ камбалЪ и скажи ей, что я хочу теперь стать по- 
велительницей самихъ стих. 
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А рыбакъ испугалея до того, что свалился съ постели. 
Онъ думалъ сначала, что ослышался, сталъ протирать глаза 


и спрашиваетъ: 
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— Ахъ, жена, жена... 
что это ты такое гово. 
ришь?.. Г. 

— Мужъ, — сказала р. 
она, —если я пе буду по- 
велЪвать движен!емъ 
солнца и луны 
по небу, то для й В 
меня все про- к ли И 
пало... | 

И она такъ страшно и гнфвно посмотрЪла на рыбака, что. 
того охватила дрожь. 
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— Ну, ступай же туда, — я хочу стать повелительницей 
стихии! 

— Ахъ, жена, — сказалъь рыбакъ и палъ передъ нею на 
колзни, — камбала этого сдЪлать не можетъ. Умоляю тебя, 
одумайся и оставайся царицей! 

Тутъ она страшно разгнВвалась, и волосы дико размета- 
лись у нея на головЪ. 

— Л не хочу териЪть. . не хочу териЪзть дольше!.. Пойдешь 
ты или нзть?..—крикнула она. 

Тогда онъ мгновенно одфлся и бросился ОЪжать, словно 
помъшанныйь 

А между тЪмъ ураганъ бушевалъ такой, что онъ едва 
могь удержаться на ногахъ; избушки и деревья падали съ 
трескомъ вокругъ него, и горы содрогались, и осколки скаль 
скатывались въ море, и все небо было черное-черное; гремзлъ 
громъ, и молнйя сверкала зигзагами, а ‘черныя волны взды- 
мало и вскидывало, словно высоюмя горы, увзнчанныя коро- 
нами изъ водяной пЪны. Тогда рыбакъ закричалъ во весь 
голосъ, хотя голосъ его заглушалея ревомъ урагана: 


Поднимись съ морского дна, 
Чудо-юдо камбала... 

Отъ тебя жена, моя 

Хочетъ большаго, чёмъ я. 


— Ну, чего же еще хочетъ твоя жена?..—спросила камбала. 

— Она хочеть быть повелительницей стих! — тихо про- 
изнесъ рыбакъ. 

— Иди себЪ,—она снова сидитъ въ своей’ лачужкЪ... 
_Тамъ сидять они оба и по нын® ши! день. 


— 





;  Захворала у одного богача жена и, почуветво- 
вавъ, что близокъ уже ея конецъ, позвала къ 
себЪ единственную дочку и сказала: 


— Милое дитя мое, будь всегда благочестива и добра, -- 
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и Господь будетъ твоимъ заступникомъ, а я стану радо- 
ваться на тебя съ высоты небесъ и душою буду постоянно 
съ тобой... 

И закрыла она глаза и умерла. Каждый день стала дЪвочка, 
уходить изъ дому на могилу матери и плакала надъ ней, и 
оставалась по-прежнему благочестивой и доброй. 
| Настала зима, и снЪгъ покрылъ могилу своей бЪълой пе- 
леной; а когда солнышко по веснЪ сбросило ее,--отецъ дЪ- 
вочки женился на другой. 

Мачеха ввела съ собой въ домъ двухь дочерей; об онЪ 
были съ лица очень красивы, бЪлы и румяны, но зато 
черствыя сердцемъ, холодныя и завистливыя. То-то тяжелое 
время настало для ОЪдной сиротки! 

— Неужели эта гусыня будетъ сидЪть вмЪетЪ съ нами въ 
горницЪ? — сказали онЪ однажды. — Вто хочеть хлЪбъ Ъеть 
долженъ его заработать: убирайся къ кухаркЪ!.. 

И отняли онЪ у двушки ея лучпия платья, надЪли на 
нее сЪрый, ветхИ балахончикъ, а на ноги дали ей деревян- 
ные башмаки. 

— Полюбуйтесь, пожалуйста, на, эту гордую принцессу, какъ 
_ она нарядно одЪта! — кричали онЪ, потЬшаясь надъ ней, а, 
затъмъ отвели ее въ кухню. 

И должна она была тамъ съ утра до ночи справлять вся- 
кую трудную работу: до зари вставаль, воду носить, огонь 
‘разводить, стряпать и стирать. А сестры ея, къ тому же, 
нарочно всячески огорчали ес, — на-смфхъ поднимали: по- 
рой высыпали горохъ и чечевицу въ золу, такъ что она снова 
должна была садиться и выбирать зерно за зерномъ. 

А. вечеромъ, когда ОЪдная дЪвушка ногъ подъ собой не 
чуяла отъ усталости, — она прямо ложилась около очага въ, 
золу, такъ какъ постели у нея не было. Вотъ потому-то, 
Что отъ золы она всегда ходила въ пыли да въ грязи, ее и 
прозвали Золушкой. 

И случилось однажды, что собрался отецъ Ъхать на яр- 
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марку; вотъ и спросилъ онъ своихъ падчерицъ, чего бы 
привезти имъ. 

— ИКрасивыхъ нарядовъ, — молвила, одна. 

— УЖемчугу и камней самоцвЪтныхЪ, — добавила другая. 

— Ну, а ты, Золушка... — молвилъ отецъ,-— ты чего себ\ 
хочешь?.. 

— Батюшка, отломи для меня ту первую вЪтку, которая’ 
на возвратномъ пути зацзпитъ тебя за шляпу. 

Воть и накупилъ старикъ обфимъ сестрамъ чудесныхъ 
нарядовъ, жемчугу и самоцвЪтныхъ камней, а на возврат- 
номъ пути, когда пробиралея онъ густой зарослью, вЪтка 
орЪшника сорвала у него съ головы шляпу. 

Онъ ее отломилъ и повезъ съ собою. Какъ вернулся до- 
мой, роздалъ онъ двумъ сестрамъ то, чего онЪ желали, а 
ЗолушкЪ отдаль вфтку отъь орфшника. Поблагодарила его 
Золушка, пошла на могилу матери и посадила тамъ вЪтку 
и зарыдала такъ горько и неудержимо, что слезы ручьемъ 
заструились на вЪтку и оросили ее. И разрослась понемногу 
вътка, и стала чуднымъ деревомъ. А Золушка ежедневно 
по три раза въ день приходила подъ дерево, плакала и мо- 
лилась, и каждый разъ прилетала на дерево какая-то бЪлень- 
кая птичка, и, бывало, стоило только дъвушкЪ высказать ка- 
кое-нибудь желаше, какъ птичка бросала ей сверху желаемое. 

И случилось однажды, что затЪялъ король празднество, 
которое должно было продолжиться цзлыхъ три дня, и были 
приглашены на это торжество молодыя дЪвушки со всей 
страны, чтобы королевеюми сынъ могъ изъ нихъ избрать не- 
ВЪсту себЪ по сердцу. 

Какъ только прознали обЪ сестрицы, когда и какъ надо 
будеть туда являться, — обрадовались онЪ несказанно, клик- 
нули Золушку и говорятъ: 

— Расчеши-ка намъ волосы, вычиети башмаки да пряжки 
застегни покр$пче: мы, вЪдь, отправляемся въ королевеый 
замокъ... 
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Послушалась ихъ Золушка, однако, заплакала, — потому 
что она сама охотно пошла бы потанцовать съ ними; воть и 
стала она умолять мачеху, чтобы та позволила ей тоже 
пойти съ ними. 

— Ахь, Золушка! —крик- 

--. `` нула та.—Ты вся въ грязи, 

“въ пылищ%, а туда же на 
смотрины норовитъ!.. Ни 
плальевъ, ни башмаковъ — 

НЪтТъ ничего, а туда же тан- 

цовать хочешь!.. 

А когда Золушка пере- 
стала перечить ей, мачеха 
сжалилась надъ ней и го- 
воритъ: 

— Вотъ я высыпала на 
очагь въ золу цзЗлое блюдо 
чечевицы! Ха, ха! Ижели ты 
въ два часа всю чечевицу по- 
выберешь, — ладно, тогда, 
пойдешь съ нами. 

Дъвушка вышла черезъ 
черный ходъ въ садъ и крик- 
нула: 

— Ой, вы, голубки кротюе, 
вы, Ггорлинки и всЪ пташ- 
ки поднебесныя, летите сю- 
да выбирать 


Зерна годныя въ горшочекъ. 
А негодныя въ взобочекъ. 


И слетълиеь туть къ кухонному окну два бЪлыхъ голубка, 
за ними—горлинки, а въ конц®-конповъ, чирикая, примчались 
и друпя пташки поднебесныя и опустились на очагъ въ золу. 

И закивали голубки головками, заклевали: пикъ. пикъ, 
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пикъ; друпя слЪдомъ за ними тоже, — знай себЪ, — пикъ, 
пикъ, пикъ,—и бросали всв лучийя зернышки въ горшочекъ. 

Въ одинъ часъ онЪ все дзло сладили и вылетфли снова 
на волю. 

Понесла Золушка горшочекъ къ мачехЪ, а сама - то ра- 
дуется, надЪется, что вотъ теперь ей можно будеть отпра- 
виться съ ними на празднество. Но мачеха сказала ей: 

— НЪть ужъ, Золушка, у тебя и платьевь никакихъь 
НЪТЪ, да и танцоваль - то ты не умвешь; тебя выемЪютъ 
Только... 

А какъ заплакала она, —мачеха и сказала: 

— Ну, ежели ты мнЪ% два блюда, полныя чечевицы, въ 
одинъ часъ изъ золы выберешь на-чисто,—тогда пойдешь съ 
нами... -А сама она думала такъ:— „Ну, этого-то она, конечно, 
_ не сможетъ!“... 

Высыпала она два блюда чечевицы въ золу, вышла 80- 
лушка чернымъ ходомъ въ садъ и крикнула: 

— Ой, вы, голубки мои кротще, вы горлинки и всЪ пташки 
поднебесныя, слетайтесь, выберите 

Зерна годныя въ горшочекъ, 

А негодныя въ зобочекъ. 
_ И порхнули въ кухонное окошко два бЗлыхъ голубка, за 
ними — двв горлинки, а въ концЪ - концовъ зачирикали, 
примчались всЪ пташки поднебесныя и опустились на очагъ 
ВЪ золу. ^ 

И закивали голубки головками, стали клевать - поклевы- 
‚валь: пикъ, пикъ, пикъ, а за ними и веЪ остальныя тоже: 
о ПиИКЪ, пикъ, пикъ, — и бросали вез лучшшя зернышки въ 
горшочекъ. 

И, раньше чЪмъ полчаса миновало, все уже у нихъ было. 
готово, и вылетВли онЪ снова на волю. 

Отнесла дзвушка мачехЪ горшочекъ, а сама - то радуется, 
думаетъ,— теперь-то ужьъ она съ ними на празднество отпра- 
вится. Но мачеха сказала только: 
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— И это тебЪ нисколько не поможетъ; ты не пойдешь съ 
нами, потому что у тебя нЪтъ платья, да и танцовать ты не 
умЪешь... Намъ придется только краснЪть за тебя. 

Вотъ, когда всЪ ушли изъ дому, Золушка побЪжала на 
материнскую могилу, подъ орЪшникъ, и векрикнула: 

Деревцо, качни, ветряхни густую сЪнь, 
Въ серебро меня и золото одЪнь... 

И въ 10 же мгновеше птичка сбросила ей платье все въ 
золотЪ и серебрЪ и туфельки, расшитыя шелкомъ и се- 
ребромъ. Пышно нарядилась она и пошла на праздникъ, & 
сестры ея да мачеха и не признали ея, а подумали, что 
это, взроятно, какая-нибудь чужестранная королевна, —до того 
красивой казалась Золушка въ своемъ золотомъ платьЪ. А 
о ней-то именно и мысли у нихъ не было; онЪ были увз- 
рены, что она сидитъ себЪ въ грязи да выбираетъ чечевицу 
изъ золы. 

Королевичъ самъ встрЪтилъ ее, взялъ подъ руку и пу- 
стился съ нею въ плясъ. И ни съ кЪмъ другимъ онъ не хо- 
тТЪлъ больше танцовать, такъ что онъ даже ея руки изъ 
своей не выпускалъ, и когда кто-нибудь другой подходилъ 
и приглашалъ ее на танцы, онъ говорилъ:—„Это моя дама 
на все время танцевъ“... 

Она танцовала до конца вечера и затЪмъ стала собираться 
домой. Но королевичъ сказалъ: „Я пойду съ тобою и про- 
вожу тебя“, потому что хотЪлось ему узнать, чья родомъ 
была эта дфвушка - красавица. Но она скрылась отъ него, _ 
взобравшись на голубятню. | 

Подождалъ королевичъ немного у голубятни; а туть мимо 
шелъ отецъь Золушки, и сказалъ королевичъ ему, что воть- 
де одна незнакомая дзвушка забралась сюда въ голубятню, | 
а ему непремЪнно надо видЪть ее. 

Старикъ подумалъ:—„Это, вЗроятно, Золушка“, —сбгалъ | 
за топоромъ и багромъ и раскололъ надвое голубятню, но 
тамъ никого и не оказалось. 
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А когда они вернулись домой, Золушка лежала въ своихъ 
грязныхъ лохмотьяхъ въ золЪ, и тусклая лампа горЪла на 
трубЪ; дзло въ томъ, что Золушка проворно выпрыгнула 
изъ голубятни съ другой стороны и убЪжала къ орЪшнику; 
тамъ она скинула съ себя роскошный нарядъ и положила 
на могилу, птичка прибрала его, а Золушка затЪмъ въ сво- 
емъ сЪфромъ балахонЪ улеглась въ кухнз въ самую золу. 

На другой день, какъ только начался праздникъ сызнова, 
и мать съ дочерьми уЪхала изъ дому, пошла Золушка къ 
орЪшнику и молвила: 


Деревцо, качни, ветряхни густую сзнь, 
Въ серебро меня и золото одзнь!.. 


И бросила ей птичка платье, много краше и богаче, чВмъ 
въ предшествуюций день. И когда показалась она въ этомъ 
одъяши на праздникЪ, всЪ диву дались на ея необыкновен- 
ную красоту. А королевичъ ужъ поджидалъ ея прихода; онъ 
тотчасъ же взялъ ее за руку и только съ ней одной и тан- 
цоваль. Когда друге подходили и приглашали ее на танецъ, 
онъ отвЪчалъ: 

 — Нъть, на время танцевъ, это моя дама!.. 

А когда уже поздно стало, начала она собираться домой; 
тутъ королевичъ бросился за нею селЪдомъ, чтобы хоть глаз- 
комъ посмотрЪть, въ какой домъ войдеть она, но дЪвушка 
убЪжала-таки отъ него прочь прямо въ садъ, что находился 
‚ позади ихъ дома. Тамъ росло славное огромное грушевое 
дерево, на которомъ зрфли чудныя груши, —на него-то она 
и вскарабкалась по вЪтвямЪ. да такъ проворно, какъ су- 
щая бЪлка, и королевичъ никакъ понять не могт, куда она 
дфваласъ. 

Онъ, однако, дождался, покамзстъ отець Золушки подо- 
шелъ, и тогда сказалъ ему: _ 

— Опять ускользнула оть меня невздомая дЪзвушка, и 
кажется мнЪ, что она вепрыгнула на это грушевое дерево... 
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`Отецъь подумалъ: „Это была Золушка“, приказалъ при- 
нести топоръ и срубилъ дерево, но на немъ никого не ока- 
залось. 

А когда они вошли въ кухню, Золушка валялась въ золЪ,. 
какъ и въ прошлый разъ; дЪло въ томъ, что она тайкомъ 
спрыгнула съ дерева, съ другой стороны, отдала чудное платье 
птичк$ на орЪшникз, а на себя надЪла сЪрый балахончикъ. 

На трет день, когда сестры ея опять узхали, пошла 30- 
лушка на материнскую могилку и молвила деревцу: 

Деревцо, качни, встряхни густую оЪНЬ, 
Въ серебро меня и золото одЪнь.'.. 

И птичка тотчасъ сбросила ей платье, да такое роскош- 
ное, великолВпное и блестящее, что подобнаго еще ни у 
кого на свЪтЪ не бывало, а туфельки были вылиты изъ чи- 
стаго золота. 

Когда она явилась на празднество въ этомъ нарядЪ, веЪ 
долго не знали, что и сказать отъ удивлешя. Королевичъ. 
одинъЪ танцовалъ съ нею, и когда кто-нибудь другой пригла- 
шалъ ее, онъ говорилъ:— „Это моя дама во время танцевъ“... 

Поздно вечеромъ стала Золушка собираться уходить, а 
королевичъ хотЪлъ ее проводить; но она такъ быстро ускольз- — 
нула отъ него, что онъ никакъ не могъ поспЪВть за нею. 
Однако, королевичъ пошелъ на хитрости и велЪлъ передъ 
тВмъ всю лЪетницу вымазать смолою, и когда Золушка 0%- 
жала по ней, лЪвая туфелька ея пристала къ смолЪ. 

Поднялъ королевичъ туфельку и удивился,—такая она была 
крохотная, изящная и притомъ вся изъ чистаго золота.  \ 

На слъдующее утро онъ отправился прямо къ отцу 80- 
лушки съ туфлей и сказалъ: 

— Моей супругой будетъ та, которой придется впору этоть 
золотой балимачокъ... | 

То-то обрадовались 0бЪ сестры,—у нихъ были красивыя, 
маленькя ноги. Старшая сестра тотчасъ же побЪжала къ 
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себЪ въ комнату и попробовала надЪфть; а мать стояла, ря- 
домъ. Но башмачокъ былъ слишкомъ малъ, и большой па- 
лецъ никакъ не входилъ въ носокъ; мать протянула дочери 
ножикъ и говоритъ: 

— Отруби себЪ палецъ: небось, когда ты будешь королевой, 
тебЪ пъшкомъ ходить не придется. 

ДЪвушка отеЪкла себЪ палецъ, втиснула ногу въ башмакъ, 
пересилила боль и вышла къ королевичу. 

И взялъ онъ ее, какъ свою невЪсту, съ собою на коня и 
ускакалъ съ нею. Да пришлось имъ Зхать мимо могилки, а 
тамъ на орЪъшникЪ сидЪли два голубка. и р 

Гурры-гуфли, гурры-гуфли, 

Такъ и льется кровь изъ туфли: 
Башмачокъ-то маловалъ... 
Принцъ, вези ее назалдъ... 

Туть взглянулъ принць ей на ногу и увидалъ, что кровь 
такъ ручьемъ изъ балимака и льетъ. Повернулъ онъ коня, 
привезъ невЪсту-самозванку домой и сказалъ, что это не та, 
которую онъ ищетъ; пусть лучше другая ея сестра примЪ- 
ритъ балимачокъ. Пошла и та въ отдфльную комнату и бла- 
гополучно ‘втиснула всЪ№ пальцы въ башмакъ, но пятка у 
нея была слишкомъ толета. Туть мать подала ей ножикъ и 
говоритъ: 

— ОтрЪжь кусокъ пятки, будешь королевой, такъ не при- 
дется пъшкомъ ходить... 

И дЪъвушка отеЪкла часть пятки, втиснула ногу въ бали- 
макъ, пересилила боль и вышла къ королевичу. Посадилъ 
онъ ее, какъ свою невЪету, на коня и помчалея съ нею 
прочь. Воть Здутъ они мимо орЪшника, а на немъ сидять 
два голубка и воркуютъ: 

Гурры-гуфли, гурры-гуфли, 
Такъ и льется кровь изъ туфли: 


Башмачокъ-то маловалть.., 
И ее вези назадь!.. 


И 


ПосмотрЪлъ онъ на ея ногу и увидфлъ, что кровь такъ 
‘и хлещеть у нея изъ башмака и краснымъ пятномъ высту- 
пила на бЪломъ чулкЪ. Повернулъ онъ коня назадъ, и при- 
зезь самозванную невЪсту обратно домой. 

— И это не та!..—сказалъ онъ.— НЪтъ ли у васъ ещедочерей? 
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— НЪтъ,—сказалъ отецъ, — воть только посл умершей о 
первой моей жены осталась маленькая Золушка; но она не 
годится вамъ въ жены, куда ей'.. МХ 

Все-таки королевичъ сказалъ, чтобы онъ ее къ нему по-. 
‚слалъ, но мачеха воспротивилась: 

— Охъ, нЪтъ!.. Она такая грязная, что мы не смземьи 
показать ее!.. 


и 
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Однако онъ, во что бы то ни стало, желалъ ее видЪть, и 
пришлось-таки кликнуть Золушку. Прежде всего вымыла 30-- 
_ лушка себЪ руки и лицо и затБмъ явилась къ королевскому 
сыну и поклонилась ему, а тотъ протянулъ ей золотой баш- 
мачокъ. 

СъЪла она на скамеечку, высвободила ногу изъ тяжелаго. 
деревяннаго балимака, и сунула ногу въ башмачокъ, который, 
какъ вылитый, пришелся ей по ногЪ. А когда она поднялась. 
_ СЪ мъота и взглянула королевичу въ лицо, онъ сразу узналъ 

ВЪ ней ту прекрасную дфвушку, съ которой ОА, И 
вокрикнулъ: 

— Воть моя истинная невЪста/.. 

Испугались мачеха и ея дочери и даже оть злости позе-. 
лензли; но королевичъ взялъ Золушку съ собою на коня и 
умчалея съ нею. Когда они 'Ъхали мимо орЪшника, два 0Ъ- 
_ Лые голубя заворковали имъ волЪдъ: 
| Гурры-гуфли, гурры-гуфли, 

Вотъ теперь нЪть крови въ туфлъ; 

Башмачокъ-то ей не малъ, 

Онъ невЪсту отыскать. 
_И затВмъ они вспорхнули и сЪли ЗолушкЪ на плечи: 
_ одинъ—на правое, другой—на лЪвое, да такъ все время и 

сидЪвли. | 

_ Когда настало время справлять свадьбу королевича, объ 
лукавыя сестры явились на торжество, думая подольститься 


| ‚И попользоваться хоть частью счастьемъ сестры. 


Когда тронулся брачный по%здъ къ церкви, самая стар- 
_шая сестра лила по правую руку, а младшая — по лЪвую 
руку, и голуби каждой по одному глазу и выклевали... 

_А затЪмъ, когда онЪ назадъ шли, —старшая была по л%- 


° вую сторону, а младшая по правую,—тутъ имъ голуби и по 


_ другому глазу выклевали... Такъ и были онЪ наказаны слЪ- 
потой на всю жизнь за свою злобу и коварство. 


Загадка. 


УЖилъ-былъ однажды королевичъ, которому пришла охота 
постранствовать по свЪту; но, отправляясь въ путь, онъ взялъ. 
съ с0бою только одного вЪрнаго слугу. 

Рхалъ онъ какъ-то разъ цфлый день дремучимъ лЪсомъ; о 
ужъь вечеръ наступалъ, а оБъ все никакъ не могъ найти. 
‘себЪ пристанища, гдЪ бы можно было ему переночевать... И _ 
‘запримВтилъ онъ вдругъ дЪвушку, которая шла къ малень- 
кой избушкЪ, и когда онъ подъЪхалъ къ ней, то замЪтилъ, 
что это была красавица писаная. И ваговорилъ онъ съ нею _ 
и спросилъ: Я 

— Милое дитя!.. Нельзя ли мнЪ съ моимъ слугой пере- — 
ночевать въ этомъ домик? | 

— Можно-то, можно, — грустно молвила `дввушка, —дая бы 
вамъ не совЪтовала,... Охъ, ужъь лучше и не входите туда!... 

— А почему нельзя входить?—спрашиваетъ королевичъ. 

Вздохнула дЪвушка и сказала: :9 

— Мачеха моя занимается чернокнижемъ и не малуеть 
незнакомцевъ. Я 

Тутъ онъ понялъ, что они бен на избушку ВЪДЬМы, : 
да такъ какъ уже стемнЪло и дальше все равно нельзя было | 


Е 


Ъхать, а къ тому же и не боялея онъ ничего, то и вошелтъ, 


_ въ избушку. 


Старуха сидЪла на креслЪ передъ огнемъ и такъ и впи- 
лась въ незнакомца своими красными глазами. 

— Добрый вечеръ,—прошептала она привфтливо, —сади-. 
тесь-ка да отдохните!.. 

А сама она стала раздувать угли, на которыхъ варила себъ. 
что-то въ горшечкЪ. Дочка предупредила обоихъ странниковъ. 
быть насторожЪ и ничего не Ъеть и не пить, потому что ста- 


_руха варила отраву. Они спокойно проспали до ранняго утра. 


А когда собрались уЪзжать и королевичъ сидзлъ ужъ на 
конЪ, старуха сказала ему: 

‚— Обожди-ка малость, — выпейте-ка вы на дорожку одну 
настоечку!.. 

Но пока она ходила за нею, — королевичъ усивлъ уска- 
кать, и остался только одинъ слуга, который подтягивалъ. 
подпруги у сЪдла; вернулась злая вЪдьма съ бутылкой. 

— Захвати это твоему господину, — начала, было, она, но, 


въ. то же мгновене бутылка лопнула, и ядъ брызнулъ на ло- 


шадь,—и такъ былъ силенъ этотъ ядъ, что животное тутъ. 


_ же замертво наземь и рухнуло. 


„- 
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’Бросился слуга слЪдомъ за своимъ господиномъ и разска- 
залъ ему, что случилось; но жаль ему было оставить сЪдло.. 


онъ назадъ за нимъ и побЪжалъ. Когда онъ приблизился 
о КЪ павшему коню, на немъ уже сидЪлъ воронъ и поклевы- 


валъ падаль. 
— Кто знаетъ, найдемъ ли мы сегодня что-нибудь лучше: 
ворона, —молвилъ слуга, убилъ ворона, и захватилъ его съ 
собою. 
Цвлый день пробирались они лЪеомъ и все никакъ не 


_ могли выбраться изъ него. Только съ наступлешемъ ночи 
_ набрели они на харчевню и вошли туда. Слуга отдалъ хо- 


зяину ворона, чтобы онъ его имъ сготовилъ къ ужину. А. 
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попали-то они въ разбойничй притонъ; и темной ночью 
пришли двЪнадцать разбойниковъ и хотзли странниковъ 
убить и ограбить. Да прежде, чфмъ приняться за это гнус- 
ное двло, усЪлись они за столъ, и ховяинъ и вЪдьма тоже 
сфли вмЪеть и стали изъ одной миски супъ хлебать, въ 
которомъ было накрошено воронье мясо. 


Да только-только успВли они парочку кусочковъ прогло- _ 
тить,—какъ сразу всЪ наземь замертво и попадали, потому. 


что воронъ наглоталея съ кониной яду. Теперь въ домЪ ни- 


кого не оставалось, кромЪ хозяйской дочери, —честной, прав-. 
дивой дЪвушки, которая никакого участя въ безбожныхъ | 


преступлешяхъ не принимала. Она отворила незнакомцамъ 
всЪ двери и показала имъ накопленныя сокровища. Но ко- 
ролевичъ успокоилъ ее, сказавъ, что пускай она все это 
оставитъ себЪ, а ему ничего не надо, и поЪзхалъ съ сво- 
имъ слугой дальше. 

Посл того какъ они долго-долго странствовали повсюду, 


прибыли они, наконецъ, въ городъ, гдЪ жила-была одна | 


королевна, прекрасная собою, но и кичливая же: она при- 
казала объявить, что кто загадаеть ей такую загадку, кото- 
рой она не разгадаетъ, тотъ-де станеть мужемъ ея, а коли 
отгадаетъ она, тогда долженъ будетъ онъ головой своею за 
то поплатиться. 


Выговаривала она себЪ три дня на раздумье, но, впрочемъ, 


была такая умница-разумница, что всЪ предлагаемыя’ за-. 


‘адки отгадывала даже ранЪе назначеннаго срока. Уже де- 


вятеро искателей такимъ образомъ погибли, когда прибыль. 


королевичъ и, ослЪпленный ея удивительною красотой, 
ршился хоть жизнью своею пожертвовать, но все-таки по- 
пытать счастья. Воть и явился онъ передъ ней и загадалтт 
загадку: 


— Что бы это было такое, —сказалъ онъ,—никто никого ео 


билъ, а двЪнадцать все-таки убилъ?.. 


_— 816 — 
Никакъ не могла королевна добиться, что бы это такое 
значило; ужъ она думала-думала, да такъ-таки ничего и 
‚ не выдумала; вс свои гадательныя книги перерыла, однако, 
и тамъ ничего не было прописано: короче, — мудрости ея 
пришла крышка. И такъ какъ она не знала, какъ посо- 
бить ОЪЗДЪ, то приказала своей служанкЪ пробраться въ 
спальню къ незнакомцу да ‘подслушать тамъ, что онъ во 
_ снЪ говоритъ, потому что, — думала она, — онъ, можеть 
статься, во сн проговорится, — загадка и откроется сама 
с060ю. 
°— Да смекалистый слуга вмЪето. барина-то самъ легъ на 
_ кровать, и какъ только служанка вошла къ нему, сорвалъ 
съ нея плалцъ, въ который она, было, закуталась, и выгналъ 
_ ее прутомъ. На вторую: ночь послала королевна другую свою 
_ приближенную попытать,—не посчастливится ли ей поделу- 
и шать чего; и съ той слуга тоже плащь сорвалъ и прутомъ 
_ выгналЪ вонъ. 
_  ШоелЪ того королевичъ думалъ, что теперь онъ можеть 
_ спокойно лечь въ постель, но тутъ явилась къ нему. сама 
° королевна, закутавшиеь въ свой сЪрый плашь, и усЪлась 
и съ нимъ рядомъ, И какъ только показалось ей, что онъ уже 
_ заснулъ и грезить, — она заговорила съ нимъ, въ надеждз, 
_ что вотъ-воть онъ во енЪ станеть отвзчаль ей, какъ это 
о дълаютъ многе; но онъ бодретвовалъ и смекнулъ, какъ быть. 
_ Воть и спросила, она: 
о Никто не билъ никого?.. Что это? 
_ _ Онъ отв%чаль: 
о < Воронъ, что наклевался падали отравленной лошади и 
самъ оттого отравился. 
_ Дальше выпытывала она: 
° —Й все-таки двЪнадцать убилъ?.. Это что?.. 
° < То двфнадцать разбойниковъ, которые ворона позли, и 
_ умерли отъ этого. 
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Теперь, когда королевна вывдала оть него загадку, она _ 
хотзла выбраться тайкомъ, но онъ крзико-крзико держалъ 
ее за плалцъ, такъ что она его оставила у него въ рукахъ... 

На слфдующее утро королевна оповЪщаетъ, что-де она раз- 
гадала загадку, и приказала двфнадцати судьямъ явиться 
къ ней и сообщила имъ разгадку. 

Но юноша попросилъ выслушать его и сказалъ: 

‚ — Она нынче ночью пробралась ко мнЪ въ спальню и 
повыспросила меня, иначе она ни за что этого не разга- 
дала бы. 

Судьи сказали: 

— Принеси намъ доказательетва,.. | 

Тогда елуга принесъ всЪ три плаща, и какъ только судьи Е 
замфтили сЪро-туманный плащъ, который королевна обычно 
носила, то сказали: .: 

— А прикажите-ка расшить этотъ плащъ золотомъ и се- 
ребромъ, тогда онъ на свадьбу пригодится, какъ подвнеч- 
ное платье. | 
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Уоспожа Холле. 


У одной вдовы были. дв дочери; изъ нихъ одна была 
и красива, и прилежна, а другая — уродлива и лЪнива. Но 
вдова больше любила уродливую да лЪнивую, потому что 
это была ея родная дочь, а другая, падчерица ея, должна 
была справлять всю черную работу и ходить дома замараш- 
кой. БЪдная дфвушка каждый день сидЪла у колодца на. 
большомъ дворЪ и все пряла,—такъ много пряла, что даже 
кровь выступала у нея. на пальцахъ. 

Воть и случилось однажды, что запачкалось веретено у 
нея кровью: она съ нимъ въ колодецъ наклонилась, — опо- 
лоснуть его хотЪла, а оно выскользнуло у нея ИЗЪ рукъ да 
внизъ и загремзло. 

Заплакала она, бросилась къ мачехь и повЪдала ей о 
своемъ несчастьи. Вепылила та, разбранила ее и до того. 
- безсердечна была, что сказала ей: 

— Коли ты веретено уронила, такъ и достань его оттуда. 

Вернулась назадъ дЪвушка къ колодцу и не знаетъ, что. 
ей теперь дФЗлать, а въ конц%-концовъ въ отчаяши спрыг- 
нула сама въ колодецъ вдогонку за веретеномъ. 

ОбезпамятЪла дЪвушка на мгновеше, а когда пришла въ 
себя, то она увидала себя на роскошномъ лугу, и солнышко 
такъ ясно свЪтило, и пестрЪли тысячи цвзтовъ. 
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Воть и пошла она по этому лугу и набрела на печку, что. 
стояла полная хлЪбовъ; хлЪбы ей изъ печки и закричали: 

— Ахь, вынь насъ отсюда! Вынь насъ отсюда,—не то мы 
сгоримъ!.. Мы давнымъ-давно выпеклись!.. 


Подоптла она къ печкз да хлЪбной лопаткой ковриги одну за 
другой и вынула. Потомъ пошла она дальше и набрела на де- 


рево, все сплошь увЪшанное яблоками, и закричало:ей дерево: 


— Ахь, тряхни меня! Тряхни меня, всЪ яблоки на м 


одно другого спЪлЪе!.. 


И потрясла она дерево, да такъ, что яблоки дождемъ по- 


сыпались, и трясла она его до твхъ поръ, покамЪеть ни 


одного яблока не осталось на вЪткахъ, а затВмъ собрала. 


ихъ, сложила ворохомъ и пошла дальше. 
И пришла, наконецъ, она къ маленькому дому, изъ кото- 


раго выглядывала какая-то старупка, да съ такими огром-. 


ными зубами, что дЪфвушкЪ страпштно стало, и она хот%Ъла, 
было, оЪжать прочь, но старушка крикнула ей велЪдъ: 
— Чего боищьея, дитятко милое?.. Останься у меня, коли 


ты у меня всЪ работы по дому въ порядкЪ справишь, тебъЪ. 
хорошо будетъ; а особенно должна ты стараться, — хорошенько. 
оправлять мою постель, и такъ прилежно взбивать ее, чтобы. 
перья изъ нея летЪли, потому что тогда у васъ на землЪ. 


онфгъ пойдетъ *")... А я сама госпожа Холле и есть. 
Такъ старушка прив$тно съ дзвушкой говорила, что та, 
успокоилась и согласилась поступить къ ней на службу. 


Стала она заботиться, угождать во всемъ старухЪ и разъ. 


оть разу все сильнЪе взбивала ей постель, да такъ, что 


перья, словно енфжные хлопья, носились въ ВОЗДУХ. УКиТЬ 


ей было, къ тому же, хорошо, — ни единаго слова дурного 
не слышишь, и каждый день горячее и жаркое. 





*) Поэтому говорять у нЪмцевъ, когда снЪгь идетъ: „Госпожа Холле- 


постель стелетъ“ (Грим. авторов). 


















Воть и прожила она 
у госпожи Холле нЪ. 
т сколько времени, а на- 
послздокъ и заскуча- 
Я ла: сначала-то и сама 
в понять не могла, чего 
РТ у Я ей хочется, а только 

у . потомъ Ужъ  догада- 
] лась, что этоу нея была 
тоска по родному дому; 
здесь хоть и было въ 
14 тысячу разъ лучше, не- 
И А [7 | @ жели дома, а все-же 
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се тянуло туда. Въ концЪ-концовъ она и сказала старухЪ: 
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— Хочетея мнЪ вернуться домой; хорошо мн% здЪеь у 
васъ, но я не могу оставаться дольше, — ПОВ МНЪ ОПЯТЬ. 
наверхъ. къ своимъ. 

Госпожа Холле молвила ей: 

— По душ это -мнЪ, что. 
хочешь ты снова вернуться до- 
мой, и такъ какъ ты мнЪ слу- 
жила вЪърой и правдой, я 
тебя сама вынесу на свЪтъ 
Бояий. 

И при этомъ взяла она ее за 
руку и подвела къ большимъ 
воротамъ. Ворота распахнулись 
передъ ней, и какъ. только дъЪ. 
вушка очутилась подъ ихъ сво- 
домъ, вдругъ полился на нее. 
обильный золотой дождь, — и все. 
золото повисло на ней, такъ что. 
она сплошь была залита имъ. 

— Это тебЪ въ награду за 
то, что ты была веегда при- 
лежна, —сказала госпожа Хол- 
ле и подала ей сверху того и 
веретено, которое упало въ ко-. 
лодець. ЗатЪмъ ворота захлопнулись, а дзвушка очутилась 
на землЪ около родного дома, а въ то время, какъ входила 
она во дворъ, пВтухь сидЪлъ на колодцЪ и запълъ: 





„Кукуреку, — 
Наша дЪзвушка, вся въ золотЪ, снова наверху!.. 


# 


А дЪвушка вошла къ матери, и такъ какъ вся она была 
облита, золотомъ, то мать еъ сестрою ее приняли привЪтливо. 
ДЪвушка все разсказала, что съ нею было, и какъ только- 


рр 


мать услыхала, какое досталось ей огромное богалетво,—за- 
хотБлось ей, чтобы такое же точно счастье выпало на долю 
и другой дочери, уродливой и лзнивой. 

у Воть та и сЪла у колод- 

Мея р ца и начала прясть, а что- 
у. бы веретено скорЪе окровя- 
нилось, она уколола себъ 
пальцы и руки исца- 
рапала о терновникъ, 
а затВмъ швырнула 
веретено въ коло- 
децъь и сама туда 










спрыгнула. Какъ и сестра, пришла она на роскошный лугъ 
и по той же самой тропинк»з пошла дальше. Какъ только 
поравнялась она съ печкой, опять завопили хлЪзбы: 
_ — Ахъ, вынь насъ отсюда! Вынь насъ отсюда, не то мы 
сторимъ; мы ужъ давнымъ-давно испеклись! 

А лЪнивица на то и говорить: 

— Охота мнЪ еще пачкалься,—и пошла прочь. 

ВекорЪ дошла она до яблони, и та крикнула ей: 

— Ахъ, потряси меня, потряси меня,—всЪ яблоки на мнЪ 
®динъ другого епълве! 

Она же отвЪтила: 
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— Какъ не такъ, держи карманъ. Чего добраго, яблоко 
то мнЪ въ голову угодитъ!—съ тёмъ и пошла дальше. 
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Вотъ когда подошла она къ домику госпожи Холле, то 
нисколько не испугалась ея, потому что наслышалаеь про | 
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ея огромные зубы отъ сестры, и тотчасъ же поступила къ 
ней въ услужеше. 

Въ первый день взяла она себя. въ руки, была страхъ 
какъ прилежна и во всемъ слушалаесь госпожу Холле, стоило 
той только слово сказать, потому что она все лишь о золоть 


_и думала; но уже на другой день стала она лЪнтяйничалть, 


на треми—пуще того,—такъ что поутру и ветавать вовсе не 
хотВла. | 

Она и постель госпожЪ Холле оправляла не какъ елЪ- 
дуетъ, и не думала взбивать такъ, чтобы перья летЪли. 

Это госпожЪ Холле скорымъ-скоро прискучило, и она, отка- 
зала ей оть мЪста. А сама лЪБнивица-то рада-радешенька, 
тому и все ждетъ, вотъ-воть польется на нее золотой дождь. 
Подвела госпожа Холле и ее къ воротамъ, на прощанье, 
и когда, она проходила черезъ нихъ, то вмЪФето золота опро- 
кинулся на нее полный котелъ смолы: 

— Вотъ тебЪ и награда за службу!.. -- молвила госпожа 
Холле и захлопнула за нею ворота. 

Такъ и вернулась лЪнивица назадъ, но вмЪето золота 


’. вся она была облита смолой, и пЪтухъ, который сидЪлъ на 


колодцВ, завидЪвь ее, закричалъ: 


„Кукуреку,— 
наша дъвушка-грязнушка снова наверху“!.. 


’Такъ емола и осталась на ней и до конца ея жизни не 
отставала отъ нея, 





„Съ-пальчик“. 


СидЪлъ какъ-то бЪдный крестьянинъ вечеромъ у очага и 
мьшалъ дрова въ огнЪ, а жена его пряла около него. 

Эхъ, жаль, что дЪтокъ у наеъ нЪтъ! Въ другихъ до- 
махЪ какое оживлен!е, какое веселье, а у наеъ тихо-тихо!.. 

— Да, —отвЪтила жена и вздохнула, — хоть бы одинъ ре- 
бенокъ былъ у насъ, и пускай бы совеЗмъ крошечный, 
‹ъ палецъ роетомъ, я и то была бы довольна... Мы бы въ 
пемъ души не чаяли... 

Воть и случилось, что нЪсколько мЪсяцевъ спустя родил- 
ся у нихъь ребенокъ, который хотя былъ не уродъ и т%- 
лосложешя сильнаго, да ростомъ-то былъ не больше 0езъ- 
имяннаго пальца; но родители были рады и сказали: 

-—- А вЬль вышло такъ, какъ мы желали; это будетъ 
наше любимое дитя... 


Сказки братьевь Гриммъ. Т, П, 15 
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Воть и назвали они его „Оъ-пальчикъ“. Они кормили его, 
ничего не жалЪя, но ребенокъ больше не росъ и оставался 
такимъ же маленькимъ, какимъ родился. Глаза его блистали 
разумомъ, и вскорЪ мальчикъ доказалъ, что онъ быль 
малый умный и расторопный, которому везло рЪшительно 
во всемъ, за что бы онъ ни взялся 

Собралея однажды крестьянинъ 'Ъхать по дрова и гово- 
ритъ женЪ: 

- Ахъ, хорошо бы, кабы кто-нибудь за мной съ телЪгой 
а, 

— Батюшка, — воскликнулъ „Оъ-пальчикъ“, — да я поЪзду 
съ телЪгой, положитесь на меня; идите себЪ, а къ сроку 
телЪга будетъ въ лъеу. 

Замялся тутъ отецъ и сказалъ: 

— Да какъ же это? Ты такой маленьюмй, гдЪ же тебъ 
вести лошадь подъ уздцы!.. 

— Это ничего не значитъ, батюшка. Матушка запряжетъ 
ее, а я сяду лошади въ ухо и стану покрикивать, куда ей 
елЪдуетъ идти. 

— Ну, что-жъ, —- отвЪтилъ отецъ,—попробуемъ, пожалуй, 
на этотъ разъ. 

Вотъ, когда пришло время 'Ъхать за дровами, запрягла 
мать лошадь, усадила „Съ-пальчика“ въ лошадиное ухо, 
малютка и сталъ покрикивать, куда лошади надо идти:— 
° „Но, да но“, „тпру“, „вправо“, твл№во“,—и вее шло своимъ 
чередомъ, какъ у мастера своего дЪла, и телЪга катилась 
прямехонькой дорогой въ лъеъ. 

Но когда они Ъхали по опушкЪ лЪса, гдЪ надо было 
свернуть въ сторону, и малютка кричалъ:— „ЛвЪи, лЪ- 
ВЪИ!“... — шедийе мимо лва путника остановились въ не- 
доумЬниш. | 

— Слышь-ка,— еказалъ одинъ,—что это значить? 'Бдетъ 


телЪга, и возница покрикиваетъ на лошадь, а самого его 
не видать. 
— Да, тутъ 
6) ) ДЛО что-то не- 
` гуу чисто: пойдемъ 
ка за телЪгой 
слфдомтъ, да по- 
смотримъ, гдъЪ 
она остановит- 
ся. 
ТелЪга въВха- 
Ла. въ ЛЪЬСЪ, 
гдЪ мужикъ ру- 















и билъ дрова Какъ 
дя только „Съ - маль- 
чикь“зам Гиль отца, . 
онъ закричалъ ему: 


15* 


— 228 — 


‚— Видишь, батюшка, воть я и пр халь! Ну-ка, вынь 
меня изъ уха! 

Придержалъ отецъ лошадь лЪвой рукой, а правой вынулъ 
изъ уха сынишку, который, веселый-развеселый, усЪлея на 
соломинкЪ. Когда оба незнакомца замЪтили „Оъ-пальчика»“, 
они отъ удивленя сначала не знали, что и сказать. Потомть 
отвелъ одинъ другого въ сторону и говорить: 

— Слышь-ка, а маленькй парнишка принесеть намъ 
счастье, ежели мы его станемъ показывать въ людномъ го- 
родЪ за деньги; давай купимъ его. 

Подошли они къ крестьянину и сказали: 

— Продайте намъ маленькаго человЪчка; ему у насъ бу- 
детъ хорошо... 

— НЪтъ, — отвЪчалъ отецъ, — это мой лучший друтъ, и 
я его не продамъ за все золото свЪта. 

Но „Съ-пальчикъ“, какъ только услышалъ о торговлЪ, 
вскарабкалея по складкамъ отцовскаго платья на плечо и 
прошепталъ ему на-ухо: 

— Продай меня имъ, батюшка; я опять вернусь къ тебЪ 
назадт... 

Тогда отецъь и отдалъ его двумъ незнакомцамъ за боль- 
шой слитокъ золота. 

— Ну, гдЪ тебЪ удобнфе сидЪть? — спросили путники 
„Оъ-пальчика“. 

— Посадите меня на поля вашей шляпы; я могу по нимъ 
разгуливать взадъ и впередъ да на окрестности любоваться, 
а ужъ свалиться-то оттуда не свалюсь. 

Они согласились, „Оъ-пальчикъ“ распростилея съ отцомъ, 
и тронулись въ путь. 

Такъ шли они вплоть до сумерокъ, какъ вдругЪ малютка 
крикнулъ сверху: | 

— Онимите-ка меня внизъ! 

— Оставайся наверху, —сказалъ тотъ, на чьей головЪ онЪ 


сидЪлъ;—я на это вниманя не обратцаю. Отъ тебя, какъ отъ 
птицы, большого вреда не будетъ... 

— НЪть, — сказалъь „Съ-пальчикъ“, — я знаю, какъ ел\- 
дуетъ себя вести; енимите-ка меня скорЪе! 

Снялъ человфкъ шляпу и посадилъ малютку на пашню 
возлЪ дороги, а тоть отпрыгнулъ въ сторону и поползъЪ 
между комочками земли— туда, сюда, потомъ внезапно скольз- 
нулъ въ мыптиную норку, которую выемотрЪлъ себЪ заранЪе. 

— Добрый вечеръ, господа хоропие, идите-ка себЪф безъ 
меня дальше, —закричаль онъ имъ со смЪъхомъ,—а меня не 
найдете!.. 

Они бросилиев къ нему, стали тыкать палками въ мыши- 
ную норку, но это былъ безполезный трудъ. „Оъ-цальчикъ“ 
залЪзалъ все глубже и глубже, а такъ какъ векорЪ совебмъ 
слемнЪло, они и должны были, разгнЪванные, да еще съ 
пустым кошелькомъ, отправиться дальше восвояси. | 

Какъ только „Оъ-пальчикъ“ замЪтилъ, что они ушли, онъ 
тотчасъ же выкарабкалея на волю изъ-подъ земли. 

— А вЪль опасно бродить по полю въ темнотЪ, —сказалу, 
оНЪ,—можно легко свернуть шею или ногу сломать. — 

Да, на счастье, наткнулся онъ на пустую раковину улитки. 

— Слава Богу, — сказалъ онъ,—здЪеь я могу безопаено 
провести ночь,—и забралея онъ въ нее. Только, было, за- 
велъ онъ глаза, какъ слышитъ, идутъь мимо двое людей; 
одинъ изъ нихъ говорить: | 

— Ну, такъ какъ же мы украдемъ у богатаго пастора. 
деньги и серебро?.. 

— Я бы тебЪ сказалъ, какъ!—крикнулъ вдругъ „Оъ-паль- 
чикъ“, да какъ крикнулъ-то! 

— Это что такое? — спросилъ испуганный воръ.— Вто это 
тамъ пиекнулъ въ отвЪтъ.. кА 
Остановились они и стали прислушиваться, а „Оъ-паль- 
чикъ“ кричитъ снова: 


} 
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— Возьмите меня съ собой, я вамъ охотно помогу! 

— Да гдЪ же ты? 

— Шарьте по землЪ да прислушивайтесь, откуда я стану 
подавать голосъ,—отвЪтТиль онъ. 

И нашли его, наконецъ, воры и подняли его. 

— Ты, маленькое созданьице, чёмъ же ты намъ помо- 
жепть?— сказали они. 

— Слушайте, —отвЪтилъ онъ,--я пролЪзу между желЪз- 
ными прутьями въ кладовую и стану вамъ бросать оттуда 
то, что вы захотите. 

— `Ладно,—сказали они,—посмотримъ, какъ-то ты на это 
епособенъ. 

Когда они пришли къ пасторскому дому, „Оъ-пальчикъ“ 
вползъ въ кладовую да какъ закричить изо веёхъ силъ; 

— Вы что же, хотите все взять, что тутъ ееть 

Перепугались воры и говорятъ: 

-— Говори тише, а то услышать. 

А „Съ-пальчикъ“ сдЪлалъ видъ, что не понимаеть ихъ, и 
какъ нарочно заоралъ во весь голосъ: 

— Да что же вамъ надо-тоз? Или вы хотите взять все, что 
тутъ есть? 

Услыхала это кухарка, которая спала въ горницЪ, при- 
поднялась на кровати и прислушалась. А воры отъ страха 
отбЪжали немного въ сторону да потомъ снова съ духомъ 
собралиеь и подумали:— „Маленьюй коропузъ дразнить наеъ“... 

Вернулись они назадъ и шепчутъ ему: 

— Ну, ну лавай намъ сюда что-нибудь. 

Туть „Оъ-пальчикъ“ заоралъ еще разъ, какъ только 
могъ громко: 

— Я вамъ все, все передамъ! Протягивайте сюда только 
руки!,.. 

Услышала, это кухарка совершенно явственно, спрыгнула. 
‹ъ кровати и выскочила за, дверь. 
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А воры бросились ОЪжать и понеслись еломя голову, 
такъ быетро, словно дикая свора собакъ гналась за ними; 
кухарка ничего не замфтила и пошла за свъчкой. А когда 
она вернулась, „Оъ-пальчикъ“, не замЪченный ею, успЪлъь 
ужъ пробраться въ овинъ; кухарка обшарила веЪ уголки, 
но ничего рЪшительно не налила, и снова улеглаесь въ постель, 
думая, что все это ей просто пригрезилось. 


А „Оъ-пальчикъ“ забрался въ сЪ№но, отыскалъ себЪ укром-. 
ное мЪстечко, рЪшилъ выспаться до утра, а потомъ отира- 


ВИТЬСЯ ДОМОЙ. 

Но ему предстояло испытать еще многое. Да, много на 
ОБломъ свЪтЪ огорчей и бЪдетвй! Утромъ кухарка отпра- 
вилаеь за кормомъ для скотины на, сЪновалъ, захватила охапку 
озна, а вм$стЪ съ нимъ и б$днаго „Съ-пальчика“. А тотъ 
спалъ такъ крЪико, что ничего и не почувствовалъ, и про- 
снулея уже на язык у коровы, которая захватила его 
вмЗетЪ еъ сЪномъ.. 


— Ахъ, Боже мой, —воскликнулъ онъ,— да какъ же это 


я сюда попалъ? 

Воть и нужно было ему теперь увертыватьея, чтобы 
не попасться на зубокъ коровЪ, а въ конц\-концовъ все-таки 
пришлось попасть въ желудокъ. 

— 9, да здЪеь забыли прорубить окошки, -сказалъ онъ,— 
и солнышко сюда не заглядываетъ! 

Вообще квартира ему показалась изъ рукъ вонъ плохою, 
а Что всего хуже, такъ это то, что постоянно прибывало въ 
дверку все больше и больше сЪна, и ему становилось вее 
тБенЪе и тъенЪе. Вотъ онъ, наконецъ, крикнулъ въ ужасЪ: 

— Не давайте больше свЪъжаго корма коров\!.. 

Кухарка въ это время какъ-разъ доила корову, какъ уелы- 
хала голосъ, который ей чудилея и ночью; перепугалась 
она, покатилась со скамейки и все молоко пролила. 

Въ страх бросилась она къ хозяину и крикнула: 
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— Ахъ, Боже! Господинъ пасторъ, корова-то наша го- 
воритъ,.. 

— Даты сь ума сошла! -отвЪтилъ паеторъ, однако, по- 
шелъ въ стойло полюбопытствовать, что-де такое тамъ тво- 
ритея. Но толь- 
Ко онъ занесъ 
ногу за порогу, 
завопилъ «ОтЪ- 
пальчикъ» еыз- 
нова; о 

— Ла не да- 5% 
вайте мнЪ боль- 
ше корму, го- 
опода!.. 

Самъ пастор И 
перепугалея и п - У 01. я ее «< 
подумалъ, это И И 
нечистая сила 
вабралась’въ’’корову, и 
велЪлъ ее зарЪзать. Воть и за- 
р%$зали корову, а‘’самый желу- 
докъ, гдЪ «Съ-пальчикъ» сидфлъ, бросили надворъ. «Съ- 
_пальчикъ» еъ большимъ усилемъ сталъ работать, выби- 
ваться на волю, а это стоило трудовъ не малыхъ, и только, 
было, хотълъ наружу выеунуться, какъ на 0Ъду прибЪжалъ 
голодный волкъ да весь желудокъ цфликомъ и проглотилу. 

Не струхнулъ «Съ-пальчйкъ», однако.—«Быть-можетъ, 
подумалъ онъ, — волкъ со мной поговоритъ по душЪ», — и 
крикнул онъ ему изъ брюха: 

— МилЪйний волкъ, хочешь, я тебя вкуснымъ накормлю? 

— А гдЪ его достать —сказалъ волкъ. 

А воть въ такомъ-то и такомъ-то домЪ; ты только 
долженъ влфзть туда черезъ трубу; тамъ пироговъ, сала и 
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колбасы столько, что ты не съфить!..-И описалъ ему подробно 
отцовекй домъЪ.. А волкъ и послушалея, живо нашелъ домъ, 
спустился черезъ трубу въ кладовую и наЪзлея тамъ всякой 
всячины до отвалу. Но когда онъ задумалъ бЪжать, то ужъ 
прежней дорогой пролЪзть не могъ. 

А на это-то именно «Оъ-пальчикъ» и разечитывал; воть 
и поднялъ онъ въ желудкЪ волка невообразимую возню, 
застональ, закричал во весь голосъ.. 

Молчи, — сказалъ волкъ, ты разбудишь людей! 

— А миЪ-то что,—отвЪтилъ малютка; — тебЪ хорошо, ты 
еыть, и я хочу повеселиться...—и ну опять изо всей силы 
кричалъ. о 

Проснулись, наконець, отъ этого крика его отецъ и мать, 
оросились къ каморкЪ да въ щелочку и заглянули. Какъ 
увидЪли они, что волкъ хозяйничаеть у нихъ, мужъ схва- 
тилъ топоръ, а жена косу. 

Отой около, сказалъ мужъ женЪ,—если я промахнусь, 
тогда ударь его косой по брюху. 

Услышалъ „Оъ-пальчикъ“ голоеъ своего отца и закри- 
чалъ ему: 

— Милый, батюшка, я сижу въ животЪ у волка, который 
меня проглотилъ. 

лава Богу, -еказалъ радостно отецъ, — напуь милый 
„Оъ-пальчикъ“ вернулея-таки! | 

Размахнулея онъ топоромъ и ударилъ волка по голов», 
и волкъ упалъ замертво; распороли старики брюхо у мерт- 
ваго волка и вынули малютку. 

- АХЪ, какъ мы о тебЪ безпокоились! — сказалъ отепъ. 

— Да, батюшка, я-таки постранствовалъ по свЪту! 

ГлдЪ же это ты побывалъ? | 

— Быль я и въ мышиной норЪ, и въ желудк\ у коровы, 
и въ брюхЪ у волка, а теперь ужъ я останусь съ вами. 


Ва, 


— И мы тебя больше не продадимъ ни за каюя сокро- 
вища мГра,—сказали отецъ и маль, накормили, напоили его, 
а потомъ заказали ему новое платье, такъ какъЪ старое В'Ъ. 
путешестви пообносилось. 
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Зосиожа лисичка. 


ПЕРВАЯ СКАЗКА. 


ЛМилъ-былъ однажды старый Лисъ о девяти хвостахъ, 
который, думая уличить жену во лжи, задумаль ее испы- 
тать. Вотъ и растянулся онъ подъ лавкой и прикинулся, 
будто бы онъ умеръ. Госпожа Лисичка поттла къ себЪ въ 
комнату, заперлась тамъ, а ея служанка, маленькая кошечка, 
сидЪла па очагЪ и стряпала. Какъ только друше Лисы про- 
знали, что старый Лиеъ умеръ, такъ и етали къ вдовЪ сва- 
таться. | 

Вотъ и услыхала разъ служанка, какъ кто-то остановился 
передъ наружною дверью и постучался; пошла она, отворила, 
дверь, а это былъ юный Лисъ. 

„Слушай, котя- молодайка, 

„Спитъ иль нЪтъ твоя хозяйка?“ 
Она отвЪ чала: 

„Я дежурю, мнЪ не спится. 


„Хочешь знать, что здЪфсь творится, — 
„ТГакъ входи и гостемъ будь!“... 


Благодарю васъ, сударыня,  сказалъ Лисъ, — ну-стъ, 
такт что же дЪълаетъ госпожа Лисичка 
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Служанка отвЪтила; 


— „Все въ каморкЪ на запорЪ 
„Знай, оплакиваетъ горе!“... 


Доложи ей, дЪвушка: молодой-де Лиеъ пришелъ, ева- 
таетея къ ней. 
Пошла тутъ киска трипъ да тропъ, 
И въ дверку стукнула клипъ-клопъ'.. 
—„Вы здЪсь, сударыня?., Васъ ждутъ"“... 
—Ахъ, киска, я, конечно, тутъ'!.. 
—„Женихъ явился въ гости къ вамъ!“... 
А что у него 
таке же чудные 
девять хвостовъ, 
как`ь у моего умер- ох 
шаго мужа, стара- 
го Шса? 
АХЪ, НЪГЪ-СЪ, 
— отвфтила Ко- 
шечка, у него 
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только одинъ единственный хвоетт!.. 

Ну, такъ я его и знать не хочу! 
Молодая Кошечка сошла внизъ и выпроводила жениха. 
ВсекорЪ послЪ того постучалея другой Лисъ, который 
тоже сваталея къ госпожЪ ЛиеичкЪ; у него было два хвоста, 
но и его участь была не лучше перваго. ЗатЪмъ приходили 
еще и лрупе, и у каждаго однимъ хвоетомъ было болыше 
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разь отъ разу, до тЬхъ поръ, пока, наконецъ, не явился 
такой, у котораго было девять хвостовъ, какъ у стараго 
‘Тиса. Обрадовалаеь Лисичка и говоритъ КошечкЪ: 


„Пойди пригласи его въ гости теперь 
„И выброси стараго Лиса за дверь!“... 


Какъ зашевелитея старый Лисъ подъ скамейкой, какъ 
выскочить да начнетъ трепать веЪхъ гостей и выгналъ изъ 
дому вею эту компанию. 


ВТОРАЯ СКАЗКА. 


Когда старый Лиеъ умеръ въ самомъ дЪлЪ, явилея но- 
вый женихъ, сЪрый волкъ. Постучалея въ, дверь, и Кошечка. 
отперла ему дверь. Поздоровалея съ нею Волкъ и говоритъ: 

„Здравствуй, Киска, добрый день, | 
„Все работаешь проворно!“ 


Кошка отвЪтила; 


„МнЪ работать вЪкъ не лЪнь, 
„Просимъ милости покорно, 
„Будьте гостемъ дорогимъ!“... 


- Очень вами благодаренъ, госпожа Киска! — отвЪтилъ 
волкь.-—А что госпожа Лисичка, дома? 
—„Да въ каморкЪ на запорЪ 


„Все оплакиваетъ горе, 
„Гакъ какъ умеръ сударь Лисъ!“ 


Волкъ отвЪчаль: 


„Доложи-ка ей скорЪя, 

„Волкъ, молъ, сватается къ ней!“... 
Кошка кверху побфжала, 

Въ дверь тихонько постучала: 

—„вВолкъ къ вамъ свататься пришелъ!“... 


А веть на господин красненькюя штанишки и острень- | 
кая ли у него мордочка? — спросила Лисичка изЪ-за двери. 
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— НъЪть-съ,—отвЪтила Кошка. 

— Такъ гони его прочь’.. | 

ПослЪ волка приходили еще собака, олень, заяцъ, мелд- 
вЪдь, левь и всБ лБеные звЪри. Но у каждаго по срав- 
ненио съ старымъ Лиеомъ было много недосталковъ, и Ко- 
шечкЪ приходилось каждый разъ отказывать женихамъ. 
Наконецъ, пришелъ молоденький Лисенокъ. И спросила, го- 
спожа, Лисичка: 

— Веть ли на господинЪ красененькя штанишки и острая 
ли у него мордочка? 

—- Да-съ,— сказала Кошечка,—все какъ слЪдуетъ... 

— Такъ пусть онъ приходить сюда!-— сказала гоепожа 
Лисичка и приказала служалкЪ готовить все къ свадьбЪ: 


„Выкинь Лиса вонъ изъ залы, 
„Былъ онъ жаденъ небывало, 
„Онъ со мною былъ неправъ: 
„Мышку жирную поймавъ, 
„СъЪсть ее онъ торопился, 
„А со мною не дЪлился!“.., 


Воть и была отпразднована ихъ свадьба; попировали, 
потанцовали вволю, и ежели они не перестали танцовать, 
то, ввроятно, пляшутъ еще и теперь. 








Сказка про бомобыху. 


ПЕРВАЯ СКАЗВА. 


Жилъ-былъ бЪдный сапожникъ, у котораго дфла шли 
изъ рукъ вонъ плохо, такъ что въ концЪ-концовъ у него 
ничего не осталось, кромЪ куска кожи для одной пары са- 
погь. Воть онъ какъ-то вечеромъ и скроилъ балимаки, чтобы 
на-утро приняться за работу, а такъ какъ совЪеть у него 
была совершенно чиста, онъ какъ только улегся въ постель, 
такъ и заснулъ. На-утро веталъ, помолилея, хотлъ за ра- 
боту принятьея, глядь, а оба башмака готовые на его вер- 
стакЪ стоятъ. Диву далея онъ и ничего понять не можетъ, 
что это такое значить. 

Взялъ онъ башмаки и видитъ, что сработаны они до того 
изящно, что стежка нпеправильнаго даже не было. 

ВскорЪ послЪ того явилея и покупатель, которому эти 
башмаки такъ приглянулись, что онъ заплатилъ за нихъ о 
больше, чьмъ можно было ожидаль. Сапожникъ на эти деньги 
купилъ себЪ кожи на двЪ пары башмаковъ, скроилъ ихъ. 
вечеромъ и хотьлъ на слЪдующее утро со свЪжими силами 
приняться за работу; да этого не пришлось, потому что 
когда онъ воталъ, башмаки были уже готовы. Въ тому же 
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ихъ сейчасъ же и купили, заплативъ ему за нихъ столько, 
что онъ могъ закупить кожи сразу на четыре пары. Рано 
поутру онъ снова нашелъ всЪ четыре пары готовыми. И такъ 
дфло пошло и дальше: что съ вечера онъ, бывало, екроить, 
то къ утру и сработано, такъ что векорЪ въ домЪ водво- 
рился достатокъ, сапожникъ сталъ зажиточнымь человЪкомъ. 

Ну, вотъ однажды вечеромъ, передъ Рождествомъ, когда 
мужь снова скроилъ башмаки, передъ отходомъ ко сну, онъ 
и скажи своей женЪ: 

— А что, ежели бы намъ не спать эту ночь да подемот- 
рЪть, кто это помогаеть намъ въ работЪ? 

Жена съ радостью согласилась на это, вотъ они и запря- 
тались по угламъ, за платьями, которыя тамъ были развЪ- 
шаны, и ждутъ, что-то будетъ дальше. 

Вотъ какъ настала полночь, явились два крохотныхъ, 
хорошенькихъ человЪчка, усЪлись передъ сапожнымъ вер- 
стакомъ, разобрали все, что было скроено, и такъ раеторопно 
и поспЬшно принялись шить да постукивать молоточками, 
что сапожникъ диву далея и глазъ отъ нихъ оторвать не 
`могъ, И не раньше бросили они работать, покамфеть все не 
было окончено; тогда только они убрались восвояси. 

На другое утро жена и сказала: 

— Маленьме человЪчки обогатили насъ, и мы ихъ должны 
отблагодарить за это. ВЪдь, на нихъ и порядочной одежды 
Нть; чай, они мерзнутъ отъ холода. Знаенть что? Сопью-ка, 
я для нихъ рубашечекъ, свяжу по парЪ чулокъ, а ты стачай 
имЪъ двЪ нары башмачковъ. 

— Хорошо, —сказалъ сапожникуъ. 

— И вечеромъ сложили они веЪ свои подарки на столъ 
вмЬето обычной скроенной. работы и затфмъ спрятались, 
чтобы посмотрЪть, какъ человЪчки отнесутся къ этому. Въ 
полночь выскочили домовые къ столу и хотЪли, было, при- 
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няться за работу и увидЪли свои подарки; сначала они 
подивилиеь, а потомъ страшно обрадовались. 
ПоспЪшно нарядились они и запЪли: 


„Ну, вотъ мы одЪты!.. Теперь уже намъ 
„Довольно работать по цьлымъ ночамъ“. 


И ну прыгать да плясать, перескакивать черезъ стулья 
и скамейки, а потомъ и пропали. 

И съ тЪхъ поръ домовые уже не показывались, но са- 
пожнику во всемъ везло по-прежнему, и счастье никогда не 
измфняло ему въ работф... 


ВТОРАЯ СКАЗКА. 


Была однажды бЪдная служанка, прилежная и трудолю- 
бивая; каждый день она старательно выметала комнаты во 
всемъ домЪ, а соръ выносила на дворъ, въ 060бое м%Ъето. 
Однажды утромъ, только, было, она собралась приняться за 
работу, какъ влругъ налила, 
какое-то ПИСЬМО; отнесла, 
она письмо хозяину; это было 
пиеьмо отъ домовыхъ, ко- 
торые звали двушку быть 
воспруемницей ихъ ребенка. 
ДФвушка просто не знала, 
что ей дълать, но потомъ 
согласилась. Пришли къ ней 
трое домовыхъ и повели ее 
ВЪ горы, глЪ жили малютки. 
Все тамъ было маленькое, 
но такое изятцное и роскот- 
ное, что и |сказать невозможно. Маль ребенка лежала на. 
кровати чернаго дерева, отдЪланной жемчужными пугов-_ 
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ками; одЪяло было золототканное, а колыбель изъ слоновой 
кости. Воть дЪвушка обласкала маленькаго домового и 
стала, было, домой собиральея; но домовые принялись 
неотступно уговаривать ее три дня прогостить у нихъ. 
Она и осталась у нихъ, и малютки старались все дЪлать ей. 
Въ угоду, такъ что она весело провела время. | 

Наконецъ, собралась она въ обратный путь, и домовые 
прежде всего набили ей золотомъ полные карманы и вывели 
ее затВмъ изъ горы на вольный свЪтъ. 

Вернулась дзвушка домой и хотЪла, было, принятьея за 
свою работу, взяла метелку въ руки, которая все еще стояла 
въ углу, и принялась мести. 

И вдругъ выходятъ къ ней совершенно незнакомые люди 
и спрашиваютъ ее, кто она такая и что ей здЪеь надо. 

Оказалось, что не три дня, какъ ей казалось, а цълыхъ 
семь лЪть пробыла она у маленькихъ человВчковь въ горЪ, 
а ея прежнее господа за это время уже умерли. 


ТРЕТЬЯ СКАЗКА. 


У одной матери домовые утащили изъ колыбели ребенка, 
а ей положили головастаго, пучеглазато оборотня, которо- 
му только и дзла было, что б6зперечь Ъеть да пить. Въ го- 
рЪ отправилась она къ сосЪдкЪ и спросила ее, что ей дф- 
лать. СосЪдка и сказала, чтобы она снесла оборотня въ 
кухню, посадила его на очагъ, развела огонь и векипя- 
тила воды въ двухЪ яичныхъ скорлупкахъ: это-де раземз- 
итить оборотня, а когда онъ покатится со см№ху,‚ ему крыш- 
ка, будетъ. 

Воть женщина все такъ и сдЪлала, какъ ей соседка по- 
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совЪътовала. Когда она поставила яичныя скорлупки съ во- 
дою надъ огнемъ, голованъ сказалЪъ: 

„Хоть я очень старый бЪсъ, 

„Какъ дремуч!й, темный лЪсъ,— 


„Но не видЪлЪъ, право, сроду, 
„Какъ въ скорлупкахъ варятъ воду!“ 


И сталъ онъ надъ этимъ хохотать да хохотать; и вдругъ 
появилось множество домовыхъ, которые несли съ собою 
похищеннаго ребенка; они посадили его на очатъ, а оборотня 
захватили съ собою и унесли прочь. 





разбойник ®-женихъ. 


/Килъ-поживалъ однажды мель- 
никъ, у котораго оыла красавица- 
дочь; одного онъ Только и желалъ, 
какъ бы выдать ее замужъ за хо- 
роптаго человфка. „Голько явитея 
хоропий человькъ свалаться, я и 
отдамъ ее за него“. 

Немного спустя, точно, явился 
женихъ, который съ виду былъ 
очень богать, И мельникъ согла- 
силея выдать за него дочь. 

Однако, дЪвушкЪ женихъ при- 
шелея не больно по душ%; только, 
бывало, взглянеть она на него или 
< подумаетъ о немъ, -етрахъ какой- 
'. то охвалываетъ ея сердце. 

Воть однажды женихъ и говорить ей: 

Отчего ты ни разу не была у меня въ домЪ? 

— Л не знаю, гл и домъ-то вашЪъ,-—сказала она. 

— Мой домъ стоить въ лЪеу. Приходи, хоть это и да- 
леко отсюда. 

Отала она тутъ отговаривалься всячески, говорила, что-де 
дороги она, пожалуй, къ нему не найдетъ, но женихъ ей 
сказалъ: | 

— Въ сл\дующее воскресенье ты должна ко мнЪ придти, 
я ужъ и гостей пригласилъ; а чтобы ты могла найти дорогу 
ВЪ ЛЪесу, я тебЪ посыплю тропинку золою. 

Воть и пришлось дЪвушк№ въ воскресенье отправляться 
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въ путь-дорогу, и напалъ на нее невЪроятный страхъ,—от- 
чего—она и сама не знала, —и чтобы съ дороги потомъ не 
сбиться, набила она оба кармана горохомъ и чечевицей. Отъ 
опушки лЪеа была насыпана дорожкою зола, по которой она 
и пошла; однако, на каждомъ шагу она бросала на землю 
то налЪво, то направо по нЪекольку горошинъ. Почти цфлый 
день шла она и очутилась въ глухой чаш лЪеа, гдЪ .ето- 
ялъ одиноюиИ домикъ, который ей не поправился: такимъ 
казался онъ съ виду мрачнымь и неуютнымъ. 

Вошла, она въ домикъ: тамъ никого не было, и глубокая 
тишина царила въ немъ. Внезапно какой-то голосъ вос- 
кликнулъ: 


„ВЪги отсюда прочь, невЪста; 
„Гы въ станъ разбойнич!й пришла, и здЪсь тебЪ не мЪсто!*... 


Векинула дЪъвушка глазами и замЪтила, что это птичка, 
въ клЪткЪ подала ей голосъ. 

Пошла дЪвушка изъ одной горницы въ другую, по веему 
дому, но онъ былъ пустъ, ни одной души челов ческой 
не было здЪеь. Спустилась она, наконець, и въ погребъ; 
тамъ сидЪла какая-то старуха, у которой отъ ‘дряхлости 
уж тряслась голова. 

- Не можете ли вы мнЪ сказать, —молвила дЪъвушка,-- 
не здЪеь ли живеть мой женихъ? 

‚Ахъ, бЪдное мое дитя!—отвЪтила старуха.—Куда ты 
зашла? ВЪдь, ты-—въ разбойничьемъ логовЪ. Ты думаешь, 
что ты невфета и скоро отпразднуешь свою свадьбу; НО 
свадьбу свою справишь ты со смертью. Видишь, на очагв _ 
огромный котел съ водою; какъ только они тебя увидят, 
разрубятъ тебя на куски, сварять и съЪфдятъ, потому что. 
они—людо’Вды... Коли не сжалюсь я надъ тобою да не оасу 
тебя ты погибла. | 

И спрятала ее старуха за огромную бочку. 
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Сиди тихо, какъ мышенокъ,- 


велись, иначе пЪъеенка твоя 
отЪта. Ночью, когда, разбой- 
ники уснуть, мы съ тобой 
убЪжимъ отсюда; я уже сама 
давнымЪ-давно поджидаю та- 
кого случая. 

Только-что сказала она, 
а шайка безбожниковъ и 
входить въ домик. Они при- 
вели съ ©0бою другую дЪ- 
вушку. ВсЪ они были пья- 
ные и не обращали внимантя 
на крики и жалобы не- 
счаетной жертвы. 

Они дали ей выпить три 


полныхЪъ стакана вина: Р’. 


Хх ие 


сказала, 


она, —не 



















ше- 


— 247 — 


одинъ стаканъ— бЪфлаго, одинъ стаканъ — краснаго и одинъ 
стаканъ  желтаго. Потомъ сорвали съ нея одежду, повалили 
на столъ, разрубили на куски и посыпали солью. 

А ОЪдная невЪста, сидя за бочкой, дрожмя-дрожала и 
молилась, видя, какую судьбу готовили ей разбойники. 

Одинъ изъ нихъ замЪфтилъ на мизинцЪ убитой золотое 
кольцо, а такъ какъ снять его онъ не могъ, то схва- 
тилъ топоръ и отефкъ ей палецъ; отскочилъ палецъ, пере- 
летЪъвь за бочку, и упалъ къ невЪетЪ на колЪни. Разбой- 
никъ взялъ, было, свЪчку и хотЪлъ его разыскивать, да 
долго никакъ не могъ найти. Тутъ другой ему и сказалъ: 

— А за болышою-то бочкою тоже шарилъ? 

Но старуха крикнула: 

— Идите, что ли, закусывайте, а поиски до утра отло- 
жите: не убЪжитъ, я чай, отъ ваеъ палецъ-то!.. 

Разбойники согласились и сказали:— „Отаруха-то права“, — 
бросили поиски и сЪли за Ъду; а старуха подлила имъ въ 
вино соннаго питья, такъ что они скоро туть же, въ погребъ, 
улеглись и крЪико заснули. 

Какъ только услышала это невЪета, вышла она изЪ-ва 
бочки и осторожно пробралась черезъ спящих, которые ле- 
жали на полу. Отаруха вышла вмЪфетЪ съ нею, бросилась 
ОЪжать сломя голову изъ разбойничьяго логовища. Насыпан- 
ную по дорожкЪ золу вЪтромъ развЪяло, но зато горохъ и 
чечевица пустили ростки и уже настолько взошли, что ука- 
зывали имъ при мЪеячномъ одяни дорогу. ЦЪлую ночь шли 
он и кь утру прибыли на мельницу. И повЪдала туть д\- 
вушка своему отцу, какъ все дЪло, было. 

Воть когда насталъ день празднованя свадьбы, прибыль 
и женихъ, а мельникъ заранфе еще пригласилъ къ себъ 
веъхъ родетвенниковъ и знакомыхъ. Воть когда сидЪли они 
за столомъ, каждому пришлось по очереди разсказываль что- 
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нибудь. НевЪета же сидЪла молча и словомъ не обмолвилась. 
И сказалъ невЪетЪ жених: 

— Ну, сердце мое, а ты ничего не знаешь? Разскажи-ка 
намъ что-нибуль. 

— Воли такъ, — отвЪчала та, — разскажу я вамъ одинъ сонъ. 
Шла я одна-одинешенька лЪеомъ и пришла къ дому, глЪ 
не было и единой души челов ческой; только на ет\ЪнЪ ви- 
сЪла въ клЪткЪ птичка, которая крикнула: 

„БъЪги отсюда прочь. невЪста: 

„Гы въ станъ разбойнич!й пришла, и здЪсь тебЪ не мЪсто!“ 
—Оокровище мое, не тревожьея, вЪдь все это мнЪ только 
снилось... Воть и пошла я бродить по везмъ горницамъ, и 
веЪ онЪ были пустехоньки, и было мнЪ такъ жутко въ нихь; 
воть и сошла я, наконецъ, въ погребъ, а тамъ сидЪла ка- 
кая-то старуха, у которой голова тряслась отъ дряхлости. Я 
спросила ее:—„Въ этомъ домЪ живетъ женихъ мой?“— она 
отвЪчала:—„Ахъ, бЪдное мое дитя! Ты попала въ разбойни- 
чье логово: твой женихъ здЪеь живетъ, только хочеть он 
тебя изрубить въ куски, потомъ сварить тебя и съЪеть“... — 
Сокровище мое, все это мнЪ лишь снилось... Запрятала 
меня старуха позади огромной бочки; вернулись разбойники 
и привели съ собою молодую женщину, и дали они ей вы- 
пить вина трехъ сортовъ—бЪлаго, краснаго и желтаго, — и 
сердце ея замерло отъ того... Сокровище мое, все это мнЪ 
лишь снилосъ...—И затЪмъ сорвали они съ нея богатыя 
платья, разрубили ее на куски и солью ее посыпали...— 
Сокровище мое, все это мнЪ лишь снилось... И тутъ одинъ 
изъ разбойниковъ замЪфтилъ, что на мизинцЪ осталось 
золотое кольцо, и такъ какъ оно трудно ему поддавалось, 
разбойникъ схватилъ топоръ и отеЪкъ его; но палецъь под- 
скочиль кверху, перелетзлъ черезъ бочку и упалъ мнЪ 
прямо на колЪни. И воть онъ, этоть палецъ, да еще и съ 
кольцомъ вмЪетЪ!.. | 
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И съ этими словами вынула она палецт и показала при- 


` сутетвовавшимЪъ. 


Разбойникъ, который сидЪлъ во все время разсказа 0Ъ- 
лый, какъ мълъ, векочилъ и хотЪлъ, было, скрыться, но 
гости схватили его и передали властямъ. И онъ самъ, и вся 
его шайка были казнены за свон постыдныя дъянйЯ. 








Уосиодин® Хорбесь. _ 


ЛАили-были пЪтушокъ да курочка, которые собрались 
однажды путешествовать. Омастериль тт6тушокъ расчудесную 
телЪжку, у которой были четыре краеныхъ колесика, и за- 
прягь въ нее четырехь мышатъь. Курочка усЪлаеь съ п- 

_ тушкомъ, и позхали они оба со двора долой. 

`Немного спустя ветр\угилась имъ кошка и спрашивает: 

— Куда это вы направляетесь? 

ПЪтушокъ отвЪчаль: 

—Такъ вотъ Фдемъ съ ней вдвоемъ 
Къ господину Корбесъ въ домъ. 


- захватите и меня съ собою,—еказала, коптка, 
— Ну, что-жъ, садись езади,—говорить ифтушокъ,—а то 

съ передка ты, пожалуй, свалишься... 
— Сядь, но ты смотри, чудачка, 
МнЪ колесъ-то не запачкай... 
Вы, колесики, катитесь, 
Вы, мышатки, торопитесь, 
Ъдфмъ, Ъдемъ мы втроемъ 


Къ господину Корбесъ въ домъ. 
{® 


ВелЪдъ за тьмъ повстрЪчалея жерновъ, потомъ—яйцо, 
затьмъ — утка, потомъ — булавка и въ концЪ-концовъ 
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иголка, и веЪ-то они уселись въ телЪжку и поъхали путемъ- 
дорогой. 
Но когда они прибыли ‘къ господину Корбесъ, самого 
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господина Корбесь дома не было. Мышки вкатили телЪжку 
въ съновалъ, пБтушокъ съ курочкой взлетБли на нашееть, 
кошка усвлась въ каминъ, утка—на колодезный насоеъ, 
яичко завернулось въ полотенце, булавка воткнулась въ 
сидЪнье стула, иголка вспрыгнула на кровать и утвнулаеь 
въ подушку, а жерновъ улегся надъ дверью. 

Вотъ пр!зхалъ тосподинъ Корбесъ домой, подошелъ къ 
камину и хотгЬлъ, было, огонь вздуть,—тутъ кошка прямо 
въ лицо ему золой и швырнула... Бросилея онъ впопыхахъ 
въ кухню и хотВлъ, было, умыться, —утка ему въ лицо во- 
дою брызнула. ХотЪлъ онъ полотенцемъ утеретьея,—да вы- 
калилось яичко оттуда, лонпнуло и глаза ему залВпило. Хо- 
тЬлъ, было, онъ отдохнуть хоть чуть-чуть, приеЪлъ на 
стулъ, а булавка его и уколола. Въ ярость пришелъ онъ и 
бросилея на кровать, но только-что опустилъ голову на по- 
душку, иголка такъ его кольнула, что онъ завопилъ во все 
горло и внЪ себя оть оЪшенетва хотЪлъ уже оБжалть, куда 
глаза глядятъ. Но только-что онъ къ двери подошелъ, 
спрыгнулъ на него сверху жерновъ и пришибъ его на- 
смерть. 

Господинъ Корбесъ, надо полагаль, былъ изъ ряду вонт 
злой человькъ. 





Уосподинъ Хумакеку. 


У одного ОЪФдняка было 
такъ много дЪгей, что у него 
чуть не весь свЪть въ ку- 
мовьяхъ перебывалъ, и вогъЪ 
когда у него родилея еще 
одинъ ребенокъ, то не оста- 
валось уж Ни одного чело- 
вЪка, кого бы онъ могъь при- 
гласить. И приснилось ему 
ночью, что вотъ-де лолженъ 
онъ выйти за ворота и пер- 
‘ваго ветр'Ъчнаго просить КЪ 
себЪ въ кумовья. Проснулея 
| ОЪднякъ, пошелъ за ворота 
и перваго, кто ему ветрЪтилея, попросилъ въ кумовья. 

_Незнакомецъ подалъ ему бутылочку съ водой и сказал: 

— Это-—чудодфйетвенная вода, ею ты можешь вылЪчи- 
вать больныхъ; только ты долженъ ел$дить за ТЪМЪ, гдЪ 
‚ етоитъ смерть. Стоить она въ головахъ, давай воду боль- 
ному, и онъ выздороветь; но ежели смерть стоить въ но- 
гахъ, вс попытки булуть напраены: онъ долженъ будегъ 
умереть. | 

Съ этихъ поръ этотъ человЪкъ могь постоянно заранЪе 
предеказывать, будетъ ли больной спасенъ, или нЪтъ, и 
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прославилея онъ своимъ искусствомъ и заработаль. много 
денегъ. 

Былъ онъ однажды позванъ къ королевскому ребенку, и 
когда онъ вошелъ, то увидЪлъ смерть, стоящую въ голо-. 
вахъ, и вылЪчилъ онъ ребенка водою; то же повторилось и: 
во второй разъ; а въ третий разъ смерть стояла уже въ но- 
гахъ, и тогда ребенокъ умеръ. 


Б%днякъ все-таки хотЪлъЪ нав\Ъетить своего куманька и по- 
разсказать ему, что за исторя произошла съ лВчешемъ водо. 
Когда же онъ пришелъ къ нему въ домъ,—вея обстановка 
тамъ была ‘какая-то диковинная. На первой лЪетницЪ дра- 
лись лопата съ метлой и ловко колотили другь дружку. 

— ГдЪ живеть мой господинъ куманекъ? —еспросилъь онъ 
ИХЪ, 

— Еще одной лЪетницей выше!—отвЪтила Метелка. 

Когда онъ взобрался на вторую лЪетницу, то увидЪль 
множество нарубленныхъ пальцевъ. 

- ГдЪ живетъ мой господинъ куманекъ? -спросилъ онъ.. 

Одинъ изъ пальцевъ отвЪтилъ: 

—- Одной лЪетницей выше! 

На третьей лЪетниц® лежала пЪлая куча мертвыхъ го- 
ловъ, которыя послали его еще выше. На четвертой лъетниц® 
онъ увидЪлЪъ рыбъ на огнЪ, которыя попрыгивали на сково-. 
родкЪ и сами себя поджаривали. ОнЪ тоже сказали. 

-- Поднимайся выше! 

А когда онъ взобралея на пятую лЪетницу и очутилея 
передь горницей, то заглянулъ въ замочную скважину и 
увид’Ьлъ своего куманька, у котораго на головЪ торчали рога. 
Юдва только онЪ отворилъ дверь и вошелъ къ нему,—кума- 
некъ мгновенно бросился на кровать и закрылся одЪфяломъ. 

— Слышь, кумъ,—сказалъ гость, —что это за диковинная _ 
обстановка у васъ въ домЪ? Какъ только я на первую лвет- 
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ницу взошелъ,—тамъ ссорились лопата съ метлою и такъ-то 
ловко другъ дружку колотили. 

— Ахъ, какой же вы простакъ, — сказалъ куманекъ,—то 
были слуга да служанка. 

-— А на второй. лЪстницЪ я увидЪлъ лежание отрублен- 
ные пальцы. 

— Ахъ, НЪтъ, то были просто корешки травы козлецъ. 

— На третьей лЪетницЪ лежала куча мертвыхъ головъ. 

— Глупый человЪкъ! Это были кочаны капусты. 

— На четвертой увидЪлъ я рыбъ на сковородкЪ, онЪ ши- 
пЪли и поджаривали сами себя. 

И только онъ это вымолвилъ, а рыбы—вотъ онЪ лЪзуть 
сами себя подаютъ на столъ. 

— Когда я взобралея на пятую лЪетницу и заглянулъ 
ВЪ замочную скважину этой двери, я увидЪлЪ, что у васъ, 
куманекъ, были длинные-длинные рога... 

 — Эге! Да развЪ это не на самомъ дЪлЪ? 

Туть гостю стало жутко, и бросился онъ бЪжать прочь, 
а не убЪги онъ во-время, кто знаетъь, что бы еще сдЪлалъ съ 
нимъ куманекъ. 





Я а 


д 
ТО 


эл 4% 
$ . 
: ь 


о о 
. 5 7. р я ;. хе ы 
5$ > вм ие 51 хи , 
А Жи к 
—м ‚49 2 





Уосиожа Лрубэ. 


Была однажды маленькая дЪвочка, упрямая и необычай- 
но любопытная, и что ни говорили ей родные, она всЪ слова 
пропускала мимо ушей. Чего же хорошахто можно было ожи- 
дать? 

Однажды она сказала, родителям: 

— Я такъ много понаслышалаеь о госпожЪ Трудэ, что 
мнЪ хотЬлоеь бы хоть разокъ побывать у нея; сказываютъ 
вонъ, что у нея въ домЪ вое какъ-то чудно, что тамъ есть 
рЬдкостныя вещицы! 

Родители запретили ей это строго-на-етрого и сказали: 

— Госпожа Трудэ—недобрая женщина, она творитъ без- 
божныя дЪла, и ежели только ты туда пойдешь, —ты уже 
больше намъ не дочь. 

Однако, дЬвочка не послушалась и отправилась къ гос- 
пож Трудэ. Когда она пришла къ ней, госпожа Труда спро- 
сила. ве; 

— Отчего это ты такая блЪдная? 

— АхЪъ, — отвЪтила она и задрожала веЪмъ тЪломъ, — я 
такъ перепугалась ото веего, что мнЪ довелось видЪть! 
— А что же ты такое вилЪла? 
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— Я видЪла на вашей лЪетницЪ чернаго челов»ка. 

— Это былъ угольщикъ. 

— Зал№мъ я увидЪла зеленаго человЪка.. 

- Это былъ охотникъ. 

— Эал5мъ я видЪла человЪка, кроваво-краснаго цвЪта. 

— Эго быль мясникъ. 

— Потомъ, госпожа Трудэ, мнЪ стало стратино: я загля- 
нула въ окно и увидЪла не васъ, а какого-то чорта съ горя- 
щею головою. 

— Ого, сказала она,—это ты, етало-быть, увидала вЪдьму 
въ ея настоящемъ платьь; ужъ давненько я тебя поджилаю, 
ты мнЪ вотъ какъ нужна|!.. 

И превратила она дЪвочку въ деревянную чурочку и бро- 
сила ее въ огонь. 

А когда, та затылала яркимъ огнемъ, госпожа Трудэ при- 
сЪла поближе погрЪться у огня и сказала: 

— Ну, хоть разъ дЪвочка свЪтитъ ясно и тепло даетъ. 





Смершь-Кума. 


Было у одного бфднаго челов ка 
двЪнадцать человЪкъ д\тей; и день, 
и ночь долженъ онъ былъ работаль, 
чтобы добыть имъ насущный хлЪбъ. 

Вотъ когда явился на свЪть Бо- 
яйй тринадцатый, —никто не хотЬль 
идти къ нему въ кумовья, онъ и 
пошелъ за ворота, въ надежд по- 
звать въ кумовья перваго, кто ему 
только поветрЪчается, Первый же, 
кто ему поветрЪчался, быль въщй 
старецтъ. 

— Бзлный человЪкъ,—сказалъ онъ,—мнЪ жаль тебя. Я 
буду воспрЕемникомъ твоего ребенка, стану о немъ заботитьея. 
и осчастливлю его. 

— Вто же ты такой?—©спросилъ его бЪднякъ. 

— Я—молитвенникъ за васъ. 

— Ну, такъ я не возьму тебя въ кумовья,—сказалъ 0Ъд- 
някЪъ:—Богъ помогаетъ богатымъ и оставляетъ бЪдныхъ го- 
лодать. 

Отвратился онъ отъ старца и пошелъ далЪе, И ветрЪ- 
тилея ему дьяволъ, который сказальь: 

— Не хочешь ли ты взять меня въ кумовья? И я дамъ 
твоему сыну несмЪтное богатство... 





СКАЗКИ братьевъ Гриммъ. Т. ИП. ” 17. 
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— А Ты кто Такой 

— Я— дьяволъ. 

— Ну, такъ я тебя въ кумовья не возьму, —сказалъ бЪд- 
някъ; ты обманываешь и обольщаешь людей. 

Пошелъ онъ далЪе—и ветрЪчаетъ тонконогую смерть. 

— Возьми меня въ воспремницы,—сказала она. 

— Вто ты?—спросилъ ее оЪднякъ. 

— Я—смерть, которая уравниваетъ рЪитительно воЪхЪ. 

И сказалъ тогда челов къ: 





— Да, ты мнз по 
© ей нраву. Ты берешь бо- 
`- гатыхъ и б%дныхъ безъ 
разлищя. Будь же ты 
моею кумою. 

— Я обогащу тво- 
его ребенка и про- 
славлю его, — сказала 
смерть, — потому что кто 
водить дружбу со мною, 
тому во всемъ бывает 
удача. 

Въ назначенный день 
смерть явилась, какъ 
обЪщала. 

Когда мальчикъ уже 
подросъ, крестная по- 
вела его какъ-то въ дремучй лЪеъ, показала ему какую-то 
травку и сказала: 

— Вотъ тебЪ мой подарокъ. Когда позовутъ тебя къ ка- 
кому-нибудь больному, —я каждый разъ буду являться тебЪ: 
если увидишь ты, что я стою у больного въ головахъ, то 
смЪло можешь утверждать, что ты его вылфчишь, и когда 
_ дашь ему отвЪдать этой травы, —онъ выздороветь; но если 
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я буду стоять въ ногахъ больного, то онъ—въ моей власти, 
и ты долженъ прямо сказаль, что всЪ попытки спасти его 
тщетны, и никакой врачъ во всемъ свЪть не въ силахъ 
исцзлить его. Но берегись, не лЪчи этой травой вопреки 
моей воли,—не-то тебЪ самому будетъ плохо. 

Немного времени прошло, и юноша, оталъ знаменит йшимъ 
врачомъ во всемъ свЪтЪ. „Ему достаточно взглянуть только 
на больного, и онъ уже знаеть, выздоровЪеть ли онъ, или 
умретъ“,—такъ отзывались о немъ всЪ, и отовсюду стекался 
къ нему народъ, и водили его къ больнымъ, и награждали 





его такъ щедро золотомтъ, что онъ векор\ сталъ богатымъ 
челов комЪъ. 

Вотъ и случилоеь однажды, что захворалъ самъ король; 
и позванъ былъ напуь врачъ. Когда онъ приблизился къ по- 
стели, —смерть стояла въ ногахъ больного; значитъ, лЪкар- 
ственная травка помочь ему не могла. 
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„А Что, ежели бы мнЪ хоть разочекъ перехитрить 
смерть? — подумалъ врачъ. —— Она, конечно, разгнЪвается. на, 
меня, но такъ какъ яея крестникъ, она проститъ“... 

Поднялъ онъ больного и положилъ его на постели наобо- 
ротъ, такъ что смерть очутилась стоящей уже въ головахъ. И 
далъ онъ ему затЪмъ принять травки, и король оправился 
и снова сталъ здоровымъ; но смерть приблизилась къ врачу, 
и лицо ея было гнЪвно; она погрозила ему пальцемъ и 
молвила: | 

— Ты обманулъ меня; на этотъ разъ я тебЪ спущу, по- 
тому что ты мой крестникъ, но если ты отважишьея на. 
это еще разъ,—я возьму съ собою тебя самого. 

ВскорЪ послЪ того тяжело занемогла королевская дочь. 
Она была единственнымъ дзтищемъ короля, и онъ плакалъ 
день и ночь, такъ что глаза его стали слЪЗпнуть, и велЪлъЪ 
онъ оповЪетить веЪхъ, что кто отъ смерти ее спасеть, тотъ 
станетъ ея супругомъ и получитъ королевскую корону. Когда 
врачъ приблизился къ постели больной, онъ зам тилъ смерть, 
стоявитую въ ея ногахъ. Ему слЪдовало вепомнить пред- 
остережеше крестной, но рфдкая красота больной и обЪщан- 
ное счастье стать супругомъ королевны такъ увлекли его, 
что онъ рышилъ вылЪчить ее. Онъ не посмотрфлъ на то, что 
смерть метала на него гн®вные взоры и грозилась простер- 
той кверху костлявою рукой, —поднялъ больную и положиль 
ее такъ, что голова ея пришлаеь на томъ мЪетЪ, гдЪ были 
прежде ноги. И далъ онъ ей затЬмъ принять траву, и тот- 
часъ же щеки ея порозовЪли, и жизнь снова возвратилась 
къ ней... Вакъ увидЪла смерть, что ее и въ другой разъ 
обманули, отняли то, что она считала, своею собственностью, — 
то скорыми шагами подошла къ врачу и сказала: 

— Твой конець пришелъ, —очередь за, тобой!.. 

И она ухвалила, его холодной, какъ ледъ, рукой и отвела 
его въ подземную пещеру. И увидЪлъ онъ, какъ тысячи ты- 


— 961 — 
еячъ овЪчей пылали тамъ безконечными рядами, —однЪ боль- 
пия, другя въ половину ихъ, иныя совефмъ маленьюя. Ка- 
ждое мгновене нЪкоторыя потухали, а новыя вспыхивали, так 
что казалось, огоньки въ этой непрерывной омЪфиЪ точно 
сами прыгали тамъ и’ тутъ. 

— Видишь,— сказала смерть, —все это—свЪчи жизни лю- 
дей. Больышя принадлежать дЪтямъ, на половину менышя— 
взрослымъ людямъ, во цвътъ ЛГ, а маленья —старцамъ. 
Впрочемъ, и у дЪтей, и у юношей иногда часто бывають 
маленьмя свЪчки. 

— Покажи мою свЪчку жизни,—сказалъ врачъ, въ на-. 
деждЪ, что она еще большая. | 

Смерть указала ему на крошечный огарочекъ, который 
овсъмъ воТЪ-воТЪ Грозилъ потухнуть, и сказала: 

— Видишь ты,—вотъ она. 

— Ахъ, милая крестная,—сказалъ перепуганный врачъ, — 
затеплите мнЪз новую севЪчку, сдЪлайте это во имя любви 
ко мн\Ъ, чтобы я могь еще насладиться жизнью, стать коро- 
лемтъ и супругомъ прекраеной королевны! 

— Не могу я этого,—-отвЪтила емерть:—прежде чЪмъ за- 
горится новая свЪча, должна одна изъ прежнихъ потухнуть! 

— Такъ налЪиите мой старый огарочекъь на новую свЪч- 
ку, которая тотчасъ же загорится, какъ только’ доторитъ 
‚ До-тла мой старый, —умолялъ врачъ. 

Тогда смерть едЪлала видъ, какъ-будто 
хочеть исполнить его желаше, достала новую, 
большую свЪчку; но такъ какъ она 
хотфла отплатить ему за себя, то, на- 
лЪпляя огарочекъ, притворилась, будто 
не доглядВла, и прежний 
огарочекъ упал и потухъ. 

И мгновенно врачъ палъ { 
о 










на землю, и смерть овла- 
дфла имъ. 
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Странсшвоваюя „Съ-пальчика“. 


У одного порт- 
ного былЪ сынЪ, 
который родилея 
такимъ крохот- 
ныму, что роетомъ 
быль не больше 
безымяннаго паль- 
ца, —оттого и про- 
звали его „Съ- 
пальчикь“. Одна- 
ко, храбрости въ 
немь было хоть 
отбавляй; ВОТъЪ 
разъ онъ и гово- 
ритъ своему отцу: 

— Батюшка, я 
хочу отправиться 
странствовать по 
евЪту. 

— Правильно, 
еынокъ! — сказалуЪ 

| старикъ, взялъ штопальную иглу и при- 
\ дЪлалъ къ ней изъ сургуча шарикъ-ру- 
’° коятку.—А вотъ и шпага тебЪ на дорогу. 

ПобЪжалъ „Съ-пальчикъ“ въ кухню посмотрЪть, что за ва- 

рево такое сварила мать ему на прощанье; надо же было 
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напослЪдкахь пообЪдаль съ родными. А варево-то только- 
что было заправлено, и кострюля етояла: на очаг. Мальчикъ и 
сепросилъ: 

— Матушка, что мы будемъ сегодня кушать? 

— Посмотри самъ, -еказала маль. 

Туть „Оъ-пальчикь“ вспрыгнулъ на очагъ и заглянулъ 
въ кострюлю, а такъ какъ больно онъ ужъ далеко шею вы- 
тянулъ, то и подхватило его паромъ отъ кушанья и унесло 
въ дымовую трубу, а затЪмъ онъ благополучно опустился 
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на землю. Воть и очутилея портняжка далеко отъ дома и 
пошелъ бродить по свЪту бЪлому; пристроился, было, къ 
одному сапожному мастеру въ мастера, да Фда у нихъ была 
плохая. 

— Госпожа хозяйка, ежели вы намъ не дадите кушать 
чего-нибудь болЪе сноснаго,—сказалъ „Оъ-пальчикь“,—я уйду 
оть васъ да еще мЪломъ у васъ. на выходной двери завтра, 
утромъ напишу: „вволю картошка, а мяга немножко. Прощай 
учитель, картошкинъ покровитель!“.. 


— Да чего тебЪ еще нужно, саранча ты этакая?! —ска- 
зала хозяйка, разсердилась, ухватила тряпку и хотЪла, было, 
его пришибить; да мой портняжка проворно заполаъ подъ 
наперстокъ, сидитъ, выглядываетъ изъ-подъ него да еще 
госпожу хозяйку языкомъ дразнитъ. 

Подняла она наперстокъ, хотЪла, было, его схватить, а ма- 
леньюмий „Оъ-пальчикъ“ прыгнуль въ груду лоскутковъ, а 
пока хозяйка разметала лоскутки въ разныя стороны да 
шарила его,—онъ успЪлъ уже забиться въ щель стола. 

— Эге-ге-ге, госпожа, хозяйка!—крикнулъ онъ и высоко 
поднялъ голову, а какъ только она его хотЪла ударить, онъ 
шмыгнулъ въ ящикъ стола. Въ конц®-концовъ она-таки его 
сцапала и выгнала вонъ изъ дому. | 

Блуждалъ портняжка, блуждалъ и пришелъ, наконецъ, 
въ большой лЪсъ; и повстрЪчалаеь тамъ ему шайка разбой- 
никовъ, которые собирались ограбить королевскую казну. 
Увидали они портняжку и подумали:—„Гакой крошечный 
мальчикъ можеть черезъ замочную скважину пролЪзть и 
послужить намъ, своего рода, отмычкой“. 

— Эй, ты,—крикнулъ одинъ великанъ, — хочешь отира- 
виться вмЪстЬ съ нами въ сокровищницу? Ты можешь туда 
проскользнуть и станешь выбрасывать деньги оттуда. 

„Оъ-пальчикть“ подумалъ и сказалъ: 

-_ Хорошо... 

Вотъ и отправились они къ сокровищниц\. Оталъ „Оъ- 
пальчикъ“ дверь осматривать вверху и внизу, нЪть ли 
гд$-нибудь щели, и нашелъ порядочно-таки широкую щель, 
такъ что ему можно было пролЪзть черезъ нее. Онъ сейчасъ 
же и хотЪлъ пролЪзть, но его замтилъ одинъ изъ двухъ 
_ часовыхъ, которые стояли передъ дверью, и сказалъ товарищу: 

— Что за паукъ ползетъ по полу? Я его растопчу: | 

— Оставь бЪдную тварь ползти своимъ путемъ, —сказалъ 
другой,—вЪВдь она тебя не трогаетъ... 


Ну, вотъ „Съ-пальчикъ“ и пробрался счаетливо через 
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щель въ сокровищницу, отворилъ окно, подъ которымъ етоя- 
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ли разбойники, и ну выбрасывать имъ одинЪъ талеръ за дру- 
гимъ. Въ самомъ разгарЪ работы портняжка вдругъ уелы- 
халъ, что идеть король осматривать свою сокровищницу, 
и поспшно спрятался. Король сразу замфтильъ, что у него 
не хватаетъ многихъ свЪтлыхЪ талеровъ, и никакъ доду- 
маться не могъ, кто бы это ихъ укралъ, потому что и замки, 
и засовы были цФлы, и во всемъ замЪчалея порядокъ. Вы- 
шелъ онъ оттуда въ раздумьи и сказалъ часовымъ: 

— Будьте насторож»... Кто-то добирается до денегь!.. 

Вакъ только „Оъ-пальчикъ“ началъ снова свою работу, 
часовые и услышали, какъ деньги зазвякали. Вихремъ ворва- 
лись они туда и хотВли сцапать вора. Но портняжка, ®еще 
какъ только заслышалъ шаги часовыхъ, проворнЪе ихъ 
прыгнулъ въ уголъ и прикрылея талеромъ, такъ что его 
вовсе не было видно, да еще что,—онъ же стражей сталь 
поддразнивать да кричать:— „ЗдЪеь вотъ я!“ Стражи броси- 
лись на голосъ, но когда они подбЪжали на голосъ, онъ 
уже былъ въ другомъ углу, притулилея подъ талеромъ и 
кричалъ: — „Эге! Вотъ онъ я, здЪсь!“... Стражи бросились 
туда сломя голову, а „СОъ-пальчикЪъ“ давнымъ-давно быль 
уже въ третьемъ углу и кричалъ:—„Эге!.. ЭдЪеь я!“... И такъ . 
дурачилъ онъ ихъ и гонялъ до тЪхъ поръ по всей сокровищ- 
ниц, пока они не махнули рукой и не ушли. Тогда онъ снова 
сталъ кидать разбойникамъ талеръ за талеромъ да воЪ 
и выбросилъ, а послъдый швырнулъ да самъ векочилъь на, 
него и вылет ль вмЪетЪ съ нимъ черезъ окошко на волю. 
Разбойники были въ восторг». 

_ — Ты герой!-— сказали они.— Хочешь быть налшимъ ата- 
маномъ? 

Но „Оъ-пальчикъ“ только поблагодарилъ ихъ за честь и 
сказалъ, что ему хочется пойти на свЪть Божий посмотрЪть. _ 
ПодЪлили разбойники добычу, а „СОъ-пальчикъ“ взялъ себ\. 
только крейцеръ (грошикъ). А затВиъ простилея еъ разбой- 
никами и пустился къ путь-дорогу. 
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Воть нанялея онъ какъ-то привратникомъ въ харчевню; 
дъвушки-служанки терифть его не могли, а потому онъ 
исподтишка слЪдилъ за всЪмъ, что они дЪлали, и 060 
всемъ докладывалъ хозяевамъ. | 

И сговорилиеь он шутку надъ нимъ сшутить. Вотъ 
вскорЪ послЪ того одна служанка сгребала въ саду сЪно 
и увидала, какъ „Оъ-пальчикъ“ прыгалъ около нея да по 
былинкамъ травы то влЪзалъ, то слЪзалъ, она поспфиино и 
завязала его вмЪетЪ съ травою въ полотнище да коровамъ 
и бросила. А между коровами была одна такая рослая, чер- 
ная; она-то его съ сЪномъ и проглотила цфликомЪ, не раз- 
жевывая. Однако, не больно понравилось мальчику въ же- 
лудк\, потому что темнота стояла тамъ хоть глазъ выколи. 

Вотъ какъ стали доить корову, онъ и завопилъ: 


„Шухти-пухти—въ добрый часъ 
„Не полно-ль ведро у васъ? 


Но его голоса никто не слышалъ. Потомъ запель въ ко- 
ровникъ самъ хозяинъ и говорить: 

— Завтра надо эту корову зарЪзалть. 

Стралино стало „Оъ-пальчику“, онъ и крикнулъ во весь 
голосъ. 

— Только выпустите прежде меня отсюда! 

Хозяинъ услыхалъ его, но не могъ понять, откуда 
раздается этоть голосъ. 

— Да гдЪ ты—спросилъ онъ. 

— А въ черной-то!--отвЪтиль онъ. Но хозяинъ такъ и не 
понял, что это должно было означать, и ушелъ. 


На другое утро корову зарЪзали, но, къ счастью, „овии 


пальчика“ не тронули; онъ сидЪлъ въ томъ кускВ мяса, ко- 
торое предназначалось для начинки колбасъ. Когда мяс- 
никъ началъ рубить мясо, онъ закричалъ благимъ матомъ: _ 

— Стойте!.. Не рубите мясо! Дайте мнЪ вылзти! 
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За звономъ поварекихъ сЪчекъ ни одинъ человЪкъ его 
не могь услышать. Тутъ-то „Съ-пальчику“ пришлось плохо, 
но опасность придаетъ духу; вотъ и сталъ онъ проворно 
прыгать между сЪчками да увертываться, чтобы сЪчкой его 
не тронуло, и вышелъ ц®лъ изъ бфды. Только выкарабкаться 
изъ рубленнаго мяса не 
успЪлъ, и его запихали вмЪ- 
стЪ ‘съ кусочками шшека въ 
колбасу. Квартира эта была 
темновата, а въ довершеше 
всего колбасу повЪсили коп- 
тить въ трубу. Наконецъ, 
только уже зимою вынули 
его изъ трубы, такъ какъ 
колбасу предложили како- 
му-то гостю. 

Вотъ когда стала хозяй- 
ка колбасу р$зать на ку- 
сочки, мальчику пришлось 
держаль ухо востро, да- 
леко не высовывать голо- 
вы и увертываться, чтобы ему голову не отрЪзали. На- 
конецъ, улучилъь онъ удобный случай, собралея съ духомъ 
и выскочилъ на волю и немедленно же собрался снова въ 
путь-дорогу. Но только вышелъ въ поле какъ поветрЪчалея 
съ лисицей, которая схватила его по разезянности. 

— Эй, лиса, —крикнулъ портняжка,— отпусти меня на 
свободу! Во мнЪ Ъды мало! | 

— А и вправду, -отвЪчала лисица,—тебя съЪеть все 
разно что ничего! А ты отдалть мнЪ веЪхъ куръ на отцовскомъ 
дворЪ? Тогда я тебя выпущу на волю. 

— Да съ радостью, —отвЪтилъ „Оъ-пальчикъ“;—ты полу- 
чишь веЪхъ куръ сполна, обЪшаю тебъ. 
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Лисица выхаркнула его, посадила, себЪ на спину и по- 
несла его домой. 
Обрадовалея отецъ „Оъ-пальчику“ и охотно отдалъ лисии 
везхъ куръ, кая только у него были. 
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— Къ тому же, я принесъ тебЪ съ собой славный слу- 
токь золота, —сказалъ „Оъ-пальчикъ“ и подалъ отцу гроптъ, 
который онъ добылъ во время своего путешествя. 

Почему же, однако, лие т получила себЪ на ‘създеше 
всБхъ курочекъ-пискушечекъ? 

Ахъ, чудакъ-человЪкъ, да отцу, конечно, свое дитя милЪе 
и дороже веЪхъ куръ со всего итичьяго двора... — 





Эцкобинная  итмица. 
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Жилъ да оылъ однажды колдунъ, 
который часто подъ видомъ нищаго 
ходилъ по домамъ и веюду просилъ 
милостыню, а самъ между тЪмъ похи- 
щалъ красивыхъ дЪвушекъ. Ни одна 
живая душа не знала, куда 
онЪъ ихъ уноситъ, потому 
что онЪ никогда не возвра- 
щалиеь назадъ. Вотъ одна- 
жды появилея онъ передъ 
дверью дома одного человъ- 
ка, у котораго были три прекраеныя дочери, по обыкновен!ю, 
прикинулся ОВднымъ, слабымъ нищимъ и еъ трудомъ тащилЪъ 
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на спинЪ корзину. Попросилъ онъ дать ему перекусить чего- 
нибудь, и едва лишь старшая сестра вынесла ему кусокъ 
хлЪба, онъ слегка тронулъ ее, и она сама прыгнула къ нему 
въ корзину, а колдунъ поспЪшно отнесъ ее въ дремучй 
лЪеъ, въ самую глухую чащу, гдЪ было его жилье. Домъ у 
него былъ убранъ роскошно, и колдунъ сказалъ ей: 

— Сокровище мое, у тебя будетъ все, что только душеньк» о 
твоей угодно!.. | 

Такъ продолжалось дня два; затЪмъ онъ сказалъ: 

— МнЪ нужно отлучиться изъ дому; вотъ тебЪ домовые 
ключи; всюду можешь ты ходить и все осматривать, за, исклю- 
чешемъ только одной горницы, которая отпираетея вотъ 
этимъ маленькимь ключикомъ, это я запрещаю подъ стра- 
хомъ смерти! 

Далъ онъ ей еще яйцо и прибавилъ: 

— Яйцо это припрячь и сбереги его мн\Ъ; лучше всего, — 
носи его постоянно съ собой, потому что ежели только оно 
'пропадетъ, великое несчастье произойдеть отъ этого. 

Взяла дЪвушка ключи и яйцо и обЪщала все исполнить, 
какъ слЪдуетъ. Вотъ когда онъ уЪзхалъ, пошла, она бродить 
по всему дому и все-все рЪшительно осматривала: комна- 
ты такъ и горЪли въ серебрЪ и золотЪ, и она еще отродясь 
такого великолЪшя и не видывала. Подошла она, наконецъ, 
и къ запретной двери и хотЪла, было, пройти мимо, да лю- 
бопытетво ей покою не давало. ПосмотрЪла она на ключь, — 
онъ былЪъ точно такой же, какъ и друге,—и только чуть-чуть 
повернула его, какъ дверь сама передъ ней распахнулась. И 
что же увидЪла она, когда вошла туда? ПосрединЪ стояла 
огромная, окровавленная лохань, а въ ней лежали убитые, 
изрубленные трупы людей, рядомъ стоялъ обрубокъ пня, и 
на немъ лежалъ блестящий топоръ. Дфвушка страшно пере-. 
пугалась, и яйцо, котроое она держала въ рукахъ, упало въ 
лохань. Она достала его оттуда и стала вытирать съ него 


о 


кровь, но все было напраено,—кровь тотчаеъ же снова вы- 
ступала на скорлунЪ; и какъ она ни терла, какъ ни скребла, 
кровь не сходила со скорлупы. 

Немного спустя вернулся колдунъ и потребовалъ ключи 
и яйцо. Она подала ему требуемое, но при этомъ вея дро- 
жала, и онъ тотчасъ же замфтилъ по краснымъ пятнамъ на, 
скорлупЪ, что она была-таки въ комнатЪ крови. 

— Разъ ты вошла въ эту комнату противъ моей воли,— 
сказалъ онъ ей‚—ты войдешь теперь туда противъ своей воли. 
УАизнь твоя кончена, иъсенка твоя спЪта... 

И онъ потатцилъ ее за волосы въ страшную комнату, тамъ 
отеЪкъ ей голову, изрубилъ ее и бросилъ ее тамъ. 

— Теперь надо достать другую, —сказалъ колдунЪъ и подъ 
видомъ нищаго опять пошелъ къ тому же домику и сталъ 
просить милостыню. Тогда вторая дочь вынесла ему кусокъ 
хлЪба, а онъь и ее унесъ съ е0об0ю. И ея участь была не 
лучше сестриной; она тоже поддалась любопытетву, отворила, 
кровавый покой и заглянула туда и поплатилаеь за это 
жизнью. Снова пошелъ колдунъ на добычу и выкралъ третью 
дочь; но эта дЪвушка была себЪ на умЪ и пренаходчивая. 
Какъ только передалъ колдунъ ей ключи и яйцо и отпра- 
вилея восвояси, прежде всего она заботливо спрятала яйцо, 
потомъ осмотрЪла весь домъ, а въ ‘концЪ-концовъ пошла ий 
въ запретную комнату. Ахъ, что она увидЪла тамъ! Ея сестры 
лежали въ лохани, злодЪйски умерщвленныя и изрубленныя. 
Но она не растерялась, а собрала отдФльные члены и сложила, 
ихъ всЪ вмЪстЪ,—голову, тЪло, руки и ноги, 00% дЪвушки 
открыли глаза, и снова ожили. Обрадовалиеь онз и крЪико 
обняли другъ друга. Вернулся колдунъ и сейчасъ же потре- 
бовалъ ключи и яйцо, и такъ какъ онъ не могъ отыскать на. 
нихъ ни пятнышка крови, то сказалъ: 

— Ты выдержала испыташе и будешь моей женой... 
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Теперь уже онъ не имЪлъ болыше власти надъ нею, такъ 
какъ она его перехитрила, | 

-- Отлично, —отвЪтила она,—только прежде изволь-ка, от- 
нести моимъ роднымъ корзину золота, да отнести на. вебЪ, 
а я тЬмъ временемъ буду готовиться къ свадьбф. 

Вотъ и побфжала она къ сестрамъ, которыя были спря- 
таны въ одной изъ коморокъ, и сказала: 

— Я могу спаети 
васъ. ЭЗлодЪй самъ от- 
несетъ васъ домой; но 
какЪъ только вы очути- 
тесь дома, выручайте 
и_ меня. 

Усадила, она ихъ въ 
корзину и прикрыла 
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АВ А в томъ, да такъ, 
т, мы что ихъ вовсе 


не было замЪВт-. 
Но, потомъ кликнула къ себЪ колдуна и сказала: . 

— Ну, таши эту корзину, только смотри, не изволь по 
дорог останавливаться да отдыхать; я буду изъ окошечка 
слЪдить за тобой и глазъ съ тебя не спущу... 

Взвалилъ колдунъ корзину на спину и пошелъ съ нею; 

Сказки Братьевъ Гриммъ, Т. И. 18 
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однако, корзина была такая тяжелая, что потъ градомъ струил- 
ся по его лицу. Воть и присЪлъ онъ на землю и хотЪлъ, 
было, вздохнуть, но въ то же время одна изъ дЪвушекъ крик- 
нула изъ корзины: 

— Эге! Вижу въ окошечко, что ты слова не держишь! 
Иди скорЪ№е дальше!.. 

Колдунъ подумалъ, что это его невЪъета кричить, и по- 
шелъ дальше. Прошелъь еще немного и только приеЪлъ, было, 
отдохнуть, какъ его тотчаеъ снова окликнули: 

— Вижу, въ окошечко, что ты слова не держишь! 

И каждый разъ, какъ только онъ останавливался, его окли- 
кали, и онъ поднимался и шелъ дальше, пока, наконецъ, еле 
переводя дыханше отъ усталости, въ изнеможеши не дотащилъ 
корзину съ золотомъ и обЪими дЪвушками въ домъ ихъ ро- 
дителей. 

Между тЪмъ невЪета его въ лЪсу все приготовила. къ сва- 
дебному торжеству и пригласила на свадьбу веЪхъ друзей 
колдуна. Потомъ взяла череть съ оскаленными зубами, на- 
дЪла на него головной уборъ да вЪнокъ изъ цвЪтовъ, от- 
несла его на чердакъ и поставила въ слуховомъ окнЪ такъ, 
что онъ какъ-будто выглядывалъ оттуда. Вотъ когда, все было 
готово, влЪзла она въ бочку съ медомъ, потомъ разрЪзала 
перину и вся вывалялась въ пуху, такъ что етала похожа 
на какую-то дликовинную птицу, и узнать ее теперь было не- 
возможно. Вотъ и пошла она изъ дому и дорогою поветрЪ- 
чала, партию свадебныхъ гостей, а тЪ спросили: 

—„Гы, странная птица, откуда, куда?“... 
—„Изъ страннаго дома иду, господа!“... 
—„Ну, что-жъ, удалось ли прибраться невЪстЪ?“ 


—,„Весь домъ прибрала; все теперь тамъ на мЪст%... 
„Да вонъ она смотритъ на васъ изъ окна!“.., 


Наконецъ, повстрЪчалея ей женихъ, который тихохонько 
возвращалея домой. И онъ опросилъ ее, какъ и друше. 


# 


— 275 — 

Потомъ взглянулъ наверхъ и увидЪлъ украшенную мерт- 
вую голову и подумалъ, что это его невеста смотритъ на 
пего изъ окна, и закивалъ ей радостно. Но только-что во- 
шель онъ вмЪетЪ съ гостями въ домъ, нагрянули на нихъ 
братья и родетвенники его невЪсты, которые посланы были 
кь ней на выручку. Они заперли всЪ двери и окна въ домъ, 
чтобы никто не могь убЪжать оттуда, и подожгли его, такъ_ 
что колдунъ егорълъ въ немъ со везми евоими гостями. 
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Это было давнымъ-давно, по- 
жалуй, лЪтъ двЪети тому на- 
задъ. Жилъ да быль одинъ 
богатый человЪкъ, у котораго 
была жена, прекрасная, бого- 
боязненная; они НЪжно лю- 
били другъ-друга, только вотъ 
дътей у нихъ не было, а имъ 
такъ бы хот%лось имЪть дЪ- 
тей—и жена. усердно моли- 
лась о томъ день и ночь; но 
дЪътей у нихъ все не было. Пе- 
редъ ихь домомъ былъ двору, 
а на дворЪ росло миндальное 
дерево; стояла разъ жена, зи- 
мой пПодъЪ нимъЪ и чистила 
яблоко и вдругъ обрЪзала се- 
0Ъ палецъ, и кровь капнула. 
на, онЪгъ. 

— Ахъ, — прошептала жен- 
щина и глубоко вздохнула, — 
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вотъ если бы у меня было дитя румяное, какъ кровь, и 
ОЪлое, какъ снЪгь. | 

Прошелъь м%Ъеяцъ, — и сошелъь снЪгь; два м\еяца 
миновало, — и показалась первая зелень; прошло три 
мьеяца,—и запестрзли въ трав цвЪты; черезь н\- 
сколько времени опушилиеь зеленью всЪ деревья, и ихъ зе- 
леныя вЪтви покрылись бЪлоснЪжными цвЪтами; на нихъ 
распЪвали птицы, такъ что казалось, вся. листва, звучала, и 
лепестки цвЪтовъ сыпалиеь съ деревьевъ. И воть однажды 
снова стояла женщина подъ миндальнымъ деревомъ, которое 
теперь цвЪло такъ пышно, и сердце ея трепетало отъ ра- 
дости; она упала на колЪни и молилась... И когда промчалея 
мимо еще мЪеяцъ, плоды на деревьяхъ стали полные и соч- 
ные, и она затихла, стала спокойна; а когда на слздуюний 
мЪеяцъ она собирала съ миндальнаго дерева миндалинки, 
ей было завидно на него, ей стало грустно, и она захворала, 
и тогда кликнула она мужа и, плача, сказала ему: 

— Нели я умру, похорони меня подъ миндальнымъ де- 
ревомъ. 

И, точно, векорЪ родился у нея ребенокъ,—бЪлый, какъ 
енфгь, и румяный, какъ кровь, а она такъ обрадовалась ему, 
что не вынесла радости и умерла. | 

И положильъ ее мужъ подъ миндальнымъ деревом, И 
горько оплакиваль ве; прошло нЪеколько времени, и. 
женился этотъ человькъ на другой. | 

Отъ второй жены родилась у него дочь, а первый ребе- 
нокъ-то былъ у него прехорошенью! сынокъ,—румяный, какъ 
кровь, бЪлый, какъ снЪгЪ. 

Взглянетъ, бывало, жена на дочь,—она ей такъ мила, 
такъ дорога; а взглянетъ на хорошенькаго мальчика,-—иИ 
словно что кольнетъь ее въ сердце, и чудится ей, что станетъь 
онъ ей когда-нибудь поперекъ дороги, и думаетея ей, что 
кабы не онъ,—все наслЪдетво досталось бы только одной ея 
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дочери; и злоба навела ее на то, что стала она нападать на. 
мальчика, стала гонять его по дому, здЪеь толкнетъ, тамъ 
щипнеть, такъ что ребенокъ вЪчно находился въ какой-то 
тревогБ. И когда онъ возвралцалсея изъ школы, у него ми- 
нуты отдыха не было. 

Однажды пошла мачеха въ кладовую, а къ ней, прыгая, 
приб’Ьжала ея хорошенькая дочка и сказала: 

— Мама, дай мнЪ яблоко! 

— Изволь, дитя мое!—сказала мать и вынула ей чудное 
яблоко изъ сундука; а у того сундука была огромная, тяже- 
лая крышка, съ большимъ, острымъ, желЪзнымъ замкомъ. 

— Мама,—сказала миловидная дЪфвочка, —а братцу-то? 

Это разсердило мать, но она отвЪтила: 

— Будеть и ему, когда вернется изъ школы. 

И когда она замЪтила въ окошко, что онъ идетъ, въ то 
же мгновене словно бЪеъ овладЪлъ ею; она, отняла, у дочери 
яблоко и сказала: 

— Я сначала одфлю брата, а потомъ дамъ и тебъ. 

И она бросила яблоко въ сундукъ и заперла его; когда, 
_мальчикъ показался въ дверяхъ, мачеха привЪтливо сказала 
ему: 

— Хочешь яблочка, сынокъ?—и она оглядЪла его съ 
НОГЪ ДО ГОЛОВЫ. 

— Матушка,—сказалъ мальчикъ,—что это ты смотришь. 
‘на меня такъ сердито? Что-жь, дай мнЪ яблоко!.. 

— Подойди сюда, сказала она и’приподняла крышку;— 
лоставай себ}у яблоко самъ... 

И вь то время, какъ мальчикъ нагнулся въ сунлукъ,— 
нечиетый и шепни ей:— „рразъ!“—а она захлопнула крышку, 
такъ что голова его отскочила на румяныя яблоки. Ужасъ 
охватилъ ею, но она полумала:—„Какъ бы мнЪ схоронить 
‚ КОНЦЫХ..“ 

— И воть отправилась она въ свою комнату и достала изъ 


О, —— 


ящика платокъ, приставила голову снова къ шеЪ, обвязала 

плалкомъ вокругъ шеи, такъ что ничего не было и замЪтно; 

затъмъ усадила его передъ 

1 дверью на стулЪ и дала ему 
въ руку яблоко. 

ЗатЬмЪъ пошла, 

она въ кухию, и 







Марлинхенъ за ней. 
— Матушка, — сказала Марлинхенъ, — бралець сидитъ 
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около двери и съ лица весь бЪлешенекъ, а въ рукЪ у него 
яблоко; я его просила дать мнЪ яблоко, а онъ въ отвЬгь ни 
словечка! МнЪ и стало жутко! 

— Поди, попроси еще разъ,—сказала мать,—а если онъ 
будетъ молчать, дерни его за ухо. 

Вотъ и пошла Марлинхенъ къ брату и сказала: 

— Братецъ, дай же и мнЪ яблоко! 

Но онъ молчаль; она его и дерни за ухо,—и упала 
вдругъ его голова, а дЪвочка такъ перепугалась, что уда- 
рилась въ слезы, закричала во весь голосъ, бросилась къ 
матери и говоритъ: 

— Ахъ, матушка! Я братцу сломала голову...—и все пла- 
кала, и плакала неутЬшно и никакъ не могла успокоиться. 

— Марлинхенъ,—сказала мать,—полно плакаль! Молчи 
только, чтобы никто не узналъ объ этомъ, вЗль едЪланнаго 
_не исправишь, а давай-ка мы сдЪлаемъ изъ него студень. 

И взяла мачеха мальчика, изрубила его на кусочки, по- 
ложила его въ котелъ и сварила студень. А Марлинхенъ 
‘все плакала, все плакала, и слезы ея капали въ самый ко- 
телъ, такъ что и соли не надо было подсыпать. 

Въ это время вернулея домой отецъ, сЪлъ за етолъ и 
сопраптиваеть: 

— А гдЪ же сынокъ? 

Мачеха между тЪмъ принесла большое блюдо студня, 
а’ Марлинхенъ все плакала и удержаться никакъ не могла. 
Тогда снова спросилъ отецъ: 

— Куда же мальчикъ дЪвалея?. 

_ — Онъ пошелъ въ сосЪднюю деревню въ гости къ дЪ-. 
душкЪ, сказала мачеха:—хотфлъ погостить у него. | 

— Что ему тамъ дЪлать? Онъ даже не простился со мною... 
т Уж очень ему хотЪлось пойти туда; онъ просилъ у 
меня позволешя пробыть тамъ съ недЪлю, его тамъ под- 
жидаютъ съ радостью. 
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— Такъ-то, такъ,—еказалъь мужъ,—а все-таки грустно, 
это нехорошо съ его стороны, что онъ не попрощался 
0 мною! 

И съ этимъ началъ онъ обЪЗдать и сказалъ: 

— Марлинхенъ, а ты о чемъ плачешь? ВЪдь, братецъ 
скоро вернется опять! Ахъ, женушка,—добавилъ онъ,—какъ 
нравится мнЪ это кушанье! Дай-ка мнЪ еще! 

И онъ все Ълъ и Ълъ, пока не очистилъ блюдо, а косточки 
подъ столь бросалъ. Тогда Марлинхенъ попгла въ свой 
комодъ, достала изъ нижняго ящика самый лучиий шел- 
ковый платокъ, собрала подъ столомъ косточки, завязала 
ихъ въ узелокъ и сложила ихъ подъ миндальнымъ дере- 
вомъ,—и мгновенно стало легко у нея на сердц\, и слезы. 
ея высохли. 

И стало миндальное дерево раскачиваться, и вЪтви его. 
стали двигаться, какъ живыя. И воть словно туманъ какой 
отдЪлилея въ это время отъ миндальнаго дерева, въ туман\Ъ 
засверкалъ огонь, и выпорхнула изъ пламени птичка, зап ла 
и взвилась вдругь высоко-высоко, и когда она скрылась 
отъ нея, миндальное дерево стало снова спокойно по-преж- 
нему, а платокъ съ костями иечезъ безелЪдно. И у Марлин- 
хенъ снова сладко сжалось сердце. И пошла она затЪмъ 
домой веселешенька, сЪла за столъ и принялась за Зду. 

А птичка улетъла далеко-далеко, сЪла себЪ на домикъ 
золотыхЪ дЪлъ мастера и запъла: 

Меня мачеха убила; 

СъЪлъ отецъ меня потомъ, 

А Марлинхенъ все тужила, 
Мои косточки сложила 

Подъ миндальнымъ деревцомъ, 
Подъ листвою изумрудною, 

И вспорхнулъ я птицей чудною... 

Золотыхъ дЪлъ мастеръ сидфлЪъ за работой у себя въ 
мастерской и ковалЪ золотую цЪпочку, услыхалъ онъ птичку, 
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которая сидБла на его крышЪ и распфвала; и понравилось 
ему это пъше. Поспфшно воталъ онъ съ мЪета и вышелъ. 
на улицу съ волотой 
цьпочкой въ рукахт; 
солнышко свЪгило на ме 
улиц такъ ясно! Оталъ И 
онъ на улицЪ и залю- 
бовался на птичку. 

— Чудно распЪва- 
ешь Ты, птич- 
ка! — сказалъ 
онъ, — Пропой 
мнЪ еще разъ 
свою пЪсенку!.. а р 

т НЪть, — 1% А и 
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даромъ не пою 
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— Бери, — : 
сказалъ — золо0- *& 
тыхЪ дфлъ мастеръ,—золотую цЪпочку, только спой свою 
иъеню. 

Слетфла къ нему птичка, взяла золотую цЪфипочку въ 
правую лапку, потомъ примостилась на крыш и занЪла: 

Меня мачеха убила; 


Съфлъ отецъ меня потомъ, 
А Марлинхенъ все тужила, 
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Мои косточки сложила 

Подъ миндальнымъ деревцомъ, 
Подъ листвою изумрудною, 

И вспорхнулъ я птицей чудною'.. 


Затьмъ птичка сня- 
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Меня мачеха убила; 

Съфлъ отецъ меня потомъ, 

А Марлинхенъ все тужила, 
Мои косточки сложила 

Подъ миндальнымъ деревцомъ, 
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Подъ листвою изумрудною, 
И вспорхнулъ я птицей чудною.. 


Какъ заслышаль са- 
пожникъ пъеенку, — вы- 
ОЪжалъ онъ въ одной 
жилеткЪ на дворъ и вски- 
нулъ глазами на крышу. 

— Птичка, — еказалъ 
оНъЪ, — какъ ты чудеено 
поешь!..—и крикнулъ онъЪ 
затфмъ въ свою дверь:— 
Жена, иди скорЪе сюда! 
Вотъ это такъ птичина,.. 
— потомъь кликнуль онъ. 
своихъ дочерей, ребяти- 
= шекъ, подмастерьевъ, слу- 

жанку,—и веЪ они высы- 

пали на улицу и глазЪли 
на птичку, которая была такая красивая, украшенная крае- 


— 284 — 


ными и зеленоватыми перышками; на шеф у нея сверкала 
золотая цЪпочка, а глазки ея блистали какъ ясныя зв%з- 
дочки. | 
— Птичка, — взмолилея сапожникъ, — пропой намъ еще 
разъ евою пЪъсенку! 

— НЪть,—отвЪчала птичка, дважды я даромъ не пою; 
подари мнЪ что-нибудь. 

— Жена,—сказаль мужъ,—сбЪгай въ мастерскую; тамъ 
на рабочемъ веретакЪ стоитъ парочка краеныхъ башмачковъ; 
принеси ихъ сюда. 

Пошла жена домой и принесла батимачки. 

— Вотъ, птичка, возьми, —сказалъ мужъ, только спой же 
еще разъ песенку... 

И вотъ слетфла къ нему птичка, взяла балимачки въ 
лЪвую лапку, снова взлетЪла на крышу и запЪла: 

Меня мачеха убила; 

СъЪлъ отецъ меня потомъ, 

А Марлинхенъ все тужила, 
Мои косточки сложила 

Подъ миндальнымъ деревцомъ, 


Подъ листвою изумрудною, 
И вспорхнулъ я птицей чудною!., 


И тотчасъ же улетьла она прочь и помчалаеь къ мель- 
нии на рЪкъ. 
Около той мельницы сидфли двадцаль парней, которые 
обтесывали жернова и постукивали молотками. 
УсЪлаеь птичка на липу, передъ самой мельницей, и за- 
иЪла; 
Меня мачеха убила... 
Туть одинъ рабочий насторожился. 
СъЬлъ отецъ меня потомъ.. 
Туть еще двое пр1остановились и стали слушать. 
А Марлинхенъ все тужила... 


г 
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Прислушалиеь еще четверо. 
Мои косточки сложила... 
Теперь только восьмеро тесали камень. 


Подъ миндальнымъ деревцомъ... 


Осталось только пять работающихъь... 
Подъ листвою изумрудною... 
Остался только одинъь... 
И вспорхнулъ я птицей чудною... 
Теперь бросилъ работать и послЪдьй, но онъ услышалъ. 
‚ только послвлюя слова. | 
— Птичка,—сказалъ онъ,—©елавно поешь ты о чемъ-то!.. 
Пропой еще разъ съ начала(.. 
— НЪть, — сказала птичка, — дважды я даромъ 1 не пою. 
Дай мнЪ жерновый камень, тогда я охотно пропою еще разъ. 
— Да,—сказалъ онъ,—жерновъ не мой... 
— Да ладно, —молвили друте,—отдадимъ ей его... 
Слетъла къ нимъ птичка, и вотъ всЪ двадцать человЪкуъ. 
стали поднимать камень рычагами, покрикивая: — „9-9... ухъ! 
9-9... ухъ! 9-9... ухъ!“... А. птичка просунула голову въ отверете 
жернова, надЪла его на шею, словно воротничокъ, взлетВла 
снова на дерево и запЪла: 
Меня мачеха убила, 
Съзлъ отецъ меня потомъ, 
А Марлинхенъ все тужила, 
Мои косточки сложила 
Подъ миндальнымъ деревцомъ, 
Подъ листвою изумрудною, 
И вспорхнулъ я птицей чудною!.. 
И когда она кончила пЪть, быстро расправила крылышки | 
и, держа въ правой лапкЪ иЪпочку, въ лЪвой—башмаки, а 
на ше\-—жерновъ, полетЪла къ отцовскому жилью. 
Той порою отецъ, мачеха и Марлинхенъ сидЪли дома за 
отоломъ, и отецъ говорилъ: 
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— МиЪ сегодня что-то легко и хорошо-хорошо на сердц\! 

— А мнЪ, сказала мачеха, чего-то страшно, жутко какъ- 
то, словно приближается непогода... 

А Марлинхенъ сидЪла и все плакала да плакала; туть 
птичка, прилетЪла къ нимъ и усЪЗлась на крышу. 

— Ахъ,—сказалъ отецъ,—мнЪ какъ-то особенно весело, 
и солнце свЪтитъ такъ чудно!.. 

— НЪтъ, — сказала жена, — мнЪ такъ страшно, что зубы 
стучать другъ о дружку, въ жилахъ словно огонь течетъ,.. 

И она кусала себЪ губы до крови а Марлинхенъ съЪла 
въ уголокъ и плакала, утирая платкомъ глаза, и весь пла- 
токъ ея былъ смоченъ слезами, хоть выжми. 

И вотъ сЪла птичка на миндальное дерево и запла; 

Меня мачеха убила... 

Мачеха заткнула себЪ уши, зажмурилась и не хотЪла ни 
смотрЪть, ни слушать; но пЪфеня звучала какъ шумная 
буря, а въ глазахъ ея словно моля сверкала. 


` Съвлъ отецъь меня потомъ... 


— АХЪ, женушка, —сказалъь мужь, — какъ славно поетъ 
вонъ та чудная птичка, блещетъь такъ тепло, и въ воздухЪ 
пахнетъ тминомъ!.. 

'А Марлинхенъ все тужила... 

Туть Марлинхенъ уткнула голову въ колЪни и навзрыдъ 
заплакала. 

— Я пойлу туда, —сказалъ отецъ,—поемотрю ее поближе. 

— Ахъ, не ходи!—сказала жена.—МнЪ все чудится, будто. 
весь домъ содрогаетея, объятый пламенемъ. | 

Но мужъ сошелъ внизъ и залюбовалея птичкой... 

Мои косточки сложила 
Подъ миндальнымъ деревцомъ, 


'Подъ листвою изумрудною, 
И вспорхнулъ я птицей чудною!,, 
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И съ этими словами птичка уронила золотую цЪпочку, 
да такъ, что она обвилась вокругъь шеи отца. | 
Но женЪ его было все страшно, и она металась по ком- 
натЪ, такъ что ченчикъ сбилея у нея на сторону. А птичка 
снова, запЪ ла: 
Меня мачеха убила... 
— Ахъ, хоть бы мнЪ въ землю уйти, лишь бы не елы- 
шать этой пЪени!.. 
СъЪлъ отецъ меня потомъ... 
Туть мачеха въ изнеможени пала ницъ. 
А Марлинхенъ все тужила.., 
— Ахъ,—сказала Марлинхенъ,—я тоже выйду и посмотрю; 
не подарить ли и мнЪ чего-нибудь птичка? 
И она сбЪжала внизъ. 
Мои косточки сложила... 
Туть она бросила ей башмачки. . 
Подъ миндальнымъ деревцомъ, 


Подъ листвою изумрудною... 
И вспорхнулъ я птицей чудною|.. 


И ей стало тоже легко и радостно на сердцЪ. Она обула 
новые, красные башмачки и запрыгала, въ нихъ. 
| — Ахъ — сказала 
она, — мн было такъ 
грустно, когда я выхо- 
длила къ че, а теперь 
мн№ стало легко! Что 
это за славная птичка? 
— НЪтъ, — сказала 
мачеха и вскочила на 
НОГИ, И Волосы ея ДЫ- 
бомъ слали оть ужаса, 
словно огненные язы- 
Ки, —-мн\ все чудится, 
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что наступаетъ конецъ свЪту!.. Выйду и я на волю; можетъ- 
быть, мнъ легче станетъ... 

Но только вышла, она изъ дверей, —хлопь—птичка сбро- 
сила ей жерновъ на голову, и она упала замертво. 

Отецъ и Марлинхенъ бросились за ней, а тамтъ, гдЪ упала 
мачеха, дымъ валилъ столбомт, и огненные языки вырывались 
изъ земли; а когда все утихло, передъ ними стоялъ ихъ 
ненаглядный бралецъ; онъ взялъ отца и Марлинхенъ за ру- 
ки,—и воЪ они, счастливые, довольные, отправились домой, 
къ обЪденному столу и ну пировать на радостяхь, чго всоъЪ 
они снова свидЪлибь... 





Старый „Султан“. 


Была у одного мужика вЪрная собака, которую кликали 
„Султаномъ“; состарилась она, наконець, всЪ зубы растеряла, 
такъ что и Ъ$еть ничего почти не могла. Воть какъ-то му- 
жикъ и сказалъ женЪ: 

— Завтра я стараго „Султана“ пристрЪлю: ни къ чему 
‚ онъ больше не пригоденъ... 
КенЪ жаль было ОЪднягу, она и отвЪтила: 

— Да вЪдь онъ столько лыть служилъ намъ вЪърой, 
правдой и, всегда честно, такъ намъ 
можно ужъ изъ милости лать ему кусокъ 
хлъба. 
— Ну, чего тамъ,— 
сказалъ муж, — 
въ умЪ ли ты! У 
| него ни одного зу- 
м ба нть въ пасти, 
и". ИЯ ь я р ‘воры ни кро- 
шечки не боятся 
К Ом 7 его; ему пора и 
Ве ГА 60 двора долой... 
Е нЕ г  Олужилъ ‘онНЪ 
НИ намъ, тЪмъ себЪ и 






Ъду зарабатывалъ. 

Несчастный песъ, который лежалъ невдалекь оть нихъ, 
растянувшиеь на солнечномъ принекЪ, слышалъ вее это отъЪ 
слова до слова и горько опечалился. 
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Былъ у него закадычный прятель,—не кто иной, какъ 
волкъ; къ нему-то вечеркомъ онъ и прокралея въ лЪеъ и 
сталь ему жаловалься на евою долю горькую, на то, что 
ожидаетъ его. 

— Слышь, ты, кумъ,—сказалъь волкъ,—будь спокоенъ, я 
тебя изъ нужды вызволю. Воть что: завтра ранымъ-рано 
пойдетъ твой хозяинъ съ женою на. сЪнокосъ и возьмутъ съ 
собою ребенка. Они, по обыкновению во время работы кла- 
дуть его за заборомъ въ тЪни; воть ты и ложись рядомъ, какъ- 
будто бы охранять его задумалъ. А я изъ лЪеу выйду да 
ребенка-то у тебя и утащу; ты поспфшно прыгни за мной 
елЪдомъ, какъ-будто нам\уреваетшьея отбить его у меня, ая 
брошу его; принесешь ты его назадъ къ родителямъ, тв по- 
думаютъ, что ты епасъ ребенка, и будутъ тебЪ благодарны; 
попадешь ты къ нимъ въ великую милость и не будешь ни 
въ чемъ нуждаться. 

Понравилось „Султану“ это предложеше, и какъ было за- 
думано, такъ и на самомъ дълЪ вее слажено. Отецъ закри- 
чалъ благимъ матомъ, какъ только увидЪлъ, что волкъ не- 
сетъ по полю его ребенка; когла же старый „Султанъ“ при- 
несъ назадъ мальчика, мужикъ страшно обрадовался, 
погладилъ его и сказалъ: . 
°’ _ Яи волоскомъ тебя Не трону теперь и р ЖИТЬ 
на моихъ хлЪбахъ до самой смерти. 

А женЪ онъ сказалъ: 

_-_ Отупай сейчасъ же домой и свари старому „Султану“ 
кашицу, чтобы ему не надо было жевать, и принеси ему по- 
пушку съ моей постели, я дарю ему ее для подстилки. 

Съ этихъ поръ настало для стараго „Султана“ такое при- 
вомьное житье, о какомъ онъ только могъь мечтать. 

ВскорЪ послЪ того навЪетилъ его волкъ и порадовался, 
что все такъ хорошо устроилось. 

— Слушай, куманекъ,—сказаль онъ между прочимъ,— 
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ты, конечно не выдать меня, если я у твоего хозяина уво- 
локу жирную овцу? А то, знаешь ли, день ото дня все труд- 
нЪъе жить мнЪ становится. | 

— Ну, на это не больно разсчитывай, —отвтила а 
своему хозяину я останусь взрна и до этого даже тебя не 
допущу. 

Волкъ подумалъ, что „Султанъ“ шутитъ, явился, краду- 
чись, ночью и хотЪлъ, было, овечку спапать. Да мужикъ, 
котораго вЪрный „Султанъ“ предупредилъ, подетерегь 
волка и знатно попотчеваль его пЗпомъ, насилу волкъ 
вырвался; но, убЪгая, онъ крикнулъ собакЪ: 

— Погоди, ужо, негодный! Я тебЪ отплачу ужо! 

На другое утро подослалъ волкъ кабана къ „Султану“ и 
велЪль звать его въ лЪеъ, посчитаться своими дЪлишками. 

Старый „Оултанъ“ не могь найти другого свидЪтеля для 
поединка, кромЪ кошки о трехъ ногахъ; воть и пустилиеь 
они въ путь-дорогу; бЪздная кошка еле ковыляла слЪдомъ за 


„Султаномъ“ и отъ боли задрала свой хвоетъ кверху трубой. 


Волкъ съ кабаномъ-евидЪтелемъ были уже на назначенномъ 
мЪетЪ, но чуть завидЪли они противника, идущаго сюда, 
показалось имъ вдругъ, что онъ съ собою несетъ саблю, а 
это они поднятый хвостъ кошки приняли за саблю. А такъ 
какъ несчастное животное неуклюже прыгало на трехъ но- 
гахъ и припадало къ землЪ, то имъ и покажиеь, что это 
онЪъ каждый разъ Камни подбираетъ, чтобы ими въ нихъ 
швырять. И стало имъ обоимъ вдругь такъ страшно, что 
кабанъ залЪзъ въ кусты, а волкъ` вспрыгнулъ на дерево. 
Когда собака и кошка пришли на мЪето судьбища, они 
очень подивилиеь, что никого еще не было. Кабанъ весь 
цфликомъ спрятаться въ кустахъ не могь, и уши его тор- 
чали наружу. Вотъ въ то время, какъ кошка раздумчиво 
осмотрЪлаеь по сторонамъ, кабанъ и поведи ушами. Кошка 
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подумала, что это мышенокъ возится тамъ, прыгнула на ка- 
бана и сердито вцфпилась зубами въ ухо, 
Тутъ кабанъ съ неописаннымъ воемъ веокочилъ на ноги 
и бросилея ОЪжать и все кричалъ; 
_ < Да это не я!.. Виноватый-то на дерев сидить.. 
Собака и кошка взглянули наверхъ и замфтили волка, 
которому больно совЪетно было, что онъ выказалъ себя та- 
кимъ трусомъ. СлЪзъ онъ и помирилея съ собакой. 
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ЦЩесть лебедей. 


Охотилсея однажды король въ большомъ лЪсу и такъ рьяно 
гнался за какою-то дичью, что никто изъ его свиты не могъ 
поспЪть за нимъ. 

Вотъ когда насталъ вечеръ, придержалъ онъ коия и огля- 
нулея ‚вокругь себя и замфтилъ, что онъ заблудилея. Сталь 
онъ искать вЪрной дороги, но никакъ не могь найти ея. И 
вотъ зам фтилъ онъ какую-то старуху съ трясущейся голо- 
вою, которая шла прямо на него; а это была вЪдьма. 

-— Милая женщина,—сказалъ онъ ей, —не можете ли вы 
указать мнЪ дорогу, какъ мнЪ выбраться изъ лЪеаз 

— Могу, батюшка-король,—отвЪтила она,—но только съ 
однимЪ услошемъ; а если вы его не исполните, то не выбе- 
ретесь изъ лЪеа и погибнете здЪеь отъ голода. 

— Что же это за услове? —спроеилъ король. | 

Есть у меня одна единетвенная дочь, сказала старуха, — 
которая такъ хороша, что другой подобной ей на евЪтЪ не 
сыщешь. Она достойна стать вашей супругой; если вы согласны 
взять ве замужъ и слфФлать королевой, я вамъ укажу дорогу 
изъ лзсу. | 

Король въ страхЪ согласился на вее, и старуха повела, 
его къ своему домику, гдЪ у очага сидЪла ея дочь. ДФйстви- 
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тельно, дфвушка была чудно-хороша собою, хотя королю она, 
вовсе не понравилась, и онъ не могъ взглянуть на нее безъ 
затаеннаго ужаса. Вее-же посадилъ онъ дЪвушку къ себЪ 
на коня, старуха показала ему дорогу, и король возвратился 
въ свой королевой замокъ, гдЪ и была отпразднована, ихъ 
свадьба. 

А король прежде уже былъ разъ женатъ, и отъь первой 
жены у него было семеро человЪкъ дЪтей: шесть мальчиков 
и одна дЪвочка, которую любилъ онъ больше всего на свЪ- 
ТВ. Такъ какъ онъ боялся, что мачеха будеть дурно обра- 
щаться съ нею и какое-нибудь зло причинить ей, онъ и 
удалилъ ее въ одиноки замок, что таилея въ самой чащ\ 
лфса. Замокъ тоть былъ такъ залщищенъ деревьями и такъ 
трудно было найти дорогу къ нему, что самъ король не могъ 
бы разыскать его, если бы не подарила ему одна вЪщая 
женщина клубокъ шелка съ диковиннымъ свойствомъ: когда 
король бросалъ его передъ собою, клубокъ самъ начиналъ 
разматываться, катясь и указывая ему дорогу. Однако, ко- 
роль такъ часто уходилъ повидаться со своими милыми дЪть- 
ми, что королевЪ его отлучки стали казалься подозритель- 
ными; стало ее мучить любопытство, и она захотЪла узнать, 
что дВлаетъ онъ въ лзеу одинЪъ-одинешенекъ. 

И щедро одарила она своихъ слугь деньгами, а т% вы- 
дали ей тайну и разсказали ей даже про клубокъ, который 
одинъ только могь указывать путь. Не знала, не вЪдала ко- 
ролева покоя, покамЪетъ не дозналась-таки, гдЪ король хра- 
нитъ клубокъ, а затЪмъ нашила она маленькихъ, бЪлыхъ, 
шелковыхъ рубашечекъ, а такъ какъ отъ своей матери она 
переняла тоже искусство колдовства, то и заворожила эти 
‚рубашечки. И вотъ, когда однажды король отправился на 
охоту, взяла она рубашечки и пошла въ лЪеъ, а клубокъ 
указывалъ ей дорогу. Какъ только дЪти завидЪли издалека, 
ЧТо кто-то идетъ къ нимъ, они подумали, что это идеть ихъ 


— 295 — 


отецъ, и радостныя, веселыя выскочили наветрЪчу ей. Тогда 
она набросила на каждаго изъ нихъ по рубашечкЪ, и чуть 
только рубашки коснулись ихъ тфла, какъ дЪти мгновенно 
превратилиеь въ лебедей и взвились высоко надъ лЪеомъ. 
Поптла королева домой совершено довольная и такъ и ду- 
мала, что пасынки ея теперь погибли, но дЪвочка-то не вы- 
ОЪжжала къ ней навстрВчу со своими братьями, и королева 
про нее даже не знала. На другой день король навЪетилъ 
дЪтей, да только не нашелъ никого, кромЪ одной дЪвочки. 

— ГдЪ же твои братья —спросилъ король. 

— Ахъ, милый батюшка,—отвЪтила она,—они улетВли 
отеюда, а меня оставили одну-одинешеньку, —и повздала она 
ему все, что видЪла въ свое окошечко, какъ ея братья подъ 
видомъ лебедей взвились надъ лЪеомъ, и показала ему перья, _ 
которыя обронили они на дворЪ, а она подняла. Опечалилея 
король, однако, не подумалъ, что это злое дЪло совершила 
королева, а такъ какъ онъ боялся, ‘что и дЪвочку у него, _ 
пожалуй, похитятъ, то и хотЪлъ, было, взять ее съ собою. 
Но дфвочка страшно боялась мачехи и упросила короля, 
чтобы тотъ позволилъ ей еще хоть эту ночь остатьея въ 
лЪеномъ замкЪ. 

БЪдная дЪвушка думала:— „МнЪ уже не долго здЪеь быть, 
такъ уже лучше пойду я разыскивать моихъ братьевъ“. И 
ночью вышла она изъ замка и поигла еще глубже въ лЪеную 
чалцу. Шла она цВлую ночь и весь елфдуюцщий день без- 
остановочно, пока отъ усталости дальше идти нё могла, и 
увидЪла она тутъ охотничью сторожку, вошла въ нее и на- 
шла тамъ въ одной комнаткЪ шесть маленькихъ кроватокъ, 
но не отважилась лечь на одну изъ нихъ, а подполала подъ 
одну кровать, легла прямо на полу и такъ рЪшила провести 
ночь. Когда солнце стало заходить, услышала, она какой-то 
шумъ и увидЪла, что влетЪзли въ окошко шесть лебедей. 
Они опустились на полъ, стали дуть одинъ на другого и 
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сдули съ себя веЪ перья, и ихъ лебединыя шкурки, какъ 
рубашки, спали на полъ. И только глянула на нихъ дЪвушка, 
какъ тотчасъ же признала своихъ братьевъ, обрадовалась и 
выкарабкалась изъ-подъ кровати. Братья не меньше ея были 
обрадованы, но не долго продолжалась эта радость. 

— оЭдЪеь тебЪ жить нельзя,—сказали они ей; —это раз- 
бойни притонъ; вернутся разбойники и убьютъ тебя. 

— РазвБ вы не можете меня затщитить?—спроеила се- 
стричка. 

— НЪть,—отвЪтили они, —потому что мы можемъ каждый 
вечеръ только на четверть часа сбрасывать шкурку лебедя, 
и только въ это время мы и принимаемъ челов чески образъ, 
а тамъ снова обращаемся въ лебедей. 

Заплакала сестрица и говоритъ: 

-— Да неужели же нельзя васъ освободить оть чаръ? 

— Ахъ, нЬтъ,—отвЪтили они,—уеловя для этого слиш- 
комъ тяжелы: ты должна цЪлыхъ шесть лЪтЪъ не говорить, 
не смЪяться и за это время должна сшить намъ шесть ру- 
батиечекъ изъ цвЪтовъ астры. Если одно только слово со- 
рвется съ твоихъ губъ,—веЪ труды твои пропадутъ даромъ. 

И какъ только братья сказали ей это,--четверть часа уже 
прошло, и они снова вылетьли въ окошко въ видЪ лебедей. 
Но дввушка твердо положила освободить своихъ братьевъ, 
даже если бы это стоило ей жизни. И покинула она лъЪс- 
ную хижину, пошла въ чалцу лЪса, взобралась на дерево и 
провела тамъ ночь. На слфдующее утро сошла она съ де- 
рева, набрала астръ и принялась шить рубашечки. Говорить 
ей было не съ кЪмъ, а смЪяться никакой охоты не было 
и подавно; она сидЪла себЪ и спъшно работала. 

Прошло много-таки времени съ т®хъ поръ, и случилось, 
что жороль той страны охотился въ лЪзсу и наЪхалъ змЗетЪ 
съ своими охотниками на то дерево, на которомъ сидЪла 
дЪвушка. Окликнули они ее и спрапиваютъ: 
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— Вто ты такая? 

Но она не дала имъ отвЪта. 

— Сойди къ намъ,— сказали они, —мы зла не сдЪлаемъ! 

Но она только головой качала. Когда же они продолжали 
надоЪдаль ей съ вопросами дальше,—она бросила имъ 30- 
лотую шейную цфпочку и думала, что они этимъ удовле-. 
творятся. 

Но они не оставляли ея, и тогда сбросила она имъ поясъ, 
а когда и это не помогло, — свои подвязки, платье, и осталась 
въ одной рубашкЪ. Но охотники все-же взлЪзли на дерево, 
сняли ее и привели къ королю. Король спросилъ ее: 

— Вто ты такая? Что ты дЪлаешь на этомъ деревЪ? 

Но она ничего не отвфтила. Онъ спраитивалъ ее на все- 
возможных языкахъ, каюе онъ только самъ зналъ, но она 
оставалась нЪмою какъ рыба. А такъ какъ она была пре- 
красна собою, то сердце короля тронулось. Онъ накинулъь 
на нее свой плащъ, взялъ ее къ себЪ на лошадь и привезъ 
въ замокъ. И велЪлъ онъ одЪть ее въ богатыя платья, уса- 
дилъ съ 6в060ю ее рядомъ за столъ; она была прекрасна 
60б0ю, но все молчала; ея скромное лицо, умЪнье держать 
себя такъ понравились королю, что онъ рЬшиль взять ее 
себЪ замужъ и черезъ нЪеколько дней, дЪйствительно, об- 
вънчалея съ нею. . 

Но у короля была недобрая мачеха, которой не по-сердцу 
была эта свадьба и которая всячески старалась очернить 
молодую королеву. 

— Кто знаетъ, откуда явилась эта дъЪвушка,—сказала 
она какъ-то разъ;—она и говорить-то не можеть. НЪтъ, не- 
достойна она короля... | 

Черезъ годъ, когда родился у королевы первый ребе- 
нокъ, старуха унесла его, а самой королевЪ измазала кровью 
губы. | 
И пошла. она къ королю и пожаловалась ему, что-де 
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королева—людоЪздка. Не хотЪлъ король этому вЪрить и не 
позволилъ тронуть королеву. 

А королева сидЪла и неустанно шила рубашки и ни на 
что другое внимашя не обращала. Въ другой разъ, когда 
еще родился у нея прехорошеньюй мальчикъ, лукавая ма- 
чеха повторила свой обманъ; но король не могь рЪшитьея 
придать вЪры ея рзчамъ. Онъ сказалтъ: 

— Она слишкомъ благочестива и хороша собою, чтобы 
могла совершить что-либо подобное; не будь она нЪма, она 
‘залщитила бы себя, доказала бы свою невиновность... 

Когда же и въ тремй разъ старуха украла новорожден- 
наго ребенка и снова обвинила въ людоЪдетвЪ королеву, 
то королю ничего другого не оставалось, какъ предать ее 
суду, а послЪдн приговорилъ сжечь ее на кострЪ. 

Вотъ какъ насталъ тотъ день, когда приговоръ долженъ 
былъ быть приведенъ въ исполнеше—насталъ какъ-разъ 
и послЪднй день шестилЪтняго пер1ода, во время котораго 
королева не смЪла ни говорить, ни смфяться, такъ что она, 
теперь почти уже освободила своихъ бральевъ отъ волшеб- 
игва. Шесть рубаптекъ были готовы, и только у поелЪдней 
еще не хватало лЪваго рукава. Вотъ когда повели ее къ 
костру, перекинула, она черезъь руку рубашки, и когда уже 
стояла она на кострЪ и воть-воть должны были зажечь 
огонь, оглянулась она вокругъ себя и видить вдрутъ, — 
плывутъ къ ней по воздуху шесть лебедей. 

И поняла она тогда, что освобождеше ихъ отъ чаръ уже 
не далеко, и сердце ея забилось отъ радости. Съ шумомъ 
примчались къ ней лебеди и опустились около нея, такъ 
что она сама накинула на нихъ рубашки, и какъ только 
рубашки коснулись ихъ, спали съ нихъ лебединыя шкурки, 
и очутились передъ нею ея братья живехоньки, здоровехонь- 
_ ки, одинъ краше другого; только у младшаго вмЪето лЪвой 
руки было лебединое крыло. Они ласкали. и цЪловали 
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другъ друга, и королева подошла къ королю, который былъ 
совершенно пораженъ этимъ, и сказала ему: | 
— Милый супругъ, теперь я могу говорить; теперь могу 
открыть тебЪ, что я невиновна и неправильно оклеветана,— 
и повфдала она ему объ обманЪ старухи, которая отняла у 
нея. трехъ дЪтей и скрыла ихъ. | 
И д$ти были приведены’ тогда къ королю, къ его вели- 
кой радости, а злая мачеха была въ наказаше привязана, 
къ костру и сожжена. А король и королева и шесть брать- 
евъ съ ними жили долге годы въ счастьи и довольствъ. 
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Давно-давно жили царь ©ъ ца- 
рицей, которые постоянно гово- 
рили: — „Ахъ, если бы у насъ 
былъ ребенокъ!“—а дЪтей у нихъ 
все не было. Вотъ когда’ царица однажды купалась, выполз- 
‚ла на берегь изъ воды лягушка и квакнула’ ей: 
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— Твое желане исполнится; въ этомъ году у тебя ро- 
дитея дочка. 

Что сказала лягушка, то и случилось, и родилась у ца- 
рицы дЪвочка, которая была такъ хороша, что самъ король 
не помпилъ себя отъ радости и затфялъ болышое праздне- 
ство. Онъ пригласилъ къ себЪ не только своихъ родетвен- 
никовЪъ, друзей и знакомыхъ, но и разныхъ волшебницъ, 
чтобы онЪ впослЪдетвш покровительствовали принцеееЪ. Было 
ихь воЪхъЪ въ его царствЪ тринадцать, но такъ какъ у короля 
оказалось только двЪнадцать золотых тарелокъ, съ которыхъ 
ИиМЪ слфдовало кушать, то одна изъ нихъ и должна была 
оставаться дома, не солоно хлебавши. 
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Отпраздновали торжество со веЪмъ великол шем, а когда, 
окончилась вся, перемошя, стали волшебницы одаривать ре- 
бенка своими чудесными ларами; одна одарила его добро- 
тою, другая —краеотою, третья——богатетвами, а за ними и осталь- 
ныя одарили дфвочку всЪмъ, чего только на свътЪ можно 
пожелать. Но когда одиннадцатая волшебница высказала 
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свое пожелане, въ царсве покои внезапно вошла тринад- 
цатая волшебница. Она явилась отометить за то, что ея не 
пригласили, и злобно крикнула: 

_— Энайте всЪ, что царевна на пятнадцатомъ году своей 
жизни уколется о веретено и умретъ...-а сама повернулась 
и скрылась. 

_ Веъ были перепуганы, но тогда подошла къ колыбели двЪ- 
надцатая волшебница, которая еще не высказала своего по- 
желания; она не могла уничтожить злого предопредЪлешя, 
могла только смягчить его. 

— Это будеть не смерть,—сказала она,—а глубоюи сонъ 
вЪ течеше цЪлаго вЪка. 

Въ отчаяни король тотчасъ же издалъ указъ, чтобы въ 
его царств были сожжены всЪ веретена, и дЪло съ концомъ 

А на дЪвочкЪ исполнялись вс пожелашя волшебницуъ; 
она была такъ прекрасна, скромна, привЪтлива и такая Уум- 
_ ница, что всяк, кто только ее видЪлъ, приходилъ въ восторгъ 
отъ нея. 

И случилось однажды, что какъ-разъ въ тотъ самый день, 
когда минуло ей пятнадцать лЪтъ, царя съ царицей не было 
дома, и дъвушка оставалаеь въ замкЪ одна-одинешенька. 
Воть и пошла она бродить. по всему замку, осматривала ком- 
наты, всЪ коморки и, наконецъ, взобралаеь по узенькой, 
витой лЪстницЪ наверхъ старой башенки. Ржавый ключъ 


о торчалъ въ какой-то маленькой дверкЪ, и едва только она. 


повернула его, дверь распахнулась, и тамъ, въ маленькой 
горенкЪ, оказалось, сидЪла какая-то старушка за самопрялкой 
и усердно пряла ленъ. 

— Добрый день, бабушка!— сказала царевна. —Что это ты 
такое дЪлаешь? 

— Пряду, дитя мое, — сказала старушка и кивнула ей головой. 

— А 9710 что за вещица такая, которая такъ весело вер- 


_ литея и попрыгиваетъ? —спросила дЪвушка, взяла веретено 





и хотЪла, было, тоже начать пряеть, но едва только притро- 
нулаеь она къ нему, — 
предвьщане иеполни- 
лось. И ‘она уколола 
себЪ палецъ верете-_ 
НОМЪ. 

И вь то же мгнове- 
ше упала она на по- 
стель, которая стояла 
тамъ, и погрузилась въ 

глубок сонъ. И весь 
„ замокъ тотчасъ охва- 
—^ тилъ этоть волшебный 
сонъ: царь и царица, 
которые только - только 
‚ вернулись домой, едва 
вступили въ залъ, какъ 
тотчаесъ же впали въ 
сонъ, а за ними и всея 
придворная свита. За- 
снули и кони въ стой- 
лахъ, и собаки во дворЪ, 
и голуби на крыш\, и 
мухи по етфнамъ; да и огонь, что змфилея на очат%, замеръ и 
заснулъ, и жаркое перестало жариться, и поваръ, который 
хотЪлъ схватить поваренка за волосы за то, что тотъ не до- 
омотрЪлъ чего-то, выпустилъ его изъ рукь и заснулъ. 
И вБтеръ притихъ, и на деревьяхъь передъ замкомь ни 
единый листочекъ не шелохнулся. 

И постепенно кругомъ замка стала разрастатьея живая 
изгородь изъ шиповника, и съ каждымъ годомъ становилась 
она все выше, выше и облегла, наконецъ, весь замокъ, такъ 
что не только его, но даже и флага на крыш не было 
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видно. И стало въ стран той изъ устъ въ уста ходить ска- 
зае о прекрасной спящей царевнЪ - шиповник, потому 
что такъ прозвали царевну; и время-отъ-времени стекались 
_КЪ тому замку королевичи и пытались проникнуть черезъ 
изгородь. Но это было немыслимо, потому что у шиповника, 
вЪтви съ шипами, словно руки, переплелись между собою, и 
юноши, пробиваясь, застревали въ нихъ и погибали въ 
чатцЪ на вЪтвяхъ мучительной смертью. 

Вотъ посл долгихъ-долгихъ лъть прибылъ однажды въ 
эту страну еще одинъ королевичъ, и довелось ему услышать, 
какь одинъ старикъ разсказывалъ объ изгороди-шиповник», 
что-де въ глуши его находится замокъ, въ которомъ вотъ уже 
много лЪтъ какъ спитъ дивно-прекраеная царевна-шипов- 
никъ, а съ нею вмЪетЪ сепятъ и. царь, и царица, и весь при- 
дворный штатъ. А королевичъ еще отъ дЪфда зналъ, что 
многе приходили сюда и пытались проникнуть черезъ из- 
городь ишиповника, но застревали въ немъ и умирали въ 
чали жалкою смертью. Но юноша все-таки сказалъ: 

— Я этого не боюсь; я пойду туда и повидаю прекрас- 
ную царевну-шиповникъ! 

И что ни говорилъ ему НЕ королевичь 
и не думалъ его слушать. 

А вь этоть годъ какъ-разъ истекло сто лЪтъ и наету- 
нилъ день, когда царевна-птиповникъ должна была снова 
пробудиться. Когда королевичь приблизилея къ изгороди 
изъ шиповника, вся она была усыпана роскошными, боль- 
шими цвЪтами, которые фаздвигалиеь сами собой и про- 
пускали его мимо, не вредя ему, а за нимъ слЪдомъ снова 
сплетались въ непроходимую изгородь. На замковомъ дворЪ 
королевичъ увидЪль крЪико спавшихъ коней и пъгихъ бор- 
зыхЪ; на крыш сидфли голуби, завернувъ головки подъ 
крылья. А когда онъ вошелъ въ замокъ, тамъ и мухи-то 
на стЪнахъ даже спали, и поваръ въ кухнЪ весе еще дер- 
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жалъ занесенную вверхъ руку, какъ-будто онъ вотъ-вотъь 
хочет схватить поваренка; служанка сидЪла надъ черной 
курицей, которую ей надо было ощипать, и тоже спала. 

И пошелъ онъ дальше и увидзлъ въ тронной залЪ весь 
придворный штатъ, ле- 
жай въ глубокомъ 
снЪ, а у трона спали 
царь и царица. Тогда 
онъ пошелъ еще даль- 






ше, а кругомъ все было такъ тихо, что онъ могъ уловить 
свое дыхан!е; и достигь онъ, наконецъ, башенки, открылъ 
дверь въ маленькую горенку, гдЪ спала царевна-шиповникъ, 
и обомлЪлъ отъ восторга... 

Тамъ лежала она и была такъ чулно-хоропта, что онъ 
глазъ не могъ оторвать отъ нея. Быстро нагнулея онъ къ 
ней и кр$пко поцфловалуь ее. 

И только прикоенулись уста его къ устамъ царевны, 
какъ раскрыла она глаза и ласково взглянула на королевича. 


Сказки Братьевъ Гриммъ. Т. И. 20 
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_И сошли они еъ нею внизъ; пробудилиесь и царь, и царица, 
и весь придворный штатъ, и всЪ смотрьли другъ на друга 
широко раскрытыми глазами. 

И кони на двор поднялись на ноги и ветряхивались; 
охотничьи `борзыя собаки вспрыгнули, замахали хвостами, 
залаяли; голуби на крыш Ъ подняли головы изъ-подъ крыль- 
евъ, осмотрфлись и полетфли въ поле; мухи на стЪнахъ по- 
ползли дальше; огонь на кухнЪ вновь запылалъ и сталь 
доваривать кушанье; жаркое стало дожариватьея, и позаръ 
далъ такую оплеуху поваренку, что тотъ векрикнуль оть 
боли, а служанка живо доттипала курицу. | 

И была тутъ отпразднована свадьба королевича и па- 
‘ревны-птиповникъ съ большою роскошью, и долго жили они 
ВЪ ПОЛНОМЪ ДОВОоЛЬСТвЪ до конца своей жизни. 





Диицехайденышт. 


Жилъ-былъ однажды лъеничий, 
который отправилея какъ-го въ 
лъеъ на охоту; и, проходя 
по лБеу, услышалъ онъ 
вдругь чьи-то крики, какъ- 
будто глЪ-то плакалъ ребе- 
нокъ. Воть онъ и помелъ. 
на эти крики и въ концЪ- 
концовь приблизилея къ 
„ высокому дереву, па вер- 
шинЪ котораго сидЪлъ ма- 
ленькй-маленьюй ребенокъ. 

ДъЪло въ томъ, что заснула 
какъ-то мать съ ребенком 
подъ этимъ деревомъ, а хищ- 
ная птица замфтила у нея 
на  колЪняхъ — малютку, 
опустилась къ ней, ухва- 
тила ее клювомъ и подняла 
на вершину дерева. 

ВзлЪзъ лЪениий наверх, 
снялъ ребенка съ дерева и 
подумалъ:— „Возьму-кая его 
домой и выращу вмЪстЪ съ 
моей Ленхенъ“..— Воть и 
принесъ онъ домой ребенка, 
и дзти стали расти вмЪетъ. 
А такъ какъ мальчикъ былъ 
найденъ на деревз и вы- 
крала его птица, ребенка и на- 
звали Птиценайденышьъ. Птице- 
найденыйгь и Ленхенъ такъ по- 

20* 
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любили другъ друга,ечто одинъ безъ другого мъЪета себъ 
не находилъ отъ тоски. 


А улъс- 
ничаго 
была ку- 
харка; та- 
скала она 
какъ - то 
вечеромъ 
двумя ба- 
дейками 
воду; и 
не разъ, не 
два, а мно- 
го разъ 
кряду 0Ъ- 
ала она 
КЪ КОолоД- 
цу. Уви- 
дала это 
Ленхенъ 
и спраши- 
вает: 

— По- 
слушай - 
ка, бабуш- 
ка Санна, 
кь чему ты 
НОСИШЬ 
3{ такъ мно- 
5м И Го воды? 

и:  — Вже- 

ли ты 0у- 
дешь мол- 
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чать, я теб\, пожалуй, скажу. Завтра поутру пойдетъ лЪо- 
ничЙ на охоту, а я вокипячу воду, и когда она закипить 
въ котлЪ ключомъ, я сварю въ ней Птиценайденыша. 

На другое утро лЪениши поднялея очень рано и отпра- 
вилея на охоту, а когда онъ ушелъ, дЪли еще лежали въ 
кровати. Вотъ и говорить Ленхенъ Птиценайденышу: 

— Нели ты меня никогда не покинешь, я тебя спасу отъ 
‚мерти... 

— Я не покину тебя никогда! сказалъ Птиценайденыштъ. 

Тогда Ленхенъ сказала: 

— Только тебЪ открою я тайну: бабушка Санна, вчера 
вечеромъ натаскала много бадеекъ воды и сказала мнЪ, что 
сегодня утромъ рано, когда батюшка будетъ на охотЪ, она. 
нальеть полный котелъ воды, броситъ тебя туда и сваритъ. 
Такъ вставай скорЪе, одЪвайся и убЪжимъ съ тобою прочь 
отеюда... 

Воть и поднялись дЪти, скоренько одфлись и ушли изъ. 
дому. Какъ только вода въ котлЪ стала закинать, кухарка 
пошла въ спальню за Птиценайденышемъ. Но когда она 
приблизилась къ кровати, —дЪтей ужъ и слЪдъ проетыль. 
Испугалась она и подумала:—„Что я скажу лъеничему, 
когда онъ вернется домой и не найдетъ дЪтей?.. Надо скорЪе 
догналь ихъ и вернуть домой“... 

Вотъ и послала кухарка за ними слЪдомъ трехъ работ- 
никовъ, чтобы они нагнали дЪтей и вернули ихъ. А дЪти 
той порой сидЪли на опушкЪ лЪса, и какъ только замутила, 
Ленхенъ бЪгущихъ работниковъ, говорить она ИШтиценай- 
денышу: | 

— Нели ты меня никогда не покинешть, я тебя спасу отъ 
смерти... 

Тогда Птиценайденыигь сказалъ: 

— Я не покину тебя никогда, сеетрица!.. 

Тогда Ленхенъ и говорить: 
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— Будь же ты розовымъ кустомъ, а я—розой на тебъ... 

Вотъ когда трое работниковъ добЪжали до опушки лЪеа, — 
тамъ уже никого не было, кромЪ розоваго куста и розы, а 
дЪтей и слЪдъ простылъ. Подумали они и говорятъ: 

-—- Ну, тутъь намъ дЪлать нечего, — отправилиеь во- 
свояси и доложили кухарк\№, что-де тамъ, въ лЪеу ровне- 
шенько никого они не видали, кромЪ розоваго куста и розы 
_ на немтъ. 

Туть кухарка съ браныю накинулась на нихъ: 

— Ахъ, вы, простофили! Да вамъ бы розовый куетъ по- 
поламъ перерЪзаль, розу-то сорвать да съ собой принести!.. 
ВЪдь это они и были!.. Ну, живо, марить, бЪгите и выпол- 
ните весе это! 

Воть и должны были они вторично броситься на поиски. 
‚Но дЪти издалека еще замВтили ихъ, и Ленхенъ сказала: 

_ < ПИтиценайденыи, если ты меня никогда не покинемщь, 
‚Яя тебя опять выручу... 

— Я не покину тебя никогда, сестрица!-—сказалъ Птице- 
найденыйть. 

И сказала, Ленхенъ: . 

— Такъ будь же ты церковью, а я—вЪнцомъ въ церкви. 

Вотъ когда работники добЪжали до нихъ, на томъ мЪетъь 
никого уже не было, кромЪ церкви и вЪнца въ ней. Они 
потолковали между собою, потолковали: дескаль, нечего 
намъ тутъ дЪфлаль, повернемъ-ка назадъ домой... Когда же 
они вернулись домой, кухарка стала ихъ разепраитивать, не 
нашли ли они чего-нибудь; а они сказали, что-де нЪть, ни- 
чего они не нашли, кромЪ церкви, а въ церкви лежалъ 
одинъЪ вЪнецъ. 

— Воть дурни-то!—воскликнула кухарка.— Почему вы не 
разрушили церковь и вЪнецъ съ собою не принесли? 

_ Теперь уже кухарка сама бросилась слфдомъ за дЪтьми 
съ работниками. Да запримЪтили дЪги еще изцали, что 0Ъ- 
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гутъ къ нимъ слуги, а кухарка за ними ковыляетъ, и ска- 
зала Линхенъ: 

— Буль же ты прудомъ, братецъ, а я етану уткой, 

А кухарка какъ только увидала прудъ, тотчасъ же легла 
на землю и хотЪла, было, весь прудъ выпить. Да уточка 
стрЗлой подплыла къ ней, ухватила ее клювомъ за ноеъ и 
стащила въ воду; Тутъ старая вЪдьма и утонула. А дВти 
отправились домой и радовались отъ всего сердца; и ежели 
только они не умерли, такъ все еще живутъ-поживаютьъ. 





Хороль Эроздоборойъ. 


` 
№: 7.4 
``. < 


©; 
4 
© 


А 
^^, 
та 


а 
гой 
\ т . - __ 
;. А Г \ } 1 





У одного короля была одна- 
единственная дочь, которая 
была прекрасна свыше мЪ- 
ры, но такъ горда и налмен- 
на, что не было ни одного 


<. жениха, котораго бы она. ечи- 

/ < Га , 2% чи ЗА ГО 
ИУ’ АА с тала вполиЪ лостойнымъ се- 
—щ—> бя. Одного за другимъ ни съ 


чЬмъ прогоняла она отъ себя 

даеше издЪвалаеь над ними. 

Вотъ однажды король повелЪль устроить пышное праздне- 

сетво и пригласилъ на него изъ сосъднихъ владЪй и изъ 

отдаленныхь странъ воъхъ молодыхъ людей, желающихъ 
вступить въ бракъ съ его капризной дочерью. 

_— Вотъ ихъ разеортировали и разставили рядами по досто- 

инству и по положенио: сначала шли вее короли, потомъ— 


герцоги, князья, графы и бароны, а въ концЪ-концовъ — 
‘дворяне. Воть и повели королевну по этимъ рядамъ, а она 
непремЪнно находила что-нибудь сказать по поводу каждаго. 
Одинъ былъ для нея толетоватъ:—«Пивная бочка!» —говорила 
она. Другой—длиненъ и худъ:—«Для длиннаго да худого— 
хода никакого»... Третий былъ елишкомъ ужъ коротеньюйй: 
—‹Коротышка, толетоватъ,—самъ судьбЪ своей не радъ!› Чет- 
вертый блЪденъ: — «БлЪдная смерть!» Пятый слишкомъ 
румянъ:— «Красный иътухъ!» Шестой недостаточно строенъ:— 
«ОвЪжее дерево за печью сушено, да покороблено! И такъ 
по адресу каждаго она находила что-нибудь замЪтить, но 
больше всего потьшалась она, надъ добродушнымъ королемъ, 
который стоялъ въ ряду выше другихъ и.у котораго под- 
бородокъ сильно выдавалея впередъ. 

— Эге!-—воскликнула она и засмЪялась.—У этого подбо- 
родокъ словно клювъ у дрозда. 

И съ того времени этотъ король получилъ прозвище 
«Лроздобородъ». | 

УвидЪлъ старый король, что его дочь только потЪшается 
надъ людьми и пренебрегаеть везми женихами, и раз- 
гнЪвалея онъ на нее и поклялся, что теперь она выйдетъь 
замужъ за перваго попавиагося ницаго. 

Дня черезъ два послЪ того вдругъь подъ ихъ окнами 
остановилея какой-то странствующий музыкантъ, сталъ пЪть 
и играть ради самаго ничтожнаго подаявя. 

Услыхалъ король его и говорить: 

— Впустите его, пусть онъ войдетъ сюда! 

"Тогда вошелъ музыкантъ въ своемъ грязномъ, изорван- 
номъ платьь и сталъ пЪть передъ королемъ и его дочерью 
свои пъени, и когда окончилъ пфть, попросилъ подать ему 
что-нибудь на бЪдность, а король ему и говоритъ: - 

_— МнЪ такъ понравилось твое ине, что я хочу выдать 
за тебя замуж мою дочь... 
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Королевна страшно испугалась, но король прибавилъ: 


—— Я уже поклялся, что от- 
дамъ тебя за перваго нищаго, 
и сдержу свою клятву. 

Тутъ ужъ никаюя возраже- 
шя помочь не могли; позвали 
пастора, и тотъ тотчаеъ же об- 
вЪнчалъ королевну съ музн- 
кантомъ. Когда дЪло было ела- 
жено, король сказалъ: 

МнЪ будетъь пеловко, 
если ты, жена нищаго, оста- 
нешься жить въ моемъ замкъ; 
отправляйся съ мужемъ на веЪ 
четыре стороны. 

БЪдный музыкантъ вывелъ 
ее за руку и пошли они вмЪ- 
стЪ куда глаза глядятъ. Вотъ 
и приходятъ они въ какой-то 
большой лЪеъ, она его и спра- 
шиваетъ: 


— Кому принадлежитъ лЪсъ чудный и густой?.. 


— Да королю Дроздобороду!. 
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Будь замужемъ за нимъ, онъ былъ бы нынче твой... 


— Ахъ, я несчастная!.. Печаль меня беретъ, 
Что не на мн женатъ король Дроздобородъ.. 





Потомъ проходили они лугами, и она снова спросила его. 


—- Кому принадлежитъ зеленый, чудный лугъ? 

— Да королю Дроздобороду тоже. 

Будь замужемъ за нимъ, онъ былъ бы твой, мой другъ... 
— Ахъ, я несчастная!.. Печаль меня беретъ, 

Что не на мнЪ женатъ король Дроздобородъ,.. 
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Потомъ проходили они большимъ городомъ, и она снова 
спросила своего спутника; 

— Чей это городъ, чудный и большой? 

— Да имъ король Дроздобородъ владзетъ!.. 
Будь замужемъ за нимъ, онъ былъ бы нынче твой... 
— Ахь, я несчастная!.. Печаль меня беретъ, 

Что я не вышла за тебя, король Дроздобородъ,.. 

- Ну, мнЪ это не по нраву! —сказалъ музыкантъ. — Ты 
а мечтаешь о другомъ мужЪ... А я что же не 
нравлюсь тебЪ?.. 

Наконецъ, добрались они до крошечнаго домика, и она, 
спросила; 
—- Чей это домикъ небольшой, 
Убог!й, тъсный, чуть живой?т.. 


И музыкантъ отвЪтилъ: 

— Это напть домикъ, гдз мы съ тобою, милая женушка, 
и поселимся. 

НИ пришлось нагнуться, когда она входила въ домикъ 
черезъ низенькую дверь. | 

— А ГДЪ же прислуга? —спросила королевна. 

—- Какая тамъ прислуга? — отвЗтилъ нипий. — Ты сама 
должна дЪлаль все, что тебЪ только надо. Воть разведи 
огонь, воду вскипяти да свари мнЪ чего-нибудь поЪеть, а то 
я страшно проголодалея! 

Но королевна никакого понятя не имъла ни о росток 
печки, ни о стряпнЪ, и нипИй самъ взялся за дЪло и кое- 
какъ состряпалъ скудный обЪдъ. Утромъ поднялъ онъ ее 
ни свЪтъь ни заря, — потому что она должна была. 
приняться за хозяйство. Дня два жили они такимъ образомъы— 
ни шатко, ни валко— и прЁ5ли мало-по-малу ВО свой за- 
пасы. Тогда мужъ ей и говорить 

— Жена, такъ жить дольше нельзя: мы съ тобою зря 
проЪдаемся, а ничего не зарабатываемъ. Ты хотя бы корзинки 
плела, что ли... 
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И пошелъ онъ въ лЪеъ, нарЪзалъ ивняку и принесъ ей. 
Вотъ и принялась королевна плести корзины; жесте прутья 
въ кровь искололи ея нЪжныя фруки, и она бросила эту 
работу. | 

— Ну, я вижу, это дЪло тебЪ несподручное, — сказалть 
мужъ;— лучше ужъ садись прясть, можетъ-быть, ты на это 
способна... 

Она сЪла за прялку и попробовала, было, пряеть, но 
_ тонкая нитка врЪзалась въ нЪжные пальцы, такъ что кровь 
даже выступила на нихъ. 

-- Сама видишь,—сказалъ мужъ,—что ты ни къ какой 
работЪ не можешь приспособиться; съ тобою мнЪ чистое 
наказане! Попытаюсь я лучше торговать горшками и разной 
посудой, аты будешь сидЪть на базар да продавать товарт... 

‹Ахъ, подумала она, —увидятъ меня на базарЪ подданные 
моего отца и станутъ насмЪхаться надо мною!»... 

Однако, дЪлать было нечего, и пришлось согласиться на 
все, чтобы не погибнуть съ голоду. ВначалЪ весе пошло 
какъ по маслу: люди охотно раскупали у нея товаръ, потому 
что она была дивно-хоротша, собой, и они платили ей ту цЪну, 
какую только она назначала; да многе даже расплачивались 
съ нею чистоганомъ, а горшки оставляли ей въ придачу. 
Такъ и жили они пока на барыши, насколько хватало ихъ, 
а потомь мужъ снова закупилъ много разной посуды, и 
королевна, усЗлась съ нею на углу базара, разетавила ее и 
приготовилаеь торговать; какъ вдругъ прискакалъ какой-то 
‘гусаръ на площадь и промчался какъ-разъ по разставленной 
посудВ, такъ что вся она разлетълаеь на тысячи черепковъ. 
`’ < Ахь, какъ мн% достанется!..—горько заплакала коро- 
левна.—Что скажетъ на это мужь!.. 

И побЪжала она домой, повздала, ему о своемъ несчастьи. 

— Да кто же садится съ глиняной посудой на углу, 

около дороги, на краю базара? — сказаль мужъ. — Нечего 
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плакаль, я отлично вижу, что ни къ какой порядочной ра- 
ботЪ ты положительно неспособна. Иди лучше въ королев- 
скй замокЪ; тамъ мнЪ обЪщали взять тебя на мЪето судо- 
мойки, и за это тебя стануть кормить даромъ. 

Вотъ и стала королевна судомойкой помогать повару и 
справлять самую черную работу. Она завела себЪ въ обоихъ 
карманахъ по горшочку, въ которыхъ и приносила домой 
то, что доставалось на ея долю изъ объЪдковъ, и этимъ они 
съ мужемъ оба и ‘питались. 

Воть разъ праздновали свадьбу старшаго королевекаго 
сына; оЪдная женщина пошла ‘наверхъ и стала за дверью 
валы полюбоваться на, торжество, ОвЪЗчи были уже зажжены, 
и въ залу безпрерывно входили гости, одинъ красивЪе дру- 
того, и все убранство было виликолБиное и пышное на-диво, 
и съ горечью подумала она о своей долЪ, и прокляла она 
свои гордость и надменность, которыя до того унизили ее и 
повергли въ такую бЪдность. 

Порою слуги бросали ей остатки отъ роскошныхъ ку- 
_шанш, которыя то вносили, то выносили изъ залы; и она, 
припрятывала эти куски въ горшочки, чтобы унести ихъ съ 
собою домой. И влругъ самъ король вышелъ къ ней, весь 
разодътый въ бархать и шелкъь и съ золотою цЪиыюо на 
_шеъз. Онъ прямо взялъ ее за руки и хотЪлъ, было, начать 
танцовать съ нею, но она отбивалась отъ него; она перепу- 
галасъ, потому что узнала сразу, что это былъ самъ ко- 
роль Дроздобородъ, который сваталея къ ней и котораго 
она съ насмЪшкой отослала отъ себя ни еъ чЪмъ, 

Но ея сопротивлене не повело ни къ чему, —королевемй 
сынъ силой вывелъ ее въ залу; и вдругъ лопнула у нея 
повязка, на которой висЪли у нея горшочки; суть вылилея 
на полъ, и остатки Ъды запрыгали вокругъ нея. И какъ 
только присутствовавиие увидЪли это, -поднялея всеобший 
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хохотъ и наемфшки,—и она была такъ унижена, что лучше 
бы ей было на тысячу саженъ въ землю провалиться. 

Бросилаеь она къ двери и хотфла, было, скрыться, но .на 
лЪетницЪ какой-то человъкъ поймалъ ее и вернулъ назадъ. 
И когда она взглянула на него, —это снова былъ король 
Дроздобородъ, который ласково сказалъ ей: 

— Не бойся ничего, я тотъ самый музыкантъ, который 
жилъ съ тобою въ жалкомъ домикЪ въ лЪеу; изъ-за любви 
къ тебЪ я принялъ на себя такой видъ; и тотъ гусаръ, ко- 
торый перетопталъ на площади у тебя посуду, тоже былъ 
я. Вее это было слЗлано ради того, чтобы склонить твое 
гордое сердце и отплатить тебЪ за твое высоком, съ 
какимъ высмЪяла ты меня... | 

И горько заплакала она тогда и сказала: 

— Да, это была большая несправедливость съ моей сто- 
роны къ тебЪ, король, и я недостойна уже стать твоею 
женою... 

Но онъ сказалъ ей: 

— УтЬшься. Зловё ше дни промчались мимо, а теперь 
давай праздновать нау свадьбу... 

И подошли къ ней придворныя дамы и одЪли ее въ рос- 
кошное платье; приблизились къ ней ея отецъ и вся свита и 
поздравили ее, и настоящая-то радость только тутъ и на- 
чалась. | 

А какъ бы мнЪ хотЪлось побывать тамъ вмЪетВ съ 
тобой!.. 





Бълоскыженка. 
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Это случилось однажды В срединЪ зимы, когда снЪж- 
ные хлопья, словно перья, падали съ неба, а королева си- 
дЪла одна и шила у окна, рамы котораго сдЪъланы были изъ 
чернаго дерева. И въ то время, какъь шила она да погля- 
дывала на падаюций снЪгъ, уколола она себЪ иголкой па- 
лецъ, и три капельки крови капнули на енъгъ. И такъ 
какъ красный цвЪтъ ярко вырисовывалея на бЪломъ енъгу, 
то королева и подумала:—„Ахъ, если бы у меня былъ ре- 
бенокъ бфлый, какъ снЪгь, румяный, какъ кровь, и черно- 
волосый какъ дерево этой рамы“. 

И родилась у нея векорЪ послЪ того дЪвочка, которая 
ВЪ самомъ дЪлЪ, была бЪленькая, какъ енЪгъ; румяная, какъ 
кровь, и черноволосая, какъ черное лерево,—и ее прозвали 
БЪлоснЪженкой. И какъ только д’Звочка явилась на свЪтъЪ, 


королева умерла. 
3 ое 
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Черезъ годъ король обвЪнчался съ другой супругой. То 
была женщина прекрасная лицомъ, но такая гордая и надмен- 
ная, что она и мысли не могла допустить, чтобы кто-нибудь 
могъ превзойти ее красотой. Было у нея волшебное зер- 
кальце, и когда она становилась передъ нимъ, заглядывала 
въ него и спрашивала: 

— „Зеркальце, зеркальце, вымолви мнЪ, ‚„ 

Кто всЪхъ прекраснЪе въ нашей странЪ?“...— 
то зеркальце отвЪчало ей: 

— „Вы, королева, всЪхъ лучше у насъ!“... 

И она была этимъ безмЪрно довольна, такъ какъ знала, 
что зеркальце говорить одну правду. 

А БЪлоснЪженка росла да росла и день ото дня станови- 
лась все прекраснЪе, и когда ей исполнилось только семь 
лътъ,—она уже была прекрасна какъ ясный день и даже 
красивЪе самой королевы. 

И когда послВдняя однажды опять спросила, зеркало: 

Г — „Зеркальце, зеркальце, вымолви мНЪ, 

‚Кто здЪсь прекраснЪе въ цЪлой странЪ?“:.. — т 
то оно отвЪчало ей: у 
— „Вы, королева, прекрасны у насъ. 
Но БЪлоснЪженка лучше и васъ!“,.., 

Разсердилась королева и вся сначала пожелтЪла, а по- 
томъ позеленЪла отъ злости. Съ этого времени, какъ только, 
бывало, завидить она БЪлоснЪженку, все. сердце у нея въ 
груди повернется, — дотого возненавидЪла она дзвушку. И 
зависть, и высоком ре, словно сорныя травы, росли въ ея 
сердцЪ весе выше и выше, такъ что она’ не знала покоя ни 
днемъ, ни ночью. Воть и кликнула она, наконецъ, егеря и 
сказала, ему: * 

— Снеси ты этого ребенка въ лЪеъ; я не могу его ви- 
дЪть; убей его и принеси мнЪ легмя и печень, какъ дока- 
вательства. 


Сказки Братьевъ Гриммъ, Т. И. НО 


Не ослушался егерь, повелъ дЪвушку въ лЪеъ, да какъ 
вынулъ охотничий нож и хотЪлъ, было, пронзить имъ 0ез- 
винное сердце БЪлоснЪженки, залилаеь она слезами и ска- 
зала: | 

—.Ахъ, милый егерь, пощади мою жизнь! Я останусь 
здЪеь въ дремучемъ лЗсу и никогда-никогда не возвратщусь 
ДОМОЙ... 

И сжалился надъ ней егерь и сказалъ ей: 

-- Такъ бЪги же, что ли, несчастное дитя!.. 

„Все равно хищные звЪри растерзаютъ тебя“, -подумалъ 
ОНЪ, И все-таки ему казалось, словно камень свалился у 
него съ сердца. 

А на ту пору. какъ-разъ бЪжалъ мимо, подпрыгивая, 
вепренокъ; закололъ его егерь, вырЪзалъ у него легюя и 
печень и отнесъ ихъ королевЪ. 

И долженъ былъ поваръ сварить ихъ въ соленой водЪ, а 
королева съЪла ихъ и была въ полной увЪренности, что 
съЪла легюмя и печень БЪлоснЪженки. 

Осталась бЪдная дЗвушка въ дремучемъ лЪеу одна-оди- 
нешенька, и стало ей такъ страшно, что она всЪ листья на 
деревьяхъ осматривала, гдЪ казалось ей таилось что-то ужас- 
ное. И пустилаеь она тогда бЪжаль и бЪжала по острымъ 
камнямъ, сквозь терновникъ, а хищные звзри пробЪгали 
мимо, но не трогали ея. 

И оЪжала она такъ, покамЗетъ ноги несли ее, а когда 
уже стало вечерЪть, увидЪла она передъ собою маленьюй 
домикъ и вошла въ него отдохнуть. Въ этомъ домикЪ вся 
утварь была маленькаго размЪра, но такая изящная и опрят- 
ная, что и разсказать невозможно. 

Тамъ стоялъ столикъ, накрытый чистой скатертью; а на 
немъ семь маленькихъ тарелочекъ, при каждой тарелочкЪ 
своя ложка, рядомъ—семь ножиковъ и вилокъ и семь вуб- 
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ковъ. У стзны стояло семь кроватокъ, одна около другой, 
покрытыя бЪлоснЪжными простынями, 

Такъ какъ”БЪлоснЪженка была голодна, и жажда мучила 
се,—-она и взяла себЪ съ каждой тарелки понемножку ово- 
щей и хлЪба, и изъ каждаго кубка отпила по каплЪ вина, 
потому что ей жаль было съЪеть все у кого-нибудь одного. 
А затЪмъ, такъ какъ усталость томила ее, она хотЪла, было, 
лечь отдохнуть на кроватку, да ни одна не подходила ей по 
росту; одна была слишкомъ длинна, другая—слишкомъ ко- 
ротка; только, наконецъ, седьмая какъ-разъ пришлась ей по 
росту, и на ней она и улеглась, поручила себя волЪ Божь- 
ей и заснула. 





Воть когда совсофмъ ужъ стемнъло, вернулись къ се0Ъ 
владЪльцы домика, —а это были семь карликовъ-гномовъ, 
которые рыли и добывали въ горахъ руду. ЗасвЪтили они 
семь свЪчектъ, и когда въ домикЪ стало свЪтло, замтили, 
что кто-то былъ у нихъ, потому что все было не въ томъ 
порядкЪ, въ какомъ они оставили. 

Первый сказалъ:— Кто сидЪлъ на моемъ стулЪ? 

Второй: —Кто Ълъ съ моей тарелки? 

Трей: -Кто отломилъ кусокъ оть моего хлЪбца? 

Четвертый:—Кто кушалъ мои овощи? 

Пятый: —Кто Ълъ моей вилкой? 
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Шестой:—Кто рЪ®залъ моимъ ножичкомъ? 

Седьмой:—А кто пиль изъ моего кубка? 

Потомъ первый оглянулся и увид$лъ, что постель его 
‚мята; онъ и сказалуъ: : 

— А кто это на мою постель ложился?.. 
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ПодбЪжали остальные шестеро и воскликнули: 

— И на моей тоже лежалъ кто-го! 

А седьмой взглянулъ на свою постель и замЪтиль БЪло- 
онфженку, покоившуюся въ глубокомъ снЪ. Кликнулъ онъ 
остальныхъ, ть сбЪжались къ нему и воскликнули: 

— Ахь, Боже мой! Боже мой!—кричали они.—Какое пре- 
краеное дитя!—и они были такъ рады ей, что не стали ее 
будить и оставили въ постели выспаться. А гномикъ, на 
постели котораго спала БЪлоснЪженка, спалъ поочередно у 
каждаго товарища по часу. 

Проснулась утромъ БЪлоснЪженка, и какъ только уви- 
дфла семерыхъ карликовъ, перепугалаеь страшно. Но они 
ласково сказали ей: 

Какъ зваль тебя? 


`) 


— Зовуть меня БЪлоснЪженкой, отвЪчала она. 

— Какъ же это ты къ намъ въ домъ попала? —продол- 
жали разспрашивать карлики. 

И повЪдала тогда БЪлоснЪженка, какъ хотвла мачеха ее 
убить, да егерь даровалъ ей жизнь; какъ послЪ того цЪлый 
день напролеть бЪжала она, пока не набрела въ лЪеу на 
ихъ домикъ. И сказали ей карлики: 

— Воли хочешь ты присматривать за нашимъ хозяй- 
ствомъ, варить, постели стлаль, стираль, итить и вязать и вее 
содержать въ порядкЪ и чистот%, такъ оставайся у наеъ, и 
ты ни въ чемъ не будешь нуждаться. 

— Хорошо, —— сказала БЪлоснЪженка, я очень, очень 
рада/.. 

И осталась она у нихъ жить. 

Она весь домъ содержала въ порядкЪ; утромъ карлики 
уходили въ горы рыть руду и золото; вечеромъ возвраща- 
лись домой, и къ тому времени кушанье имъ должно было 
быть готово. ЦФлый день дзвушка сидЪла дома одна, и кар- 
лики все предупреждали ее и говорили: 

— Остерегайся своей мачехи, которая, навЪрно, скоро 
прознаеть, что ты живешь у насъ; смотри же, не впускай 
КЪ себя никого! 

Между тЪмъ королевна, послЪ того какъ съЪла печень 
и легмя, думая, что онЪ БЪлоснЪжкины, была убЪждена въ 
томъ, что теперь она снова-— единственная красавица во всей 
странЪ; стала передъ зеркаломъ и сказала: 

— „Зеркальце, зеркальце, молви-ка мнЪ, 
„Кто всЪхъ прекраснфе въ нашей странЪ“... 


И отвЗчало зеркальце: 


— „Вы, королева, всЪхъ лучше у насъ, 
Но БЪлоснЪжка въ ущеляхъ горныхъ, 
У семерыхъ крошекъ-гномовъ проворныхъ, — 
Лучше, прекраснЪе въ тысячу разъ!“... 
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Туть она ужасно разсердилась, такъ какъ хорошо знала, 
что зеркальце неправды не скажетъ, и поняла, что егерь ее 
обманулъ и что БЪлоснЪженка жива. 

Воть и стала она думать, какое бы новое средство еще 
придумать, чтобы покончить съ нею. Потому что пока ко- 
релева не была увЪрена, что она самая красивая женщи- 
на по всей странЪ, зависть не давала ей покою. И, нако- 
нецъ, подкрасила она себЪ лицо, переодЪлаесь старой тор- 
говкой и стала совершенно неузнаваема. Вотъ и поигла она, 
‚Въ такомъ видЪ за. семь горъ, къ семи карликамъ, добра- 
лась до ихъ домика, постучала въ дверь и крикнула: 

— Ахъ, хороши товары! Купите у меня!.. 

Выглянула БЪлоснЪженка въ окошко и крикнула: 

— Добрый день, милая тетушка! Что это вы продаете? 

— Славные товары, отличныя вещицы, — отвЪтила та. Вот. 
шнурки веъхъ цвЪтовъ!..-и вынула одинъ изъ нихъ, кото- 
рый былъ сплетенъ изъ разноцвФтнаго шелка. 

„Ну, честную-то торговку я могу впустить къ себЪ“— 
подумала БЪлоснЪженка, сняла, засовъ съ двери и купила, себЪ 
прехорошенький шнурокъ. } 

— Ахъ, дитятко, -молвила старуха,—ла на кого ты по- 
хожа? Постой-ка, я тебя зашнурую какъ елЪдуетъ. 

_ БълоснЪженка и не подозрЪвала ничего, стала перед 
нею и дала себя залшнуровать новымъ шнуркомъ; а старуха 
быстро залинуровала ее, да такъ туго, что у БЪлоснЪженки 
дыхаше перехватило, и она упала замертво. 

— Ну, вотъ только ты и была красавицей! сказала, ста- 
руха и поспЪшила скрыться. 

ВекорЪ послЪ того, въ вечернюю пору вернулись домой 
семеро карликовъ; и перепугались же они, какъ завидЪли 
свою ненаглядную Б'ЪлоенЪженку распростертой на землЪ! И 
она совеЪмъ не двигалась, не шевелилась, словно была мерт- 
вая. Они подняли’ ее, да какъ замфтили, что она слишкомъ 


туго зашнурована, разрЪзали ей шнурокъ; вздохнула бЪдная 
дЪвушка и мало-по-малу снова пришла. въ себя. Какъ услы- 
шали карлики, что съ нею произошло, они сказали ей: 

Не торговка это была, а сама безбожная королева! 
стерегайся ея и не впускай къ себЪ никого, когда насъ 
дома нЪтъ, 

А злая женщина, какъ только вернулась домой, стала 
передъ зеркальцемъ и сказала: 
— „Зеркальце, зеркальце, молви-ка мн, 
„Кто всЪхъ прекраснфе въ нашей странЪ“... 


И отвфтило зеркальце опять все-таки свое: 
— „Вы, королева, всЪхъ лучше у насъ, 


Но БЪлоснфжка въ ущел!яхъ горныхъ, 


У семерыхъ крошекъ-гномовъ проворныхъ, 


Лучше, прекраснЪе въ тысячу разъ!."... 


Какъ только услышала она это, кровь прилила ей къ 
сердцу, — дотого она разсердилаеь, потому что ясно поняла, 
что БълоснЪженка ожила снова. 

— Ну, хорошо же, сказала она—я придумаю что-нибудь 
И изведу тебя!.. 

И при помощи колдоветва, въ которомъ она была свЪ- 
дуща, сдЪлала королева отравленную гребенку. Потомъ пе- 
реодЪлась и приняла на себя видъ совозмъ другой старухи 
и поптла за семь горъ, къ семерымъ карликамъ, тамъ по- 
стучалаеь въ дверь и крикнула: 

— Вотъ хороши товары!.. Продаю! Продаю!.. 

Выглянула БЪлоснЪженка на улицу и сказала: 

Проходи мимо! Я никого не емЪю впустить къ себЪ.. 

— Ну, товаръ-то поемотрЪть, я чай, тебЪ позволяютъ! —ска- 
зала старуха, вынула отравленный гребень и высоко-высоко 
подняла его. И такъ онъ понравился двушк\, что она подда- — 
лась обману и отворила двери. Когда онЪ сторговались, ста- 
руха и говоритъ: 
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— Ну, давай, я тебя хоть разъ причешу какъ слЪдуетъ! 
Ни о чемъ дурномъ не думала БЪлоснЪженка и позво- 
лила старухЪ причесать себя, но едва только старуха воткну- 
ла гребень ей въ волосы, ядъ сталъ дЪъийствоваль, и дъвушка 
безъ памяти упала, ницъ. 
— Ну, красавица ненаглядная, —молвила безбожная жен- 
щина, теперь съ тобою все покончено!—и ушла во-севояси. 
Къ счастью, скоро завечерЪло, и семеро карликовь вер- 
нулись домой; какъ только замфтили они, что БЪълоенЪженка 
лежитъ на землЪ словно мертвая, -сейчаеъ же подумали они 
на ея мачеху, стали обыскивать и нашли отравленный гре- 
бень, и едва только они вынули его, какъ БЪлоенЪженка 
пришла въ себя и повЪдала имъ, что произошло съ нею пе- 
редъ ихъ приходомъ. И еще разъ предупредили они ее быть 
наеторожЪ и ‘не плошаль и никому рЪшительно не отворять 
двери. 
А королева стала передъ зеркаломъ и сказала: 
— „Зеркальце, зеркальце, молви-ка мнЪ, 
„Кто всЪхъ прекраснЪе въ нашей странЪ“... ` 
Тогда отвЪчало оно, какъ и прежде: 
— „Вы, королева, прекраснЪе у насъ, 
Но БЪлоснфжка въ ущел!яхъ горныхъ, 


У семерыхъ крошекъ-гномовъ проворныхъ, 
Лучше, прекраснфе въ тысячу разъ!“... 


Какъ услышала она, что говоритъ ей зеркало, даже за- 
тряслась вся, затрепетала отъ злости. 

— БЪлоснЪженка должна умереть, воскликнула она, — 
хоть бы это стоило мнЪ жизни! 

И удалилась она тогда въ совершенно уединенную, тай- 
ную комнату, куда никто не заглядывалъ, и напитала ябло- 
ко страшнымъ ядомъ. Оъ виду яблоко выглядЪло прекрас- 
нымъ,—бЪленькое, съ румяными щечками,—такъ что неволь- 
но очаровывало каждаго, кто бы ни глянулъ на него; но 
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етоило проглотить только кусочекъ, и смерть на ступала 
угновенно. Когда яблоко было 

готово, она раскрасила себЪ 
лицо, переодЪлаеь въ крееть- 
янское платье и въ такомъ 
видЪ отправилась за семь 
_. Горъ, къ семерымъ карликамъ. 
.. Постучалась она. Б%лосн\Ъжен- 
’ ка высунула голову изъ 
‚\. ‘окна на улицу и ®казала: 


ый 








*/ 


— Я никого не емЪю 
впускать; мн семь кар- 
ликовъ запретили это. 

Да мнБ-то что до 
этого!.. — отвЪтила  ста- 
руха - торговка.— Хочу я 
только съ яблоками мо- 
ими развязалься. Вотъ я 
тебЪ одно подарю... 

— Н®%тъ,-—молвила. БЗ- 
лоснфженка,—я и при- 
нять ничего не емЪю... 

Али яду боишь- 
ея? усмЪхнулась стару- 
ха. — Смотри-ка, я вотъ 
яблоко-то пополамъ раз- 
рЬжу,—румяную полови- 
‚ну скушай ты, а бЪлую 
СЪЪМЪ Я. 

А яблоко было такъ 
искусно сдЪлано, что только ру- 
мяная половина была отравлена. 
Полюбовалась ВЪлоснЪженка чуднымъ яблокомъ, и какъ 
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_увидфла она, что крестьянка сть его, она удержаться 
больше не могла, протянула руку и взяла отравленную по- 
ловину яблока. Но едва только у нея во рту очутился от- 
кушенный кусочекъ, какъ она замертво упала на полъ... И 
окинула тогда ее королева страшнымъ взоромъ, громко 
засмъялаесь и сказала: 

— БЪла, какъ сенЪфгь, румяна, какъ кровь, черна, какъ 
черное дерево!.. Ну, на этоть разъ карлики тебя уже не 
воскресяттъ! 

И когда послЪ того спросила она зеркало: 


— „Зеркальце, зеркальце, молви-ка мнЪ%, 
„Кто всЪхъ прекраснфе въ нашей странЪ,— 


то оно, наконецъ-таки, отвЪчало ей: 


— „вы, королева, всЪхъ лучше у насъ!“ 


И тогда лишь успокоилось ея завистливое сердце, на- 
сколько только такое сердце можеть вообще успокоиться. 

А карлики, когда вернулись вечеромъ домой, нашли БЪло- 
снЪженку распростертую на землЪ; и длыхашя не слышно 
было изъ ея устъ,—она была мертва. Подняли они ее, стали, 
было, обыскивать, въ надеждЪ найти что-нибудь ядовитое, 
растшнуровали ее, волосы ей расчесали, умыли ее водою и 
виномъ, но ничто не помогало, —БЪлоснЪженка не оживала. 

И горько оплакивали они милую дЪвушку, а потомъ хо- 
тЪъли похоронить ее; но она была съ виду такъ свЪжа и ру- 
мяна, словно живая, что они не рЪшилиеь на это. 

И устроили они прозрачный, стеклянный гробъ, такъ что 
_ ДЪвушку можно было видЪть со веЪхъ сторонъ, положили 
ее туда и золотыми литерами написали на немъ ея имя и 
то, что она родомъ была королевна. 

Они поставили стеклянный гробъ на высокой горЪ, и одинъ 
изъ нихъ постоянно оставалея при немъ и охранялъ его. И 
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звЪри ебЪгалиеь и оплакивали БЪлоснЪжку; сначала-—сова, 
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потомъ—воронъ, а въ конп-конповъЫ— голубокъ. 
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Такъ и лежала въ гробу БЪлоенЪженка долгое-долгое в ре- 
мя и цчичуть не измфнялась, и; съ виду казалось, что она 
только спитъ, потому что она была О0Ъла, какъ снЪтЪ, ру- 
мяна, какъ кровь, и 
черноволоса, какъ чер- 
ное дерево. И случи- 
лось же такъ, что Ъхалъ 
Ьмъ лЪеомъ короле- 
вичъ и завернулъ къ 
карликамъ  переноче- 
вать. И запримЪзтилъ 
онъ гробъ на горЪ и 
прекрасную БЪлоенз- 
женку, прочелъ, что 
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было на немъ написано, и сказалъ карликамъ: 

— Отдайте мнЪ ее, а я дамъ  вамъ все, что вы поже- 
лаете. 

Но карлики сказали ему въ отвЪтъ: 

— Не отдадимъ мы его и за вее золото цвлаго м!ра! 
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Тогда онъ сказалъ: 

— Такъ подарите его мнЪ, потому что оросто не и 
жить, не видя БЪлоенЪженки; я буду беречь 
чтить ее. | 

Сжалились карлики надъ нимъ и отдали. у; прое” 
приказалъ королевичъ евоимъ слугамъ поднять, и а его 
на плечахъ. Но въ кустахъ неосторожно спбткыулись ОНИ. 
И оть сильнато толчка кусочекъ ядовитаго яблока, кото- 
рый БЪлоснЪженка проглотила, выскочилъ у нея изъ горла, 
И тотчасъ же открыла, она глаза, приподняла надъ е0бою 
гробовую крышку и приветала. 

— Ахъ, Боже! ГдЪ это я? воскликнула она. 

Обрадованный королевичъ молвилъ ей: 

`_ Ты со мной!-—и повждалъ ей, что. съ нею случилось, 
а потомъ добавилъ:—Я люблю тебя больше всего на свЪтъ. 
Пойдемъ со мною въ отцовеюмй 
замокъ: ты етанешь моею женою. 

И послушалаеь его Б’ЪлоснЪ- 
женка, пошла съ нимъ, и свадь- 
бу ихъ отпраздновали съ рЪдкой 
пышностью и великолЪшемъ. А 
къ торжеству приглашена была, и 
БЪлоснЪженкина мачеха. РазодЪ- 
лась она въ пухъ и прахъ, ста- 
ла передъ зеркаломъ и сказала: 

— „Зеркальце, зеркальце, молви-ка мнЪ, 


„Кто всЪхъ прекраснЪе въ нашей стра- 
Нос. 





эеркало отвЪчало: 
— „Вы, королева, прекрасны у насъ, 
Но БЪлоснЪжка прекраснЪе васъ!*.. 
И вырвалось у злой женщины проклятие, и сначала она 
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даже не хотБла Ъхать на свадьбу; но ей нужно было вее- 





таки видЪть молодую королеву. И какъ только она взгля- 
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нула на Жо, то отъ ие а стала какъ вкопан- 


гус В, до В о ‘анцовать, покам ры не упала 
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Ранеиъ, шапочка и рожок. 


Жили-были однажды три брата, которыхъ бЪдность пре- 
‚ТЬдовала, и, наконецъ, нужда у нихъ дошла до того, что 
они иногда по нЪекольку дней голодали. 

— НЪтъ, сказали они въ концЪ-концовъ,—надо пойти по 
свЪту да поискать счастья. 

Собрались они въ путь-дорогу; ходили-ходили они по- 
всюду, а счастье имъ все не лавалось, какъ ты ни бейся! И 
забрели они, наконець, въ дремучй лЪВеъ, а въ чапВ этого 
лВеа возвышалась гора; когда они приблизились къ ней, ТО 
замътили, что вся она была изъ чиетаго серебра. Старший 
братъ и сказалъ: 

— Ну, воть оно и счастье! Ббольшато-то я и не желаю! 

И вотъ набралъ онъ серебра столько, сколько могьъ уне- 
сти съ 60б0ю, и вернулся домой. Но двое другихъ братьевь 
сказали: 

— Ну, это какое счастье! Мы желали бы чего-нибудь по- 
лучше!—и даже не притронулись къ нему, а пошли дальше. 
ЦВлыхъ два дня они все шли да шли и набрели, наконецъ, 
на, гору, которая вся была слита изъ чистаго золота. Оста- 
новилея второй братъ въ нерЪъшительноети и раздумалея. 

— Что мнЪ дзлаль? — сказалъ онъ.— Не взять ли просто 
золота, чтобы его хватило на всю жизнь, чЪУъЪ идти дальше? 

На томъ и порЪшилъ,—набилъ карманы золотомъ, по- 
прощалея съ братомъ и повернулъ домой. Но трет братъ 
сказалъ: 
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— Серебро и золото меня не привлекаютъ. Я отъ своего 
счастья не отказываюсь; можетъ, мнЪ что-нибудь и лучшее 
назначено судьбой, 

И пошелъ онъ дальше, и посл трехъ дней пути очутился 
онъ въ дремучемъ лЪсу, которому, казалось, конца-краю не 
было; а такъ какъ у него не было съЪетныхъ припасовъ и 
питья, то силы совершенно оставляли его. Воть и взлЪзЪ онъ 
тогда на высокое дерево, чтобы посмотрЪть оттуда, глЪ хоть 
_этоть лъеъ кончается; но ничего, кромЪ веритинъ деревьевъ, 
онъ не видЪфлЪ, и сталъ онъ спускаться съ дерева; а голодъ 
такъ и мучитъ его; вотъ онъ и подумалъ:—«Охъ, кабы мнЪ 
хоть только разъ пофеть вплотную!“ 

лЬзъ съ дерева и видитъ,—етоитъ подъ деревомъ столь, 
уставленный кушаньями, отъ которыхъ его паромъ такъ и 
облаетъ. 

— На этотъ разъ,—сказалъ онъ,—мое желане исполни- 
лось во-время!—и, не долго думая, примостилсея къ столу и 
съ жадностью принялся за ЪФду. Покончилъ онъ съ Ъдой да 
и думаетъ:—«А вфдь жаль эту тончайшую скатерть въ лЪсу 
оставлять!» ‚—сложилуъ ее захватилъ съ собою и пошелъ сво- 
имъ путемъ далЪе; вечеромъ, когда ему опять захотфлось 
сть, задумалъ онъ испробовать скатертку, разостлалъ ее и 
сказалъ: 

- Ну-ка, угоети меня и теперь'..—и едва эти слова со- 
рвались съ его губъ, какъ на скатерти появилось многое 
множество превосходныхъ кушанй.— Ну, теперь я понимаю, — 
сказалъ онъ, — въ какой кухнЪ все это етряпаютъ; ты для 
меня дороже и лучше, чЬмъ горы золота и серебра! 

Онъ понялъ, ‘Что это была волшебная „скатертка-само- 
бранка“. Однако, одной скатертки ему было мало, чтобы на 
томъ успокоиться и жить въ бездЪйстви; нЪтъ, надо было 
походить еще по свфту да попытать свое счастье. 

Однажды вечеромъ въ глухомъ лфеу набрелъ онъ на 
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угольщика, всего чернаго отъ сажи и копоти; угольщикъ 
сидЪлъ у огня и пекъ себЪ картошку къ ужину. 

— Добрый вечеръ, черный дроздъ!—сказалъ путникъ.— 
Какъ поживаешть? 

о День за днемъ все одно и то же,—отвЗтилъ уголь- 
щикъ,—и каждый день все одна и та же картошка... Впро- 
чемъ, можетъ, и ты со мной поужинаенть? А? 

— Премного благодаренъ, — отвЗтилъ путникъ,—я тебя _ 
обижать не стану; ты вЪдь на гостя-то не разечитывалъ, а. 
воть если ты хочешь со мною компанйо водить, такъ ужъь 
приглашу тебя поужиналь я... 

— Кто же это тебЪ сготовитъ что-нибудь? —молвилъ уголь- 
щикъ.—Вижу я, небось, что у тебя ничего съ с0б0ю нЪть, 
да и въ окрестности на два часа ходьбы отеюда никакой 
харчевни не сыщешь. 

— И все-таки ужинъ у наеъ будетъ, -отвзтилъ пут- 
НИКъЪ, да такой, какого ты отродясь не Ъдалъ. 

ЗатЪмъ онъ вынулъ изъ сумки свою скатертку, разо- 
стлалъ ее на землЪ и сказалъ: 

— Скатертка, накройся!—и въ то же мгновеше на ней 
появилось варево и жаркое, и все было съ пылу, съ жару, 
словно только-только изъ печки вынуто. Угольщикъ широко 
раскрылъ глаза, но не заставилъ себя долго просить, а под- 
оЪлъ къ ВдЪ и ну совать одинъ кусокъ больше другого въ 
свой черный ротъ. Воть какъ откушали они, угольщикъ 
улыбнулся и говорить: | 

— Слышь ты, скатертку твою я одобряю! Куда какъ при- 
годна была бы она мнЪ въ лЪеу, гдЪ некому что-нибудь со- 
стряпать. А не хочешь ли помЪняться со мною. Вонъ тамъ 
Въ уголкЪ виситъ солдатомй ранецъ, который хоть съ виду _ 
И старенекъ, и неказистъ, зато сила въ немъ диковинная! 
Онъ мн не нуженъ, и я бы отдалъ тебЪ его за скатертку. 
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— А ч10 въ немъ особеннаго?—еспросилъ путникъ. 
о Это я тебЪ растолкую, отвЪтилъ угольщикъ.—Какъ 
только ты ударишь по немъ, тотчаеъ выскочать изъ него 
ефрейторъ и шесть человфкъ солдатъ въ полномъ воору- 
жеши, и что ты имъ ни прикажешь, они все исполнятъ. 

— Ну, что-жъ,—сказалъ путникъ,—коли такъ, давай по- 
мъняемся!—и отдалъ ему скатертку, снялъ ранець съ крю- 
ка, повЪсилъ его на плечо и распрощалея съ угольщикомъ. 
Воть отошелъ онъ немного и ударилъ по ранцу. Мгновенно 
выскочили къ нему семь воиновъ, и ефрейторъ спросилъ его: 

— Что прикажеть мой господинъ и повелитель? 

— А воть что: бЪгите-ка скорымъ’ маршемъ къ уголь- 


_ щику и отнимите у него „скатертку-самобранку“. 


Воины повернулись налЪво кругомъ и немного спустя 
принесли требуемое: попросту, не долго разговаривая, отня- 
ли скатертку у уголыцика, и шабаить. Путникъ велЪлъ имъ 
убраться во-свояси, а самъ пошелъ дальше. На закат ужуъ 
встр®чаеть онъ другого угольщика, который тоже сидЪлЪ 


у огня и готовилъ ужинъ. 


— Садись, поужинай со мной за компантю,—предложилъ 
тотъ, —еъ солью картотика, а сала ни крошки... Садись ко мн 
ближе! | 

— Ну, нЪтъ,-отвфтилъ путникъ,—на этоть разъ ты мой 
гость будепть, — и развернулъь евою скатертку, которая вея 
тотчаеъ же установилась самыми лучшими яствами. 

Пофли, попили они, а послЪ Зды уголыцщикъ и гово- 
ритъ: : | 

‚ — Есть у меня, братецъ, старая, обтрепанная шапчонка, — 
а диковинная шапчонка: ежели кто надЪнетъ ее на голову 


и повернетъ кругомъ, — загремятъ пушки и все въ прахъ 


размечутъ, такъ что никто противъ нихъ не устоитъ. МнЪ 


_ шапчонка эта ни къ чему не нужна, и за твою скатертку я 


се охотно отдамъ тебЪ. 
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— Это прятно слышать, —отвЪтилъ путникъ, взалъ шал- 
чонку, надЪлъ ее на голову, а скатертку оставилъ уголь- 
щику; но онъ только немного отошелъ по дорогЪ, постучалъ 
по ранцу, и солдаты вторично вернули ему скатертку. 

—- Тутъ ужъ одно къ одному, — говорилъ путникъ, — и 
все-таки мнЪ кажется, что счастье мое еще не все исчерпано. 

И надежды не обманули его и на этотъ разъ. Черезъ 
день набрелъ онъ на третьяго угольщика, который ничего 
другого не могь предложить для‘ угощенья, кромЪ непод- 
масленной картошки. А-путникъ угостилъ его со „скатертки- о 
‘амобранки“ на-славу, и это угощенье до того пришлось 
по вкусу угольщику, что онъ въ концЪ-концовъ предло- 
жисть ему обмЪнять скатертку на рожокъ, у котораго было 
тоже особое свойство, даже больше, чВмъ у шаичонки: стоило 
только подуть въ него, и всЪ стЪзны, укрзилешя, города и 
деревни сами собою обращались въ груды развалинЪъ. 
Путникъ отдалъ за рожокъ свою „екатертку-самобранку“, 
а потомъ велълъ своимъ слугамъ принести ее назадтъ, такъ 
что въ концЪ-концовъ у него очутились ранецъ, шапчонка 
и рожокъ—веЪ вмЪетЬ да еще скатерть въ придачу. 

— Теперь, —сказалъ онъ,—я вполнЪ счастливый человЪкъ, 
_ и, пожалуй, можно вернуться домой да посмотрЪть, каково-то 
живется братьямъ. 

Когда онъ вернулся домой, то оказалось, что братья его 
выстроили на свое‘ серебро и золото великолЪпный замокъ 
и жили себЪ припЪваючи. Зашелъ онъ, было, къ нимъ, но 
такъ какъ явился въ разорванномъ платьЪ, съ изнопенной 
шаичонкой на головЪ, съ ветхимъ ранцемъ за спиною, —они 
его и за брата признать не хотЪли. Стали насмЪхаться надъ 
нимъ и сказали; 

— Ты вотъ себя выдаешь за нашего брата, который пре-. 
небрегь серебромъ и золотомъ и пошелъь искать себЪ луч- 
шаго счастья; ну, онъ, конечно, пожалуетъ къ намъ въ пол- 
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номъ великолЪши, какъ могущественный король, а не какъ ни- 
щи какой-нибудь въ родЪ тебя!—и выгнали его вонъ за дверь. 

Разсердилея на нихъ путникъ и ну колотить по всему 
ранцу до тьхъ поръ, покамъетъ полтораста человЪкъ не вы- 
строились передъ нимъ рядами. Онъ повелфлъ имъ окру- 
жить замокъ братьевъ, а двое должны были взять по орЪ- 
ховому пруту, и онъ приказалъ имъ до тъхъ поръ потче- 
вать ими обоихъ надменныхъ братьевъ, пока они не узнають 
КТО ОНЪ Таковъ. 

Невообразимый гвалтъь поднялея туть; люди сбЪжались 
толпою отовсюду и хотЪли, было, оказать помощь несчасл- 
нымъ, но ничего не могли подЪлать съ солдатами. Накзнецъ, 
вЪсть о томъ дошла до самого короля; разсердился король 
и велфлъ своему начальнику выступить съ своимъ отрядомъ 
противъ нарушителя порядка и выгнать его изъ города; но 
молодецъ въ скоромъ времени выколотилъ изъ своего ран- 
ца несравнимо больший отрядъ, который порядкомъ поко- 
лотилъ начальника съ его солдатами, такъ что тЪ должны 
были отступить съ окровавленными носами. Король сказалъ: 

— Этого проходимца надо все-таки обуздаль!—и на дру- 
гой день выслалъ противъ него несравненно больший отрядъ, 
но послЪдьй опять ничего не могъ сдЪлаль. Молодецъ 
выставилъ противъ нихъ еще больше народу, а чтобы ско- 
рЪе покончить съ ними, перевернулъ шаичонку разъ-другой 
на головЪ; тогда поднялась грозная пальба, и королевеме 
воины стали падать подъ выстрЪлами, а оставицеся въ жи- 
выхъ обратились въ бЪгетво, 

— Ну, теперь я не замирюсь до тфхъ поръ, — оказалъ 
молодецъ, пока король не пообЪщаеть выдать за меня за- 
мужъ свою дочь и пока я не стану управлять воЗмъ коро- 
левотвомъ! 

Это онъ велЪльъ донести королю, а тотъ передалъ своей 
дочери: 
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— Противъ рожна не пойдешь! Остается исполнить его 
требовашя, чтобы сохранить миръ и удержать за собой ко- 
рону. 

Такимъ образомъ, живо отпраздновали свадьбу; но коро- 
левна была крайне огорчена, тЪмъ, что супругъ ея былъ са- 
мый заурядный человЪкъ, который, кромЪ того, носиль ка- 
кую-то изношенную шаичонку и старый ранецъ, перекину- 
тый за спину. Она, охотно отдЪлалась бы отъ него, и о томъ 
только и думала дни и ночи. Воть и пришло ей въ голову: 
„А что, не таятся ли его диковинныя силы именно въ ран- 
ЦВ?“ —и воть притворилаеь она нЪжной, любящей, стала 
осыпать его ласками и говорить ему: 

— Ахъ, если бы ты только скинулъ съ себя отвратитель- 
ный ранецъ! Онъ такъ тебя безобразил, что мнЪ становит- 
ся за тебя стыдно. 

— Милое дитя, отвфтиль онъ,этоть ранець—мое ве- 
ликое сокровище; до тъхъ поръ, пока я владЪю имъ, я не 
страптусь никакой силы цфлаго свЪта..-—и повЪздалъ онъ ей 
при этомъ, какимъ чудеенымъ свойствомъ диковинной силы 
обладаетъ его ранецъ. И бросилась она къ нему на шею, 
будто хотВла расцЪловать его, а сама поспъшно сорвала 


_ранецъ съ плечъ и убЪжала съ нимъ. 
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И когда она очутилась одна, то стала стучать въ ранецъ 
и явившимея воинамъ приказала схватить и связать крЪико- 
на-крЪико ихъ прежняго господина и выбросить вонъ изъ 


дворца. Не ослушались ея воины, а жена-измВнница, вызывала, 


все новыхъ и новыхъ людей, чтобы они гналиеь за ея 
мужемъ и ‘выгнали бы его совсеёмъ за предфлы ихъ 
страны. Тутъ бы ему и погибнуть пришлось, кабы не 
было у него шапчонки. Какъ только руки его были 
развязаны, онъ повернулъ ее разъ-другой, и тотчаеъ же 
загромыхали выстрЪлы и перебили всЪхъ воиновъ до 
одного, и сама королевна должна была явиться къ нему 
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и умолять о пощадЪз. И такъ какъ она жалобно умоляла 


его и обЪщалаеь исправиться, онъ склонился на ея уговоры 


И согласилея завлючить съ нею миръ; стала она ласково - 


обралщатьея съ нимъ, дЪлала видъ, что очень но 
его и сумБла въ скоромъ времени обмануть его такъ, что. 


онъ снова довЪрился ей, открылъ, что ежели даже кто- 


нибудь и завладеть его ранцемъ, то вее-таки ничего не 
сможеть съ нимъ подЪлать до тЪхъ поръ, покамЪетъ и. 
шапнчонка еще въ его рукахъ. | 

Какъ только вывЪФдала она эту тайну, дождалаеь, пока 


онНъ заснулЪъ, отняла у него шапчонку и велЪла а 


его вонЪъ на улицу. 


Ноу него оставался еще рожокъ въ запаеЪ, и въ великомъ 
гнЪв» затрубилъ онъ въ него, что было силы. И въ то же. 
мгновеше все вокругъ стало рушиться: ствны, кр$поетныя | 
укрЪилешя, города и деревни, и прилавили на-смерть и. 
короля, и королевну. И не отними онъ ото рта рожокъ, и _ 


потруби етще хоть немного, — все бы обрушилось въ одну 


кучу, и камня бы на камнЪ не осталось. а 


Теперь никто уже не емЪлъ противиться ему, и онъ сталь. 
править этимъ королеветвомъ. | 
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°  Хламушка-шихоня. 





Жилъ-былъ мельникъ, бфдный-разбЪдный, и была у него 
красивая дочь. Вотъ и случилось ему разъ вступить въ 0е- 


_ ©Бду съ самимъ королемъ; чтобы поважничать передъ нимъ, 


_онъ и скажи ему: 
| — Ваше королевское величество, а у меня дочка умЪетъ 
‚ прясть изъ соломы золото. 
Король и сказалъ мельнику: 

— Ну, это искусство мнЪ очень нравится, и ежели дочь 
твоя дЪйствительно такая искусница, какъ ты говоришь, то 
приведи ее завтра во лворецъ; я погляжу на ея работу. 


+ 


— 845 — 


Воть когда дЪвушку привели къ королю, онъ отвелъ ее 
ВЪ комнату, которая была набита соломой, придвинулъ ей 
самопрялку, подалъ веретено и сказаль: 

— Ну, воть принимайся за работу, и если ты въ течене 
ночи къ утру не напрядетть золота изъ этой соломы, то я 
тебя казню!.. 

затьмъ онъ самъ собственноручно заперъ комнату, и дЪ- 
вушка осталаеь одна-одинешенька. 

Долго сидЪла такъ несчастная мельникова дочка и не 
знала, что ей теперь дЪлать; она и поняття никакого не имЪла, 
какъ это изъ соломы можно прясть золото, и страхъ ея все 
увеличивалея и увеличивалея, такъ что въ конц-концовъ 
она, ударилась въ слезы. И воть внезапно распахнулась 
дверь, и къ ней въ комнату вошелъ какой-то маленький че- 
ловЪъчекъ и сказалъ: 

— Добрый. вечеръ, мельникова дочь! О чемъ это вы 
плачете?. 

— Ахъ,—отвзчала дъвушка,—мнЪ надо изъ соломы на- 
пряеть золота, а я не умЪю! 

Тогда челов чекъ сказалъ ей: 

— А что ты мнЪ дашь за то, что я тебЪ напряду золота? 

— Шейную ленточку, —сказала дЪвушка. 

ЧеловЪчекъ взялъ шейную ленточку, усЪлея за прялку 
и—шнуръ-шнуръ-шнуръ—только трижды потянулъ, и итуль- 
ка ужъ была намотана золотомъ. Потомъ поставилъ онъ дру- 
гую шпульку и снова—шнуръ-шнуръ-шнуръ—трижды по- 
тянулъ,—и другая была намотана; и такъ продолжалось вплоть. 
до утра,—и вся солома была выпрядена, и всЪ шпульки ле- 
жали намотанныя золотомъ. А на восходЪ солнца король 
явился къ ней, и какъ только увидЪфлъ золото, то сразу 
обомлЪлъ, а потомъ и обрадовалея же! Но сердце его еще 
больше стала мучить жадность къ золоту. Онъ приказалъ 
перевести дЪвушку въ другую набитую соломой комналу, ко- 
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торая, кромЪ того, была на много больше первой, и повел ть 
ей выпрясть все въ одну ночь, если только жизнь ей 
дорога. 

ДЪвушка не знала, какъ помочь бЪдЪ, и плакала навзрыдъ; 
и снова явился къ ней маленький человЪзчекъ, который 
сказальъ: 

— Что ты мнЪ дать, если я тебЪ помогу? 

— Возьми воть это,—отвЪтила дЪъвушка. 

ЧеловЪчекъ взялъ кольцо и снова, началъ вертЪть колесо 
самопрялки— „инуръ-шнуръ-шнуръ“—и до самаго утра все 
прялъ изъ соломы блестящее золото. 

Порадовалея король при видЪ такого большого количества 
золота; но все еще ему было мало золота; онъ повел лъ 
отвести мельникову дочь въ гораздо большую комнату, на- 
битую соломой, и сказалъ: 

— Ты должна еще вотъ это выпряеть въ ныншною ночь; 
если ты справишься, то станешь моей супругой. 

. „Ничего, что она дЪвушка незнатная, мельникова, дочь, — 
думалъ онъ;—вЪдь, болфе богатую жену во всемъ мфЪ не 
сыщешь“... 

Когда дЪфвушка осталась одна, челов чекъ явилея въ 
трети разъ и сказалъ: 

— Ну, что ты мнЪ дашь, если я и теперь выручу тебя? 

— У меня ничего больше нЪтъЪ, что бы я могла даль, — 
отвЪтила дЪвушка. 

— Когда ты станешь королевой, такъ пообЪщай мнЪ 
отдать своего перваго ребенка... 

„Вто знаетъ, что еще будетъ“,-—подумала мельникова, доч- 
ка, и такъ какъ она не могла придумать иного выхода изъ 
бЪды безъ помощи человЪка, то и обЪщала отлать ему то, 
что онъЪ требовалъ, а человЪкъ за то и на этоть разъ на- 
прялъ ей изъ соломы золота. И когда король поутру явился 
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и нашелъ все въ порядкЪ, какъ онъ желалъ, то и справилъ 
свадьбу; и воть мельникова дочка стала королевой. | 
Черезъ годъ родился у нея ребенокъ, но королева и ду- 
мать позабыла о человБчкЪ; а тотъ какъ-то совершенно не- 
ожиданно вдругъ явился къ ней въ комнату и сказаль: 

— Ну, давай же мнЪ то, что ты обЪщала... т 

Королева страшно перепугалась и стала умолять его. 
взять себЪ веЪ богатства ихъ королевства, только оставить 
ей ребенка; но человЪчекъ стоялъ на своемъь и говориль: 

— НЪгь, для меня живое существо милЪе воъхъ сокро- 
вии м!ра. 

Тогда королева, стала такъ убиваться и плакаль, что ‚че- 
ловЪчекъ сжалилея надъ нею. | 

— Даю тебЪ три дня сроку, — сказалъ онъ:—если ты въ 
течеше этого времени разузнаешь мое имя,—ребенокъ оста- 
нется при тебЪ. 

Всю ночь королева перебирала въ памяти рЪшительно 
всЪ имена, какя она только слышала на своемъ взку, и. 
послала вЪстового по всей странЪ, который долженъ былъ 
разузнать всюду-всюду, кая только существуютъь имена. 
Когда на слЪдующий день челов чекъ явилея къ ней, она. 
прямо начала съ Васпара, Мельхюра, Бальцера и перебрала, 
всЪ имена, которыя только знала, по порядку; но при ка- 
ждомъ имени челов чекъ говорилъь отрицательно: 

— Меня зовутъ не таку! 

На другой день послала она, разузнать въ сосЪдней стран», 
какъ прозываются люди тамъ, и перечислила человЪ чку болЗе 
р3здко ветр®чаюцияея имена: 

— Можетъ, ты прозываешься Риппенбистъ, или Хаммель- 
сваде, или Шнюрбейнъ? 

Но онъ отвЪчалъ все то же: 

— Не такъ зовутъ меня... НЪтъ, нЪтЪ... . 

На трети день вЪстовой доложилъ королев: 


Ван 


Не могъ я найти новыхъ именъ ни единаго; но когда. 
я былъ на высокой гор и шелъь по опушкЪ лЪса, такой 
глушью, глЪ только лиса зайцу можетъ доброй ночи поже- 
лать, то нашелъ я маленький домикъ, а передъ домикомъ 
былъ разложенъ костеръ; вокругь костра прыгалъ такой 
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потиный, смной человЪчекъ, и скакалъ на одной ножк», 
и распьвалъ: 

„Пеку я нынче, что хочу, 

„На завтра — парить стану, 

„А послфзавтра получу 

„Ребенка безъ обману. 

„ПровЪфдать прозвище мое, 

„По совЪ%сти, — не шутка, — 

„И съ толку ловко сбилъ ее 

„Я, Хламушка-малютка!“... 
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Можете вы себЪ представить, какъ обрадовалась коро- 
лева, когда услыхала это имя! И когда къ ней явился чело- 


‘вЪчекъ и торжествующе спроеилъ ее: — Ну, госпожа коро- 


лева, какъ зовуть меня? — она его сначала спросила; 
Зовутъ тебя Кунць? 

— Н»Ъть! 

— Ну, такъ Гейнць? 

— Опять-таки нъЪтъ! 

„Можетъ-быть, Хламушкой кличутъ тебяР“ 

— Это самъ дьяволъ открылъ тебЪ мое имя!..—закричалъ 
человьчекъ и такъ топнулъ въ гнЪвЪ ногою, что она вся 
ушла, въ землю; тогда въ ярости ехвалилъ онъ свою лЪвую 
ножку обЪими руками и разорвалъ самъ себя на-двое. 
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Эруг» Роландъ. 


Кила какъ-то разъ одна женщина, которая слыла самой 
заправекой вЪльмой; было у нея двЪ дочери: одна—уродли- 
вая и злая, и ту любила она, потому что это была ея род- 
ная дочь, а другая—прекраеная собою и добрая, но ту она 
ненавидЪла, потому что это была ея падчерица. Какъ-то разъ 


‚ на падчерицЪ былъ надЪфтъ прехорошенькй фартучекъ, ко- 
| “= \ 


торый больно приглянулея ея сводной сестрЪ. Стало той 
завидно, и сказала она матери, что и ей непремЪнно хочется 
имЪть такой же фартукъ. 

—- Хорошо, мое дитя,—сказала старуха. — Твою родную 
сестру давно слЪдуетъ убить; сегодня, ночью, какъ только она 
заснетъ, я прИду и отрублю ей голову. Постарайся только 
лечь въ постели позади нея, а ее выдвини впередъ по- 
дальше... 

БЪдную дъвушку непремЪнно постигла бы эта участь, 
если бы она случайно не слышала всего дословно. Весь день 
не позволяли ей носа высунуть за дверь, а когда настало 
время ложиться спать, она должна была лечь въ постель 
первою, а сестра улеглась позади нея; но когда та заснула, 
дЬвушка тихонько выдвинула ее впередъ, а сама заняла 
место позади, у самой стЪны. Ночью, прокралаеь къ нимъ 
старуха; правой рукой она сжимала топоръ, а лЪвой нащу- 


пала, лежитЪ ли кто-нибудь на постели; потомъ она подняла 
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обфими руками топоръ и разъ-разъ — отеЪкла своему соб- 
ственному ребенку голову. 

Какъ только мачеха, удалилась, дЪвушка бросилась изъ до- 
му къ своему другу дЪтетва Роланду и постучалаеь къ нему 
въ дверь. Когда онъ вышелъ къ ней, дъвушка, сказала, ему: 

— Слушай, милый Роландъ, мы должны ОЪжать отеюда, 
Мачеха хотзла убить меня, но вмЪето меня убила, свою дочь. 
Какъ увидитъ она это, не сдобровать намъ. 

— Хорошо,—еказалъ Роландъ,—но прежде отними у нея 
волшебный посохъ; иначе мы не спасемся, ежели она станетъ 
преслЪдовать насъ... 

Достала дЪвушка волшебный посохъ, а потомъ накацала 
на полу три капельки крови: одну—у кровати, другую — въ 
кухнЪ, а третью—на лЪетницЪ. А затЪмъ они съ Роландомъ 
бросилиеь наутекъ. 

Поднялаесь вздльма поутру, кликнула дочь и хотьла ей. 
подарить‘ передникъ; но та не являлась къ ней. 

— Да гдЪ же ты, голубка? — крикнула она. 

— Да здЪеь, на лЪетницЪ, подметаю ее! — отвЪтила одна 
капелька, крови. | 

Вышла старуха изъ комнаты, но никого не нашла на 
лъетницЪ и крикнула въ другой разъ: ' 

— ГдЪ же ты? 

— Ахъ, да здЪеь, въ кухнЪ! Я грЪюсь! —крикнула другая 
капелька крови. | 

ВЪдьма сунулаесь въ кухню, но никого не нашла и тамъ. 
Тогда она крикнула въ трети разъ: 

— Да гдЪ же ты, наконецъ?.. 

— Ахъ, да здЪеь, въ постели, сплю еще! — крикнула 
третья капелька крови. 

Отаруха пошла въ ея комнату, къ постели. И что же 
она увидЪла тамъ? Свое родимое дитя, которое плавало въ 


_ Крови съ отрубленной головой.. 


ВВ 


Въ ярость пришла вЪдьма, бросилась къ окну, и такъ 
какъ она обладала даромъ видЪть вее, что творится на зе- 
мл, то сейчаеъ же запримЪтила молодыхь бЪглецовъ. 

— Ну, это ваеъ не спасетъ!—воскликнула она.—Хоть вы 
и далеко убЪжали, но отъ меня вамъ все-таки не уйти! 

И обула она свои семиверстные сапоги-скороходы, въ ко- 
торыхъ однимъ шагомъ отмахивала разстояше на, часъ ходьбы, 
и, немного времени спустя, стала уже настигать бЪглецовьъ. 
Но дЪвушка, какъ только завидЪла бЪгущую за ними ста- 
руху, превратила съ помощью волшебнаго посоха друга Ро- 
ланда въ озеро, а себя—въ утку и уплыла на самую сере- 
дину озера. 

Остановилаеь вЪдьма на берегу, стала хлЪбныя крошки 
на воду крошить; изо веЪхъ силъ хлопочетъ, чтобы прима- 
Нить КЪ себЪ утку, да утка-то на приманку не поддавалась, 
и старухЪ пришлось вечеромъ вернуться назадъ, не уладивъ 
‚дла. А дЪвушка и Роландъ приняли свой прежнй видъ и 
‘пустились дальше въ путь, и шли всю ночь напролетьъ. 
Утромъ, поджидая новой погони, дъЪвушка обратила себя въ 
чудный цвЪтокъ, который роеъ въ самой гущинЪ тернов- 
ника, а Роланда—въ скрипача. 

° ВекорЪ послЪ того прибЪжала къ нимъ вздьма и обра- 
тилась къ скрипачу: 

— Милый скрипачъ, можно сорваль этоть цвЪтокъ? 

— О, да, отвЪтилъ онъ и заигралъ на скрипкЪ. 

Но когла вЪдьма второпяхъ полфзла въ терновый ку- 
старникъ за розой, скрипачъ заигралъ на скрипкЪ; ну, тутъ 
ужъ вЪльма, хочешь не хочешь, пустилась въ плясъ, потому 
что это былъ волшебный танецъ. И чЪмъ быетрЪе игралъ 
Роландъ, тЪмъ выше подпрыгивала вфдьма, а шипы тернов- 
ника срывали съ нея платье, царапали и кололи ее до крови, 
а такъ какъ скрипачъ не переставалъ играть, то ей при- 
шлось плясать, пока она не умерла. ри 





„Другъ Ропандъ“. 
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Освободилиеь они отъ вЪдьмы, и Роландъ сказалъ: 

— Ну, я пойду къ батюшк» и стану готовиться къ свадьбЪ. 

— Ая останусь здЪсь,—сказала дЪвушка,—и стану тебя 
поджидать; а чтобы меня никто не призналъ и не обидЪлЪъ, 
то я превращусь въ красный булыжникъ. 

Вотъ и пошелъ Роландъ во-свояси, а дЪвушка осталаеь 
на полЪ камнемъ, поджидая его. Но Роландъ, когда вер- 
нулся домой, попалея на глаза лругой дЪвушкЪ, которая 
такъ вскружила ему голову, что онъ совершенно забыл 
свою первую невЪету. 

Долгое время лежала бЪдная дзвушка въ полЪ камнемъ; 
а такъ какъ онъ все не возвралщалея къ ней, загрустила, за- 
тосковала она и превратилаеь въ цвЪтокъ. „Можетъ, — ду- 
мала она, кто-нибудь пройдетъ мимо и растопчетъ меня“... 

Пасъ овчарникъ овецъ около этого мета и замъЪтилъь 
красивый цвЪтокъ; сорвалъ онъ его, снесъ домой и поло-' 
эжилъ его въ ящикъ. ОСъ тЪхъ поръ что-то странное стало тво- 
риться въ домЪ у овчарника. Когда онъ утромъ вставал, 
горница у него была уже выметена, столъ и скамьи вымыты, 
огонь на очагЪ разведенъ, вода принесена; а въ обфденную 
пору, когда онъ возвращался домой, столь бывалъ уже на- 
крытъ, и вкусное кушанье стояло передъ нимъ. Онъ никакъ 
не могъ понять, какъ все это дЪълается само собой, но хи- 
жинка была такая маленькая, что въ ней даже невозможно 
было и спрятаться. Сначала ему пришлась по-душЪ такая 
удивительная услужливость, но въ концЪ-концовъ стало. 
страшно и жутко. Вотъ и отправился онъ къ вЪщей жен- 
щинЪ и спросилъ у нея совЪта: что и какъ ему дЪлалть. ВЪ- 
щая женщина сказала: | 

— Это колдоветво... Какъ-нибудь рано-рано утромъ при- 
слушайся-ка, не шевелится ли что-нибудь въ комнатЪ, а 
ежели ты только замфтишь что-нибудь подобное, то быстро 
накинь на этотъ предметъ платокъ, тогда вее и откроется. 

Сказки Братьевъ Гриммъ Т. ИП. 93 
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Какъ сказала она, такъ овчарникъ и едЪлалъ; на раз- 
свЪтЪ замбтилъ онъ, что крышка ящика приподнялась и 
оттуда вышелъ цвътокъ. Въ мгновене ока подскочилъ онъЪ 
кь нему и накинулъ на него ОЪЗлый платокъ. И тотчасъ же 
чары нарушились, и передъь нимъ явилась прекрасная д\- 
вушка, которая сказала ему, что это она была цвЪткомъ и 
до сихъ поръ заправляла его домашнимъ хозяйствомъ. И 
повфдала она ему о своей судьбЪ горемычной; и такъ какъ 
она пришлась ему по сердцу, то онъ спросилъ ее, не хочетъ 
ли она выйти за него замужъ. Но она отвЪЗтила: — „НЪть“, 
потому что рЬшила остаться вЪрной Роланду, хоть тотъ и 
покинулъ ее. Но она обЪщала паетуху не уходить отъ него. 

Ну, вотъ между тъмъ настало время, когда должна была 
быть отпразднована свадьба Роланда. Тогда, по старинному 
обычаю страны, было оповЪщено, чтобы на свадьбу сошлись 
всЪ дЪвушки иЪфть и славить молодую чету. 

Какъ прослышала о томъ вЪЗрная дЪвушка, стало 6вй такъ 
_ грустно, что казалось, сердце разорветея у нея въ груди 
о На части, и сначала не хотфла она идти на свадьбу, да по- 
други ея зашли за нею и увели съ собой. Когда же насталъ 
чередъ пЪфть ей, она отошла къ сторонкЪ и весе пряталась 
„за другихъ, пока не осталась совезмъ одна; тогда пришлось 
затыть и ей. Но только завела она свою пЪеню и услыхалъ 
се Роландъ, какъ бросилея онъ къ ней и воскликнулъ: 

— Какъ знакомъ мнЪ этотъ голостъ!.. Это моя настоящая 
невЪста, а другихъ я и знать не хочу!. 

И все, что позабылъ онъ когда-то, все, что изгладилось 
ИЗЪ @ГО памяти, въ одно мгновене ока воскресло въ его 
сердцЪ. И повЪнчалаеь вЪрная дЪвушка со своимъ нена- 
гляднымъ Роландомъ; пришелъ конецъ испытаюмямъ и на- 
сталъ чередъ ея счастью. 





Золошая ищица. 


Въ давшя времена жилъ-былъ король, у котораго во- 
кругъ замка былъ роскошный садъ, а въ саду было дерево, 
да такое, что на немъ расли золотыя яблоки. Когда яблоки 
поспЪвали, ихъ пересчитывали, но на слЪдующее же утро 
одного яблока недоставало. Доложили о томъ королю, и онъ 
велЪлъ ставить каждую ночь подъ деревомъ караулъ. 

Было у короля три сына; вотъ онъ ночью и послалъ въ 
садъ одного изъ нихъ; но когда настала полночь, короле- 
вичъ никакъ не могъ преодолЪть дремоты; а на-утро снова 
не хватало еще одного яблока. На слЗдующую ночь дол- 
женъ былъ держаль караулъ второй сынъ, но и съ нимъ 
вышла та же исторя;: только-только пробило двЪфнадцать, 
задремалъ онъ, а на-утро одного яблока не хватало. Теперь 
чередъ былъ за третьимъ сыномъ; король ничуть не дов\- 
рялъ ему и думал, что онъ и того меньше пользы прине- 
еетъ, чъмъ его братья. Воть юноша улегея подъ деревомъ 
сторожить, а сну не поддается. Только пробило двЪнадцать, 
зашумВло что-то въ воздухЪ, и увидфлъ онъ при мЪеяч- 
номъ Чяни летящую на него птицу, которая вся, словно чи- 
©тое золото, такъ жаромъ и горЪла. Опустилась птица на 
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дерево и только, было, клюнула яблоко, какъ юноша пу- 


стилъ въ нее стрЪлу. Птица улетЪла, но стрЪла все-таки 


задЪла ее, и одно золотое перо выпало на землю. Поднялъ. 


юноша, перо, отнесъ его королю и повЪдалъ ему, что онъ 
видЪлъ ночью. Собраль король совфть, и каждый изъ со- 


ВЪТНИкКовЪ призналъ, что одно такое перо стоитъ столько’ 


же, сколько все ихъ государетво. 

— Ежели перо это такое драгоцЪнное,—замфтилъ ко- 
роль, такъ оно одно не окажеть мнЪ большой помощи, я 
хочу и долженъ имЪть вею птицу. 

Собралея въ путь-дорогу старций сынъ и, разсчитывая на 


свой умъ, былъ вполнЪ увЪренъ, что золотую птицу немуд- 
рено достать. Едва только прошелъ онъ небольшое про-. 
странство, какъ завидълъ на опушкЪ какого-то лЪеса сидя- 
щую лисицу, приложилея изъ ружья и сталъ цфлитьея въ. 


нее. Лисица крикнула ему: | 
— Не убивай меня, я дамъ тебЪ за то добрый совЪть; ты 


идешь за золотою птицей; нынче вечеромъ придешь ты въ. 


одну деревню, гдЪ стоятъ двЪ харчевни одна противъ дру- 


гой. Одна изъ нихъ ярко освЪщена, и веселье царитъ тамъ. 


невообразимое: только ты туда не заходи, а заверни въ дру- 
гую, хоть съ виду она покажется тебЪ и пе больно при- 
глядной, 

„Какъ можеть это глупое животное дать мнЪ разумный 


совЪтъ?“—подумалъ королевичъ и спустилъ курокъ, однако, 
промахнулся по лисицЪ, которая распустила, хвостъ и еломя. 


голову бросилась въ лъеъ. затьмъ онъ продолжалъ свой 
путь и вечеромъ пришелъ въ деревню, гд\Ъ, точно, стояли 


двЪ харчевни; въ одной изъ нихъ пЪли и плясали, а дру- 


гая съ виду казалась такой б$дной, печальной. 
„Дуракъ же я буду, —подумалъ королевичъ,—если зайду 
въ эту дрянную харчевню, а хорошую оставлю въ сторон\!“... 


Вотъ и отправился онъ въ веселую харчевню и зажилъ. 


Ах 


° 


тамъ въ нолное свое удовольстве и мало-по-малу забылъ 
и про птицу, и про отца, и про ве блатя наставлевя. 

Прошло несколько времени, а старший сынъ домой все 
не возвращалея; сталъ собираться въ путь-дорогу второй 
сынъ за золотой птицей. Какъ и старшему брату, поветрЪ- 
чалась ему лисица и дала ему тоже благой совЪтъ, на ко- 
торый и онъ вниманя не обратилъ. Подошелъ онъ къ двумъ 
харчевнямъ; гулъ веселья, хохотъ, крики слыпталиеь въ од- 
ной изъ нихъ, а у окна сидЪлЪ его братъ, который оклик- 
нулъ его. Онъ и не подумалъ отговариваться, вошелъ и за- 
жисть тамъ приизваючи. 

Прошло еще нЪзсколько времени, и вотъ задумалъ пу- 
етиться въ странствя, счастье свое попытать, младиии коро- 
левичъ, но отецъ не хотьлъ пускать его. 

— Это совершенно излишне, —говорилъ король; —онъ, ко- 
нечно, меньше, чьмъ его братья, можетъ разсчитывать на то, 
что найдетъ золотую жаръ-птицу, а если еще съ нимъ слу- 
чится какое-нибудь несчастье, онъ не догадается; какъ и по- 
мочЬ-ТО себЪ. . 

Однако, въ концЪ-концовъ, такъ какъ ‘королевичь не да- 
валъ ему покоя, онъ позволилъ ему отправиться въ путь. 

Опять на опушкЪ лЪса сидЪла лисица, которая попро- 
сила его не убивать и повторила ему добрый совЪтъ. Юноша, 
былъ человЪкъ добродушный и сказалъ: 

— Будь покойна, лисанька,—я тебЪ зла не едЪлаю. 

— Ты вь этомъ и не раскаешься,—отвзтила лисица, — _ 
а чтобы тебЪ скорЪе добраться до цЪли, садись ко мнЪ на 
ХВОСТ. | 

И едва только онъ усЪлея на нее, какъ лисица броси- 
лась бЪжать во всю прыть и пошла отмахивать черезъ пни 
и каменья, только волосы по вЪтру развЪвалиеь и шумзли. 

Когда они прискакали въ деревню,’ юнопта, сошелъ съ ли- 
@ицы, послушалея ея совЪта и завернулъ, не оглядываяеь_ 
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по сторонамъ, въ невзрачную харчевню, гдЪ преспокойно 
переночевалъ. На другое утро, когда онъ вышелъ въ поле, 
лисица сидЪла ужъ тамъ и сказала ему: 

— Теперь я научу тебя, что надо дальше дЪлать; иди 
себЪ все прямо-прямо и дойдешь ты, наконецъ, до замка, 
передъ которымъ расположена цзлая цЗпь солдатъ; только» 
ты не отчаивайся, потому что люди будутъ лежать въ глу- 
бокомъ снЪ, и ты легко проберешьеся между ними въ 3%- 
мокъ; пройдешь вс залы и, наконецъ, въ особой комнат». 
увидишь въ деревянной клЪткЪ [золотую жаръ - птицу: 
Рядомъ съ нею стоить золотая клЪтка, ради роскоши; только: 
смотри, берегись, не вынимай птицу изъ ея плохой кл\Ътгки. 
и не сажай въ золотую, не-то худо тебЪ будетъ... 

ПослЪ этихъ еловъ лисица вытянула свой хвость, и ко- 
ролевичъ взобралея на него; и пошла она перемахивать 
черезъ пни и каменья, только волосы по вЪтру развЪвались, 
шумЪли. 

Доскакали до замка, пробрался королевичъ въ ту комх- 
нату, глЪ золотая жаръ-птица въ своей деревянной клЪтк*Ъ. 
сидфла, а золоченая клЪтка стояла рядомъ; и три золотых. 
яблока лежали въ комнатЪ, гдз попало. И подумалъ` онъ. 
тутъ, что смфшно будетъ, если онъ оставить чудную птицу 
въ такой простой и безобразной клЪткЪ,—открылъ дверцу, 
ухватилъ ее и пересадилъ ее въ золотую. Въ то же мгнове- 
ше птица подняла пронзительный крикъ. Проенулиеь сол- 
‚даты, ворвались къ нему и бросили его въ темницу. На дру- 
гое утро его повели на судъ и приговорили къ смерти, 
Однако, король предложилъ ему даровать помиловаше, но. 
только подъ однимъ условемъ, если онъ достанеть ему з0- 
лотого коня, который бЪгаетъ быетрЪе вЪтра,—и тогда вдо- 
бавокъ онъ можеть получить въ награду за то золотую жаръ- 
птицу. Пустился королевичъ въ путь-дорогу и все взды- 
халъ, все печалилея, потому что гдЪ же ему было достать, 
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золотого коня. И вдругъ увидЪлъ онъ на дорогВ свою ста- 
рую праятельницу, лисицу. 

— Видишь ли,—сказала лисица,—ты меня не послушал- 
ся, и вотъ что изъ этого вышло. Впрочемъ, будь твердъ ду- 
хомъ; я скажу тебЪ, какъ добраться до золотой лошади. 
Отправляйся вотъ по этой дорог все прямо, прямо, и подой- 
дешь ты къ замку, гдЪ въ конюшнЪ стоитъ этотъ самый 
конь. Около стойла лежать конюха, но они будутъ крЪпко 
спаль, и ты преспокойно можешь вывести золотого коня. 
Только одно запомни: ос длай коня простенькимъ, деревян- 
НыЫМъЪ сЪдломъ, обшитымъ кожей, а отнюдь не золотымъ сЪл- 
ломъ, которое виситъ тамъ же; не-то худо будетъ... 

Тутъ лисица вытянула свой хвостъ, королевичъ усЪлея 
на него, и помчалась она во весь духъ черезъ пни и ка- 


менья, такъ что только волосы по вЪтру развЪвались и шу- 


мЪли. | 

Все случилось такъ, какъ предсказала лисица; пробрался 
ОНЪ ВЪ СТОЙЛо, ГгДЪ стоялъ золотой конь; но когда онъ сталь 
осЬдлывать его простымъ сЪдломъ, то подумалъ: „Для та- 


кого прекраснаго благороднаго животнаго позоръ будетъ,. 


если я не возложу на него золотого еЪдла!“... Но едва только 
золотое сЪдло коснулось золотого коня, какъ заржалъ онъ 
громко-громко... Конюха очнулись, схватили юношу и 6ро- 
сили его въ темницу. 


На другое утро онъ былъ приговоренъ судомъ къ смерти; . 
однако, король пообЪщалъ ему даровать жизнь и вдоба- 


вокЪ къ тому подарить золотого коня, если только онъ до- 
будетъ для него прекрасную королевну изъ золотого замка. 
Съ удрученнымъ сердцемъ тронулся въ путь-дорогу.юно- 
та, Да, на свое счастье, векорЪ ветрзтилъ вЪЗрную лисицу. 
— Нужно было бы тебя оставить на произволь судьбы, — 


сказала она,—да жаль мнЪ тебя, я и р®шилась еще разъ_ 


помочь тебЪ. Вотъ эта дорога идетъ какъ-разъ къ золо- 
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тому замку; прибудешь ты туда вечеромъ; а ночью, когла 
все вокругъ смолкнетъ, королевна отправится къ рЪкъ. 
Бросься къ ней и поцЪлуй ес, но только одинуъ разъ, и тогда 
она покорно послЪдуетъ за тобою, и ты легко уведеить ее 
за собою; не позволяй только ей идти прощаться съ родны- 
ми, иначе тебЪ можетъ быть плохо... 

А затБмъ лиса вытянула свой хвостъ, королевичъ уселся 
на него, и пошла она перемахивать во вею прыть черезъ ини 
й каменья, такъ что только волосы по вЪтру развЪвались и 
шум$ли. 

Вотъ когда онъ прибылъ къ золотому’ замку, все елучи- 
лось такъ, какъ предсказывала лисица. Онъ дождался пол- 
ночи, покамЪсть все погрузилоеь въ глубоюй сонъ, и когда 
королевская дочь вышла и направилась къ рЪфкЪ, онъ вы- 
скочиль ей навстрЪчу и поц$ловалъ ее. Тутъ она сказала, 
Что охотно готова слЪдовать за нимъ, только умоляюще, со 
слезами просила его позволить ей прежде попрощаться съ 
родителями. Онъ сначала, было, воспротивилсея ея просьбамъ, 
да какъ стала она все пуще да пуще плакать и въ ноги 
ему упала, —тогда онъ далъ ей свое соглаее. Но чуть только 
молодая дзвупка подошла къ отцовской кровати, какъ про- 
сенулея онъ, и всЪ живупе въ замкЪ проснулись тоже; юно- 
шу крЬпко схватили и бросили въ темницу. 

Вотъ на другое утро король ему и говорить: 

__ Ты доестоинъ казни и единственно, только тЪмъ мо- 
жешь заслужить себЪ прощене, если ероешь вонъ эту гору, 
что возвышается передъ моимъ окномъ, изъ-за которой я не 
‘могу обозрЪвать окрестностей; и работу долженъ ты выпол- 
нить въ течеше восьми дней. Удастся тебЪ это, — ты полу- 
чишь въ награду руку моей дочери... 

Королевичъ тотчасъ принялся за работу, рылъ и копалъ 
землю, рукъ не покладаючи; но когда онъ черезъ семь дней. 
увидЪлъ, какъ еще мало было имъ срыто, то понялъ, что вся 


— 861 — 
работа сго вое равно, что ничего не значить, и овладЪ№ло 
ИМЪ ОТЧаяне, и потерялъ онъ всякую надежду. 

Вечеромьъ на седьмыя сутки явилась къ нему лиса и ска- 
‚зы: 

— Ты недостоинъ, чтобы я тебЪ помогала. Но вев-же 
ступай и ложись спать; я справлю за тебя работу. 

На другое утро, какъ только онъ проснулея и выгля- 
нуль въ окно,—гора исчезла. Радостный, поспЪшилъ коро- 
левичъ къ королю и доложилъ ему, что поручеше его испол- 





нено, и король, —хотЪлъ онъ тамъ или нЪть,—долженъ былъ 
сдержать свое слово и отдать ему руку дочери. 

Ну, воть и отправились они съ королевной во-евояеи; а 
дорогою въ скоромъ времени нагнала ихъ вВрная лисица. 

— Эхъ, ты,—сказала она,—для молодой дЪвушки золотая 
лошадь куда какъ подъ стать 

— Да какъ же ее заполучишь-то?—епросилъ юноша. 

— Воть этому я тебя и научу...—отвЪтила лисица.—Пре- 
эжде всего привези прекрасную дЪвушку тому королю, кото- 
рый послалъ тебя въ золотой замокъ. Неслыханная радость 


" к 
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поднимется тамъ, тебЪ охотно отдадутъ золотого коня, еще 
сами его выведутъ тебЪ. Ты сейчаесъ же вскочи на коня и 
на прошане станешь вофмъ протягивать руку, а самой по- 
слЪдней протяни руку прекрасной королевнЪ, и какъ только 
возьмешь ты ее за руку, то однимъ движешемъ подними ее 
къ себЪ на коня и гони оттуда прочь, и никто не будеть въ 
силахъ нагнать тебя, потому что конь этотъ | несетея бы- 
стрЪе вЪтра. 

И точно, все было благополучно выполнено, и королевичтъь. 
увезъ-таки королевну на золотомъ конЪ. Лисица отъ нихъ. 
не отставала ни на шагъ и, между прочимъ, сказала ему: 

— Теперь хочу я тебЪ помочь добыть и золотую жаръ- 
птицу. Когда ты приблизишьея къ замку, гдЪ находится 
эта самая птица, ссади съ коня королевну, и ужъ я возьму 
ве на свою отвЪтетвенность. А ты скачи на золотомъ конЪ 
на королевеюй дворъ, при одномъ взглядЪ на тебя веЪ 
_ страшно обрадуются и вынесутъ тебЪ золотую жаръ-птицу. 

Какъ только клЪтка очутитея у тебя въ рукахъ, гони коня 
къ намъ сюда и бери съ собою молодую дЪвушку. 

Когда счастливо удалось исполнить и этотъ заговоръ и 
королевичъ готовъ былъ тронуться въ путь съ своими со- 
кровищами, лисица ему и говоритъ: 

— Ну, теперь награди же меня за то, что я тебЪ по-. 
_могала, 

— Чего же ты хочешь отъ меня за все это?—спросилъ. 
юноша. 

— А воть какъ доберемся мы до этого лЪса, застрЪли 
меня и отруби мнЪ голову и лапы... 

— Вотъ была бы хорошая благодарность!—сказалъ коро- 
левичъ,—Конечно, я никогда не сдЪлаю этого! 

И сказала лисица: 

— Юслиты не исполнишь этого, я должна буду покинуть. 
тебя; но прежде чЪмъ уйти, я дамъ тебЪ добрый совЪтъ: 
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двоихъ остерегайся, мяса висЪльниковъ не покупай и на 
край колодца не садись... 

СОъ этими словами она скрылась въ лЪсу. 

Юноша призадумалсея:—„Вотъ диковинная звЪрюга, вЪчно 
у нея на умЪ разныя причуды! Ну, кто же станеть поку- 
пать мясо висЪльниковъ? И зачЪмъ я сяду на край колодца?“ 

Онъ поскакалъ съ своею невЪетой дальше, и дорога вела. 
ого какъ-разъ черезъ ту деревню, въ которой осталиеь жить. 
его братья. Тамъ на этотъ разъ было много народу, и сума- 
тоха стояла невообразимая, и когда онъ спросилъ, что тутъ 
такое случилось, то услышалуъ, что сейчаеъ будуть повЪ- 
шены два человЪка. Когда же онъ подъЪхалъ поближе, то 
увидЪлъ, что это были его братья, которые надЪлали много. 
разныхъ преступленш, промотали все свое добро. И спро- 
силъ онъ тутъ, нельзя ли какъ-нибудь освободить ихъ. 

— Нели вы желаете заплатить за нихъ,‚ да,—отвЪтили 
люди. Но ‘что вамъ за охота швырять деньги на этихъ дур- 
ныхъ людей и выкупать ихъ на свободу? 

Но онъ долго не. раздумывалъ, уплатилуъ за, нихЪъ, сколько. 
слЬдовало, и когда братья были освобождены, они всЪ вмЪ- 
стЪ пустились въ путь-дорогу. 

Пр?Бхали они въ тоть лЪеъ, гдЪ поветр%чалаеь имъ въ. 
первый разъ лисица; въ лфсу было прохладно, а на откры- 
томъ мзетЪ солнце палило жарко. Оба брата и сказали: 

— Отдохнемъ здЪеь немного у родника, 

Онъ охотно согласился на это и во время разговора со- 
вершенно забылся и сълъ на край колодца, ничего дурного. 
не подозрЪвая. А братья и столкнули его въ колодецъ на-. 
взничь, а сами захватили молодую дЪвушку, коня и жаръ- 
птицу и отправились домой къ отцу, 

— Ну, вотъ мы привезли не одну золотую птицу только, — 
сказали они,—мы привели съ собою и золотого коня, и мо- 
лодую дЪвушку изъ золотого замка. 
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То-то великая радость охватила веЪхъ! Но конь ничего 
не Ълъ, птица хоть бы свистнула разокъ, а молодая коро- 
„левна сидЪла и все плакала безперечь. 

А младиий братъ вовсе не умеръ. Глубомй колодець 
былъ сухой, и онъ упаль на мягюй мохъ, не повредивъ 
себЪ. Только онъ никакъ не могъ выбраться оттуда. Но и въ 
этомъ горЪ не покинула его вЪрная лисица. Она спрыгнула 
прямо къ нему и стала его упрекать, что онъ забылъ ея со- 
ВЪТЫ. 

— Только я этого дЪла такъ не оставлю, сказала она, — 
‚я тебя вынесу на вольный свЪтЪ,.. 

И она сказала ему, чтобы онъ ухватилея за ея хвость и 
‘держалея покрЪиче, и такъ вытащила его на вольный свЪтЪ. 

— Ну, ты все-таки еще не въ безопасности, сказала ли- 
сица;—твои братья не были вполнЪ увЪрены въ твоей смерти 
и разставили по лЪсу караульныхъ, которые должны тебя 
убить, если ты только попадептьея имъ... 

О ту пору сидЪлъ одинъ бЪдный челов къ при’ дорогЪ; 
©ъ нимъ-то королевичъ и помЪзнялея платьемъ и тронулся 
путемъ-дорогой на королевский дворъ. Никто не призналъ 
его, только птица запЪла и засвистала, только конь при- 
нялея за Ъду, и чудная дЪвушка, перестала плакать. 

Удивленный король спросилъ, что это значить. 

Тогда дЪвушка, сказала: 

— Я не знаю, король, ‘но мнЪ было прежде такъ грустно, 
‚а теперь стало такъь весело! МнЪ кажется, какъ-будто бы 
мой истинный женихъ вернулся... | 

И она пов дала ему 0бо веемъ, что произошло, хотя оба 
брата пригрозили ей смертью въ томъ случа, если она 
хоть намекомъ выдастъ ихъ. И повелфлъ король собраться 
всЪмъЪ людямъ, которые только были въ его замкЪ, и при- 
шелъ также и юнопта-королевичъ въ своемь рубищЪ, въ 
лохмотьяхъ; но королевна сразу узнала его и бросилась къ 
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нему на шею. Тутъ безбожныхъ братьевъ ехватили и казни- 
ли, а королевича обвЗничали съ молодою дЪвушкой и про- 
возглаесили наслЗдникомъ короля. 

А что сталось съ бЪдной лисицей? Много спустя поел. 
того, отправился однажды королевичъ снова на охоту въ. 
л\Ъеъ, и поветр6чалаеь ему тамъ лиса, которая сказала: 

— "Теперь у тебя есть все, что ты только мотъ бы себ\. 
келать. Но моему несчастью, видно, конца и краю нЪтЪ, а. 
Ъмъ не мене въ твоей власти освободить меня... 

И снова умоляюще стала она просить его, чтобы онъ при- 
стрВлилъ ее наповалъ и отрубилъ ей голову и лапы. Коро- 
левичь такъ и сдЪлалъ, и едва только онъ выетрЪлилъ, 
какъ лисица превратилась въ человЪка, и это былъ не кто. 
иной, какъ брать прекрасной королевны, который, наконецъ- 
то, былъ освобожденъ оть волшебныхъ чаръ. И съ той поры 
ничто уже не омрачало ихъ жизни за вее время, пока они. 
жили да поживали въ мирЪ и согласен. 





Собака и воробей. 


У одной овчарки хозяинъ былъ 
человфкъ недобрый, который по- 
стоянно морилъ ее голодомъ. 
Когла, наконецъь, у собаки не 
стало силъ териЪть больше, она 
ушла отъ него. На улипЪ по- 
встрЪчалея ей воробей, который 
первый заговорилъь съ нею: 

— Братецъ-песикт, что это 
ты такой печальный? 

Песъ отвЪтилъ: 

—- Голоденъ я, нечего мнЪ 
перекусить... 

Воробей и сказалъ ему: 

— Милый братецъ, пойдемъ 
ео мною въ городъ, : 
я тебя тамъ досыта 
накормлю. . 

Ну, вотъ и пошли *” 
они въ городъ, и 
когда проходили ми- 
мо мясной лавки, во- 
робей сказалъ со- 
бак: 

— Стой зд\Ъеь, по- 
дожди, я тебЪ стащцу 
кусочекь мяса! — 
Самтъ усЪлся на при- 
лавокъ, оглянулся кругомъ, не слЪдитъ ли кто-нибудь за 
НИМ, и ну поклевывать, подтаскивать да подергивать ку- 
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сокъ мяса до тзхъ поръ, покамъетъ не доволокъ его до 
края прилавка, откуда тотъ и шлепнулся на землю. Тутьъ — 
собака его подхватила, забЪжала за уголъ и съЪла его. Во- 
робей и говоритъ: 

— Ну, пойдемъ вмЪетЪ со мною въ другую лавку, тамъ 
я тебЪ еще кусокъ сброшу, чтобы ты наЪлея досыта. = 

А когда собака и второй кусокъ съЪла, воробей сказалъ: 

— Братецъ-песикъ, сытъ ли ты? 

— Н-да, сытъ, мяса довольно,-—отвтилъ тотъ,—только 
воть хлфбца я еще не попробовалъ. | 

Сказалъ ему воробей: 

—щ Ну, это сейчасъ ты получишь; пойдемъ только вмЪетв. _ 

И повель онъ его къ булочной-лавочкЪ, и тамъ до тъхъ 
поръ поклевывалъ парочку хлЪбцевъ, покамЪетъ они не сва- 
лились, а когда собака и послЪ того еще хлЪба не прочь 
была пофеть, онъ повелъ ее къ другой лавкЪ и досталъ ему _ 
еще хлЪба. Когда все это было доЪдено, воробей сказалъ: 

— Братецъ-песикъ, сытъ ли Ты теперь? 

— Да отвЪтила собака, совершенно, а теперь пойдемъ 
погуляемъ за городомъ, 

Вотъ и отправились они на большую дорогу за городъ. 
Стояла теплая погода, и едва только они прошли немного, 
какъ собака замЪтила: 

— Я устала, мнЪ очень хочется соснуть малость... 

— Да спи себЪ,—отвЪтилъ воробей, —а я между тБмъ 
посижу на въткъ. 

Воть иесъ и улегся на улицЪ и крЪпко-крЪико заснулъ. 
А въ то время какъ. онъ епалъ, наЪхалъ на него возчикъ; 
повозка у него была запряжена тройкой и нагружена двумя 
бочками вина. Вотъ замътилъ воробей, что возчикь и не 
думаетъ сворачивать, а Ъдеть себ прямикомъ по дорогЪ, 

_ На которой песъ лежитъ,—да какъ крикнетъ: 
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— ЭЙ, ты, извозчикт, не раздави собаку, не-то я тебя разорю! 

— Положимъ, разорить-то ты меня не разоришь!.. — про- 
ворчалъ извозчикъ, защелкалъ бичомъ и погналъь повозку 
через собаку, такъ что колеса задавили ее. Тогда воробей 
закричалуъ: 

— Ты переЪзхалъ и задавилъ на-емерть моего братца-пе- 
сика!—Это будетъ тебЪ стоить повозки и лошадей!.. 

- Вакъ же, сейчаеъ,—„повозки и лошадей!“— передраз- 
НИЛ извозчикъ.—ЧЪмъ ты имъ можешь повредить?—и по- 
ЗЪхалъ дальше. 

Тогда воробей забралея подъ брезентъ, покрывавиий те- 


‚ ЛЬгу, и сталъ клевать затычку въ отверети бочки до тъхъ 


поръ, пока затычка не выскочила вонъ; все вино и вытекло 
изъ бочки, а извозчикъ вовсе и не замЪтилЪ этого. И только 
когда, наконецъ, онъ какъ-то случайно обернулся назадъь, то 


замфтилъ вдругъ, какъ что-то капаетъ съ телфги; сталъ осма- 


тривать бочки и увидЪлъ тутъ, что одна была уже пустая. 
— Ахъ, я бЪдный человЪкъ!- воскликнулъ онъ. 

° — Ище недостаточно бЪденъ, — чирикнулъ воробей и 

усЪлея одной лошади на голову и выклевалъ ей глаза. 
Какь только извозчикъ замфтилъ это, выхватилъ изъ-за 


пояса кирку, хотЪлъ, было, ударить ею воробья, но воробей. 


увернулся и взвилея вверхъ, и извозчикъ попалъ киркою 
прямо въ голову лошади, такъ что лошадь повалилаеь за- 
мертво. 
— Ахъ, я бЪдный, челов къ! —воскликнулъ онъ. | 
— Ну, еще недостаточно бфденъ!—сказалъь воробей и 


, 


когда извозчикъ поЪхалъ дальше на двухъ лошадях, за- ` 


брался снова подъ полотно и расклевалъ и вторую ре 
У другой бочки, такъ что вее вино вонъ вытекло. 
Какъ провфдаль 0 томъ извозчикъ, завопилъ онъ снова: 
— Ахъ, я ОЪдный человзкъ!.. 
Воробей отвЪтилъ: 


„- 
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— Ну, ты еще недостаточно бЪденъ!-—и усЪася на голову. 
другой лошади и той выклевалъ тоже глаза. | 
Бросился извозчикъ на него и замахнулся своею киркою, 
но воробей взвилея кверху, и ударъ поразилъ другую ло- 
шадь, такъ что и та упала замертво. 
— АхХЪ, я ОФдный человЪкъ! 
— Юще не совеЪмъ ты бЪденъ!—крикнулъ воробей и сЪлъ _ 
на голову третьей лошади и той выклевалъ глаза. Въ 
гнЪвВ сталъ извозчикъ наноситъ удары, куда ни попа- 
дя, но въ воробья, какъ на-емЪхъ, ни разу не могь по- 
пасть, только еще третью лошадь до емерти убилъ. 
у — Ахъ, я бЪдный 

| человЪкъ!-— восклик- 
нулЪ онъ. | 
— Еще ты недоста- 
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точно бЪденъ, — отвЪтилъ воробей. — Теперь я тебя дома 
обездолю,—и улетЪлъ. еъ другими воробьями. 

Извозчикъ бросилъ повозку поереди дороги и пошелъ 
домой, разозленный, раздосадованный. 

— Ахъ,—сказалъ онъ своей жен%, —какое несчастье-то со 
24 
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мною случилось! Вино у меня вытекло, и всЪ три лошади 
пали... 

— Ахъ, муженекъ, —огороптила, его та,—что за, злая пти- 
ца залетЪла въ нашгь домъ! Она, кажется, со всего свЪта 
скликала птицъ, и веЪ онЪ напустились тучей наверхъ, въ 
закрома, на нашу пшеницу и, знай, клюютъ себЪ ее да 
КЛЮЮТЪ. 

ПобЪъжалъ извозчикъ на чердакъ: тысячи-тысячъ птицъ 
сидЪли тамъ на полу, и вся пшеница была уже склевана, 
и самъ воробей былъ между ними и командовалъ. 

— Ахъ, я бЪдный человЪкъ! — воекликнулъ извозчикъ. 

— Ну, еще недостаточно бЪФденъ,—отвЪтиль воробей и 
вылетьлъ оттуда. 

Такимъ образомъ, извозчикъ потерялъ все свое добро; 
воть сошелъ онъ въ горницу, сЪлъ на печку, гнЪфвный и 
обозленный на всфхъ. А воробей той порой ус№лся передъ 
окномъ и все чирикалъ: 

— Ивзвозчикъ, это будетъ стоить тебЪ живзни!.. 

Туть извозчикъ схватилъ палку и швырнулъ ею въ во- 
робья. Но онъ только вдребезги разбилъ оконныя стекла, а 
въ птицу все-таки не попалъ. Воробей же влетЪлъ въ 
горницу, усЪлея на печкЪ и чирикнулъ: 

— Извозчикъ, это будеть тебЪ стоитъ жизни! 

А тоть, совезмъ обезумвиий, обомлЪвиий отъ гнЪва, 
разбилъ печку на куски, а потомъ, такъ какъ воробей пе- 
релеталъ съ мЪета на мЪето, сталь крошить всею домашнюю 
утварь: зеркала, скамьи, столы, а въ концЪ-концовъ и стны 
самого дома, а все-таки никакъ не могъь попасть въ во- 
робья. Наконецъ-таки удалось ему накрыть его рукою. Тогда 
жена сказала ему: 

— Убить его, что ли, поскорЪе?.. 

— НЪ-Ъть!--крикнуль извозчикъ.—Этого ему мало! Онъ 
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долженъ умереть болЪе мучительно, я его проглочу жи- 
ВЫМЪ... 

Въ самомъ дЪлЪ, взялъ его и проглотилъ. А воробей и 
началь биться у него въ желулкЪ и вепорхнулъ опять къ 
самому рту; высунулъ голову и чирикнулъь: 

— Извозчикъ, это, будетъ тебЪ стоить жизни!.. 

Извозчикъ подалъ женЪ кирку и сказал: 

— „Кена, пришиби ты эту птицу у меня во рту! 

Жена ударила, было, да промахнулаеь, — угодила извоз- 
чику киркою по головЪ, такъ что онъ замертво рухнулъ на 
полЪ. 

А воробей вылетЬлъ вонъ и быль таковъ. 
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ПовЪнчались Фридеръ п Катерлисхенъ и зажили дружно, 
душа въ душу. Однажды Фридеръ сказалъ: 

— Я поЪду въ поле, Калерлисхенъ, а когда вернусь до- 
мой, смотри, чтобы какое-нибудь кушанье было у тебя да, 
холодное питье. 

— Иди ужъ, Фрили, —отв%тила Катерлиехенъ,—иди себ, 
я все справлю, какъ слЪдуеть, 

Вотъ незадолго до обЪденнаго времени достала он» кол- 
басу изъ трубы, гдЪ та коптилаеь, положила ее на сково- 
родку, подбавила масла и поставила на огонь. Стала колбаса. 
жариться, стала пошипызвать, а Катерлисхенъ стояла около 
огня, держала сковородникъ и думала свою думу. И при- 
шло ей въ голову: „Пока колбаса-то поджаривается, сбЪгаю-ка, 
я въ погребъ да нацЪжу пива“. Вотъ и поставила она ско- 
вородникъ, взяла кружку, сошла въ погребъ и стала цф- 
дить’ пиво. Течеть себЪ пиво зъ кружку, а Катерлисхенъ 
стоитъ да поглядываеть; только вдругъь ей въ голову и при- 
шло: „Эхва! Собака-то у насъ проказливая, она, чай, ста- 
щить у меня колбасу со сковородки! Впору догадалаеь-то!“— 
и въ мгновеше ока бросилась она по лЪетницЪ изъ погреба; 
и точно, Штицъ уже держалъ колбасу въ зубахъ и волочилъь 
ее по полу. Ла не лЪнива была и Катерлисхенъ, бросилась. 
за нимъ слЪдомъ, въ поле; но собака была проворнЪе, 
чЪмъ Калерлисхенъ, колбасу-то она не бросила, а, знай, ека- 
четъ по полю все дальше да дальше, 


Иру АЗЫ 


— Ну, что пропало, то пропало!—молвила Катерлиехенъ 
и повернула назадъ; а такъь какъ она порядкомъ-таки устала 
отъ бЪготни, то пошла нарочно потише, чтобы отдышаться. 
А тЬмъ временемъ пиво своимъ чередомъ лилось да лилось 

ея изъ бочки и растек- 

ет лось по веему по- 

иг гребу, пока бочка не 
опустЗла. 

— Тьфу, пропаеть!— 

вскрикнула  Катер- 








лиехенъ, сходя въ погребъ.—Что мнЪ теперь дЪфлать, чтобы 
Фридеръ ничего не замЪфтилъ. 

Оъ минуту соображала она и вспомнила влругъ, что у 
нихъ на чердакЪ осталея отъ праздника мъшокъ съ чудной 
пшеничной мукой; воть она и рЪшила притатцить ее сюда 
и по полу посыпать. 

— Н-да, сказала она,—кто во-время запасливъ, тотъ бфды 
не боится..—и пошла на чердакъ, притащила внизъ мъ- 
шокъ и сбросила его какъ-разъ на кружку съ пивомъ, такъ 
что кружка опрокинулась, и пиво тоже разлилось' по полу. 
— Это въ порядкЪ вещей, —сказала Катерлиехенъ, одно 
къ одному; это ужъ такъ всегда бываетъ...—-и разсыпала муку 
по всему погребу. 


В 


Вотъ когда она покончила разсЗвать муку, то невольно 
порадовалась на свою работу и сказала: 

— Какъ здЪеь стало на видъ чистенько и опрятно! Чудо! 

Въ обЪденное время вернулся домой Фридеръ. 

— Ну, жена, что ты мнЪ сготовила? 

— Ахъ, Фридерхенъ, —отвЪтила она, —хотЪзла я тебЪ кол- 
басу зажарить, да покамЪеть я цфдила пиво, собака, сталци- 
ла колбасу со сковороды; а покамЪетъ я гонялась за соба- 
кой, все пиво у меня выбЪжало; а когда я пшеничной му- 
кой хотЪла высушить полъ, то опрокинула и послЪЬдиою 
кружку пива. Но успокойся заранЪе: у насъ зато въ погре- 
ОЪ по-прежнему сухо. 

И сказалъ Фридеръ: 

— Катерлисхенъ, Катерлисхенъ, не надо было ничего 
этого дЪлать. А то ты дала собакЪ утащить колбасу, пиву 
изъ бочки вытечь да еще высыпала на него хорошую муку. 

— Да, Фридерхенъ, я не догадалаеь; а ты бы меня на- 
доумилъ... 

А мужъ подумалъ: „Южели тая напасти случаются съ 
женою, точно, нужно заранфе все предусматривать“... 

Воть однажды скопилъ онъ порядочную сумму талерами, 
промфнялъ ихъ на золото и сказалъ Катерлиехенъ: 

— Видишь ты вотъ эти желтеньюе кусочки; я ихъ по- 
ложу въ горшокъ и зарою въ коровникЪ подъ яслями. Толь- 
ко смотри, не дотрогивайся до нихъ, не-то худо будеть тебЪ. 

Она и говорить: | 

— НЪть, Фридерхенъ, я этого не сдлаю. 

Вотъ когда разъ Фридера не было дома, пришети къ нимъ 
въ деревню мелюе торговцы, которые продавали глиняные 
кружки и горшки, и спрашиваютъ у молодой женщины, не 
купитъ ли она у нихъ чего-нибудь. 

— Охъ, вы, милые люди,—сказала Катерлисхенъ,—денегъ- 


= 


то у меня НЪТЪ; 4 если вамъ годятея желтые черепки, такъ 


я, пожалуй, куплю. 

— Желтые черепки? А почему бы и нЪтъ?.. Ну-ка, пока- 
жи ихъ намъ... 

_— Такъ ступайте въ стойло, поройтесь подъ яслями, тамъ 
вы найдете желтые черепки; только я сама не смЪю до нихъ 
дотронуться. 

Плуты пошли туда, взрыли землю и нашли тамъ чистое 
золото. Захватили они его, побросали свои горшки да круж- 
ки и убЪжали во-евояеси. | 

А Катерлисхенъ подумала, что новая посуда пригодитея 
впослЪдетви, и такъ какъ дома въ посудЪ недостатка не 
было, такъ она вышибла у каждаго горшка дно и надЪла 
ихъ, ради украшешя, на колья частокола вокругъ дома. 
Какъ вернулея домой Фридеръ да увидЪлъ новое украше- 
не, то сказалъ ей: 

— Катерлисхент, что это ты надЪлала? 

— А это я все накупила, Фридерхенъ, на тЪ желтые че- 
репки, которые были зарыты подъ яслями; только я не сама 
ходила за ними, а торговцы вырыли ихъ сами. 

— Ахъ, жена, —векрикнулъ Фридеръ,—что ты надЪлала? 
Да вЪдь это были не черепки, а чистое золото; это все на- 
ше состоян!е! 

— Ахъ, Фридерхенъ,—отвфтила она. -- я этого не знала. 
Ты бы мнЪ заранЪфе сказалъ. 

Минутку стояла Катерлисхенъ и обсуждала дЪло, а по- 
ТОМЪ и сказала: 


— Слушай, Фридерхенъ, золото мы вернемъ назадъ, по- 


_ОЪжимъ только слВдомъ за ворами. 
— Ну, пойдемъ,—еказ алъФридеръ, —попытаемъ счастья. 


Только захвати съ собою маела и сыра, чтобы намъ было 


чЬмъ-нибудь на дорогЪ закусить. 
— Да, да, Фридерхенъ, конечно, возьму... 


Воть и отправились они въ путь-дорогу, а такъ какъ 
Фридеръ на ногу | 
былъ легче, то Ка- 
терлисхенъ шла 
позади него. 

„А, ВЗДЬ, Я ВЪ 
барыш в, — думала 








она;—когда мы повер- 
немъ назадъ, я буду на 
много впереди ’Фри- 
дера“. 

Вотъ и подошли они 
КЪ горЪ, а тамъ вся гор- 
ная дорога была изрЪза- 
на глубокими колеями. 

— Полюбуйтесь толь- 
ко,—сказала, Катерлис- 
_хенъ,—какъ изрЪзали, взбулоражили и продавили злЪеь 
оЪдную землю. Въ жизнь она не поправится... 


О 


И изъ состраданя взяла она масло и намазала имъ колеи 
съ обфихъ сторонъ, чтобы колеса легче скользили по нимъ; 
а въ то время, какъ она наклонилась, одинъ кругъ сыра 
выскользнулъ у нея изъ кармана и покатился подъ гору. 
Катерлисхенъ и сказала: 

— Ну, ужъь я во второй разъ внизъ не пойду; пусть 
другой, кто хочетъ, ебЪгаетъ за нимъ внизъ. 

— И взяла она другой кусокъ сыра и скатила его подъ 
гору. Однако, оба куска сыра не возвращались назадъ; тогда 
она скатила къ нимъ и трети кусокъ, думая: «Можетъ, они 
поджидаютъ еще товарищей и въ одиночку ходить не лю- 
бятъ». Но такъ какъ всЪ три сыра оставались лежать на 
мъетЪ, она и сказала; 

— Просто не знаю, что это такое значить? Впрочемъ, 
можетъ-быть, третий дорогу не нашелъ и заблудилея; по- 
шлю-ка я четвертаго, чтобы онъ ихъ покликалъ. 

Однако, четвертый поступилъ ничуть не лучше третьяго. 
Тогда Катерлисхенъ стралино разсердилась и швырнула имъ 
вдогонку и пятый, и шестой, и это были уже послздн!е кру- 
ги сыра. НЪеколько времени стояла она и съ нетери5емъ 
поджидала, что вотъ-воть сыры подойдутъ къ ней; но такъ 
какъ они и не думали возвращаться, то она и сказала: 

— 0, да васъ только за смертью посылать, не больно-то 
вы торопитесь!.. Да вы что думаете —я васъ еще долго. до- 
жидаться буду? Какъ же!.. НЪтъ, я своей дорогой пойду, а 
вы можете бЪжать за мною слЪдомъ... 

И пошла Катерлисхенъ своимъ путемъ и нагнала Фри- 
дера, который стоялъ и дожидался ее, потому что ему хотЪ- 
лось чего-нибудь закусить. 

— Ну, давай, что ли, что ты съ с0б0ю захватила. 

Она подала ему сухой хлЪбъ. 

— А гдЪ же масло, сыръ?—епросилъ мужъ. 

— Ахь, Фридерхенъ, —молвила Катерлисхенъ, —масломъ. 


о 


я вымазала дорожныя колеи, а куски сыра сейчасъ сами 
‘прикалятся сюда; одинъ самъ отъ меня убЪжалъ, а я послала 
за нимъ другихъ, чтобы они позвали его ко мнЪ. 

Фридеръ сказалъ: 

— Ну, что ты опять надфлала, Катерлисхенъ! РазвЪ 
можно мазать масломъ дорожныя колеи и сыръ съ горы 
катать? | 
— Да, Фридерхенъ... А. ты бы мнЪ раньше о томъ сказалт... 

Вотъ пофли они черетваго хлЪба, и Фридеръ молвилъ: 

— Калерлисхенъ, а, ты заперла домъ-то, когда мы уходили? 

— НЪтъ, Фридерхенъ... Ты бы мнЪ прежде сказалъ... 

— Такъ ступай же, запри домъ, прежде чЪмъ идти 
дальше; да кстати захвати съ собою чего-нибудь поЪеть, а 
я тебя подожду здЪеь... 

Пошла Катерлисхенъ назадъ, а сама все думала: «Фри- 
дерхенъ хочетъ поЪзеть чего-нибудь другого; ему, значить, 
масло и сыръ не по вкусу; такъ я захвачу ему цзлый узелъ 
сушеныхъ грушъ, а для питья—кружку уксуса». Дома она 
заперла верхнюю половину двери засовомъ, а нижнюю сняла 
_еъ петель *), взвалила себЪ на плечи, разсуждая, что если 
дверь будеть при ней, такъ домъ вее равно что запертъ и 
булетъ въ безопасности. 

На возвратномъ пути Катерлисхенъ совобмъ не торопилась 
и думала: «Пусть лучше Фридерхенъ подольше отдохнетъь». 
Воть, вернулась она къ нему, и сказала: 

— Вотъ, Фридерхенъ, на тебЪ дверь; теперь ты можешь 
собственноручно запереть ее.. 

° о < Ахь, Господи, а тотъ, да что же у меня 
за, умная жена: снимаетъь нижнюю половину двери, такъ что 
_веЪ могуть войти въ домъ, и запираеть верхнюю! Теперь 


*) У н65мецкихъ деревенскихъ домиковъ дверь состоитъ изъ двухъ половинъ 
верхней и нижней, и каждая половина запирается особо. 
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поздно въ другой разъ возвращаться назадъ; но коли ты 
притащила сюда лверь, такъ и тацщи ее на себ дальше. 

— Дверь-то я понесу, Фридерхенъ, а сушеныя груши 
да кружку съ уксусомъ мнЪ нести не подъ силу, такъ я 
лучше привЪъиту ихъ къ самой двери, которую понесу. 

Ну, вотъ и пошли они плутать по лЪеу да торговцевъ- 
плутягъь разыскивать; однако, никого нё могли найти. А. 
когда ужъ совеЪмъ стемнЪло, они взобрались на дерево и 
рфитили провести тамъ ‘ночь. Только-только усзлиеь они, 
какъь пожаловали молодчики, которые уводятъ съ собою 
ТЬхъЪ, кто съ ними не хочетъ идти, и находять вещи, прежде 
ЧчЬмъ ихъ потеряешь. Они уеЪлиеь какъ-разъ подъ тЬмъ 
самымъ деревомъ, на которое взобрались Фридеръ и Катер- 
лисхенъ, развели огонь и хотЪли, было, начать дЪлить свою 
добычу. Воть Фридеръ тихонько спустилея на землю съ 
другой стороны дерева и набралъ камней, а потомъ века- 
рабкалея съ ними снова на дерево и сталь швырять ими въ: 
воровъ, думая пришибить на-смерть. Но камни не попадали 
въ цЪль; разбойники же сказали: 

— Скоро утро настанетъ; это вЪтеръ сбрасываеть на, 
землю еловыя шишки. 

А у Катерлиехенъ дверь-то все еще висЪла на плечахъ, 
а такъ какъ она больно давила ей плечи, Катерлисхенъ и 
подумала, что всему виною именно сушеныя груши, и ска- 
зала: | 

— Фридерхенъ, а я сушеныя-то груши еброшу внизъ. 

— НЪтъ, Катерлисхенъ, только не теперь, — отв тилъ 
ОНЪ;—0нНЪ выдадутъ насъ. 

— Ахъ, Фридерхенъ, а все-таки ихъ надо бросить, ужъ 
очень больно онЪ меня давятъ. 

— А, ну, валяй, коли такъ, чортъ побери! 

И посыпались сушеныя груши между вЪтвями, а молод- 
чики подъ деревомъ сказали: 





— Это птицы ворошатся. 

Прошло нЪеколько времени, дверь давила по-прежнему, 
Катерлисхенъ и сказала: 

— Ахъ, Фридерхенъ, я вылью уксусъ. 

— Не смЪй этого лЪлать; это выдастъ насъ. 

— Ахь, Фридерхенъ, я не могу, — больно давитъ меня 
кружка. 

— Ну, такъ выливай, чортъ съ тобой!.. 

Тогда она выплеснула уксусъ, такъ что забрызгала разбой- 
НИкКовЪ. А они сказали: 

— Вотъ, уже роса падаеть намъ на носъ... 

Наконецъ, Катерлисхенъ, подумала: „Ужъ это не дверь 
ли давить меня такъ?“—и сказала: 

— Фридерхенъ, я еброшу дверь. 

— НЪфть, Катерлиехенъ, только не теперь; она насъ 
выдастъ. 

— Ахъ, Фридерхенъ, она меня ужасъ какъ давитъ! 

— НЪть, Катерлисхенъ, держи ее лучше покрЪиче. 

— Ахъ, Фридерхенъ, я ее бросаю... 

— 9!..гнЪвно отвЪтилъ Фридеръ.—Такъ бросай же ев 
_ внизъ, чорть возьми! | 

И дверь сорвалась внизъ и грохнулась съ ужаснымъ шу- 
момъ, а разбойники заголосили подъ деревомъ... 

— Самъ дьяволъ елЪзаетъ съ дерева!—крикнули они и 
кинулись вразсыпную и побросали все свое добро. 

Раннимъ утромъ, когда мужъ и жена слфзли на землю. 
_опи нашли подъ нимъ все свое золото и отнесли его домой, 

Когда они вернулись домой, Фридеръ и говорить: 

— Катерлисхенъ, теперь ты должна стать прилежной и 
‘работать, не покладая рукъ. | 

— Да, Фридерхенъ, я готова; воть пойду въ поле и 
стану жаль, 

Пришла Калерлиехенъ въ поле и говорить сама съ собою: 


— 991 — 


„Позеть мнЪ прежде, чЪмъ жаль, или поспать передъ 
позмъ-ка я лучше!..“ 


жнитвомь? Эхъ, 





И покуша- 
ла Катерли- 
схенъ; а по- 
ел Зды на- 
пала на нее 
СОНЛИВОСТЬ; 
однако, она 
Начала жать 
да впросон- 
кахт только 
изр’Бзала, вее 
на себЪ: и 
передникъ, и 
платье, и ру- 
башку. Вета- 
ла она послЪ 
долгаго сна, 
вся ВЪ ИзЗо- 


:. рванномъ 
; плать и 


спрашиваетъ 
'ама себя: 
— Я эт 


или че я 


Н\Ътъ, видно, 
это Не Я... 


Между тъмъ настала ночь; побЪжала тутъ Катерлисхенъ 


Въ деревню, постучала подъ 


и крикнула; 


— Фридерхентъ,!:.. 
— Ну, что тамъ такое? 


окошкомъ мужниной комнаты 
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— ХотБлось бы мнЪ знать, дома ли Катерлисхенъ? 

— Да, да, —отвЗтиль Фридеръ,—она лежитъ и спитъ. 

Тогда Катерлисхенъ сказала:— „Ладно, стало-быть, я уже 
дома“, — и убЪжала прочь. На улиц ВКатерлисхенъ по- 
встрЪчала воровъ, которые шли на грабежъ. Она подошла 
КЪ НИМЪ и сказала: 

— Я вамъ помогу вороваль. 

Разбойники, было, подумали, что она высмотрЪла, какой- 
нибудь домъ, и обрадовались. А Катерлисхенъ пошла, ходить 
мимо всЪхъ домовь и все кричала: 

— Господа! Весть ли у ваеъ что-нибудь лишнее? Мы хо- 
тимъ у васъ украсть! 

Разбойники подумали:—„Ну, хорошая же штука выйдетъ 
ИЗЪ ЭТОГО!“ —и не знали, какъ бы освободиться отъ Катерлис- 
хенъ. Воть они и сказали ей: | 

— На. окраинЪ деревни у пастора на полЪ растетъ рЗиа; 
сходи-ка туда да нарви намъ рЪпы. 

Катерлисхенъ пошла въ поле и начала таскать рЪпу, но 
она была больно лЪфнива, присЪла на корточки, и лЪнь ей 
было снова подняться. Шелъ мимо какой-то прохожй, уви- 
дЪлъ ее, прюстановилея и подумалъ: „Это, вЪрно, чортъ 
въ рЪиЪ копошится“,—побЪжалъ въ деревню къ пастору и 
сказалъ: 

— Господинъ паесторъ, на вашемъ полЪ нечистый сидить 
и р$пу выдергиваеть. 

— Ахъ, Боже!—отвЪтилъ пасторъ.—У меня нога болитъ, я 
не могу выйти изъ дому и прогналь его... 

— Ахъ, это нечиеть!..-векрикнулъ пасторъ, и оба 0ро- 
сились боЪъжать прочь во весь духъ... 

Тогда прохожй сказалъ:—„Такъ я васъ проведу“,— и вы- 
велъ его наулицу. Когда они поравнялиеь съ полемъ, Катер- 
лисхенъ вдругъ поднялаеь и выпрямилась во весь ростъ. 





—-.. 


Эва браша. 


ИЛИ - были 0л- 
_ нажды два брата, 
— одинъ богатый, дру- 
гой ОБлный. Богачъ 
былъ золотых дл 
мастеръ, и сердце у него было жеетокое, а 
младипй кормилея только тЪмъ, что вязалъ 
въники, и былъ человЪкъ добрый и прав- 
дивый. У бЪдняка было двое дЪтей - близ- 
нецовЪ, которые походили другъь на друга, 
какъ двЪ капли воды. ДЪтей время - отъ-вре- 
мени водили къ богатому ДЯДЪ, ГДЪ ИХЪ ИНО- 
гда угощали оставшимися объЪдками. И случилось однажды, 
что пошелъ бЪъдный человЪъкъ въ лЪеъ метлы р>Ъзать и 
увидЪлъ птичку, которая была вся золотая и такая краеи- 
вая, какой еще никогда ему и на глаза не попадалось. Воть 
И поднялЪ ОНЪ камешекъ, бросилъ въ птичку и какъ-разъ 
угодилъ въ нее; но выпало только одно перышко, а сама 
птичка улетЪла. Поднялъ бЪднякъ перо и. понееъ брату; 
тоть осмотрълъ его и сказалъ: 

— Это чистое золото!—и далъ ему за перо много-много 
денегъ. 

На другой день взлЪзъ бФднякъ на березу и хотвлъ, 
было, срубить сучокъ-другой; вдругъ та же самая птичка 
выпорхнула откуда-то, а когда бЪднякъ немножко поша- 
рилЪ, то нашелуъ ея гнЪздо, а въ немъ лежало яйцо, оно 
было все изъ золота. 
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Взяль онъ яйцо и отнесъ брату, который опять ска- 

аль: 

— Это чистое золото!—и далъ ему сколько стоило яйцо. 
А затЪмъ золотыхъ дЪфлъЪ мастеръ сказалъ: 

— Добудь-ка мнЪ эту самую золотую птицу. 

Пошелъ бЪднякъ въ лЪеъ въ трети разъ и снова уви- 
дълъ птицу на деревЪ; тогда онъ поднялъ камень и лов- 
кимъ ударомъ убилъ птичку, принесъ своему брату, а тотъ 
далъ ему цфлый ворохъ денегъь.—„Ну, теперь я могу раз- 
житься“,—подумалъ бЪднякъ и, довольный, вернулся домой. 

Золотыхъ дЪлъ мастеръ былъ человЪкъ себЪ на умЪ и 
прехитрый; онъ отлично зналъ, что это была, за птица, такая. 
Кликнулъ онъ жену и сказалъ: 

— Зажарь-ка мнЪ эту золотую птицу, да смотри, чтобы | 
ни крошечки отъ нея не пропало. Я съБмъ ее всю дочиста 
одинЪ. 

А птица-то была не простая, и кому бы пришлось съЪсть 
ея сердце и печенку, тотъ еъ тъхъ поръ ежедневно поутру 
находилъ бы у себя подъ подушкой по золотому. Вотъ жена 
ощипала птичку, воткнула ее на вертелъ, поставила, жа- 
риться, а сама отлучилась изъ кухни по другому дЪлу. 

_ВоЪжали въ кухню дЪти бЪднаго метельцика, остановились 
около очага и раза два перевернули вертелъ. А тутъ какъ- 
разъ два кусочка выпали изъ птички, одинъ мальчикъ и 
сказалъ: | 

— Давай, съЪдимъ эти два кусочка, я такъ голоденъ!.. 

Воть они оба кусочка и съЪли, а тетка ихъ какъ-разъ 
ВЪ это время входила въ кухню, увидфла, что они что-то 
Ъдять, и спросила; 

— Что это вы еъЪли? 

— Два кусочка, которые выпали изъ птички, — отвЪтили 
ОНИ, 


— Да, въдь, это были сердце и печень, —сказала страш- _ 
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но перепуганная женщина, и вотъ, чтобы мужъ о томъ не 
узналъ и не разсердилея на нее, она мигомъ зарЪзала пЪ- 
тушка, выпотрошила изъ него сердце и печень и положила 
ихъ къ золотой птичкЪ. Когда птичка изжарилаеь, жена 
отнесла ее золотыхъ дЪлъ мастеру, который съЪлъ ее до- 
чиста. Но на другой день, когда онъ сунулъ подъ подушку 
руку, въ надеждЪ вынуть изъ-подъ нея золотой, тамъ ни- 
чего не оказалось. | 

А ОЪдныя дЪти ровно ничего не знали, что за счастье 
выпало на ихъ долю. На другой день, когда они встали, 
вдругъ что-то выпало на землю и звякнуло; и когда они 
подняли, то оказалось, что это были два золотыхъ. Они 
отдали ихъ отцу, тотъ подивилея и епросилъ:—„Что за чудо 
такое?!“, 

И на слфдующее утро дЪти нашли у себя два золотыхъ, 
и такъ каждый день. Пошелъ бЪФднякъ къ брату и повЪ- 
далъ ему о диковинной истори. Сразу догадалея золотыхъ 
дЪлъ мастеръ, въ чемъ дЪло: дЪти съфли сердце и. печень 
золотой птички; и вотъ, чтобы отометить за себя, а отчаети 
потому, что былъ завиестливъ и жестокъ сердцемъ, онъ и 
сказалъ бралу: 

— Твои дЪти въ заговорЪ съ нечистымъ... Не бери себъ 
этого золота и не держи ихъ больше у себя въ домЪ, по- 
тому что великую власть имЪетъ он при ихъ содЪъйетыши 
и унесетъ въ преисподнюю тебя самого... 

БЪднякъ страшно боялея нечистаго, и какъ ни тяжело 
было ему, а онъ все-таки свелъ близнецовъ въ лЪеъ и оста- 
ВИЛЪ ИХЪ Тамъ. 

Воть и пошли дЪти блуждать по лЪеу, разыекивая ло- 
рогу домой, да никакъ не могли напасть на вЪърный путь 
и все глубже и глубже уходили въ чащу. Наконецъ, поветр\- 
чалея имъ охотникъ, который спроеилъ ихъ: | 

о — Чьи вы, дЪти? 


® Сказки Вратьевъ Гриммъ Т. И. о 
р Мм | 
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— Мы дъЪти ОЪднаго метельщика! — отвЪтили они и по- 
вдали ему о томъ, что отецъ не захотьлъЪ дольше держать 
ихъ у себя въ домЪ, потому что каждое утро у нихъ подъ 
подушкой являлось по золотому. 

— Ну, —молвилъ охотникъ,—это совсВмъ не такъ дурно!.. 

ДЪти ему понравились, а у него самого дЪтей не было; 
ОНЪ И ВЗЯЛЪ ИХЪ СЪ 6©06б0ю домой и сказалъ: 

— Я буду вамъ вмЪето отца и поставлю васъ на ноги... 

Вотъ стали они у него учиться охотничьему промыслу, 
а каждый день, вотазая, находили у себя золотые, которые 
охотникъ приберегалъ для нихъ же. 

Когда дЪти подросли, воспитатель повелъ ихъ однажды 
съ с0бою въ лЪъеъ и сказалъ: 

— Сегодня должны вы на испытаве выстр%лить по од- 
ному разу, чтобы я могъ судить о васъ, годитесь ли вы 
въ охотники. | 

ОсмотрЪлея вокругъ охотникь и замЗтилъ вереницу 
енЪжно-бОЪлыхъ гусей, летъвшихь въ формЪ треугольника; 
вотъ онъ и сказалъ одному изъ дЪтей: 

— А ну-ка, сшиби мнЪ съ каждаго угла по одному. 

Тотъ исполнилъ наказъ и съ честью вышелъ изъ испыта- 
шя пробнаго выетрЪла. ВекорЪ послЪ того показалась летя- 
щая вереница гусей, но въ формЪ цифры 2; тогда охотникъ 
велЪль другому юношЪ точно такъ же съ каждаго угла 
сптибить по одному, и другому юнош% тоже виолнЪ удался 
‘пробный выстрЪлъ. И сказалъ имъ тогда премный отецъ: 

‚ — Ну, теперь вы свободны, какъ опытные охотники... 

Поли оба брата въ глубь лЪса поговорить другъ съ 
другомъ наединЪ, а вечеромъ за ужиномъ и сказали пруеу- 
ному отцу: 

— Батюшка, исполните напгу просьбу. Пора намъ пойти 
по свЪту постранствовать; такъ позвольте намъ пуститься 
въ путь-дорогу. 
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И сказалъ старикъ съ радостью: 

— Вы говорите дВло; я этому очень радъ; ступайте по 
ФвЪту. Всего вамъ хорошаго. 

Въ день разлуки премный отецъ подарилъ каждому 
изъ нихъ по хорошему ружьо и по собак», и каждаго заста- 
ВИЛЪ ВЗЯТЬ СЪ 60б0ю изъ скопленныхъ денегъ, сколько они 
хотъли. затьмъ, онъ проводилъ ихъ, а при разставани по- 
дарилъ имъ блестяп И ножъ и сказалъ: 

- Когда придется вамъ разетаться, — воткните этотъ 
ножь въ дерево на распутьи вашихъ дорогъ; по этому но- 
жу каждый можетъ видЪть, какая участь постигла отеутству- 
ющаго брата, потому что та сторона ножа, по направлению 
которой одинъ изъ васъ пустится въ путь, покраснЪетъ, 
если тоть умретъ; а покамфетъ отсутствующий живъ, ножъ 
останется болестящимъ. 

Шли, шли оба брата все дальше да дальше и пришли 
въ лЪеъ, да такой большой, что и конца еще не видно бы- 
ло. Воть они и остались на ночь въ чащЪ и сЪли закусы- 
вать; и весь другой день шли они безъ устали и все-таки 
не могли выбраться изъ лЪеу. Имъ ужьъ нечего было Зеть, 
и одинъ изъ нихъ сказалъ: 

— А вЪдь надо же намъ что-нибудь приетр$Ълить, а то 
‚ натолодаемся... — зарядилъ свое ружье и оглядЪлея по сто- 
ронамъ. И вотъ когда выбЪжалъ къ нимъ старый заяцъ, онъЪ 
прицзлилея, было, въ него, но заяцъ крикнулъ: 


Милый охотникъ, оставь меня жить, 
Я двухъ зайчатъ тебЪ радъ подарить'.. 


И тотчас же прыгнулъ въ кусты и принесъ двухъ мал 
ленькихъ зайчатъ; но звЪрки такъ рЪзво играли и были 
таке милые, что у охотниковъ духу не хватило убить ихъ. 
Такъ и оставили они зайчать при себЪ, а маленьюе зайцы 


поскакали за ними по пятамъь. 
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Вскор№ послЪ того шмыгнула мимо нихъ лисица, кото- 

рую они хотБли, было, приетрЪлить, но лисица залаяла: 
Милый охотникъ, оставь меня жить, 
Я двухъ лисятъ вамъ могу подарить!.. 

И принесла она имъ двухъ лисятъ, а охотники и иху. 
убить не рышились и пустили ихъ къ зайцамъ въ товари- 
щи, и лисенята тоже побЪжали за ними. ВекорЪ послЪ того 
выйтелъ изъ чащи волкъ, охотникъ прицфлилея въ него, 
НО ВОЛКЪ ВЗВЫЛЪ: 

Милый охотникЪъ, оставь меня жить, 
Я двухь волчатъ тебЪ радъ подарить'.. 

И лвоихъ волчатъ охотники присоединили къ остальнымъь. 
эвъркамъ, и всЪ они побЪжали слЪдомъ за охотниками. По- 
томъ. встрЪтилея имъ медвЪлдь, который тоже проревЪль ему: 

Милый охотникъ, оставь меня жить, 
Двухъ медвфжатъ я вамъ радъ подарить!.. 

Два, молодые медвЪжонка были включены въ это общество, 
и теперь всфхъ звЪрковъ стало восемь. Кто же въ концз- 
‘концовъ еще явилея? Припожаловалъ самъ левъ, который 
грозно потрясалъ своею гривой. Да не испугались охотники 
и прицфлились въ него; но левъ прорычалъ: | 

Братья охотники, дайте мнЪ жить, 
Я двухъ дБтенышей радъ подарить... 

И онъ принесъ имъ своихъ дЪтенышей; и воть у охот- 
никовъ были теперь два льва, два медвфдя, лва волка, двЪ 
лисицы и два зайца, которые или за ними и прислуживали 
ИМЪ. А все-таки братьямъ хотЪлось Ъеть; вотъ и сказали они 
лисятамъ: | | 

— Слушайте вы, ползушки, добульте-ка намъ что-нибудь 
пофеть, вы, вЪдь, лукавые, прехитрые!.. 

Лисята, отвЪтили: 

— НевдалекЪ отсюда есть деревушка, откуда ужъ мы 
перетаскали много-много куръ; мы вамъ укажемъ дорогу. 
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Вотъ и пошли они въ деревню, накупили себЪ кое-какихЪ 
<ъЪетныхъь припасовъь да велЗли и звЪрямъ своимъ дать 
корму, а затЪмъ двинулись дальше. 

Ну, вотъ походили-походили они немного по окрестно- 
сетямъ, и нигдЪ не могли подыскать себЪ какой-нибудь подхо- 
дящей службы, гдЪ бы имъ можно было жить вофмъ вмЪетЬ. 

— Ну,—р%Ъшили охотники, — дълать нечего, надо намъ 
разетаться!.. 

лаздЬлили они звЪфрей, такъ что каждому досталось по 
льву, медвЪдю, волку, лисиц\ и зайцу; потомъ распростились, 
поклялись вЪъ бралекой любви до смерти и воткнули въ 
дерево ножъ, который имъ подариль ихъ шемный отецъ, 
послЪь чего одинъ двинулся на востокъ, а другой—на, за- 
падъ. Воть и пришелъ младпий со своими звВзрями въ го- 
родъ, который весь былъ затянуть чернымъ флеромъ. За- 
шелъ онъ. въ гостиницу и спросилъ хозяина, пустить ли 
тоть ночевать его со звЪрями. Хозяинъ отвелъ имъ хлЪвъ, 
гдЪ въ одной стЪнЪ была лазейка; заяцъ выползъ через 
нее на волю и добылъ себЪ кочанъ капусты, а лиса раздобы- 
ла себЪ курочку, съЪла ее, а затЪмъ утащила еще пЪтуха; 
волкъ же, медвЪдь и левъ были слишкомъ велики и не могли 
выйти изъ хлЪва. Но хозяинъ выгналъ ихъ на лугъ, гдЪ ле-_ 
жала убитая корова, и звЪри назлись досыта. Накормивъ зв - 
рей, охотникъ прежде всего спросилъ у хозяина, почему. это 
весь городъ завъшенъ траурнымъ флеромъ. Хозяйнъ и ска- 
зЗаль: 

— Да потому, что завтра должна умереть единственная 
дочь короля. 

— Что же она больна при смерти —спросиль охотникъ. 

— Нъть, отвфтилъ хозяинъ,—она молода и здоровехонь- 
ка, а все-таки должна умереть! 

— Да какъ же это такъ?—епросилъ охотникъ. 

—А воть какъ. Есть за городомъ большая гора, и жи- 
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ветъ на той горЪ драконъ, который каждый годъ пожирает. 
одну молодую двушку; въ случаЪ же отказа онъ грозить 
разорить за это всю нашу страну. Ну, воть теперь уже 
всЪхъ дЪвушекъ мы предали ему, и никого у насъ больше 
не осталось, кромЪ самой королевны, да и ей пощады не 
будетъ... 

- А почему же не убьютъ дракона? —епросилъ охотникъ. 

— Ахъ,отвЪтилъ хозяинъ,—много рыцарей пытало еча- 
стье; но всЪ они только зря загубили свою жизнь; король 
и то пообЪщалъ выдать свою дочь замуж за того, кто по- 
бЪдитъ дракона, да еще поелЪ своей смерти обЪщалъ все 
королеветво!.. | 

Ни слова не сказалъ на это охотникъ, а на слЪдующее 
утро созвалъ звфрей и отправилея съ ними на Драконову 
гору. Тамъ наверху возвышалась маленькая часовенка, а въ 
ней на жертвенникЪ стояли три наполненные кубка, а при 
нихъ подпись: «Ажю жубии вытьеть, станеть сильнъйшимь 
человтькомь на земль и будеть владьть мечомь, который за- 
рыть 10дъ порогомъ двери!“ Да не сталъ охотникЪ пить, а вы- 
шелъ и прежде разыскалъ мечъ въ землЪ, да только не въ 
_силахъ былъ онъ и ев мЪета его сдвинуть. Тогда вошел, 
онъ въ часовенку, выпилъ кубки и сразу настолько окрфиъ, 
что уже легко могь поднять мечъ. Насталъ часъ, когда надо 
было предать дзвушку дракону, и вышли проводить ее изъ 
города король, маршалъ и всЪ придворные. Издали замЪ- 
тила она высоко наверху охотника, но подумала, что это 
стоить да поджидаеть ее самъ драконъ. Съ трудомъ и 
скорбью пошла она къ нему, потому что иначе весь городъ 
‚долженъ былъ погибнуть. 

Въ горЪ вернулись обратно король и придворные, но ко- 
ролевскй маршалъ остался на мЪетЪ, чтобы наблюдать 
издалека за воЪмъ, что произойдетьъ. 

’ Когда королевна взобралаеь на самую вершину горы, тамъ 
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стоялъ не драконъ, а молодой охотникъ, который сталъ вея- 
чески утЪшать ее и сказалъ, что онъ спасетъ ее, во что бы 
то ни стало; потомъ онъ отвелъ ее въ часовенку и заперъ 
тамъ. ВекорЪ послЪ того прилетьлъ на гору еъ страшнымъ 
грохотомъ семиглавый драконъ. Какъ замЪтилъ онъ охот- 
ника, подивилея и сказалъ: 

— А ты что здЪеь на горЪ подълываешь? А? 

Охотникъ отвЪчалъ: 

— Да вотъ хочу я съ тобою силами помЪряться... 

Драконъ сказалъ: 

— Столько рыцарей лишились жизни здЪеь, и съ тобою 
я живо покончу...—и дохнулъ на него огнемъ изъ семи 
пастей. Этимъ огнемъ онъ хотЪлъ подпалить сухую траву, и 
тогда охотнику прииттось бы задохнуться въ дыму и пламе- 
ни, да соЪжалиеь къ нему на помощь его звЪри и затоптали 
огонь. Бросился драконъ на охотника, но тотъ выхватилъ 
мечъ, такъ что тотъ заевисталъ по воздуху, и отезкъ дра-_ 
кону три головы. Тутъ ужъ драконъ пришелъ въ страшную 
ярость, взвилея на воздухъ, сталъ изрыгать на охотника 
пламя языками, и только, было, хотЪлъ навалитьея на него 
всею тяжестью, ` какъ охотникъ вамахнулъ мечомъ и отеЪкъ 
ему еще три головы. Сразу обезсилЪло чудовище и пало 
НиЦЪ, а все-таки пыталось еще броситься на охотника; но 
тотъ собрался съ послЪдними силами и отрубилъ ему хвоеть; 
потомъ кликнулъ своихъ звЪрей, и тЪ въ клочья растерза- 
ли дракона. 

Вотъ какъ кончилась битва, отперъ охотникъ часовенку 
и нашелъ тамъ королевну, распростертую на полу: во время 
борьбы она лишилась чуветвъ оть ужаса. Вынесъ охотникъ 
ее на воздухъ, и когда она пришла въ себя и открыла 
глаза, омъ указалъ ей на растерзаннаго въ клочья дракона 
и сказалъ, что она теперь свободна. Обрадовалась она и го- 
воритъ: 
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— Воть и станешь ты моимъ супругомъ, потому что ба- 
тюшка, заранфе обЪщалуъ это. 

И сняла она затЪмъ свое коралловое ожерелье и раздЪ- 
лила его между звЪрями въ награду, а льву досталея золо- 
той замочекъ ожерелья. Свой платокъ, на которомъ стояло 
ея имя, подарила она охотнику, а тоть пошелъь къ мъету 
побоища, вырЪзалъ у семи драконовыхь головъ языки, за- 
вернулъ ихъ въ плалокъ и припряталъ до поры, до времени. 

Покончилъ онЪъ съ этимъ и такъ какъ страшно ослабъ 
и усталъ отъ огня и борьбы, то и молвилъ дъвушкЪ: 

— Оба мы утомилиеь, нужно немного отдохнуть. 

Вотъ и легъ онъ на землю, а льву еказалъ: 

— Смотри, сторожи настъ!.—и забылея онъ глубокимъ 
еномъ. Прилегь и левъ рядомъ ©еъ ними, охранять ихъ, но 
и онъ отъ борьбы притомился, такъ что кликнулъ медвЪдя 
и сказалтъ: 

—- Ложись-ка рядомъ со мною, я вотъ немного сосну, а 
если кто покажется, разбуди меня. | 

Тогда медвздь опустился на землю рядомъ еъ нимъ, но 
и онъ усталъ тоже не мало, позвалъ волка и сказалъ: 

— Лягъ рядомъ со мною, я хочу немного вздремнуть, и 
если кто покажется, разбуди меня. 

Легъ и волкъ рядомъ еъ нимъ, но и онъ тоже усталъ, 
поэтому кликнулъ лисицу и сказалъ: 

— Ложись рядомъ, мнЪ спать хочется; а ежели что елу- 
чится, разбуди меня. 

Лисица прилегла рядомъ съ нимъ, но и она устала, тоже, 
кликнула зайца и сказала: 

— ‘Лягъ рядомъ со мною, я только и немного; а 
ее что случится, разбуди меня.. 

'сЪлея заяцъ рядомъ съ нею; но онъ, ай, и самъ 
т: ЛЪ порядкомъ; хоть некого было ему на-сторож» поеста- 
вить, но онъ все-таки заенулъ. 
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Воть маршалъ, который долженъ былъ издалека наблю- 
дать за воЪмъ происходившимъ, видя, что драконъ не уно- 
сить молодую дЪвушку, а на горЪ весе тихо, собралея съ 
духомъ и вскарабкалея на вершину горы. Тамъ лежалъ на 
землЪ драконъ, заколотый, истерзанный, а невдалекЪ отъ 
него —королевна, охотникъ со своими эв$рями, и вез они. 
были погружены въ глубоюмй сонъ. А онъ быль челов къ 
безбожный; вотъ схватилъ онъ мечъ и отрубилъ охотнику 
голову, поднялъ молодую дЪвушку на руки и снесъ ее съ 
горы внизъ. Вдругъ она проснулась и перепугалаеь страшно, 
но маршал сказалъ ей: 

— Ты въ моихъ рукахъ, и ты должна подтвердить, что 
это именно я убилъ дракона... 

— НЪть, этого я не могу еказать,—отвЪчала она,—пПото- 
му что это сдфлалъ нЪк охотникъ со своими звЪрями. 

Тутъ онъ обнажилъ свой мечъ и грозилъ убить ее, ежели 
только она его не послушаетъ. Привелъ ее маршалъ къ са- 
мому королю, и тотъ не могъ опомнитьея отъ радости, уви- 
дЪвъ свою дочь въ живыхъ, —ту, которую считалъ уже 
истерзанною чудовищемъ. ‘А маршалъ сказалъ ему: 

— Я дракона-то убилъ и освободилъ молодую дъвушку 
и все королеветво, поэтому требую се себЪ въ супруги, какъ 
это и было обЪщано. 

Спросилъ, было, король у молодой двушки: 

— Правда это, что онъ говорить? А? 

— Ахъ, да, — отвЪчала она, — именно такъ... Но я прошу 
отложить свадьбу на годъ и одинъ день (она надЪялась 
за, это время разузнать что-нибудь о невЪдомомъ охотник»). 

А на Драконовой горЪ звБри все еще лежали-полежива- 
ли да спали рядомъ съ своимъ убитымъ господиномъ. Ле- 
ТЬлъь мимо шмель, усЪлея зайцу на носъ, но заяцъ отмах- 
нуль его лопатой и продолжалъ епаль. Подлетьлъ шмель. 
во второй разъ, но заяцъ снова отмахнулъ его и спалъ, не 
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пробуждаяеь. Тогда налетЪлъ на него шмель въ трети разъ 
и ужалилъ его прямо въ носъ, такъ что заяцъ сразу про- 
снулея. Проенулея и с же минуту разбудилъ лисицу, а 
лисица—волка, а волкъ—медвЪдя, а медвЗль— льва. А когда 
проснулся левъ, да увидалъ, что молодой дЪвушки нЪть, 
а его господинъ убитъ,—зарычаль онъ гнЪвно: 

— Вто это сдБлалъ? МедвЪдь, ты меня почему не раз- 
будилъ? 

Медвфль сказалъ волку: 

— Ты меня почему это не разбудиль* 

А волкъ на лису: 

— Ты меня почему не разбудила? 

А лиса на зайца; | 

— Ты-то почему меня не разбудилъ? 

Одинъ только заяць не зналъ, что ему отвЪтить, и вея 
вина цфликомъ обрушилась на него. Тогда звфри хотВли, 
было, наброситься на зайца, да сталь онъ ихъ молить о по- 
щадЪ и сказалъ: 

— Не убивайте меня, я оживлю нашего господина... Знаю 
я одну гору, тамъ растеть такой корень, что кто только 
возьметъ его въ ротъ, сразу вылЪчитея оть вофхъ болЪзней 
и ранъ. Только до горы отсюда веретъь двЪсети... 

° Въ двадцать четыре часа изволь слетать туда и на- 
задъ и принести съ собой корень!—еердито сказалъ левъ. 

— Бросился заяцъ со всъхъ ногь и въ двадцать четыре ча- 
са вернулся назадъ и корень принесеъ съ собой. Левъ при- 
ставилъ голову охотника къ туловищу, а заяцъ сунуль 
охотнику въ ротъ корень, и въ то же мгновене голова, 
срослась, и сердце забилось, и жизнь вернулась къ охотни- 
ку. Проснулея охотникъ и испугалея, не видя около себя 
молодой дЪвушки, и подумалъ: — „ВЪрно, ушла отъ меня, 
покамБетъь я спалъ, чтобы избавиться отъ меня“. Но второ- 
пяхъ левъ приставилъ своему господину голову-то лицомъ. 
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назадъ, а тоть этого даже и не замЪтилъ, крЪико задумав- 
шиеь о королевской дочери; только за обЪдомъ, когда ему 
захотълось чего-нибудь поЪеть, онъ замфтиль, что лицо его 
было обращено къ спинЪ, и спросилъ онъ у звЪрей, что 
такое съ нимъ случилось за время сна. И разсказалъ ему 
левъ, что и они вс тоже отъ усталости заснули вмЪетЪ 
©ь нимъ, а проснувшись, нашли его мертвымъ, еъ отру- 
бленной головой; тутъ заяцъ добылъ корень-живупий, а онъ 
въ поспЪшноети приставилъь ему голову задомъ напередъ; 
но, впрочемъ, онъ готовъ сейчасъ же исправить свою ошибку. 


И левъ снова оторвалъ голову охотнику и перевернулъ ее, 


а заяцъ приростилъ ее корнемъ крЪико-на-крфико. 

Но охотникъ сильно загрустилъ и пустилея странетво- 
вать по евЪту, а чтобы прокормиться, заставлялъь звЪърей 
танцовать передъ народомъ. И случилось такъ, что онъ 
какъ-разъ по прошестви года вернулся въ тотъ же самый 
городъ, въ которомъ онъ освободилъ отъ дракона королев- 
скую дочь, и на этотъ разъ городъ былъ весь обвЪшанъ 
краснымъ сукномъ. И сказалъ онъ хозяину гостиницы: 

— Что это значить? Годъ назадъ городъ былъ весь обтя- 
нутъ чернымъ флеромъ, а сегодня всюду красное сукно... 

Хозяинъ отвЪтить: 

— Годъ назадъ королевекая дочь должна была быть 
предана дракону; но маршалъ сразилея съ нимъ и убиль 
его, и воть завтра будетъь опразднована ихъ свадьба. 

На другой день, когда была назначена свадьба, охотникъ 
сказаль хозяину: 

— ВЪрите ли вы, господинъ хозяинъ, что я сегодня буду 
Боть хлЬбъ съ королевекаго стола... 

— Н»Ътъ, молвилъ хозяинъ,—да я сто золотыхъ поставлю 
въ закладъ, что этого не будетъ. 

Принялъ охотникъ его закладъ и приложиль свой коше- 
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лекъ съ такой же суммой. ЗатЬмъ кликнулЪ зайца и ска- 
за-лтъ: 

— Слушай-ка, милый прыгунчикъ, принеси мнЪ хлЪба, 
который кушаетъ король. 

Заяцъ былъ самый младиий изъ звЪрей и потому не 
могь передать этого поручеюмя другому, а долженъ былъ 
отправиться самъ на своихЪъ на двойхъ. 

„Эхъ,—подумалъ онъ,—да, вЪль, ежели я одинъ поскачу 
по улицамъ-то, за мною слЪдомъ погонятся собаки!“ Чего 
онъ боялея, то и произошло; собаки бросились за нимъ 
слЪдомъ, въ надеждЪ потщипать его знатную шубку. Ужъ 
ОНЪ скакалъ, скакалъ,—жаль, что ты не видВлъ какъ!—а 
потомъ и шмыгнулъ въ сторожевую будку, такъ что часо- 
вой его`и не замфтить. Примчались собаки, хотъли, было, 
его оттуда вытащить, но часовой шутокъ териЪть не могъ 
и такъ принялся колотить ихъ прикладомъ ружья, что онЪ 
убЪжали во-евояси, громко лая и воя... 

Какъ только заяцъ замфтилъ, что гроза миновала, бро- 
еилея онъ скокомъ во дворецъ да прямо къ самой коро- 
левнЪ, сЪль подъ стуломъ и легонько царапнулъ ей ногу. 
Королевна сказала: 

— уйдешь ли ты прочь?—и думала, что это ея собачка, 

заяцъ въ другой разъ царапнулъ ей ногу, а она опять 
сказала:—„Уйдешь ли ты?“ — и опять подумала, что это ел 
собака. Но заяцъ не отчаялея и царапнулъ въ трети разъ: 
тогда, она опустила глаза и по ожерелью на шеЪ зайца узнала 
его. Подняла она его къ себЪ на колЪна, отнесла въ свою 
комнату и сказала: 

—_ Милый заяцъ, что тебЪ надо? 

Онъ отвЪчалуь: 

— Мой господинъ, убивпий дракона, здЪеь и послалъ 
меня попросить того хлЪбца, который король кушаетъ. 

Она страшно обрадовалась, кликнула придворнаго пекаря 
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и приказала ему принести цфлую ковригу хлЪба, какой ку- 
паетъ самъ король. И сказалъ зайчикъ: 

— Только пускай пекарь мнЪ хлЪбъ донесеть до дому, 
чтобы собаки меня не тронули... 

Донесъ пекарь хлЪбъ до самой двери гостиницы; тамъ. 
заяцъ поднялся на задшя лапки, взялъ сейчасъ же хлЪбъЪ 
вь передшя и предподнесъь его своему господину. Тогда 
охотникъ и говоритъ: 

— Видишь, хозяйнъ, я сто золотыхъ-то выигралут... 

Подивилея хозяйнъ гостиницы, а охотникъ продолжал: 

— Ну, хлЪбъ у меня есть, а воть хотЪлось ‘бы мн и 
королевскаго жаркого покушалъ. 

Хозяинъ и говоритъ: 

— Ну, хотЪлъ бы я это посмотрЪть!—однако, объ закладъ. 
битьея больше не рЪшался. 

Кликнулъ охотникъ лису и говоритъ: 

— «иеочка, сходи во дворецъ, принеси мнЪ жаркого, ка- 
кое самъ король кушаетъ. 

Лисица лучше зайца знала разныя уловки и всЪ тайные 
ходы; попгла она тихонько изъ угла въ уголъ, да такъ, что 
ее собаки и не замътили; потомъ забралась подъ стулъ ко- 
ролевны и царапнула ей ногу. Опустила глаза королевна и 
по ожерелью узнала лису, повела ее къ себЪ и сказала: 

— Милая лисица, чего ты хочешь? . 

— Мой господинъ,—отвЪчала лисица, —здЪеь и. послал, 
меня попросить жаркого, какое самъ король кушаетъ... 

Гуть королевна велЪла кликнуть повара, который дол- 
женъ былъ сейчасъ же приготовить жаркое и затВмъ донести 
его лиеицЪ до самой двери гостиницы; а тамъ лиса взяла, 
блюдо, отогнала сперва хвостомъ мухъ, которыя усЪлись на. 
жаркое, и затЪмъ принесла, своему господину. 

— Видите, хозяинуъ, — сказальъ охотникъ, — у насъ есть 
хлЪбъ и мясо, но мнЪ хочется овощей, каюме король Ъетъ, 
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И кликнулъ онъ волка и сказал: 

— Милый волкъ, ступай во дворецъ и принеси мнЪ ово- 
щей, каке король кушаетъ. 

И пошелъ волкъ прямикомъ во дворецъ, потому что онъ 
никого уБшительно не боялся; а когда онъ возжалъ къ ко- 





ролевнф въ комнату, то дернулъ ее сзади за платье, такъ 
что она поневолЪ обернулась. Она сразу узнала его по оже- 
релью, повела съ собою въ комнату и сказала: 
Милый волкъ, чего ты хочешь? 
Онъ отвЪчалъ: 
— Мой господинъ проситъ овощей, как е самъ король 
кушаетъ. 
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Она позвала повара, который и долженъ былъ пригото- 
вить овощи такъ, какъ кушалъ ихъ самъ король, а затЪмъ 
отнести ихъ волку до самой двери гостиницы; тамъ волкъ 
взялъ блюдо и поднесъ. своему господину. 

— Полюбуйтесь-ка;, господинъ хозяйнъ, — сказалъ охот- 
Никъ,—вотъ у меня хлЪбъ и жаркое, и овощи, но я хочу 
еще пирожнаго попробовать, какое самъ король Ъетъ. 

Позвалъ онъ медвздя и сказал: 

— Милый медвЪдь, ты самъ любишь сладкое, ступай же 
во дворець и принеси мнЪ пирожнаго. 

Повалилъ медвЪдь къ замку, и каждый встрЪчный да- 
валъ ему дорогу; но когда онъ подошелъ къ стражЪ, часо- 
вые направили, было, на него ружья и не хотЪли впускать 
его во дворецъ. Но онъ поднялся на задшя лапы да какъ 
махнеть лапой налЪво, направо, — вся стража въ кучу сва- 
лилась, а онъ прямехонько пошелъ къ королевнЪ, сталь 
позади нея и рявкнулъ слегка. Обернулаеь она и узнала 
медвЪдя. 

— Милый медвЪдь, чего ты хочешть?—епросила она его. 

— Мой господинъ, убивиий дракона, здЪеь, — сказалъ 
медвъдь;—я прошу дать ему пирожное, какое самъ король 
кушаетъ... ; 

Королевна позвала пирожника, и тотъ долженъ былъ 
испечь такое пирожное, какое самъ король кушалъ, и до- 
нести его медвЪдю до дверей гостиницы; а медвЗдь прежде 
всего слизалъ всЪ сладюя горошгины, которыя скатилиеь съ 
пирожнаго, затБиъ поднялся на задёя лапы, взялъ блюдо и 
поднесъ своему господину. 

— Видишь ли, господинъ хозяинЪъ,—сказалъ охотникъ, —о 
воть у меня есть и хлЪбъ, и жаркое, и овощи, и пирож- 
ное, только. хочется мнЪ винца испить, какое король пьетъ. 

И кликнулъ онъ льва и сказалъ: 
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— Милыи левъ, ступай и принеси мнЪ вина, какое самъ 
король кушаетъ. 

Пошелъ шагать левъ по улицамъ, и люди бЪжали отъ 
него вразсыпную; а когда онъ дошелъ до стражи, та хо- 
ТЪла, было, преградить ему путь, но онъ только разокъ 
 ‘рыкнулъ, и веЪ отекочили прочь. Подошелъ левъ къ ко- 
ролевекой комнал№ и постучалъ въ дверь хвостомъ. Вышла 
королевна и сначала, было, испугалаеь льва, да потомъ 
узнала его по золотому замочку съ ея ожерелья и ввела 
его къ себъЪ. 

— Милый левъ, чего ты хочешь? —епросила она его, 

— Мой господинъ, что дракона убилъ, -— здЪеь, —отвЪ- 
чалъ онъ;—я прошу дать ему вина, которое самъ король 
кушаетъ. 

И позвала она кравчаго, который долженъ былъ дать 
льву того самаго вина, которое кушаетъ король. 

А левъ самъ сошелъ съ кравчимъ въ погребъ, а когда 
они были тамъ, кравчй хотЪлъ, было, нацЪ дить ему обыкно- 
веннаго вина, какое пьютъ королевеюе лакеи, но левъ 
рявкнул: 

— Стой! Я сначала попробую вино! — и Нади себЪ 
полведра и выпилъ его однимъ духомъ. 

— НЪть,—©еказалъ онъ,-—это не настоящее вино... 

Крав!И искоса глянулъ на него и хотЪлъ, было, дать 
ему вина изъ другой бочки, которая была заготовлена для 
королевскаго маршала. Левъ и говоритъ: 

— Стой! Я прежде попробую винцо!— нацфъдилъ себЪ пол- 
ведра и выпилъ его.—Это лучше, а все-же не настоящее. 

Туть крав й вышель изъ себя и сказалъ: 

— Да что понимаетъ въ винЪ такая глупая тварь, какъ ты? 

Но левъ такъ удариль его по затылку, что онъ сразмаху 
грянулея о землю, а когда енова поднялся на ноги, то въ 
глубокомь молчаши прямо повелъ льва въ маленькй, 06о- 
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бый погребокъ, гдЪ стояло королевекое вино, котораго никто 
изъ простыхь смертныхъь и не пробовалъ. Прежде’ всего 
левъ нацфдиль себЪ полведра, попробовалъ вино и велфлъ 
кравчему нацфдить шесть бутылокъ. Воть выбрались они на- 
верхъ, но какъ только левъ очутился на свЪжемъ воздух», 
поелЪ погреба, стало его раскачивать изъ стороны въ сторону; 
потому что онъ былъ слегка навеселЪ, и самъ кравчй дол- 
женъ былъ донести ему вино до двери гостиницы; а зат мъ 
левъ взялъ корзину съ виномъ въ пасть ‘и принесъ своему 
господину. | 

— Смотри, хозяинъ,—сказалъ охотникъ, — воть у меня 
хлЬоъ, мясо, овощи, пирожное и вино, — все, что королю по- 
даютъ; воть я и сяду обЪдать съ моими звЪрями. 

Туть онъ сЪлъ ва столъ, сталъ Ъеть и пить и накормилъ 
своихъ звЪрей. ПообЪдалъ онъ и говоритъ: 

— Господинъ хозяинъ, вотъ я пообЪдалъ по-королевски, 
а, теперь. отправлюсь въ зАмокъь и обв$нчаюсь съ коро- 
левной. 

Хозяинъ его спросилъ: 

— Да какъ же это можеть быть, коли она уже просвата- 
на, и сегодня будеть ея свадьба? 

Досталъ тутъ охотникъ платокъ, который ему подарила ко- 
ролевна на Драконовой горЪ, въ который онъ завязалъ 
семь языковъ чудовища, и сказаль: 

— Моему д$лу поможетъ то, что я держу въ рукЪ. 

Глянулъ хозяинъ на платокъ и говоритъ: 

— Хоть и ко веему я готовъ, но этому-то ужъ не по- 
вЪрю. Я готовъ прозакладывать и домъ, и весь дворъ... 

А охотникъ досталъ кошелекъ съ тысячью золотыхъ, 6ро- 
силъ на столъ и сказалъ:. 

— Это я етавлю противъ тебя. 

Между тБмъ король за столомъ сказалъ дочери: 


— Что было нужно звЗрямъ, которые являлись къ тебЪ? 
Сказки Братьевъ Гриммъ. Т. П, об 
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А она и отвЪчала: 

— Сама я сказать о томъ не смЪю, а пошлите-ка за хо- 
зяиномъ этихъ звЪрей; вы седЪлаете хорошее дЪло... 

Послалъ король слугу въ гостиницу и велЪлъ пригласить 
незнакомца; слуга явился въ то время, когда охотникъ бился 
объ закладъ съ хозяиномъ. 

— Ну, господинъ хозяинъ,—еказалъ охотникъ,—видите, 
король шлетъ даже слугу и приглашаетъ меня, но я еще 
такъ прямо не пойду.—А слуг% онъ сказалъ:—Я вамъ пору- 
чаю попросить у короля прислать мн королевское платье 
да карету съ шестью лошадьми и лакеевъ. 

Услышалъ король такой отвЪтъ и обралилея къ до- 
чери: 

— Ну, какъ же мнЪ теперь поступить? 

— Прикажите послать ему то, что онъ требуетъ; вы едф- 
лаете хорошее дЪло,—сказала королевна. 

Король такъ и сдЪлалъ, а когда охотникъ замътилъ ка- 
‘рету и елугъ, то сказалъ трактирщику: р 

’— Видите, прислали все, что я требовалъ. 

Налянулъ на себя королевское платье, захватилъ узе- 
локъ съ драконовыми языками и покатилъ къ королю, Какъ 
только король замфтилъ, что онъ приближается, то сказалъ. 
своей дочери: 

— Какъ же мнЪ сл$дуетъ принять его? 

— Выйдите къ нему навстрВчу,—отвЪ чала королевна. 

Король вышелъ къ нему наветрЪчу и ввелъ его-маверхъ, 
а звЪри охотника слЪдовали за ними. Король отвелъ ему 
мото за столомъ около себя и дочери, а маршалъ-женихъ 
сидЪлъ по другую сторону и не призналъ охотника. 
Вотъ принесли напоказъ семь головъь дракона, и король 
сказалъ: 

— Семь головъ дракона были отрублены моимъ марша- 
ломъ; за это я выдаю за него замужъ мою дочь. 
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Поднялся тутъ съ мъета охотникъ, раскрылъ всЪ семь 
драконовыхъ пастей и сказалъ: 

— А гдЪ же языки у дракона? 

`Испугался туть маршалъ, поблфднЪ®льъ весь и въ страхЪ 
смущенно пробормоталъ: 

— У драконовъ... языковъ не бываетъ... 

— У лгуновъ-то имъ бы не слфдовало быть, —сказалъ 
охотникъ,—а языки дракона—это трофей побЪдителя!-—и раз- 
вернулъ платокъ: тамъ лежали всЪ семь языковъ; и затЪмъ 
вложилъ охотникъ каждый языкъ въ пасти, какой куда слЪ- 
довало, и всЪ они пришлись какъ-разъ къ мЪсту. ЗатВмъ 
взялъ онъ платокъ, на которомъ было выпито имя коро- 
левны, показалъ молодой дЪвушкЪ и спросилъ ее, кому она 
подарила его? Королевна отвЪтила: 

— Тому, кто. убилъ дракона... 

Тогда созвалъ онъ своихъ звЗрей, енялъ съ нихъ части 
ожерелья, а со льва золотой замочекъ, показалъ его моло- 
дой дъвушкЪ и спросилъ ее, кому это принадлежитъ? 

Она отвЪчала: 

— Ожерелье и золотой замочекъ при немъ принадлежали 
мн’, но я раздЪлила его между звЪрями, которые помогли 
одолЪть дракона. 

Тогда охотникъ сказалъ: 

— Когда я, усталый отъ битвы, отдыхалъ и забылея. | 
сномъ, маршалъ отрубилъ мнЪ голову, унееъ королевну 
ий объявилъ, что это-де онъ убилъ дракона; а что онЪ это 
солгалъ, то доказалъ я этими языками, плалкомъ и оже- 
рельемъ. 

И повздалъ онъ туть еще, какъ звЪри излЪчили его 
помощью диковиннаго корня и какъ онъ цЪлый годъ стран- 
ствовалъ повсюду и только теперь въ концЪ- концовъ 
вернулся сюда. Тогда король епросилъ свою дочь: 


— Правда ли, что этотъ человзЗкъ убилъ дракона? 
| 26* 


— 404 — 

— Да, это правда, -отвЪчала она; теперь я могу обна- 
ружить постыдный обманъ, потому что онъ и такъ ясенъ, 
какъ день; а маршалъ угрозами принулдилъ меня молчать о 
правдЪ. Я и выговорила, чтобы свадьба моя была отпраздно- 
вана черезъ годъ и одинъ день, не раньше... 

Тогла повелЪлъ король созвать двЪнадцать своихъ со- 
вЪътниковъ, которые должны были произнести приговоръ 
надъ маршаломъ, и они осудили разорвать его на ‚части 
четырьмя быками. А король обручилъ свою дочь съ охот- 
никомъ и произвелъ его въ намфетники всего королевства. 
Свадьбу отпраздновали въ радости неслыханной, и молодой 
король повелЪлъ привести къ нему своего отца и премнаго 
отца и обоихъ ихъ надЪлилъ богалетвами. И хозяина го- 
стиницы не позабылъ онъ; велЪль ему явиться и сказал: 

— Видите ли, господинъ хозяинъ, на королевнЪ я же- 
нился, и вап домъ и дворъ теперь уже мои. 

— По справедливости, —сказалъ трактирщикъ, —и вы правы. 

Но молодой король замфтилтъь: 


— НЪть, пусть домъ и дворъ остаются за вами, а тысячу’ 


золотыхЪ я дарю еще вамъ въ придачу... 

Такъ и зажили на-славу молодой король и королева. 

Частенько выфзжалъ охотникъ на охоту, и върные звЪри 
сопровождали его. Былъ невдалекЪ отъ замка лЪеъ, про 
который сказывали, что въ немъ нечиетая сила живетъ, и 
ежели кто попадетъь въ этотъь лЪеъ, тоть и не выпутается 
изъ него. А молодого короля больно разбираяа охота по- 
охотитьея именно тамъ, и онъ до тьхъ поръ не отставал 
оть стараго короля съ просьбами отпустить его, пока тотъ 
не согласилея. Вотъ и поскакалъ онъ со своею многочиелен- 
ною свитой, завидЪлъ въ чашЪ озлоснЪжную лань’и молвилъ 
своимъ спутникамъ: 


— Обождите здЪеь, пока я вернуеь къ вамъ; я хочу по- 
охотиться за этой чудной дичиной,—и помчалея слФдомъ за. 
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ланью въ глубь лЪса, и только одни звФри его не отстава- 
ли оть него. А люди сидЪфли да поджидали его вплоть до 
вечера; но онъ не возвращался; тогда они отправились домой 
и разсказали обо всемъ молодой королевЪ, которая стралино 
встревожилась. 

А королевичъ весе ЪЗхалъ да ЪЗхалъ слЪдомъ за чудной 
ланью и никакъ нагнать ея не могъ; порою ему казалось, что 
вотъ-воть она уже на выстрЪлъ отъ него, но тотчасъ же 
хитрая лань пропадала изъ глазъ и, наконецъ, совеЪмъ про- 
пала изъ виду. Только тутъ замЪтилъ королевичъ, что ва- 
Ъхалъ онъ въ самую глушь лЪса; взялъ свой рогь и за- 
трубилъ; но ни звука не послышалось въ отвЪтъ: онъ былъ 
слишком далеко отъ своихъ. А такъ какъ ночь уже настала, 
онъ сообразилъ, что нынче домой уж» не стоить возвралцаться, 
спъшилея, развелъ огонь подъ деревомъ, а звЪри улеглись 
вокругъ него. И почудилось ему вдругъ, будто слышитъ 
онъ чей-то челов чесвй голосъ, но никого р шительно около 
него не было. И вдругъ опять раздалось какое-то оханье 
откуда-то сверху. Вскинулъ королевичъ глаза вверхъ и 
увидЪлъ сидящую на деревЪ старуху, которая плакала, не 
переставая:—„Гу, гу, гу, какъ мнЪ холодно!“... 

Онъ и крикнулъ ей: 

— СлЪзай сюда и погрЪйся, коли тебф холодно. 

— НЪть, нЪть,—еказала она,—звЪри меня закусаютъ! 

— Не тронутъ они тебя, бабусенька,—отвфтилъ короле- 
вичъ,—слЪзай!.. 

А это была вздьма; вотъ она и говоритъ: 

— Я тебЪ съ дерева, сброшу прутъ; коли ты имъ ударишь 
ихЪъ по спинЪ, они мнЪ зла не сдЪлаютъ. 

Сбросила она ему прутикъ внизъ, а онъ ударилъ имъ 
звЪрей, и тотчасъ же они замерли и превратились въ камни. 
И такъ какъ вЪдьма теперь была въ безопасности, то ‘она 
спрыгнула съ дерева, и дотронулась и до него тоже прутомъ 
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и превратила его въ камень. захохотала она тутъ и пово- 
локла его и звЪрей въ яму, гдЪ уже лежало много-много 
такихъ же камней. 

А между тёмъ, по мьрЪ того, какъ молодой король не 
возвращалея назадъ, страхъ и безпокойство королевы ста- 
новились все больше и больше. Ну, вотъ и случилось тутъ, 
что въ то время пришелъ въ это королевство другой братъ- 
охотникъ, который послЪ разлуки отправился странетвовать на 
востокъ. Тщетно искалъ онъ себЪ какого нибудь дЪла, долго 
странствовалуъ и тамъ, и сямъ, а чтобы какъ-нибудь прокормить- 
ся, онъ показывалъ звЪрей, которые у него танцовали. И пришло 
ему на память пойти да посмотрЪть ножъ, который они съ 
братомъ воткнули въ дерево при разлукЪ, и по ножу раз- 
узнать, каково живется брату. Когда онъ пришелъ на пере- 
крестокъ, братнина сторона ножа наполовину заржавЪла, а 
наполовину еще была свЪтлая. Иепугалея онъ и подумалъ: 
„Видно, большое несчастье обрушилось на брата; но, можетъ- 
быть, я еще его спасу, потому что половина ножа еще 
свЪтлая“... Онъ и тронулся въ путь со своими звЪрями; и 
зашелъ онъ въ городъ брата; у городекихъ воротъ стража. 
спросила его, не прикажетъ ли онъ предупредить королеву 
о себЪ: она-де, почитай, два дня находится въ ужасномъ 
страхЪ, боясь, что онъ погибнеть въ заколдованномъ лЪсу. 
Стража думала, что это не кто иной, какъ самъ молодой 
король,—до того братья были похожи другъ на друга, и, 
кромЪ того, за нимъ тоже бЪжали лиюе звЪ®ри. Путникъ 
сразу догадался, что рЪчь идетъ объ его братз и подумалъ: 
„Это самое лучшее; я выдамъ себя за, него, такимъ способомъ 
я его легче могу спасти“. И въ сопровождеви стражи 
вошелъ во дворецъ, гдЪ былъ ветрЪченъ съ величайшей 
радостью. Молодая королева стала спрашивать его, почему 
онНъЪ такъ долго пропадалъ въ лЪсу. 


И 


— Я заблудилея въ лЪеу,—отвЪчалъ путникъ, —никакъ 
не могь выбраться оттуда раньше. 

Вечеромъ, когда они сидфли съ нею вдвоемъ, онъ поло- 
жилъ между собою и молодою королевой мечъ; она понять 
не могла, что это значитъ, но не рЪшалась спросить его о 
томъЪ. И къ тому же онъ страшно чуждался ея. ` 

Два дня оставался онъ въ замкЪ и за это время вывЪ- 
далъ все, что касалось заколдованнаго лЪеа, и, наконецъ, 
сказалъ: 

— МнЪ нужно еще разъ поохотиться въ лЪсу... | 

ХотВлъ, было, старый король попробовать отговорить 
его, но онъ настоялъ на своемъь и выЪзхалъ съ большою 
свитой провожатыхъ. Когда онъ прЁ5халъ въ лъсъ, съ нимъ 
повторилось то же, что и съ братомъ; завидзлъ онъ бЪлую 
лань и сказалъ своимъ спутникамъ: 

— Останьтесь здЪеь и ждите, покамЪетъ я возвражщуеь; 
я хочу поохотиться за этой чудною дичиной. | 

И помчалея онъ въ глубь лЪеа, а звЪри его бросились 
за нимъ слЪдомъ. Да никакъ не могъ онъ нагнать эту лань, 
и заъхалъ въ такую чалцу леса, что долженъ былъ остаться 
тамъ заночевать. И какъ только развелъ онъ огонь, такъ. 
заслышалъ влдругъ надъ собою чье-то оханье:— „Гу, гу, гу, 
холодно мнЪ!“ 

Вскинулъ онъ глазами вверхъ; тамъ на деревЪ оказалась. 
та же самая вЪдьма. Онъ и сказалъ: — 

— Коли холодно тебЪ, слЪзай, бабусенька, погрЪйся-ка... 

— НЪть, меня заЪдятъ твои звЪри,—отвЪфчала она. 

Но онъ сказалъ: 

— Они тебя не тронутъ. 

— Я тебЪ сброшу внизъ пруть,—крикнула вЪльма,—коли 
ты имъ ударишь звЪрей, они мнЪ зла не причинять!.. 

Услышалъь охотникъ это, и сомнфве на него напало. 
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— ЭвЪрей бить я не буду, —еказалъ онъ,—а ты сл%зай, 
не-то все равно я тебя достану. 

— А что же ты сдЪлаешь?—завопила старуха.—Ничего 
60 мной не подЪълаешь! 

Но онъ отвЪтилъ: 

— Воли ты сама не селЪзешь, я тебя сшибу выетрЪломтъ! 

А она ему и говоритъ: 

— Ну-ка, ну-ка, стрЪляй! Не больно я боюсь твоихъ 
ПУЛЬ... 

Онъ прицЪлилея и выетрЪлилъ по ней; но вЪдьма была 
заговорена отъ свинцовыхъ пуль; она только захохотала, 
такъ что по всему лЪеу раскатилось, и завопила:; 

— Хо, хо, х0!.. АНЪ, не попадешь въ меня!.. 

Да слыхалъ охотникъь про всякое колдоветво; сорвал 
ОНЪ СЪ камзола три серебряныя пуговки, загналъ въ дуло; 
противъ нихъ все ея колдовство было безсильнео, и какъ 
только онъ выстрЪлилъ, вздьма грохнулась съ дерева съ 
громкими воплями. Наступилъ онъ на нее ногою и сказалъ: 

— Старая вЪдьма, ежели ты мн% село минуту не ука- 
жешь, гдз мой братъ, я брошу тебя въ огонь... 

Стала вЪльма молить его о пощадЪ и сказала: 

— Онъ лежитъ окаменълый со своими звЪрями во рву!.. 

_ Тогда охотникъ заставилъ ее отправиться туда, пригро- 
зилъ ей и сказалъ: 

— Ты, старая мартышка! Ото минуту изволь оживить мо- 
его брата и веЪхъ тЪхь несчастныхъ, которые здЪсь лежатъ, 
а, не-то ты у меня полетишь въ огонь. 

Взяла, она пруть и тронула имъ камни, и мгновенно ожи- 
ли и братъ его, и веЪ звЪри, и мноме-многе друге люди: 
купцы, ремесленники, пастухи,—воЪ поднялиеь на ноги, по- 
благодарили за свое освобождеше и отправились по своимъ 
домамъ. А братья-близнецы, какъ только увидфли другъ 
друга, бросились цЪловатьея и радовались отъ всего сердца. 
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Потомъ схватили они вЪдьму, связали ее и бросили въ 
огонь, и какъ только она сгор$ла, весь лЪеъ вдругъ ожилъ, 
разступился, сдфлался рЪже, свЪтлЪе, и королевский замокъ 
сталъ видимъ издалека-издалека. 

Пошли оба брата домой и по дорогЪ поразеказали другъ 
другу о своей судьбЪ. И когда младпИй сказалъ, что вотъ- 
де онъ теперь править всею страною вмЪето короля, стар- 
пий ему замЪтилъ: 

— Это-то я ужъ знаю, потому что, когда я пришель въ 
городъ, гдЪ меня приняли за тебя, то мнЪ оказали коро- 
левскя почести: молодая королева приняла, меня за супруга, 
и, обЪдая, я долженъ былъ сидЪть рядомъ съ нею... 

Какъ услышалъ это другой братъ, разгорячился онъ, раз- 
гнЪвалея страмтно, выхватилъ мечъ и отеЪкъ своему брату 
голову. Но когда братъ его упалъ мертвый, и онъ увидЪлЪ 
струившуюся кровь,—на него напало страшное раекаяне. 

— Братецъ мой, ты освободилъ меня, —воскликнулЪ онъ,— 
а я тебя за то убилъ!..-и заплакалъ онъ громко-громко. . 

ПодбЪжалъ тутъ заяцъ и предложилъ мигомъ сбЪгаль за, 
живительнымъ корнемъ, затЪмъ бросилея со везхъ ногъ и 
принесъ его какъ-разъ во-время; и воть убитый былъ снова 
оживленъ, да такъ, что и слЪдовъ отъ ранъ не было замЪтно. 
ПослЪ этого пошли они дальше, и младпий сказалтъ: 

— Ты съ виду совеЪмъ какъ я,—на тебЪ платье коро- 
левское, какъ и на мнЪ, и звЪри за тобою слЪдуютъ, какъ 
за мною, —такъ войдемъ же въ городъ въ разныя ворота и 
явимся къ старому королю въ одно время съ двухъ сторонъ. 

И они разошлиеь; и вотъ къ старому королю въ одно и 
то же время явилась стража отъ тьхъ и другихъ воротъь и 
доложила ему, что молодой король возвралцаетея съ охоты. 
Король сказалъ: 

— Да этого не можетъ быть! Ворота одни отъь другихъ 
лежать на разстояни часа ходьбы!.. 
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А между тЪмъ съ двухъ сторонъ вошли оба брата на ко- 
ролевеки дворъ и оба вмВет$ ветупили во дворецъ. Тогда 
король обратилея къ дочери: 

-- Скажи мнЪ, который твой супругъ? Я не могу раз- 
ЛИЧИТЬ. 

А королевна и сама смутилась и никакъ не могла рЪ- 
шить; наконецъ, вспомнила она ожерелье, которое подарила 
звЪрямъ; стала она осматривать ихъ и нашла на одномъ 
ИЗЪ ЛЬВОВЪ ЗОЛОТОЙ замокъ. 

— Тотъ, за кВУуЪъ елЪдуетъ этотъ левъ, — мой истинный 
супругъ!-—восторженно воскликнула она. 

И воть усЪлись они всЪ за столъ, стали кушаль да пить 
и были вс веселые-развеселые. Вечеромъ королева и спра- 
шиваетъ своего супруга: ‹ 

— А почему ты въ прошлые дни клалъ между собою и 
мною мечъ, когда сидЪлъ рядомъ? Я думала, чтоты хочешь 
убить меня... 

Туть младпий братъ увидЪлъ, какъ былъ взренъ въ от- 
ношении къ нему стариий братъ. 








Мужичонко. 


Была одна такая деревня, тдЪ жили все только одни 00- 
гатеи-мужики, и только одинъ бЪднякъ, котораго они про- 
звали „мужичонкомъ“. У него лаже коровы не было, а еще 
того меныше было денегъ на покупку коровы, а имъ между 
тВмъ Съ женой очень захотЪлось завести корову. Вотъ од- 
нажды мужичонко и сказалъ ей: 

— Слышь ты, славная мыель взбрела мнЪ на умъ: вЪдь 
крестный-то напть столяръ, такъ пускай онъ сдЪлаетъ намъ 
деревяннаго теленка да выкраситъ его бурой краской, такъ, 
чтобы онъ ‘съ виду былъ не хуже живого; со временемъ 
онъ вырастеть и принесеть намъ приплодъ —коровку. 

Понравилось это и женЪ тоже, и вотъ крестный принялся 
за плотничью работу и выстрогалъ теленка на-елаву, выкра- 
силъ его, какъ подобало, да еще что едЪлалъ-то: теленокъ 
у него голову опуекалъ, словно намфревалея щипаль тразву. 

Вотъ когда стали на слфдующее утро выгонять коровъ, 
подозвалъ къ себЪ мужичонко пастуха и сказалуь: 

— Глянь-ка, воть и у меня теленокъ есть; только онъ еще 
больно маловатъ, его пока надо носить на рукахъ. 

— Да ужъ ладно, —сказалъ пастухъ, взялъ его на руки, 
отнееъ на лугъ и поеставиль на травкЪ. Вотъ теленокъ 
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стоялъ да стоялъ, и казалось съ виду, будто онъ щиплетъ 
траву на самомъ дЪлъ. 

— Да онъ скоро и бЪгать станетъ, —изумился пастухъ.— 
Не угодно ли, онъ ужъ и траву жретъ!.. 

Вечеромъ погналъ онъ стадо домой и кликнулъ теленка: 

— Коли ты можешь стоять да траву щипать, такъ мо- 
жешь и на своихъ ногахъ идти, а я тебя волочить на ру- 
кахъ не желаю, и шабаш! 

А мужичонко стоялъ на порогБ своего дома и поджидалъ 
теленка, а когда пастухъ прогналъ по деревнЪ все стадо, и 
теленка въ стадЪ не оказалось, мужичонко и спросилъ о 
немъ. 

Паетухъ отвЪтилъ: 

о — Да онъ все еще на полЪ стоитъ, пасется, наЪдается... 
Не хотЪлъ меня слушатьея, не хотЪлъ со стадомъ идти... 

Но мужичонко сказалъ: 

— Я знать ничего не желаю!.. Я требую свою скотинку! 

Отправились они вдвоемъ на лугъ, но кто-то ужъ ута- 
илъ теленка, и слЗда его не оставалось. Пастухъ и ска- 
залъ: 

— Чай, забЪжалъ куда-нибудь... ГдЪ-жь его взять? 

Но мужичонко отвЪтилъ: 

— МнЪ-то что до того?—и повелъ пастуха къ старшин», 
который присудилъ пастуха за его безпечность даль му- 
жику взамфнъ пропавиаго теленка корову. 

Ну, вотъ теперь у мужичонки и его жены очутилась, на- 
конець, давно желанная корова; отъ всего сердца радовались 
они на нее, да только воть корма-то у нихъ не было ника- 
кого, и нечего имъ было давать ей и Ъсть, такъ что вскорЪ 
пришлось ее зарЪзаль. Посолили они говядину, а мужи- 
чонко пошелъ въ городъ продавать шкуру, чтобы на выру- 
ченныя деньги заказать себЪ новаго теленка. Шелъ дорогою 
о онНъ мимо одной мельницы, тамъ сидЪла, ворона съ пере- 
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тилъ ее съ собою и завернулъ въ шкуру. А такъ какъ по- 
года была плохая, —лулъ вътеръ и дождь лилъ,—онъ не могъ 
идти дальше, завернулъ на мельницу и попросилъ переноче- 
вать. Мельничиха была дома одна; она и сказала мужику: 

— Вонъ ложись тамъ на солому, —и дала ему хлЪба съ 
сыромъ. 

ПоЪзлъ мужичонко немного, потомъ улегся себЪ, а шкуру 
около себя положилъ, мельничиха подумала: — „Уморилея 
оНЪ; чай, ужъ и заснулъ“.. 

Между т5мъ явился къ ней въ гости староста; мельничиха 
приняла его. радушно и говорить: | 

— Мужа дома нЪтъ, повдимъ, попьемъ съ тобою всласть. 

Прислушалея мужичонко къ ея словамъ, ла какъ услы- 
шаль насчетъ. угощешя, разсердилея страшно на то, что 
его угостили однимъ хлЪбомъ да сыромъ. А мельничиха на- 
несла, всякой всячины: и жаркое, и салатъ, и пироги, и вино. 
Только, было, хот®ли они усЪсться за Ъду, какъ кто-то по- 
стучалъ съ надворья. Мельничиха и говоритъ: 

— Господи! Не мужъ ли это?.. Онъ у меня скупой!.. Вру- 
тенько же достанется намъ! — и живо спрятала она жаркое | 
въ печку, вино—подъ подушку, салатъ—на постель, пироги— 
подъ постель, а самого старосту, который былъ въ неприми- 
римой враждЪ съ ея мужемъ,--въ шкапъ, въ оЪнцахъ. За- 
тВмъ отперла она мужу дверь и сказала; 

— Ну, слава Богу, что ты снова дома! Непогода-то ка- 
кая, словно свЪтопреставлеше начинается!.. | 

ЗамЪтилъ мельникъ мужика на соломЪ и спросилъ: 

— А этому дЪтинЪ чего надо? 

— Ахъ, — молвила жена, — б$днякъ пришелъ въ самую 
бурю и дождь и попросилъ прпотить его; я ему дала хлЪба 
съ сыромъ да бросила соломки... 

Мужъ сказалъ: 
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— Я противь него ничего не имЪю; а ты вотъ собери мнЪ 
чего-нибудь поъеть... 

— У меня ничего нЪтъ, одинъ хлЪбъ да сыръ,—ека- 
зала, жена. 

— И то ладно...—отв%чалъ мужъ, потомъ взглянулъ на 
мужика и крикнулъ ему: Иди сюда, поъшь со мною для 
компан"! 





Мужичонко не заставилъ себя просить дважды, веталъ, 
подошелъ и присЪлъ къ ‘столу. Между тёмъ мельникъ „за- 
МТИЛУЪ лежащую на полу шкуру, въ которой СИДЪЛЪ 
воронъ, и спросилъ: | 

— Что это у тебя тамъ такое? 

Мужичонко отвЪчалъ ему: 

— А это у меня тамъ предеказатель сидитъ... 
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— А мнЪ онъ можеть что-нибудь предсказать? — спро- 
силъ мельникъ. | 

— Отчего же нЪть?—отвЪтилъ мужичонко.—Только онъ 
говоритъ четыре вещи, а пятую таить про себя. 

Взяло мельника любопытство, и сказалъ онъ: 

— А ну-ка, заставь его предсказать мнЪ что-нибудь... 

Вотъ мужичокъ и нажалъ ворону голову, такъ что тотъ 
закаркалъ: „Ку... крр“... И спросилъ мельникуъ: 

— Это что же такое онъ сказалъ? 

Мужичонко отвЪтилъ: 

— Во-первыхъ, онъ сказалъ, что здЪеь гдЪ-то подъ по- 
душкой спрятано вино... 

— Ахъ, прахъ побери!—еказалъ мельникъ, подошелъ къ 
постели и отыскалъ вино. 

— Ну, дальше? —спросилъ онъ. 

Мужичонко заставилъ ворона снова каркнуть и сказалъ: 
— Во-вторыхъ, онъ говорить, будто бы жаркое въ печкЪ 
есть. 

— Ахь, прахъ побери!..—векрикнулъ мельникъ, пошелъ. 
къ печкЪ и, точно, нашелъь жаркое. Мужичонко заставилъ 
ворона еще прорицать, а самъ разъяснялтъ: 

— Въ-третьихъ, онъ сказалъ, что салалуь на постели. 

— Воть такъ штука!..-вскрикнулъ мельникъ, пошелъ и 
отыскалъ салатъ. 

Наконецъ, мужичокъ нажалъ ворона еще разъ, такъ что 
тотъ закаркалъ, и сказалъ: 

— Вонъ онъ говоритъ, будто подъ постелью пироги!,.. | 

— Ай, да, воронъ!..—вскрикнулъ мельникъ, пошелъ и 
отыскалъ подъ постелью пироги. 

Ну, вотъ и усЪлиеь они оба за столъ, а мельничиха, пе- 
репугалась не на животъ, а на смерть, улеглась въ постель 
и веЪ ключи забрала съ собою. 
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Мельнику же больно хотЪлось знать, какого рода было 
пятое предсказане, но мужичокъ сказалъ: 

— А воть мы сначала преспокойно съфдимъ эти четыре 
блюда, потому что лятое у него всегда что-нибудь недоброе! 

Воть и принялись они за ду, а послЪ Фды стали торго- 
ваться, сколько-де мельникъ дасть мужику за пятое пред- 
сказае, пока, наконецъ, не сторговалиеь на трехстахъ 
талерахъ. Тогда мужичокъ нажалъ ворону еще разъ голову, 
такъ что тотъ громко т. И спросилъ мельникъ: 

— Ну, что онъ сказалъ? 

Мужичокъ отвзчалъ: 

— А сказаль онъ, что въ сЪнцахъ, за дверью, есть 
шкапъ, а въ немъ сидитъ чортъ. 

Мельникъ и сказалъ: 

— Ну, чорта надо ‘по-боку!.—и распахнулъь наружную 
дверь; мельничиха волей-неволей дала ключи, а мужичонко 
отперъ шкапъ. Тутъ староста задалъ такого стрекача, какъ 
только могъ, а мельникъ пробормоталъ: 

— Я своими собственными глазами видЪфлъ какую-то ев 
ную фигуру! Предсказане было вЪрное'!.. 

А мужичонко на другое утро чуть севЪть броеилея на- 
утекъ со своими тремястами талерами. 

И воть мужичонко живо поднялея на ноги, выстроилъь 
хоропий домъ, и тогда мужики стали говорить: 

— Знать, мужичонко побывалъь тамъ, гдЪ падаетъ золо- 
той енЪгЪ, и деньги загребаютъ‘ лопатами... 

Воть и притянули мужичонку къ старшинЪ, объяени, 
молъ, все доподлинно, откуда это такое богатство. свалилось 
тебЪ на голову. 

— О, да это я продалъ шкуру коровью въ городЪ за 
триста, талеровъ!—сказалъ мужичонко. 

Какъ услышали про то друте мужики, захотЪлось и имъ 
попользоваться большими барышами,—побЪжали они домой, 
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перебили своихъ коровъ, содрали съ нихъ кожи, чтобы про- 
дать ихъ въ городЪ съ выгодой. 

Вотъ старшина и сказалъ: 

— Моя работница должна прежде ваеъ пойти... 

Когда та явилась въ городъ къ купцу, онъ сталъ ей да- 
вать не больше трехъ талеровъ за кожу, а когда явились 
остальные продавцы, онъ уже и такой цфны не давалъ, а 
сказалъ: 

_ — Да что же мнЪ дЪлать со вефми этими шкурами? 

Разсердились мужики, что такъ обманулъ ихъ мужичонко, 
захотьли отплатить ему за это и пожаловались старшин на, 
него за обманъ. Ни въ чемъ неповинный мужикъ былъ еди- 
ноглаено приговоренъ къ смерти: его должны были скатить 
ВЪ воду въ дырявой бочкЪ. Вывели мужичонку изъ деревни, 
сдали на руки старостЪ, чтобы тоть совершилъ надЪъ нимъ 
казнь, а лишнихъ зрителей удалили; мужичокъ только 
взглянулъ на старосту, какъ сразу узналъ въ немъ мель- 
ничихина гостя въ тотъ памятный вечеръ. 

— Я освободилъ васъ изъ шкафа, —еказалъ онъ,—0евобо- 
дите же меня изъ бочки. 

А тутъ какъ-разъ одинъ пастухъ гналъ имъ навстрЪёчу 
стадо овецъ,. а про этого пастуха мужикъ зналъ, что онъ 
давно охотится быть старостою; вотъ онъ что было мочи и 
завопилъ: 

— НЪть, я на это не согласенъ!.. Кабы даже цълый евЪть 
хотЬлъ этого, нЪъть, я такъ не едЪлаю!.. 

Овчарникъ, который услышалъ это, подошелъ къ нимъ и 
спросилъ: 

— Да въ чемъ у васъ дЪло?.. Чего ты не хочешь сдЪ- 
лать-то? 

Мужичонко и говоритъ: 

— Да вотъ они хотятъ меня опредЪлить старостой, коли 
я сяду въ бочку, но я этого не сдЪлаю. 

Сказки Гриммъ. 97 
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ОвчарникЪ сказалъ: 

— Южели ничего другого не требуетея для того, чтобы 
стать старостой, я бы сю минуту залЪзъ въ бочку... 

Мужичонко и говоритъ: 

— Ужьъ ты только сядь туда,—и станешь старостой. 

Обрадовалея овчарникъ, усЪлея въ бочку, а мужичонко 
заколотилъ дно, затЪмъ собралъ все стадо овчарника и 
угналъ его. Пошелъ староста къ деревенскому сходу и 
сказалъ, что все готово къ казни. Подошли мужики къ 


бочкЪ и покатили ее къ водЪ, и какъ только бочка пока-_ 


тилась, овчарникъ заголосилъ: 
—- Да, да, да, я хочу быть староетой! 


Мужики были увфрены, что это кричить мужичонко, и. 


говорили: 


— Мы тоже такъ думаемъ; только ты прежде тамъ, внизу 
осмотрись хорошенько!..и скалили бочку прямо въ воду. 


ВелЪдъ за тЪмъ мужики отправились ко дворамъ, но когда. 
они входили въ деревню, явился туда же и мужичонко; о 
онъ преспокойно гналъ свое стадо овецъ и былъ довольный, 


веселый. Остолбензли тутъ мужики и сказали: 


— Мужичонко, да откуда же это ты? Изъ воды пожало-. 


валъ, что ли? 


— Само-собой,—отвЪтилъ мужичонко,—я опустилея глу-. 


боко-глубоко и упалъ на дно, вышибъ у бочки дно, вы- 


ползъ изъ нея, а тамъ были вее луга, чудные таюе, а на 


них паслось много-много овецъ, я и собралъ себЪ стадо... 


— А много еще тамъ осталось?.—спросили его мужики. 


— Нще бы!-—сказалъ мужичонко.—На веЪхъ хватитъ... 


Вотъ и пор№шили между собою мужики, чтобы и имъ. 


тоже достать себЪ овецъ, каждому по цЪълому стаду; а стара 
шина сказалуъ: 
— Я пойду передомъ!.. 
Вотъ и пошли они всЪ къ водЪ; а въ то время на необ. 
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стояли маленькя бЪФлыя облачка, которыя называются „ба- 
рашками“; они отражалиеь въ водЪ, и мужики закричали: 

— Вонъ уже на днЪ видны и овцы!.. 

Протискалея старшина впередъ и сказалъ: 

— Ну, я спрыгну прежде веЗхъ, чтобы осмотрЪ№ться тамъ; 
коли хорошо, я ваеъ кликну... 

И воть бросилея онъ въ волны. „Илумпеъ-бултыхъ!“ 
раздалось въ водЪ. А мужики подумали, что это онЪ имъ 
крикнулъ: „Ну-съ, за мной!“— и гурьбою поплюхалиеь въ 
воду. Такъ вся. деревня и погибла, а мужичонко остался 
единственнымьъ наелЪдникомъ всЪхъ и сталъ богатымъ че- 
ловЪкомЪ. 
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Царица ичелъ. 


Однажды два королевича 
отправились искать приклю- 
ченй ‘и увлеклись веселой, 
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домой больше не возвраща- 
лиеь. Младиий, котораго звали 
Глупышекъ, тоже собрался въ 
дорогу, чтобы разыскивать своихъ бральевъ; но когда онъ, 
наконецъ, нашелъ ихъ, они стали выемЪиваль его, что вотъ- 
де онъ, съ своей простотой, задумалъ странствовать по евЪту, 
чего даже они не могли сдЪлать, хотя были на много 
умнЪфе его. Воть и пошли они втроемъ путемъ-дорогою 
и пришли какъ-то къ муравейнику. ХотВли, было, оба стар- 
пе брата разворошить ето да поемотрЪть, какь маленьке 
мураши станутъ вЪ страхЪ ззадъ и впередъ ползать и яйца 
евои выносить: но Глупышекъ сказал: 

Оставьте въ покоЪ мурашей, я не позволю вамъ трево- 
ЖИТЬ ИХТ... 

Воть пошли они дальше и достигли какого-то озера, на 
которомъ плавало много-много утокъ. ХотЪли, было, два бра- 
та, парочку поймать да зажарить, но Глупышекъ остановилъ 
иХЪ. 

- Оставьте утокъ въ поко\! Я не дамъ вамъ убивать ихъ. 

Наконецъ, пришли они къ пчелиному ульо, въ которомъ 
было столько меду, что онъ даже струилея по древесному 
стволу. ХотБли, было, два брата развести огонь подъ дере- 





безпечной жизнью, такъ что и. 
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вомъ да пчель выкурить, чтобы попользоваться медомъ. Но 
Глупышекъ снова удержалъ ихъ и сказалъ: 
— Оставьте пчелъ, я‚вамъ не дамъ сжигать ихъ.... 


Въ концф-концовъ пришли братья къ какому-то дому, гдЪ. 


въ стойлахъ конюшни стояли каменныя лошади, а въ домъЪ 
не было видно ни единой души человЪческой; они прошли 
черезъ всЪ залы и въ самомъ концЪ очутилиеь передъ дверью, 
на которой висЪли три замка. 

Въ двери была щелочка, черезъ которую можно было 
заглянуть въ комнату. Тамъ увидЪли они какого-то еЪдень- 
каго человЪчка, который сидЪлъ за столомъ. Окликнули они 
ео разъ, другой, но онъ не слыхалъ ихъ; наконецъ, окликнули 
они его въ трет разъ, и тогда только онъ поднялся съ м\- 
ста, отперъ замки и вышелъ къ нимъ. Но онъ ни слова не 
сказалъ имъ, а только подвелъ ихъ къ накрытому столу; а 
когда они наЪлись и напились досыта, то каждаго уложилъ 
ВЪ особой комнатЪ. На-утро сЪденьми человЪкъ явилея къ 
старшему брату, поманиль его и подвелъ къ каменной плитЪ, 
на которой были начертаны три задачи; ръшивъ ихЪ, можно 
было освободить отъ колдоветва весь замокъ. Первая задача 
была такая: въ лъсу, въ мхЪ разсыпанъ жемчугъ королевны, 
чиеломъ тысяча жемчужинъ, которыя надо собрать, и если 
до заката солнца хоть одной жемчужины не будетъ хватать, 
то тоть, кто искалъ ихъ, долженъ будетъ превратитьея въ 
камень. Пошелъ искать жемчугь старпий братъ, цЪлый день 
шарилъ, но когда уже день догоралъ, онъ наебиралъ всего 
только сотню, и случилось тогда все такъ, какъ было начер- 
тано на каменной плитЪ: онъ превратилея въ камень. 

На сльдующи день отправился попытать счастья второй 
братъ; но и у него дЪло шло не лучше, —онъ набралъ не боль- 
ше двухсоть и превратился въ камень. Наконець, пришла 


очередь за Глупышемъ, который тоже сталъ шарить во мхъ, 


но найти жемчугь было-таки трудновато, и дЪло у него подви- 
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галось впередъ куда какъ медленно. И приеБлъ онъ тогда 
на камень и заплакалъ. И въ то время, какъ сидЪфлъ онъ 
такъ, явилея вдругъ къ нему муравьиный король, которому 
онъ нЪкогда спасъ жизнь, —да не одинъ явился, а съ пятью 
тысячами муравьевъ; и въ екоромъ времени малютки-муравьи 
собрали всЪ жемчужины и снесли ихъ въ одинъ ворошокъ. 
Дру гая задача была такова; добыть со дна озера ключъ 
оть опочивальни королевны. Когда пришелъь Глупышекъ къ 
озеру, —подплыли къ нему ТЪ утки, которыхъ онъ когда-то 
спасъ, нырнули въ озеро и достали изъ глубины ключъ. Но 
третья задача была самая трудная: нужно было признать изъ 
трехъ спящихъ королевенъ младшую, самую любимую веми. 


`Но сестры были совефмъ-совеЪмъ похожи одна на другую и 


одна отъ другой ничБмъ не отличались, только развЪ тЪмъ, что 
передъ сномЪъ, онъЪ кушали различныя сладости; старшая — 
кусочекъ сахару, средняя—крошечку сиропа, а младшая — 
полную ложку меда. И вотъ прилетвла царица пчелъ, кото- 
рыхъ Глупышекъ залцитилъь оть огня—прилетьла и при- 
коснулась къ губамъ каждой изъ трехъ королевенъ и, на- 
конецъ, осталась сидфть на губахъ той, которая кушала 
медъ, и такимъ образомъ королевичъ узналъ младшую ко- 
ролевну. 

И разрушилаеь сила колдоветва, все было освобождено 


_ оть волшебнаго сна, а тЪ, кто былъ превращенъ въ камень, 


снова приняли человъчески видъ. 

А Глупышекъ женилея на младшей сеетрЪ и сталъ ко- 
ролемъ послЪ смерти ея отца, а его оба брата, женилиеь на 
двухъ другихъ сестрахъ. 








ЛЖри перышКа. 


Былъ однажды король, а у него—трое сыновей; изъ нихъ 
двое были больно умны да смекалисты, а трет и говорилъ 
вовсе мало, и вообще былъ какой-то безтолковый, такъ что 
его звали Глупышкомъ. Вотъ когда король еостарЪлея и сталь 
подумывать о своей кончинЪ,—онъ долго никакъ не могъ 
ршить вопроса, которому изъ сыновей оставить въ наслЪд- 
ство королеветво. И сказалъ онъ сыновьямъ: 

Ступайте, постранствуйте по св$ту, и кто изъ васъ 
принесетъь мнЪ наилучиий коверъ, тоть послЪ моей смерти 
станеть королемъ. 

А чтобы не было между ними спора, онъ вывелъ ихЪ изЪ 
замка, бросилъ вверхъ три перышка и сказалъ: 

Куда перышки полетять, туда вы и ступайте!.. 

Одно перо полетъло на востокъ, другое на западъ, а 
третье— прямо, да отлетъло-то недалеко и векорЪ упало на 
землю. Воть и пошелъ старший братъ направо, другой— 
налЪво, а сами все выемфивали Глупышка, который осталея 
у третьяго пера, на томъ мЪетЪ, гдЪ оно упало, 

Оль Глупышекъ на землю и запечалился. И вдругь за- 
МЬтиль онъ, что около перышка лежитъ словно бы дверь 
какая. Цоднялъ онъ ее и видить подъ ней спускающуюся 
въ глубину лФетницу; вотъ онъ сталъ спускаться по сту- 
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пенькамъ внизъ и добрался до слЪдующей двери, постучалея 
и услышалъ, какъ изнутри крикнули: 

„Зеленая крошка, 

Проворная ножка, 

На всЪ руки ты у насъ, 

Посмотри, пойди сейчасъ, 

Кто стучится въ поздн!й часъ!“... 


Дверка распахнулась, и королевичь увидЪлъ большую, 
толстую жабу, а вокругь нея—цЪлое общеетво маленькихъ 
жабъ. Толетая жаба спросила его, что ему надо. 

— МнЪ бы очень хотЪлоеь достать наилучпий коверъ, 
самой тонкой работы,—отвЪчалъь онъ. 

Тогда жаба кликнула молоденькую жабу и сказала: 

„Зеленая крошка, 
Проворная ножка, 
На всЪ руки ты у насъ, 


Такъ ступай скорЪй, боецъ, 
Принеси большой ларецъ“... 


Молодая жаба принесла ларчикъ, и вотъ толстая жаба 
отперла его и вынула коверъ, да такой красивый, такой 
изящный, что не было никогда  полобнаго ковра на 
землЪ. Поблагодарилъ королевичь жабу и поднялея на- 
верхъ. . | 

А оба стариие брата считали младшаго безалабернымъ 

еловЪкомъ и были увЪрены, что онъ ничего решительно 
не найдетъ и не принесетъ съ собою. 

— Ну, чего намъ трудиться искать?—сказали они, взяли 
у первой ветрЪчной пастушки грубо вытканные платки и. 
принесли ихъ королю. Въ это же время вернулея домой и 
Глупышекъ и принееъ свой роскошный коверъ, и какъ 
только король увидЪлъ его, онЪъ диву длалея и сказалъ: 

— Ежели дЪло выводить начистую, то королевство. при- 
надлежить младшему сыну. 


— 425 — 

Но двое старшихъ братьевъ покою не давали отцу и до- 
казывали ему, что невозможно быть королемъ, Глупышку, у 
которато, во всякомъ случаЪ, смекалки не хватаетъ, и про- 

сили отца назначить имъ новое 

„т. испытаще. И сказалъ отецъ: — 
Е 3 „Готь ‘получить въ наелзд- 
ство государетво, кто принесеть 





вскинулъ на воздухъ три перышка, за которыми они долж- 
ны были послфдовать. Старше два брата отправилиеь ено- 
ва на востокъ да на западъ, а перышко Глунышка поле- 
ТЪло немного и ‘упало рядомъ съ дверью въ землЪ. И вотъ 
снова сошелъ онъ внизъ къ толстой жабЪ и сказалъ ей, 
что ему нужно самое прекраеное кольцо. И тотчаеъ жаба 
велЪла принести огромный ларецъ и достала, оттуда кольцо, 
которое жаромъ горЪло алмазами и съ виду было такое 
чулное, какого ни въ одной аолотыхъ дЪлъ мастерской на 
всей землЪ не сдЪлать. Два старийе брата заранЪе см%я- 
лись надъ тВмъ, что Глупышекъ тоже разсчитываетъ оты- 
скать золотое кольцо, но себя они не елишкомъ утруждали,— 
выколотили гвозди изъ колесной шины и принесли ее ко- 
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ролю. Но когда Глупышекъ показалъ свое золотое кольцо, 
то отецъ тотчаеъ же сказалъ: 

— Королеветво принадлежитъ ему... 

Однако, два старийе брата не отетавали отъ отца до 
тьхъ поръ, пока тоть не назначилъ новаго условя, р\- 
шивъ, что королевство получить тотъ, кто привезеть домой 
прекраснфийшую супругу. И бросилъ онъ три перышка еще 
разъ на воздухъ, и они разлетЪлиеь, какъ и въ прежне 
два раза. И сошелъ Глупышекъ, недолго думая, къ толетой 
жабЪ и сказаль: 

— Я долженъ привести домой красив5йшую супругу... 

— Эге,—отвфтила жаба, — красивъЪйшую супругу?.. Не 
всегда-то бываютъ подъ рукою таюя; но ты ее все-таки по- 
лучишь...—и подала она ему выдолбленную внутри желтую 
рЪпу, запряженую шестью мышками. И сказалъ опечален- 
ный Глупышекъ: 

— Что же мнЪ съ этимъ дзлать? 

— Посади-ка сюда которую-нибудь изъ моихъ маленв- 
кихъ жабъ, — отв чала жаба. 

Тогда онъ взялъ, на счастье, одну изъ нихъ и усадилъ 
ее въ желтый экипажъ, — но едва только она, сЪла въ эки- 
пажъ, какъ мгновенно превратилась въ дивно-прекрасную 
дЪъвушку, а рфпа—въ экипажу, а шесть мышей — въ коней. 
Обняль Глупышекъ красавицу, поцловалъ и погналъ ко- 
ней оттуда и привезъ къ королю свою невЪету. Явились 
елЪдомъ за нимъ и братья его, которые себя не утруждали 
поисками красивыхъ женъ, а проето взяли съ собою пер- 
выхъЪ попавшихся навстрчу женщинъ. УвидЪлъ это король 
и говорить: 

— Королеветво принадлежитъь Глупышку. 

Но оба брата снова отлутили короля своими воплями: 

— Не можемъ мы согласитьея, чтобы Глупышекъ сталь 
королемъ... — и предложили, наконецъ, что тому изъ нихъ 
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будетъ оказано предпочтеше, чья невЪфета проскочить че- 
резъ кольцо, которое висЪло на серединЪ залы. Они ду- 
мали; „Наши поселянки емогутъ седЪлать это,—онЪ сильныя: 
а ньжная дЪфвица прыгнеть и убьетея на-емерть“. Согла- 
силея король и на это. И вотъ прыгнули объ поселянки, но 
оНнЪ были такъ неуклюжи, что упали на полъ и еломали 
себЪ руки и ноги. ВелЪдъ за ними прыгнула прекрасная 
дфвушка, которую привезъ съ собою Глупышекъ, и прыг- 
нула такъ легко, словно козочка, что веяки ропотъ дол- 
женъ былъ смолкнуть. Такимъ образомъ, получилъь Глупы- 
шекъ корону и долгое время правилъ страною ©ъ великою 
мудроетью. 





\ 





Золоной гус. 


Были у одного человЪка три сына, изъ которыхъ млад- 
шаго звали Глупышкомъ; веЪ его презирали, выем\фива- 
ли и при каждомъ удобномъ случа унижали его, Воть и 
случилось однажды, что задумалъь старший братъ пойти въ 
лЪет, нарубить дровъ, и мать дала ему на дорогу вкусную 
оладью и бутылку вина. 

Только вошелъ онъ въ лъЪеъ, какъ встрЪтился ему сЪ- 
деньюмИ человЪчекъ, который сначала пожелалъ ему. добра- 
го утра, а затЪмъ сказалъ: 

— Дай-ка мнЪ кусочекъ оладьи изъ кармана да глото- 
чекъ вина отхлебнуть,— я такъ голоденъ!.. 

Но умный сынокъ отвЪчалъ: 

— Коли я тебЪ свою оладью да вее вино отдамъ, тогда у 
меня у самого ничего не останетея; убирайся своею дорогой! 

И отправилея онъ дальше. Только началъ онъ обрубать 
сучья у дерева, промахнулся какъ-то и ударилъ себя топо- 
ромъ по рукЪ, такъ что пришлоеь вернуться домой и пе- 
ревязать руку. А это произошло по навЪгу сЪдого человЪчка. 

ПослЪ того отправилея въ лЪеъ второй сынтъ, и мать дала 
ему, какъ и старшему, оладью и бутылку вина. Точно такъ 
же повстрЪчалея и ему старый сБдой человъкъ и попро- 
силъ у него кусочекъ оладьи и глотокъ вина. Но второй 
еынЪ совершенно разсудительно сказалъ ему: 

— Что я тебЪ дамъ, того лишу себя, проваливай своей 
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дорогой, —и пошелъ дальше мимо него. Наказанйя онъ тоже 
не избфЪжалъ; только разокъ-другой ударилъ по дереву, 
какъ промахнулся и ударилъ себЪ по ногЪ, такъ что его 
принесли домой. 
Вотъ и сказалъ тогда Глупышекуъ: 
— Позволь и мнЪ, батюшка, попытать дровецъ порубить. 
— Братья твой искалЪ чили себя,—отвЪчалъ отецъ,—такль 
ужъ гдЪ же тебЪ совальеся?.. Ты ужьъ это оставь!.. 
Но Глупышекъ такъ долго надовдалъ просьбами, что онъ, 
наконецъ, сказалъ: 
— Да иди, пожалуй, авось, поумнЪешь отъ бЗды... 
Дала ему мать оладью, которая была замфшана на водЪ и 
испечена въ золЪ, а сверхъ того бутылку прокисшаго пива. 
Воть когда онъ очутилея въ лЪеу, повстрЪчалея ему 


точно такъ же старый сЪдой человЪкъ, поздоровалея еъ. 


НИМЪ и сказалъ: 
— Дай-ка мнЪ кусочекъ твоей оладьи да хоть глотокъ 
отхлебнуть изъ твоёй бутылки,—я такъ голоденъ!.. 
-— У меня есть оладья на золЪ,—отвЪчаль Глупышекъ, — 


да кислое пиво; коли это тебЪ по вкусу, такъ давай заку- 


СИМЪ.. 

Вотъ и усьлиеь они, но едва только Глупышекъ вынулъ 
свою оладью на золЪ, какъ она обратилась вкусной яични- 
цей, а кислое пиво-—добрымъ виномъ. Вотъ и закусили они, 
челов чекъ и говоритъ: 

— Доброе сердце у тебя и охотно дЪлишься ты ©ъ дру- 
гими веЪмъ своймъ; я тебя осчастливлю. Вонъ стоить  ста- 
рое дерево, сруби его и поищи у него подъ корнями... 

ПоелЪ этого человЪкъ еъ нимъ раеспрощался. 

Поднялся -Глупышекъ и сталъ дерево рубить, и когда, оно 
упало, оказалось, что у него подъ корнями сидЪлъ гусь, у 
котораго веЪ перья были изъ чистЪйшаго золота. Вынулъ 
его дЪтина, взялъ съ собою и пошелъ въ харчевню, гдЪ и 
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рЪигилея переночевать. А у хозяина харчевни были три до- 
чери, которыя замфтили этого гуся, и ихъ стало разбирать 
любопытство, что-де это за диковинная птица такая? Имъ 
очень хотЪлось попользоваться отъ него хоть однимъ перыи- 
комъ. Старшая думала: „Ужъ выберу я время, —успЪю вы- 
рвать у него перо“. И вотъ когда разъ Глупышекъ зачЪъмъ- 
‚то вышелъ, она ухватила, было, гуся за крылья, но въ то же 
мгновеше пальцы ея прилипли къ нимъ. 

ВекорЪ прибЪжала, вторая сестра, и у нея только и ‘мыелей 
было, какъ бы хоть одно-единое золотое перо раздобыть; но 
едва только она дотронулась до сестры, какъ тотчаеъ же 
приетала къ ней. Наконецъ, явилась и третья дочь съ тъмъ 
же самымъ намърешемъ; тогда двЪ старшая сестры закри- 
чали ей:— „Уходи отеюда, берегись!*...—но она никакъ не могла, 
_ понять, зачЪмъ ей надо уходить отсюда, и подумала:— „Коли 
онЪ возятея съ гусемъ, такъ и мнЪ, чай, можно“, —подбЪ- 
жала къ нимъ, но только дотронулась до сестеръ, какъ тот- 
часъ же пристала къ нимъ. Такъ и пришлось имъ провести 
вею ночь съ гусемъ. 

На слЪдующее утро Глупышекъ взялъ гуся подмышки, 
пошелъь изъ харчевни и нимало не печалилея о трехъ д?- 
вушкахъ, которыя пристали къ гусю. А онЪ безъ устали 
_ ОЪжали слЪдомъ за нимь То съ правой, то съ лЪвой сто- 
роны, стараясь попасть ему въ ногу. Въ пол5 ‘имъ поветрЪ- 
чалея пасторъ, и какъ только онъ завидЪлЪ это шестве, то 
воскликнулъ: 

— Стыдитесь, надоЗдливыя дЪвушки! Чего вы бЪжите за 
дътиной слЪдомъ по полю; развЪ такъ водитея?—и при этомъ 
онъ взялъ младшую за руку и хотЪлъ, было, ее отстранить, 
но едва только прикоснулея онъ къ ней, какъ тотчаеъ же 
его рука пристала къ ея рукЪ, и онъ принужденъ былъ по- 


опъшить елЪдомъ за ними. Немного погодя подошелъ къ’ 
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нимъ причетникъ и увидьлъ пастора, ОЪгущаго По ПОЛЮ 
слъдомъ за народомъ. Подивилея онъ и крикнулъ: 
— Эй, господинъ пасторъ, ‘и куда это вы такъ то- 
ропитееь? Не забывайте, что намъ сегодня еще 
предетоить крестить ребенка'.. — подбЪжалъ къ 
нему и схватилъ его за рукавъ, да такъ и 
повиеъ на немъ. Въ то время, какъ пле- 
лись они Такимъ манеромъ другтъ, 
за другомъ, поветрЗчалиеь имъ 
два мужика, возвращавицеся 
съ поля съ кирками, и 
ОКЛИкКНУЛЪ ИХЪ Па- 
сторъ,  сталъ 
умолять ИхъЪ, 


















чтобы они по- 
могли ему освобо- 
диться съ причетни- 
комъ. Но едва только му- 
жики дотронулись до причет- 
ника, какъ остались виеФть на 
немъ,—и воть теперь всего было семе- 
ро ОЪжавшихъ елЪЗдомъ за Глупышемъ 
и за гусемъ. 
ВелЪдъ за тёмъ пришелъ дЪтина въ какой-то 
ородъ, гдЪ жиль самъ король, а у него была дочь, 

да такая серьезная; что никто р шительно не могь раз- 
смЪъшить ее. Вотъ поэтому король и издалъ указъ, что кто 
раземшитЪъ королевну, тотъ женится на ней. Услышавъ о 
томъ, Глупышекъ только и сдЪФлалъ, что прошелъ передъ 
королевной съ гусемъ и его хвостомъ; увидЪла королевна 
семерыхъ человЪкъ, Оъжавшихъ другъ за дружкой, и по- 
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катилаесь со смЪху и смЗялась все громче да громче, и не въ 
силахъ была успокоиться. Тогда Глупышекъ явился просить 
руки королевны; королю будущш зятекъ пришелея не по 


нраву, и сталъ онъ всячески отговариваться и сказалъ, нако- 


нецъ, чтобы женихъ прежде привелъ ему такого человЪка, 
который могъ бы выпить цфлый погребъ вина. Глупышекъ 
вепомнилъ о сЪдомъ человькЪ, который могъь помочь ему въ 


_этомъ случаЪ, пошелъ въ лЪеъ и на томъ самомъ мЪетЪ, 


гдЪ срубилъ дерево, увидЪлъ сидящаго человЪчка, у ко- 
тораго лицо было унылое, убитое, огорченное; сталъ Глупы- 
шекъ его разспрашивалть, что это онъ такъ близко къ серд- 
цу принимаетъь. Онъ и отвЪчалъ: 

— Ахъ, меня томитъ страшная жажда, и я ничьмъ не 
могу утолить ее; холодной воды я не переношу, бочку вина 
я уже осушилъ, но это—одна капля на раскаленный ка- 
мень! 

— Ну, я тебЪ могу въ этомъ помочь, —молвилъ Глупы- 
шекъ,—пойдемъ только со мною, я тебя напою досыта. 

И повелъ онъ его въ королевекй погребъ, и принялся 
человЪ чекъ за огромныя бочки; ужъ онъ пилъ, пилъ, такъ 
что ногамъ тяжело было его держаль, и прежде чЪмъ день 
миновалъ, онъ ужъ весь погребъ вчистую выпилъ. Сталъ 
Глупышекъь вторично требовать руки своей невЪсты, но ко- 
роль изъ себя выходилъ ОтЪ гнЪва,—какъ это такой дрян- 
ной дЪтина, котораго всяк Глупышкомъ называеть, возь- 
метъ за себя его дочь?—и поставилъ ему новое услове: онъ- 
де долженъ отыскать такого человЪка, который сможетъ 
съесть цфлую гору хлЪба. Не долго думалъ Глупышекъ, 
а, тотчаеъ же отправился въ лЪеъ; тамъ, на прежнемъ мЪетЪ 
сидЪълъ человЪчекъ, который подтягивалъ себЪ ремнемъ жи- 
воть все туже и туже, корчилъ угрюмую физюномно и все 
ворчалт: 

— СъьЪлъ цфлую печь ситнаго хлЪба, а толку никакого, 
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Ъеть мнЪ все-таки страшно хочется; желудокъ у меня пу- 
сетымъ-пустехонекъ: стяну его потуже, а то съ голоду-то 
помрешь... у 
Обрадовалея наить Глупышекъ и сказал: 
— Пойдемъ ео мною, я тебя накормлю досыта! ыя 
И привелъ онъ его на королевекй дворъ, а король , 
приказаль свезти къ нему всю муку со веего королеветва, 
и испечь изъ нея чудовищной величины гору; а лЪеной 
человЪчекъ припалъ къ ней и давай ее глодать, и въ одинъ ^ 
день вея гора исчезла. Въ трей разъ сталъ Глупышекъ к 
требовать руки своей невЪеты, но король вее еще искалъь 
какого-нибудь выхода и потребовалъ себЪ такой корабль, 
который и по суху, и по водЪ могь бы плавать. ыы 
— Какъ только ты принлывешь ко мнЪ на немъ,—ека- — 
залъ онъ,--тотчась же получишь дочь мою въ супруги, 
Пошелъ Глупышекъ прямою дорогой въ лЪеъ; тамъ си- 
дЪль сЪдой человЪчекъ, который сказалъ ему: и 
— Я за тебя попилъ и поЪзлъ веласть, я же тебЪ и ко- 





| х-й 
рабль дамъ. Все это едЪлаю я для тебя, потому что ты когла-  — 
то пожалЪлъ меня, рт 
И далъ онъ ему корабль, который могь Ъздить по суху = 

и плавать по водЪ, и король не могь уже отказать Глупыш-  — 
ку въ рукЪ дочери. Отпраздновали свадьбу, а посл емерти _ 4% 

| СРВ 
_ Короля Глупышекъ наелфдовалъ его королеветво и жилъ т к. 
со своею супругою долгое время въ полномъ довольств». ® 
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разношерстка. 


Жилъ однажды король, у жены котораго были золотые 
волосы, и сама она была такая красивая, что равной ей не- 
возможно было найти во веей землЪ. И случилось такъ, что 
когда королева лежала больная, почуветвовала она, что смерть 
ея приближаетея къ ней, позвала короля и сказала: 

— Когда ты поелЪ моей смерти снова задумаешь же- 
ниться, то возьми за себя такую же красавицу, какъ я, у 
которой будуть таке же золотые волосы, какъ у меня... 

Король объщалъ ей, а она векорЪ закрыла глаза и умерла. 

Долгое время король не могь утЪшиться и даже не ду- 
малъ о женитьбЪ на другой, но тогда совътники сказали 
ему: 

- Король долженъ жениться, чтобы у насъ была коро- 
лева. 

Ну, воть и разослали они поеловъ во ве концы искать 
королю Такую невЪету, которая бы красотой своей походила 
на умершую королеву. Но такой точно положительно невоз- 





а этимъ я отведу батюшку отъ его дурныхъ мыслей“. 
Но король дЪла этого такъ не оставилъ, и воть искуснЪи- 
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можно было отыскать въ цфломъ свЪтЪ, а если’ даже и по- 
дыскивалась лицомъ похожая, то у нея не было золотыхъ 
волосъ. Такъ ни съ чЪмь и вернулись послы къ королю. 

А была у короля падчерица, которая красотою точь-въ- 
точь походила на покойную мать, и у которой были таже же 
золотые волосы. Она была взрослая дЪвушка, и когда разъ 
король случайно замфтиль, что она во веемъ была похожа 
на его умершую жену, то сказалъ своимъ совЪтникамъ: 

— Я хочу жениться на ней, потому что она —точный порт- 
ретъ моей умершей супруги. 

Какъ услышали это совфтчики, смутилиеь они и гово- 
рятъ: | 

—- Богъ не повелЪлъ, чтобы кто-нибудь женился на своей 
близкой родетвенницЪ; оть грЪха не. произойдеть ничего 
добраго, и все государство твое можеть погибнуть изъ-за 
этого. ‹ 

Падчерица испугалась еще болыше того, но она понадЪя- 
лась отклонить это рьшене и сказала вотчиму: | 

— Прежде нежели исполнить ваше желаше, вы должны 
дать мн три платья: одно—золотое, какъ солнце, другое. - 
серебристое, какъ мЪсяцьъ, а третье блестящее, какъ звЪзды; 
затьмъ я прошу сдЪлать мнЪ плащуъ, составленный изъ ты- 
сячи мЪховъ и шкурокъ, и каждое животное въ вашемъ го- 
сударствЪ должно удЪлить для того кусочекъ своей шкуры... 


„Выполнить ‘это совершенно невозможно,—думала она, — 


шимъ молодымъ дЪвушкамъ заказали выткать три платья: 
одно—золотое, какъ солнце, другое —серебристое, какъ м\- 
сяцъ, а третье—блестящее, какъ звЪзды; королевсюе охот- 
ники должны были переловить буквально веъхь звфрей въ 
его странЪ и вырЪзать по лоскутку изъ ихъ шкуръ; и вотъ 
собрали плалцъ: изъ тысячей разнообразныхъ кожаныхъ ло- 
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скутковъ. Когда все было готово, король велЪль принести кль > 
королевнЪ плащъ, разостлалъ его передъ ней и сказалъ: 

- Завтра будетъь наша свадьба. 

Какъ увидЪла королевна, что нЪть ужъ больше надежды 
разжалобить сердце отчима, то и рЬшила она убЪжать от- 
сода. И ночью, когда весе погрузилось въ сонъ, поднялась она, 
взяла изъ своихъ драгоцЪнноетей три вещи: золотое кольцо, 
золотую самопрялочку и золотое веретенцо, три платья, 
похожля на солнце, на мЪсяцъ и на звЪзды, уложила ихъ въ 
орховыя скорлупки, накинула на себя плащъ изъ веевовз- 
можныхъ шкурокъ, а все лицо и веЪ руки вымазала сажей. 
Потомъ поручила себя вол Божей и ушла изъ дворца, и 
шла она всю ночь, покамъеть не достигла большого, дрему- 
чаго лфса. А такъ какъ она сильно притомилась, то и забра- 
лась въ дупло дерева и заснула. 

Солнце взошло, а она все еще спала и спала, пока не на- 
слалъ уже день. И случилось такъ, что король, которому при- 
надлежалъ этоть лЪъеъ, охотилея въ немъ въ то время; его 
собаки ОЪжали мимо дуплистаго дерева; учуяли человЪка, и 
ну кружить вокругъ дерева да лаять. И сказаль король. 
егерямъ: 

- Посмотрите-ка, что за звЪрюга запряталаеь тамъ... 

Послушалиеь егеря его приказашя, осмотр%ли дупло и. 
говорятъ: . 

‚Въ дуплЪ лежитъ диковинный зв%рь, какого мы отро- 
дясь еще не видывали: его шкура состоитъ изъ тысячи вее- 
возможных мЬховъ; звЪрюга лежить и спитъ себъ... 

— Попробуйте взять его живьемъ, сказаль король, при- 
крутите къ повозкЪ, и свеземъ его домой... 

Какъ только егеря схватили дФвушку, она пробудилась. 
-ВЬ певообразимомъ ужасЪ И крикну, ла имъ: | 
— АхЪ, ожальтесь надо мною! Меня покинули отешь съ. 
_ матерью!.. Возьмите меня съ собой!.. 
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— Хорошо, Разношерстка, сказали егеря.—Ты пригодна 
для кухни,. будешь у нае выгребать золу. 
Воть привезли они ее въ королевеюи замокъ, отвели 
еЙ темную каморку подъ лЗетницей и сказали: 
Пушная зв рюшка, здЪеь ты можешь жить и епаль... 
Зам ее послали на кухию носить дрова и воду, разво- 
дить огонь, щипать перья съ птицъ, мыть овощи, выгребать 
золу, словомъ, исполнять всякую черную работу. 
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И жила тамъ Разношеретка долгое время, жила да пере- 
бивалась кое-какъ. Ахъ, ты, прекрасная королевна, что-то 
ждеть еще тебя впереди!.. 

Случилось однажды, что въ замкЪ праздновали какое-то 
торжество. Разношеретка и сказала повару: 


— Можно мнЪ пробраться наверхъ да изъ-за дверей по- 
емотр\ть? 


Ирваръ отвЪчалъ: 
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— Ну, что-жь, пойди туда, что ли... Только 
часа возвращайся назадъ, надо выгреети золу, 


черезъ пол- 


Она взяла свою свфтиленку съ масломъ, пошла къ себЪ 
въ каморку, еняла съ себя мъховое платье, емыла сажу съ 
лица и рукъ, такъ что прежняя красота ел снова обнаружи- 


лась, затЬмъ рах- 
крыла  орЪховыя 
скорлупки, выну- 
ла, свое платье, что 
сверкало какъ 
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солнце. Когда опа нарядилась и явилась на тор- 
жество, всоЪ уступали ей дорогу, потому что 
никто буквально не зналъ ея, и веЪ такъ и р- 
шили, что это не кто иная, какъ какая-нибудь 
королевна. А король вышелъ ей назетрЪчу, про- 
тянулъ руку и сталъ съ нею танцовать и вее 
думалъ: „Мои гости и не видывали еще такой 
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красавицы“. Когда кончился танець, она поклонилась ему, и 
не успЪлъ король оглянуться, какъ она уе исчезла, и никто 
рЬшительно не вналъ, куда именно. Были позваны и опро- 
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‚шШены стражники, что стояли при воротахъ, но никто це за- 


мтисть ея. 

А она пробЪжала къ себЪ въ каморку, мигомъь сняла съ 
себя платье, вычернила лицо и руки, накинула мЪховой 
плалць и снова стала Разношереткой. Когда она явилась въ 
кухню и хотЪла, было, приняться за свою работу—золу вы- 
гребать, поваръ ей и говоритъ: 

‚ Постой, оставь это дЪло до утра, — лучше свари за меня 
супъ для короля; а я хочу пойти наверхъ полюбоваться; толь- 
ко смотри, чтобы грФхомъ волосъ туда не попалъ, а иначе я 
тебЪ болыше и ФЪеть ничего не буду давать. 

Воть ушелъ повафъ, а Разношеретка сварила супъ для 
короля, и-сварила-то она хлЪбный СУП, какъ Только умЪла 
хороо; а когда кушанье у нея было готово, достала она 
изъ каморки своей золотое кольцо и опустила его въ миску, 
въ которую вылила супъ. Когда танцы окончились, король. 
велЪлъ подать супь и принялся за Ъду, и такъ по вкусу 
пришелся ему супъ, что ему казалось, будто никогда еще не 
Ъдалъ онъ такого вкуенаго супа. А когда онъ выкупталъ до 
самаго донышка, то увидЪлъ тамъ лежалцее кольцо и понять 
не могъ, какъ это оно могло туда попасть, 

И приказалъ онъ тогда, чтобы къ нему явилея поваръ. 
Перепугалея поваръ, какъ услышалъ это приказаше, и ска- 
залъ РазношереткЪ: ‘ов 

— Конечно, ты уронила волоеъ: коли это такъ въ самомъ 
дЪлЪ и есть,—ты получишь знатную головомойку... 

Когда онъ явился къ королю, послфдн!й спросилъ, кто это 
варилъ ему супъ? 

Поваръ отвЪчалъ: 

— Я его варилъ. 

Король же сказал: 

— Неправда, потому что онъ былъ сваренъ много лучше, 
чЬмъ обыкновенно. 3 
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— Я лолженъ сознаться, что не я варилъ его, а пушная 
зв5рюшка,—отвфтилъ поваръ. 

— Ступай и вели ей явиться сюда, — сказалъ король, и 
когда вопгла, Разношерстка, онъ епросилъ ве: Кто ты? 

-- Я—0Ъдное дитя, у котораго нЪть ни отца, ни матери; 

— Зачёмъ ты здЪеь, въ замкЪ?спросилъ онъ ее снова. 
ЗалЬмъ, чтобы можно было бросать въ мою голову са- 
погами, на что я только и пригодна. 
- Откуда у тебя кольцо, которое было въ суп? -про- 


—— 


должалъ король. 

Она, отвЪчала: 

— Ничего я про кольцо знать не знаю. 

Такъ король и не могь добиться ничего путнаго и ото- 
слалъ ее ни съ чЪмЪ. 

Черезь нЪеколько времени снова затъяли праздникъ, и 
снова Разношеретка стала просить у повара позволешя по- 
смотрЪть на праздникъ. Онъ отв$чалъ: 

_‚ -- Только возвращайся назадъ скорЪзе и свари королю 
хлЪбный супъ, который онъ такъ охотно кушаеть.... 

Тогда, она побЪжала въ свою каморку, живо умылась, до- 
стала изъ орЪъха платье, которов было серебристое какъ 
мБеяцъ, и ‘нарядилаеь въ него. 

Затьмъ она пошла наверхъ и съ виду казалась самою 
заправекою. королевной; и самъ король выступилъ ей на- 
встрфчу, и радовался, что снова видить ее, и началъ еъ нею 
анцоваль, но когда окончился танецъ, Разношерстка, исчезла 
и такъ быстро, что король не могъ замЪтить, куда она скры- 
лась. А она бросилась въ каморку, обрядилась пушной зв}- 
рюшкой и.пошла въ кухню варить хлЪ0ный супъ. А въ то 
время какъ поваръ былъ наверху, она достала золотую само- 
прялочку и опустила ее въ миску, а потомъ слила супъ. 
Подали его королю, который тотчасъ скушалъ его, и онъ 
понравился ему такъ же, какъ и въ прошлый разъ; король 
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приказалъ кликнуть повара, который и на этотъ разъ под-. 
твердилъ ему, что суть варила Разношеретка. Снова яви- 
лась Разношерстка передъ королемъ и снова отвЪтила ему, 
что ее-де только затзмъ при двор и держать, чтобы бро- 
сать ей въ голову балимаками, а что о золотой самопрялочкь 
она и знать ничего не знаетъ. 

Когда король въ трей разъ затбялъ ‘празднество, все 
произошло на немъ такъ же, какъ и въ предшествовавиие 
дни. Поваръ хоть и сказалъ:—„Гы сущая вздьма, Разно- 
шерстка, и постоянно бросаепть что-нибудь въ супъ, оттого- 
То онъ веегда такъ хорошьъ и больше нравится королю, 
ЧЬмъЪ мой супъ“,— но все-таки, такъ какъ она умильно про- 
сила его, онь позволилъ ей сходить наверхъ на опредЪлен- 
ное время. 

Ну, воть надфла опа плалье, которое сверкало словно 
звЪады, и вошла въ немъ въ залу. Снова король пустилея. 
танцовать съ прекрасной молодой дЪвущкой, и ему казалось, 
что еще ни разу не была она такъ хороша, собой, какъ въ 
этотъь вечеръ. И во время танца онъ надЪлъ ей на палецъ 
кольцо, да такъ, что она его вовсе не замфтила, а самъ 
отдалъ приказаюе, чтобы танцы продолжались какъ можно 
дольше. Когда же, наконецъ, танецъ окончилея, король хо- 
тЬлъ, было, силой удержать ее за руку, но она вырвалась 
оть него и быстро скрылась между гостями, такъ что онъ. 
снова потерялъ ее изъ виду. А она побЪжала въ свою ка- 
морку подъ лЪетницей; но такъ какъ она слишкомъ замии- 
калась, больше получаса, то не успфла снять своего чуднаго 
платья, а только накинула сверху мЪховой плалщъ и вто- 
_ропяхъ къ тому же не вся зачернилась: одинъ палецъ у нея 
остался чистымъ, 

ПобЪъжала Разношеретка въ кухню, стала королю варить 
хлЪбный супъ, и какъ только поваръ отлучилея, опустила 
въ супъ золотое веретенцо. Когда король нашелъ веретенцо 
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на донышкЪ миски, онъ приказалъ кликнуть Газношерстку 
и замфтилъ вдругъ у нея ОЪфлый пальчикъ, замвтиль и 
кольцо, которое онъ надЪъль ей во время танца. КрЗико 
схватилъ онъ ее за руку, а въ то время какъ она старалась 
вырваться отъЪ него, у нея чуть-чуть распахнулся плащуъ, и 
звЪадоподобное платье блеснуло изъ-подъ него. "отда ко- 
роль сорвалъ съ нея плащъ, и разсыпалиеь ея золотые во- 
лоеы по плечамъ, и она предстала во всей своей рЪдкой 
красотЪ... А когда она смыла съ лица сажу и золу, те 
оказалась такою кразавицей, какой еще никто на землЪ и 
не видываль. А король сказалъ: 
- Ты — моя милая невЪета, и мы никогда не разета- 

немея|!.. 

ЗатВмъ была отпразднована евальба, и они зажили въ 
полномъ счастьи до самой смерти. 
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Заячья кебфема. 


Жили-были мать еъ дочерью въ 
одномъ прекраепомъ огородЪ. Пова- 
дилея туда бфгать зайка, и въ зим- 
нее время сталт, онъ подать у нихъ 
капусту. И сказала тогда мать до- 
чери: | 

— Ступай въ огородъ, прогони 
зайку прочь. 

И сказала дЪвушка зайкЪ: Аг. 

— Шу!.. Шу!.. Ты у наеъ, зайка, всю капусту стравишь... 

Зайчикь и говорить: # 

— Подойди еюда, дЪвушка, сядь на мой хвостикъ: мы 
отправимея съ тобою въ мое заячье логово. | и. 

Но дЪвушка, не захотъла. На другой день явился зайка ено- — = 
ва и сталъ капусту объБдать; тогда мать дочери и сказала: 

— Да пойди же въ огородъ. прогони зайку!.. 

Говорить дзвушка зайкЪ: 

— Шу!.. Шу!.. Ты у наеъ, зайка, всю капусту стравиить!.. 

ОтвЪчаеть ей зайка на это: 

— Подойди, дзвушка, сядь на мой заяч! хвостик, и мы 
отправимся съ тобою въ мое заячье логово. 

А дфвушка вее не хотЪла. На третш день опять зайка 
приковыляль и опять капусту сталъ обтладывать. Торда 
молвила мать дочери: 

— Пойди вь огородъ и прогони зайку!:.. 








И закричала дЪЗвушка:; > 
— Шу!.. Шу!. Ты, зайка, всю капусту стравишьы ие 
А зайка отвЪчаетъ: % 
Подойди, дфвушка, сядь на мой зая й хвостикъ, и — 
отвезу я тебя въ свое заячье логово. | я 
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УсЪлась дЪвушка на зая ‘хвостик, и понесъ ее зай- 
ка далеко-далеко по полю въ свою хибарку-логово, а тамъ 
и говорить: 

Ну, вари капусту да чечевицу, а я свадебныхъ го- 
стей пойду приглашу пожаловать... 

Вотъ и собралиеь къ нимъ свадебные гости. (А кто бы- 
ли свадебные гости? Это я могу тебЪ сказать, какъ мнЪ пе- 
редавалъ кто-то другой: то были все зайцы, а воронъ 


долженъ былъЪ МОЛОДЫХ обручить; причетникомЪъ была 


лиса, и вънчать ихъ рЪшили подъ радугой). А дЪвушка 


все печалилась; скучно ей было здЪеь одной-одинешеньк»ъ. 


у 


Воть приходить заяць и говорить: 
Отвори-ка, милая!.. Гости свадебные ужъ съЪхались, 
веселые-развеселые. 

А невЪета ничего. не сказала и все плакала. Зайка 
ушелъ прочь; потомъ, немного погодя, вернулея снова и 
Жричитъ: 

— Отворяй-ка скорехонько, свадебные гости сидять го- 
лоднехоньки!.. 

А невЪета опять ничего не сказала и все плакала. Зай- 
ка ушелъ прочь, погодилъ немного и вернулея снова; 

— Отворяй скорЪе, свадебные гости-то ждутъ, не до- 
ждутся!.. | | 

ДЪвушка ничего не сказала и зайка ушелъ прочь; а 


она устроила изъ соломы и изъ своего платья куклу, су- 


нула ей въ руки ложку-мЬшалку и усадила ее къ котелку 


_©ъ чечевицей, а сама ушла къ матери. Пришелъ зайка еще 


разокъ, говоритъ: 
— Отворяй, что ли!.. — распахнуль дверь и ударилъ 
куклу по головЪ, такъ что съ нея и платокъ свалился. 


р би 


И увидалъ тутъ зайчикъ, что это не невЪъета, его, и по- 


шелъь прочь, грустный такой, грустный. 


=“ 


ЭбЪнадцашь егерей. 


левичъ; у него была невЪЗета, 


Однажды сидЪфлъ онъ у нея и 
былъ совершенно счаетливъ; 
и приносять ему вдругь из- 
въете, что отецъ его лежит 
боленъ при смерти и передъ 
смертью хочетъ повидать его еще разъ. И сказалъ тогда 
королевичъ своей милой: 





Я лолженъ Ъхать и покинуть тебя; воть я даю тебЪ. 


на-память обо мнЪ колечко. Когда я етану королемъ, то 
вернусь къ тебЪ и увезу къ себЪ домой. 
И ускакалъ онъ къ себЪ, а когда пр%№халъ къ отцу, 


тотъ, дЪйствительно, былъ при послЪфднемъ издыхани и 


сказалъ ему: 


МилЪйний сынъ, я хотЪлъ видЪть тебя еще разъ пе-. 


редъ смертью; обЪщай миъЪ, что ты женишься соглаено 


моей волЪ, на... и онъ назвалъ при этомъ нЪкую королев- 


ну, которая должна была выйти за него замужъ. Сынъ его 
быль такъ опечаленъ вообще, что, не обдумавъ, отвЪтилъ: 


Хорошо, милый батюшка, какова вата воля, такъ оно. 


и будеть, — и тогда король закрылъ глаза и умеръ. 
Вотъ когда провозгласили королевича королемъ и мино- 


вало время печали, онъ и долженъ былъ сдержать свое 
обЪъшщаше отцу и послалъ сватовъь къ королевнЪ, и коро-. 


левна дала свое соглаее на бракъ. 


С 


Жилъ-былъ однажды коро- 


которую онъ горячо любилъ. 


Гай 
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И прослышала о томъ первая невЪста молодого короля, _ 


и такъ стала сокрушатьея о невЪрноети его, что чуть со- 
всЪмъ не зачахла съ горя. И сказалъ ей тогда ея отець: 

О чемъ ты печалишьея, голубка? Что только ты ни 
пожелаешь, я все для тебя сдЪлаю. 

Подумала она немного и говоритъ: 

— Милый батюшка, я хотЪла бы имЪть при себЪ один- 
надцаль дЪвушекъ, наружноетью, общимъ видомъ и ро- 
стомъ совершенно схожихъ со мною. 

И сказалъ король: 

— Нели это только возможно, твое желане будетъ 
исполнено, —и повелЪлъ искать по всему своему королев- 
ству, и, наконецъ, были найдены одиннадцать молодыхъ 
дЪвушекъ, совершенно схожихъ съ его дочерью и наруж- 
ностью, и общимъ видомъ, и ростомъ. 

Какь только явились онЪ къ королевнЪ, она велЪла 
сдЪлать двЪнадцать охотничьихъ платьевъ, веЪ какъ одно, 
и одиннадцать дЪвушекъ одЪлиеь въ нихъ, и сама королевна 
тоже. ЗатЪмъ простилась она съ отцомъ и поскакала съ 
своими подругами ко двору своего прежняго жениха, кото- 
раго она такъ горячо любила. 

И спросила она его, не нуждается ли онъ въ егеряхъ 
и не возьметъь ли ‘ихъ веЪхъ КЪ себЪ на службу. Поемот- 
рфлъ на неё король, но вовсе не призналъ ее; а такъ какть 
всЪ онЪ были таке бравые люди, то онъ и сказалъ: „Да“, 
оНЪ охотно возьметь ихъ, и вотъ назначили ихъ быть соб- 
ственными его величества короля егерями. А у короля былъ 
левъ, —замЪчательный звЪрь, которому было вЪдомо все скры- 
тое и тайное. Воть онъ векорЪ поселЪ того и сказалъ королю: 

— Ты думаешь, что это у тебя двзнадцать егерей? 

— Да,—еказалъ король,—конечно. 

— Ты ошибаешься: это двънадцать дЪвушекъ,—есказалъ 
левЪъ. 
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— Не можетъ быть, —отвЪчалъ король; —ЧЪмъ ты мнЪ это 
докажешь? | 

-— Прикажи только разбросать горохъ по твоей прихо- 
жей комнатЪ, — отвЪтилъ левъ, — и самъ убфдишься въ. 
этомъ. У мужчинъ поступь тяжелая; когда они пойдутъ 
по гороху, ни одна горошина не тронетея съ мъета, а дъ- 
вушки, —тЪ топочутся и скользятъ по полу, — горошины 
И выкатываются у нихъ изъ-нодъ ногъ. 

Королю очень понравился этотъ совътъ, и онъ повелЪлъ 
разсыпать въ прихожей горохъ. Но у короля былъ слуга, 
который держалъ сторону егерей, и какъ только онъ уелы- 
шалъ, что хотятъ ихъ подвергнуть испытанио, пошелъ къ 
Нимъ и передалъ имъ все сказанное. 

Поблагодарила его королевна и сказала подругамъ: 

- Соберитесь съ силами и крЪико наступайте на, горо- 
шины, 

Вотъ когда король приказалъ на слЪдующее утро по- 
звать къ себЪ двЪнадцать егерей, и тЪ явились, въ прихо- 
жую, гдЪ лежали горошины, то’ они ступали такъ твердо 
по нимъ, и поступь у нихъ была такая увЪренная и силь- 
ная, что ни одна горошина не покатилась... Воть вышли 
они изъ передней, и король сказалъ льву: 

- Обманулъ ты меня, онЪ ходятъ совеЪмъ какъ мужчины. 

- ОнЪ прознали, что ихъ хотять подвергнуть испыта- 
ню, —отвЪчалъ ему левъ,—и употребили на это всЪ силы. 
Прикажи принести въ прихожую двЪнадцать самопря- 
локъ, -всЪ онЪ такъ и бросятея къ нимъ, станутъ радо- 
ваться на нихъ, а этого ни одинъ мужчина не сдЪлаетъ... 

Понравился королю совЪфтъ, и повелЪль онъ поставить 
въ прихожей двЪнадцать самопрялокъ. 

Но слуга, который сердечно относился къ егерямъ, по- 
шелъ къ нимъ и раскрылъ имъ новый замыселъ. И ска- 
_ Зала тогда королевна своимъ одиннадцати дЬвушкамъ: 


>. 
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— Сдержите себя и глядите на самопрялки. 

Когда на слЪдующее утро король велЪлъ позвать еге- 
рей, то они прошли черезъь прихожую и даже глазомъ не 
глянули на самопрялки. И снова сказалъ тогда король льву: 

— Ты обманулъ меня, —это мужчины, потому что онЪ на 
самопрялки даже и не взглянули. 

— ОнЪ знали, что ихъ хотятъ подвергнуть испытанйо, и 
заранЪе пересилили себя, —отвЪтилъ левъ. 

ДвЪфнадцать егерей слЪдовали за королемъ во время 
охоты неотлучно, и чфмъ дальше, тьмъ больше приходились 
они ему по душЪ. Ну, воть и случилось, что когда они 
были однажды на охотЪ, королю доложили, что-де его невЪета 
уже находится на дорогЪ къ нему. 

Какъ только услышала о томъ иетинная невЪета, ей стало 
невыносимо-тяжко, что сердце ея словно оборвалось, и она 
упала на землю безъ чувствъ. Король подумалъ, было, что 
съ его любимымъ егеремъ что-нибудь неладное сталось, под- 


_' ОЪжалъ къ нему, хотьлъ помочь ему и снялъ съ него пер- 


чатку. И увидЪлъ онъ тутъ кольцо, которое подарилъ своей 
первой невЪетЪ, и какъ только вемотрЪлея онъ въ лицо, то 
узналъ ее. И сердце его было такъ тронуто, что онъ поцЪло- 
валъ ее, а когда она открыла глаза, онъ молвил ей: 

— Ты моя и я твой, и ни одинъ человЪкъ на севЪътЪ не 
можетъ этого измЪнНитЬ!.. 

А кь другой невЪетЪ онъ отправилъ посла и приказалъ 


ей предложить возвратиться въ свое королеветво, потому, | 


моль, что у него есть уже невЪъета, а кто старый ключъ на- 
шелъ, тому новаго не надо... 

А затЪмЪъ и свадьба была отпразднована, и левъ снова. по- 
палъ въ милость, потому что все-таки онъ говорилъ правду. 
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Воръ и его учитель. 


Янъ рфшилъ отдать сына своего учиться какому ни есть 
ремеслу и сталъ снрашивать кой у кого, какое ремесло 
‚ сыну въ пользу пойдетъ. А `невдалекЪ, случилось, стоялъ 
_причетникъ и бормоталъ:—„Вороветво, воровство на поль зу“.. 
Вотъ вернулся Янъ къ сыну, говоритъ:— „Слфдуеть тебз. 
воровству учиться, — я отъ причетника слышалъ“... И по- 
шелъ онъ съ сыномъ искать такого человЪка, который бы 
зналъ вороветво. Воть шли они цфлый день и пришли въ 
этаки большой лЪеъ, а тамъ стояла этакая маленькая хи- 
барка, а въ ней сидЪла этакая старая-старая женщина; Янъ_ 
‚ сказалъ: 
— Не знаешь ли ты человЪка, который бы могъ научить 
‚ искусному вороветву? 
— Этому вы легко можете выучиться здЪеь, — сказала 
‚ женщина, —мой сынъ—мастеръ этого дЪла. 
Тогда Яиъ сталъ переговариваться еъ сыномъ старухи 
знаетъь ли онъ, дЪйствительно, хорошо воровство. 
Воровскихъ дЪлъ мастеръ и говоритъ: 
— Ужъ я выучу вашего сына, да! А вы приходите опять 
черезъ годъ; коли вы тогда признаете вашего сына, —я и 
денегъ за ученье съ васъ не стану браль, а если его совеЪмъ 


Пошелъ отецъ снова домой} а сынъ остался учиться хо- 
рошенько колдовать да воровать. Вотъ какъ миновалъ годъ, 
Сказки Гриммъ. 29 


‚ Не узнаете, то вы заплатите мнЪ двЪети талеровъ. р 
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пошелъ отецъ за сыномъ, а самъ печалится, какъ ему быть, 
чтобы сына своего признать. А той порой, какъ онъ шелуъ да 
печалилея, повстрфчалея съ нимъ вдругь этакй маленький 
человЪчекъ, который сказалъ: 

— ЧеловЪче, о чемъ печалуетесь? Что это вы такъ огор- 
р чены? 

— Охъ,— молвилъ Янъ,— 
Я отдалъ моего сына воров- 
скихъ дЪлъ мастеру, а онъ 
мнЪ и сказалъ, чтобы я че- 
резъ годъ пришелъ къ нему 








снова, и ежели я тогда не узнаю моего сына, такъ дол- 
женъ’ булу уплатить ему двЪети талеровъ, а ежели я его 
узнаю, тогда я могу такъ-таки ничего ему не заплатить... 
Вотъ теперь и боязно мнЪ, ну, какъ я его не узнаю,—и ума 
не приложу, откуда мнЪ тогда деньги добыть. 


И сказалъ тогда человъчекъ, что вотъ пусть онъ возь- о 
метъ съ собою корзину хлЪба, пойдеть и станетъ подЪ о 
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_окномъ; тамъ, полъ потолкомъ, виситъь клЪтка, а изъ нея вы- 


порхнетъ птичка,—„это твой сынъ и есть“... 

Пошелъ Янъ туда, поставилъ полную корзинку чернаго 
хлЪба передъ клЪткой, и воть выпорхнула оттуда птичка и 
взглянула, на него. 

-- Ага. ОСынокъ мой, ТЫ ве .—молвилъ отецъ. 

Обрадовался тутъ сынъ, увидя отца, но учитель ска- 
залъ: ; я 

— Это самъ дьяволъ тебя, видно, надоумилъ, а то какъ 
бы тебЪ признать своего сына? 

— Батя, пойдемъ съ тобой, —сказалъ малецъ. 

Вотъ и отправился отецъ съ сыномъ во-евояси, а на 
возвратномъ пути навстрЪчу имъ катитъ карета; тогда сынъ 
и сказалъ отцу: 

— Вотъ что, я сейчаеъ превращуеь въ большую м 
собаку, вы можете много денегъ взять за меня. 

Такъ и сдЪлалъ, а господинъ крикнулъ изъ кареты: 

— Добрый человзкъ, вы продаете собаку? 

— Да,—отвзтилъ мужикъ. 

— Сколько же вы за нее хотите получить? м 

— Да тридцать талеровъ. г 

— Н-да... человЪче, это слишкомъ дорого! Но такъ какъ 


‘эта собака больно ужъ хороша, я ее себЪ пробрЪту. 


Взялъ баринъ собаку къ себЪ въ карету, но едва-едва _ 


только они профхали немного, какъ вдругъ собака выско- 
чила изъ экипажа черезъ стекла, и. не стало больше у ба- 
рина борзой собаки, а сынокъ догналъ отца, и пошли они 
вуъетЪ домой. На другой день въ сосфдней деревнЪ былъ 
базаръ, и сказалъ малецъ своему отцу: 

— Я воть обращусь въ красиваго, породистаго коня, а вы | 
меня и продайте; только станете меня продавать, такъ сни-. 
мите недоуздокъ,—иначе я не могу снова, стать человЪкомъ. 

Потащилея отецъ съ сыномъ на базаре, а туда пришелъ 
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си ив во ровскихь ДЪлЪ Е и. купилъ коня за ето т 
_& ‘отець запамаятовалъ совефмъ и не енялъ съ него недо- г. 
Ся : ‘уздка. Вотъ вернулея воръЪ домой съ лошадью и поставиль 
Е: ве въ стойло. Пошла ен по конюшнЪ, а конь ей и 
ие ‚ говорить: 
к Я ян Сними съ меня недоуздокъ. 
_ Прюстановилась служанка, и любопытство ее взяло: и. 
— Эге, ты говорить можешь?..--подошла къ нему, сняла — 
_/еъ него недоуздокъ,—и вмигь конь обернулся воробышкомъ 
гой выпорхнуль черезъ дверь, а чародЪй обернулся тоже 
г ‚ Зоробышкомъ и полетфль аа нимъ слЪломъ. Вотъ летятъ 
2; С ов вмЪетф, и ясно, что учитель недалеко ушелть отъ уче- 
в. шика, —кину лея онъ вь воду и обернулея рыбой. А малецъ 
ке обернулея рыбой, и снова увидфлъ мастеръ, что онъ 
ко ушелъ въ своемъ искусств. Обернулея тогда. 
} р $ мастерь пътухомъ, а малецъ —лисицей и откусилъь пЪтуху — 
голову; мастеръ и умеръ и лежить тамъ и по нынЪшний У. 
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Зоринда и Зорикгель. 





Стоялъ нЪкогда древн! замокъ въ чащЪ 
огромнаго, дремучаго лЪеа, въ которомъ 
жила старая женщина одна - одинешень- 

ка; то была, что называется, архивЪдьма. 

Днемъ она обращалась въ кошку или въ ночную сову, но 
къ вечеру принимала видъ самаго обыкновеннаго человЪка. 
Умъла она приманивать къ себЪ разную дичину и птицъ, 
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ихъ она убивала, варила и жарила себЪ на Ъду. Если, бы- 
вало, кто-нибудь только приближался къ замку на сто ша- 
говъ, онъ внезапно останавливалея и уже не могъ дви- 
нуться съ мЪета до тЪхъ поръ, покамфетъ вЪдьма не осво- 
бождала его отъь чаръ особымъ заклинашемъ; когда же 
юная, чистая дЪвушка переходила магически кругъ, вЪдьма, 
обращала ее въ птичку и запирала въ клЪтку, а клЪтку 
ставила въ одну общую комнату въ замкЪ. И было у нея 
ВЪ ЗАМКЪ всего до семи тысячъ клЪтокъ еъ‘ такими дико- 
винными птицами. 

Воть жила-была однажды молодая дЪвушка по имени 
Торинда, которая была красивфе вефхъ своихъ подругь. 
Давно дала она слово замфчательно красивому юношЪ 1о- 
рянгелю зыйти за него замужъ. Теперь они переживали 
счастливые лни жениха и ‘невЪеты, и большаго счастья для 
нихЪ не было, какъ постоянно проводить время вдвоемъ 
неразлучно. Вотъ однажды, чтобы наговориться по душЪ 
другь еъ другомъ, пошли они гулять въ лЪеъ. 

— Нужно только быть осторожнЪе,—сказалъ Торингель,— 
какъ бы намъ не подойти слишкомъ близко къ замку. 

Быль чудный вечеръ, ясно проевчивало солнышко 
между стволами деревьевъь въ густую дрёму лЪса, и жа- 
лобно ворковала горлинка на старомъ букз. Порою слезы 
выступали на глазахъ Торинды; и, наконець, сЪла она на 
_солнечномъ припекЪ и стала плакаль и вздыхать, и Торин- 
гель тоже. Они были такъ печально настроены, такъ пе- 
чально, словно ожидали скорой смерти; а когда они внезал- 
но оглянулись, то замфтили, что со веЪхъ сторонъ окру-_ 
жила ихъ незнакомая чалца деревьевъ, и молодые люди не _ 
знали, куда имъ теперь идти по направленцо домой. А 
солнце только наполовину стояло надъ горою, а наполовину 
уже зашло. Затлянулъ Торингель въ заросли кустарника и 
вдругъ замфтилъ совеЪмъ недалеко старыя стфны замка... 





—456 — 


Иепугалея онъ, и смертельный страхъ охватилъ его... А 10- 
ринда запЪла: | 
„Пичужка съ шейкой красною 
ду Поетъ: „БЪда,—грозитъ 
„ГолубкЪ смерть напрасная:“... 
Бъда... Цикюитъ, цикюитъ'.. 


ПосмотрЪлъ Торингель на Торинду. А ШЮринда уже пре- 
вратилась въ соловья, который щелкалъ: „Цикюитъ, ци- 
кюить“. Ночная сова сь сверкающими глазами трижды 0о0- 
летьла вокругь нея и трижды простонала; „Шу-гу-гу-гу“. 
А Порингель и съ мъ5ета не могь двинуться, онъ стоялъ 
словно каменный и не могъ ни плахать, ни говорить, ни 
пошевельнуть рукой или ногой. А когда солнце зашло со-. 
веЪмЪ, — сова шарахнулась въ кусты, и тотчаеъ же затБмъ 
выползла оттуда старая, горбатая женщина, желтая, худая, 


съ огромными, красными глазами, съ крючковатымъ носомъ, 


который сходилея кончикомъ съ подбород- 


комъ. Она молча сцапала соловья и унесла 






его сь с0б0ю. А Тюрингель не въ силахъ ке 
былъ слова сказать, не могъ сойти съ мЪета, а А, 
а соловья и елЪдъ проетылъ. г 3 


Наконецъ, старуха вернулась снова и мол- 
вила глухимЪ. голосомъ: 

— Прощай, Цахиль.. Коли д®вушка въ 
клЪткЪ, я освобождаю тебя, Цахиль, ; 
въ часъ добрый! Она выкупомъ ° >. 
за тебя будетъ. я 

Но Торингель бросился на кол»- 
ни передъ ней, онъ умолялъ ее вер- 
нуть ему енова его 1оринду; но она | 
сказала ему, что не видать ему ея. 15 
никогда, и ушла отъ него. Онъ 
кричалъ, онъ плакалъ, онъ ‘жаловалея, но вее было тщетно, 

— 0, что же, что же будетъ со мною*.. 


у 
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И пошелъ Торингель изъ лЪсу и попалъ, наконецъ, въ 
незнакомую деревушку, и тамъ долгое время пасъ онъ овецъ; 
часто хаживалъ вокругЪ замка, но слишкомъ близко не под- 
ходилъ къ нему. 

И приснилось ему однажды, будто бы нашелъ онъ крас- 
ный, какъ кровь, цвЪтокъ, въ срединЪ котораго была чуд- 
ная, большая жемчужина. Онъ будто бы сорваль цвЪтокъ, 
пошель съ пимъ къ замку, и все, до чего ни касалея цвЪт- 
комъ, освобождалось оть волшебныхъ чаръ; и еще снилось. 
ему, что этимъ цвЪткомъ онъ спасъ свою Горинду. 

На-утро, какъ только онъ проснулея, то сейчасъ же пу- 
стился искать и шарить по горамъ, по долинамъ, въ надеждЪ 
найти такой ивЪтокъ; и искалъ онъ въ продолжеше. девяти 
дней, и подъ конецъ только рано-рано поутру нашелъ онъ 
красный, какъ кровь, цв®токъ. На вЪнчикЪ его дрожала 
большая капля росы, еловно чудная жемчужина. _ | 

И понееъ онъ этотъь ивЪтокъ къ замку и шелъ и день, 
и ночь. А когда онъ приблизился къ замку на сто шаговъ 
и остановилея около запертыхъ воротъ, онъ нетерпфливо 
притронулея цвЪткомь до воротъь, и они раепахнулиеь на- 
стежь. Онъ прошель черезь дворъ и все прислушивалея, _ 
гдЪ раздастся щебетанье птицъ, и, наконецъ, услышалъ- 
таки... Онъ отыскалъ, наконецъ, эту залу; сама волшебница, 
была тамъ и кормила птичекъ въ семи тысячахъ клЪткахъ. 
Какъ завидЪла старуха Горингеля, разгнЪ®валась она, страшно 
разгнЪвалаесь, стала бранить его, стала плевать на него ядомъ 
и желчью, но приблизиться къ нему и на два шага, не могла. 
Онъ и не обернулся даже къ ней, а пошелъ и сталъ осма- 
тривать клЪтки съ птицами; но тамъ было много сотенъ со- 
ловьевъ,—какъ же могь онъ найти среди нихъ [оринду? А 


_ въ то время какъ Торингель осматриваль ихъ,—онъ вдругь 


замътиль, что старуха тайкомъ ухватила одну клуку и 


пробирается съ нею къ двери. | ` 
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Въ мгновене ока подскочить онъ къ ней, дотронулея 
ЦВЪгкоМЪ До клЬтки и до старой женщины... Ну, воть теперь 
ужтъ она ничего не могла подЪлать съ своимъ колдоветвомъ, 
и Ториндла явилась передъ нимъ, бросилась ему на шею такая 
же прекрасная, какъ и раньше. И обратилъ”Лоринтель и 
веЪхъ остальныхъ птичекъ въ молодыхъ дЪвушекъ, а самъ 
затЪмъ отправилея съ своею Ториндой домой, и они, счаетли- 
вые, жили вмЪетЪ долго-долго послЪ того. 








Жри счастливчика. 


Какъ-то позвалъ отецъ къ себЪ трехъ сыновей и пода- 
рилъ: старшему—пЪтуха, второму—косу, а третьему—кошку. 


— Я уже старъ,—сказаль онъ, — смерть моя близка, по- 


тому я и рЬшилъ позаботиться о васъ прежде моего конца. 
Денегь у меня нЪтЪ, и то, что я дарю вамъ, кажется, ко- 
нечно, малоцъннымЪ, но все булетъ зависЪФть отъ Того, на- 
сколько разумно вы ими воспользуетесь; отытците-ка только 
такую страну, гдЪ эти предметы еще никому невЪфдомы, — 
и счастье ваше обезпечено. 

ПослЪ смерти отца пошелъ стариий бродить со своимъ 
пЪътухомъ, но куда онъ ни приходилъ, всюду пфтуха знали 
отлично. Въ городахъ онъ видЪлъ еще издалека пЪтуха, 
сидящато на башняхъ и вертящагося по вЪтру; по деревнямъ 
онъ слышалъ не одно „ку-ку-реку“, и никто не думалъ 
дивиться на эту птицу, такъ что нельзя было представить 


_ себЪ, чтобы онъ могь составить этимъ свое счастье. Однако 


же, въ концЪ-концовъ довелось ему попасть на такой островъ, 


° ТД люди ничего о пфтухЪ знать не знали, вЪдаль не вё- 


лали, а потому и времени измЪрять и опредЪлять не умЪли. 
Они, точно, знали, когда бываетъ утро, когда вечеръ; зато 
ночью, когда они не спали, никто не могь опредЪлить 
времени. 

— Полюбуйтесь,—сказалъ этимъ людямъ старпий братъ — 
что за гордая тварь! На маковкВ — рубиновая красная ко- 


—5460`— 


рона, шпоры носитъ, что твой рыцарь; онъ поетъ три раза 


въ течеше ночи въ опредЪленное время, и какъ только крик- 
неть въ послЪдй разъ,—тотчаеъь же воеходитъ солнце. А 


ежели оНъ закричитъ ночью, То, отало-быть, предупреждаетъ, 


что погода непремънно перемЗнится. 

Очень понравилось это людямъ; они иЪлую ночь не 
спали и съ болышою радостью слушали, какъ пЪтухъ громко 
и внятно возвЪщалъ время въ два часа, въ четыре и въ 
шесть. Спросили они хозяина, не продажная ли у него эта 
тварь и сколько бы онъ за нее потребовалъ. 

— Да столько золота, сколько оселъ на себЪ увезетъ, — 


_ отВЪТиль ОнЪ. 


— Это очень дешево за такую драгоц$нную птицу! — 
воскликнули они сообща и охотно уплатили ему то, что онъ 
потребовалъ съ нихъ. Когда онъ вернулся домой съ такимъ 
богатствомъ, оба брата подивились на него, и второй братъ 
сказалъ: | . 

— Ну, такъ и я пойду да посмотрю, не удастся ли и 
мнЪ такъ же выгодно сбыть съ рукъ мою косу... 

Но на нее и смотрЪть-то не хотЪли, потому что повсюду 
ветрЪчались ему мужики, которые несли на плечахъ такя 


же славныя косы, какая и у него была. Однако же, въ концЪ- 


концовъ посчастливилось и ему тоже на какомъ-то островЪ, 
на которомъ жители о косЪ знать не знали, вЪдать не в}- 
дали. Тамъ, когда, бывало, созрЪвала рожь, то вывозили 


пушки на поля и стрЪляли по ней. Но это было неудобное . 


изобрЪътеше: одинъ стрфлялъ поверхъ нивы, другой попа- 
далъ вмЪето стебля аккуратъ въ самый колосъ и сешибалъ 
его, и много колосьевь пропадало даромъ, а сверхъ всего 
этого стоялъ невыносимый грохотъ. А наптгь молодчикъ по- 
шелъ на поле и скосилъ хлфбъ такъ тихо и быстро, что 


островитяне и рты разинули отъ удивлешя. Они готовы были. 


дать ему все, чего бы только онъ ни пожелалъ, и онъ полу- 
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°ЧилЪ за косу лошадь, на которую навьючили столько золота, 


‘сколько она могла свезти. 
Ну, вотъ и трети братъ задумалъ. пристроить свою кошку 
КЪ хорошему человЪку. И у него дла такъ же, какъ иу 
братьевъ, шли изъ рукъ вонъ плохо, покамЪетъ онъ оста- 
валея дома, ну, то-есть, никакого толку нельзя было добить- 
‚ся: повсюду кошекъ всякихъ породъ было хоть отбавляй. 
Наконецъ, переправилея онъ на одинъ островъ, и случилось, 
КЪ счастью, такъ, что тамъ никогда еще и 
_не бывало, а мыши тамъ были до того ручныя, что, бывало, 
отплясывали по столамъ и скамьямъ,—будь тутъ самъ хо- 


зяинъ или н®тъ. Жители стралино жаловались на это все-. 


общее бЪдетве; самъ король въ своемъ замкЪ не зналъ, какъ 


ему спастись оть нихъ: по вобмъ угламъь мыши, знай, по- = 


_пискивали да грызли рЪшительно все, что имъ попадало на 
зубокъ. Вотъ и отправилась кошка на охоту и въ скоромъ 
времени совершенно очистила оть мышей двЪ залы; и стали 

люди молить короля купить это дивное животное для ихъ 
королевства. Король охотно далъ за нее то, что было запро- 

_ щено, а именно—нагруженнаго золотомъ мула, и воть тре- 
ТИ братъ вернулся домой съ самыми` болышими богатствами. 


Кошка затБяла въ королевекомъ замкЪ съ мышами знат- 


_ ную потЪху и перекусала ихъ такое множество, что и счесть 
_ ихъ было положительно невозможно. Наконецъ, упарилаеь- 
Таки она отъ работы, и захотЪлось ей пить; тогда она оста- 
_ новилась, задрала голову кверху и замяукала: „Мяу, мяу!*“... 
_ Король вмЪетЪь съ своею свитою, какъ услышали этотъ ди- 


: ковинный крикъ, перепугались и въ ужаеЪ бросились изъ. 


_ замка. На дворЪ король сталъ совЪщалься, что имъ теперь 
_ Лучше всего дВлать, и въ концф-концовъ было рЬшено по- 
слать къ кошкЪ герольда и предложить ей оставить дворець, 
_ Или противъ нея будеть. употреблена сила. СовЪтники ска- 





одной кошки 
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— Лучше ужъ намъ страдать оть мышей,—къ этому злу. 
мы ужъ привыкли,—чЪмъ ставить на карту свою жиань та- 
кому чудовищу... 

Вотъ и пошелъ придворный паж наверхъ и епросилъ 
кошку, очистить она добровольно замокъ или нЪть. 

_ Но. кошка, жажда которой еще боле усилилась, ничего 

другого не отвЪтила, кромЪ какъ: „Мау, мау!“ А придво}- 
ный пажъ поняль: „Ка-акъ? НЪ-Ъть, не уйду“, и доло- 
жиль королю такой отвЪть. 

— Ну —молвили совЪтники,—тогда она должна будетъ 
уступить силЪ...—подкатили пушки и открыли огонь по 
замку. Какъ только показалея огонь въ залЪ, гдБ кошка 
сидЪла, она благополучно выскочила черезъ окошко на во- 
лю, но осаждавиие не унялись до тъхъ поръ, пока весь за- 
мокъ не былъ разрушенъ пушками. 





ч.1 
Ра 


Шестеро бесь сбфиъ 
завоюютт. 


Былъ н%когда человЪкъ, 
который превзошелъ всевоз- 
можныя искусства; онъ служилъ на войнЪ, и воевалъ стойко 
и храбро, но когда война окончилась, онъ получилъ отставку 
да три копейки харчевыхъ денегь на дорогу. 

— Ну,—сказалъ онъ,—это мнЪ не больно нравится, воть 
соберу я настоящихъ, хорошихъ людей, и тогда король 
отдасть мнЪ веЪ сокровища цЪлой страны. 

И, разгнзванный, пошелъь онъ въ лфеъ и увидЪлъ тамъ 
мужика, который только-что вырвалъ шееть деревьевъ, словно 
это были соломинки. И сказалъ ему солдатъ: 

— Хочешь ты быть моимъ слугою и слЪдоваль за мною? 

— Пожалуй, — отвЪтилъ тотъ, — только вотъ прежде я 
отнесу домой матери вязаночку дровъ. 

Взялъ онъ цЪльное дерево и обвязалъ имъ, какъ пру- 
томъ, остальныя пять деревьевъ, подняль вязанку на плечи 





‘и поволокъ на себЪ. Потомъ вернулся снова и пошелъ за 


своимъ НОВЫМЪ ХозЯяиНомъ, который сказалъ: 

— Мы двое-то весь свЪть покоримъ!.. 

Пошли они дальше и повстрЪчали охотника, который, 
стоя на колВняхь, приложился изъ ружья и цвлилея. Сол- 
датъ и сказалъ ему: 

— Въ кого это ты мфтишь, охотникъ?.. 
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— да двЪ мили отсюда сидитъ на дубовомъ сучкЪ му-. 


ха; я хочу прострЪлить ей лЪвый глазъ,—отвЪтилъ тотъ. 
. % у 
’  В0Ъ втроемъ заодно будемъ, такъ мы весь свЪтъ завоюемъ... 
Охотникъ былъ согласенъ на все и пошелъ съ ними; и 

° воть пришли они къ семи мельницамъ, у которыхъ крылья 

_ неистово вертЪлись, а между тЬмъ никакого вЪтра не дуло 


и ни одинъ листокъ на деревьяхь не шезвелилея. Вотъ 


солдать и сказалъ: 


— Понять не могу, какъ это вертятся крылья мельницъ 
безъ вЪтру. 


Пропгли они еще мили двЪ и увидЪли дЪтину, сидящаго, 


на деревЪ, который одну ноздрю зажалъ, а другою ноздрею 
дулъ что есть мочи, 
—- Ты это что же дЪлаешь?--спросилъ его солдать. 
_— За двЪ мили отсюда стоять еемь вЪтряныхъ мель- 
—  Ницъ; видите ли, я и дую на нихъ, чтобы привести ихъ въ 
движене. | 
_— 0, пойдемъ со мною! — сказалъ солдатъ.—Коли насъ 
_ четверо такихъ будеть, мы весь свЪтъ завербуемъ. 
Тутъ ВЪтрила слЪзъ съ дерева и пошелъ съ ними; че- 
_резъ нЪфеколько времени замЪфтили они человЪка, который 
° стоялъ на одной ногЪ, а другую ногу отетегнуль и ноло- 
жил около. 
| — А вЪль удобную штуку выдумалъ ты себЪ на время 
‚ отдыха, —замЪфтилъ ему солдатъ. 
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ежели я побЪгу на двухъ ногахъ, то помчуеь скорЪе летя- 
ее щей птицы. | 
7% — 0, пойдемъ со мною! Если наеъ такихъ пятеро будеть, 
| мы весь свЪть въ свои руки захватимъ. 

И пошель скороходъ вмЪеть съ ними, а въ скоромъ вре- 


— О, такъ пойдемъ съ нами!-—сказалъ солдатъ,-—Коли мы 


Я скороходъ, —отвЪтилъ тотъ,—и для того, чтобы ужъь | 
не очень быстро прыгать, я отетегиваю себЪ одну ногу; а 
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мени повстрЪчалея имъ нЪкШ человЪкъ, на которомъ была 

надЪта шапка, но надфта-то она была на одно ухо. 

— Да не надЪвай ты шапку на одно ухо,—сказалъ сол- 
датъ,—-а то ты выглядишь Ганеомъ-дурачкомъ,.. 

— Я не смЪю иначе надЪть ее, — сказалъ тотъ, — потому 
что ежели надЪну я ее прямо, налетить страшенный тре- 
скучй морозъ, и птицы въ поднебесьи будутъ падать за-. 
мертво на землю... 

— 0, пойдемъ со мною! — молвилъ солдатъ. — Ежели мы 
таке молодцы вшестеромъ сообща стоять будемъ, такъ мы 
весь свЪть завоюемъ. 

Ну, вотъ и пошли они всЪ шестеро въ нЪый городъ, 
ВЪ которомъ король оповЪетилъ повсюду, что кто-де съ его 
дочерью побЪжитъ взапуски да обгонитъ ее, тотъ станетъ 
ея супругомъ, а кто оплошаетъ тотъ лишитея головы. Вотъ 
и отъявилея напть солдать и сказалъ: | 

— Я желаю состязаться, но только съ тЪмъ, чтобы мой. 
слуга вмЪето меня побЪжалъ съ нею наперегонки. 

Король отвЪчалъ: 

— Ну, что-жъ, только ужъ тогда ты и его жизнь тоже 
долженъ будешь поставить на ставку, такъ что и твоя, и 
его головы поручатся за побЪду. 

Вотъ какъ условились да утвердили все это, приетегнулъ 
солдатъ скороходу его другую ногу и сказалъ ему: 

_— Ну, будь же проворенъ и обгони королевну. 

А было между тЪмъ условлено, что кто первый прине- 
сеть воды изъ далеко лежащаго родника, тотъь и побЪдите- 
лемъ будетъ. Ну, вотъ и дали скороходу кружку и коро- 
левнЪ тоже, и пустились они бЪжать въ одно время; но въ 
одно мгновене, прежде чЪмъ королевна пробЪжала малень- 
кое пространство, скороходъ ужъ и зрителей изъ виду по- 
терялъ и; казалось, промчалея, словно сильный вЪтеръ. 
Живо зачерпнулъ онъ кружкой воды и повернулъ назадъ. 
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Но на возвратномъ пути какъ-разъ на полдорогЪ овладЪла, 
имъ усталость; поставилъь онъ кружку, развалился на 
землЪ да и заснулъ, а вмЪето подушки взялъ лошадиный 
черепъ, который лежалъ на землЪ, и подложилъ его подъ 
голову, чтобы нарочно было неудобно спать и поскорЪе 
проснуться. А въ это-то время королевна, которая тоже 
умЪла шибко бЪгать, но такъ, какъ вообще бЪгаеть самый 
обыкновенный человЪкъ, добЪжала потихоньку до источ- 
ника и съ кружкой, полной воды, торопилаеь назадъ, и 
какъ только увидЪла она на дорогЪ скорохода, который ле- 
жаль и спалъ, то обрадовалась и сказала; — «Ну, вратъ по- 
пался мнЪ въ руки», — и опорожнила его кружку, а сама 
побЪжала дальше. 

Ну, все дЪло, конечно, погибло бы, ежели бы только, къ 
великому счастью, охотникъ со своимъ острымъ зръшемъ не 
_стоялъ наверху замка и не видфлъ веего этого. И сказалъ 
онъЪ тогда:—„Воролевна не должна побфдить насъ“,—зарядилъ 
свое ружье и выетрЪЗлилъь, да такъ ловко, что вышибъ изъ- 
подъ головы скорохода конеюмй черепъ, ничуть не повре- 
‚дивъ ему. Очнулся скороходъ, подскочилъь кверху, — глядь, 
‚а кружка-то пустехонька, а принцесса далеко опередила, 
его. Да не потерялъ онъ присутетыя духа, побЪъжалъ со 
своею кружкою къ источнику, почерпнулъ сызнова воды, 
побЪжалъ назадъ и очутилея дома еще за десять минутъ 
до прихода принцессы. | 

— Глядите-ка, сказалъ онъ, только теперь я, какъ сл%- 
дуетъ, расправилъ ноги, а до сихъ поръ развЪ бЪготня 
была,— сказать совЪетно!.. 

Огорчило короля, а дочь его—и того больше, что простой 
рядовой, отставной солдать предъявляеть на нее кажля-то 
права; воть они и сговорились между еобою, какъ бы ИмМЪ 
сообща освободиться отъ него и его товарищей. 

— Я придумалъ, —сказалъь король, —не бойся, они домой 
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ужъ не воротятся. — А имъ онъ сказалъ: — Ну, теперь вамъ 
слфлуетъь повеселиться, попироваль, пображничаль, — и по- 
велъ ихъ въ комнату, въ которой былъ желЪзный полъ и. 
двери тоже изъ желЪза и окна были забраны желЪзными 
р шетками. Въ комнатЪ стоялъ столъ, уставленный драго- 
цфнными кушаньями. 

— Пожалуйте сюда, потЪшайтесь вволю, — предложилъь 
король Имъ. 

А когда они сидЪли тамъ, онъ приказалъ’ запереть и за- 
ложить засовами дверь; потомъ позвалъ, повара и велъЪль 
ему до тъхъ поръ поддерживать огонь подъ горницей, пока 
желЪзный полъ не раскалится. Такъ поваръ и сдБлаль; 
стало нагрЪваться въ горницЪ; стало шестерымъ гостямъ,. 
сидящимъ за столомъ, совеЪъмъ-совеЪмъ тепло; да‘они все 
думали, что это отъь Ъды; а когда жара все усиливалаеь да 
усиливалась, и они захотЪли, было, выйти на свЪяйй воз- 
духъ, то увидЪли, что двери и окна были заперты, и дога- 
дались, что король задумалъ сжечь ихъ здЪеь. 

— Ну, это ему не удастся! — сказалъ тотъ, у кого была 
на ухо надЪта шляпа. —Я сейчасъ напущу такой морозъ, 
при которомъ огонь окажется безсильнымъ. 

Вотъ и надЪлъ онъ свою шляпчонку прямо, и тотчасъ же 
ударилъ морозъ, такъ что вся жара прошла, и кушанья на 
блюдахъ стали мерзнуть. Вотъ какъ миновало часа два, ко- 
роль подумалъ, что они отъ жары уже истомились, и вел лъЪ 
отворить двери, хотьлъ самъ на нихъ полюбоваться. Но 
когда растворилаеь дверь, веЪ шестеро стояли бодрые, здо- 
ровые и сказали королю, что имъ хорошо бы пойти по- 
гр»ться, потому что при такомъ страшномъ холодишщЪ въ 
комнал” замерзаютъ кушанья на блюдахъ. РазгнЪванный со- 
шелъ король къ повару, распекъ его и спросилъ, почему 


_онъ не поступиль такъ, какъ ему было приказано. Но. по- 
Варъ отвЪтилъ:. 
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— Жару-то много, посмотрите сами. 

Тогда король замфтилъ, что подъ желЪзною комнатой го- 
рЪлъ страшный огонь. Ну, и сталъ король придумывать но- 
вое средство, чтобы освободиться отъ этихЪъ господъ; потомъ 
° _ ВелЪлъ кликнуть къ себЪ солдата и сказалъ: 

— Откажиеь отъ права на руку моей дочери и ты полу- 
чишь отъ меня денегь сколько хочелть. 

— Хорошо, — отв$тилъ онъ, дайте мнЪ денегь столько, 
сколько можеть снести мой слуга, и я уйду. Черезъ четыр- 
надцать дней я явлюсь получить деньги... 


ПА „.Вотъ и созвалъ онъ всЪхъ портныхъ со всего государ- 
_ Ютва, и они четырнадцать дней шили ему мЪъшюкъ. А когда 
г. онъ былъ готовъ, силачъ, который вырывалъ деревья, пере- 


кинулъ мъиюкъ черезъ плечо и отправилея съ нимъ къ ко- 
ролю. И сказалъ тогда король: 

— Что это за здоровенный мужланъ, который тащить на, 
я плечахъ кусокъ полотна съ цЪлый домъ? — перепугался и 
| подумалъ: «Сколько же онъ золота унесетъ!»... И повелЪль 
принести бочку золота, которую могли поднять только шест- 


Е надцать сильнфйшихь человЪкъ; но силачъ ухватилъь ее 
7х одной рукой, опустилъ въ мЬшокъ и сказалъ: 

ор — Да почему вы сразу не принесете побольше? Этимъ 
к только чуть-чуть донышко прикрыло. 

В. И приказалъ король мало-по-малу перенести сюда свою 
_ сокровищницу, а силачъ все это засунулъ въ мЬшокъ, и 
{” все-же мъшокъ еще и наполовину не былъ наполненъ. 

м — Несите сюда больше! крикнулъ онъ. —Парой-другою 
), крошекъь не наполнишь мишка! | 


Тогда пришлось свозить со всего государства семь ты-. 
сячъ телЪгь съ золотомъ, и ихъ силачъ сложилъ въ мьшокъ 
цфликомъ вмЪстЪ съ запряженными быками. | 

Когда все это было уложено, и еще лишь немного могло. 
войти, онъ сказалъ: 
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— Ну, пора прикончить. Пусть завяжуть мЪшокъ, хоть 
онъ еще и неполонъ. 

А потомъ взвалилъ его на спину и ушелъ со своими то- 
варищами. | 

Какъ увидЪлъ король, 
что одинъ человЪкъ унесъ 
богатство всей страны, вос- 
пылалъ онъ гнфвомъ и ве- 
ллъ своей коннип\» сеть 
на коня, отправиться въ по- 
гоню за шестерыми и отнять 
у силача мЪшокъ. Живо на- 
гнали ихъ два полка 

и закричали имъ: 

| 7) — Вы наши плЪн- 
ПКЕ ` ` ники! Бросьте мъ- 
ее в: = ШОкЪ СЪ ЗОлОТОмЪ, 
не-то мы иИзрубимъ 
васъ въ кашу! 

— Что вы горо- 
дите? —молвилъ ВЪт- 
рила.—Мы плЪнни- 
ки? Да за это вы у 
меня прежде по воз- 
духу попляшете! и 
зажалъ онъ одну 
ноздрю, а другою ду- 
пуль на оба полка, — 
и разбилось все вой- 
ско, и взвились воины подъ самое голубое поднебесье, по- 
надъ горами, одинъ —здЪеь, другой-——тамъ. Одинъ фельдфе- 
бель взиолилея о пощадЪ: у него было девять ранъ, и онъ 
былъ бравый воинъ, который не заслуживалъ такого позора. 








Тогда ВЪтрила немного простановился дуть, такъ что фельд- 
фебель безопаено могъь опуститьея внизъ. 

— Ну, ступай домой къ королю,—замзтилъь ему ВЪтри- 
ла,—и скажи, чтобы король еще больше конницы приелалъь, 
я ихъ воЪхъ едуну... 

Когда король услышалъ 0бъ этомъ происшествии, онЪ 
сказалъ: 

— Оставьте въ покоЪ негодныхъ парней, они себЪ на 
умъ... 

А шестеро принесли домой богатство, раздЪлили между 
с0бою и жили послЪ того въ полномъ довольетвъ. 
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. Фолкь и челов. 


Разсказывала однажды лисица волку о силЪ человЪка; 
ни одинъ-де звЪрь противъ него выстоять не можеть, они 
должны-де на хитрости пускаться, чтобы епаести свою шкуру. 

А волкъ ей на то и отвЪзтилъ: | 

— Ну, ежели бы мнЪ хоть разъ довелось увидать чело- 
въка, я бы все-таки пошелъ прямо на него. 

Ну, я тебЪ пособлю, —еказала лисица, —приходи только 

завтра пораньше ко мнЪ, я его тебЪ покажу. 

Спозаранку поднялея волкъ, а лиса вывела его какъ-разъ 
на ту дорогу, по которой каждый день ходилъ охотникъ. 
Снатала показалея старый отставной солдатъ. 

‚ Это челов къ —спросилъ волкъ. 

НЪтъ,—отвЪтила лиса,— это былъ когда-то имъ. 
затЬмъ появился мальчикъ, который шелъ въ школу. 
— Это человЪкъ? 

- НЪътъ, изъ него потомъ будетъ человЪкъ. 

Наконецъ, показался охотникъ: двухстволка за плечами 
и ягдтаигь сбоку. И сказала лисица волку: . 

— Вонъ идеть настояций челов%къ; дерись съ нимъ, коли 
хочешь; что до меня, то я уберусь во-свояси... 

Потшелъ волкъ прямехонько на человЪка, а охотникъ, 


какъ только замБтилъ волка, еказалъ:—„Ахъ, какая жалость, 


- 
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что у меня ружье заряжено не пулей“. —Но все-же приложился 
изъ ружья и выетрЪлилъ дробью волку прямо въ морду. 

Волкъ скорчильъ морду, но ничуть не испугалея и полЪзъЪ 
напролом; пустилъ по немъ охотникъ второй зарядъ. Стер- 


_пЪлъ волкъ боль и бросилея на охотника, а тотъ выхватилъ 


олестянй охотничй ножъ и нанесъ ему раны въ бокъ, справа 


_и слЪва, такъ что волкъ, истекая кровью, съ ревомъ бросился 


наутекъ да прямо къ лисицЪ. 

— Ну, братецъ волкъ, сказала, лисица,—какъ ты съ чело- 
вЪкомъ покончилъь? 

— Охъ,—отвЪтилъ волкъ,—я и не подозрЪвалъ у чело- 
вВЪка такой силы! Сначала онъ взялъ со спины палку и ду- 
нулъ въ нее, и изъ нея вылетЪло что-то мнЪ въ морду и 
отвратительно защекотало меня; затЪмъ еще разъ дунулъ 
оНъЪ въ палку, а мнЪ въ носъ какъ шибанетъ, словно молня 
или буря съ градомъ; а когда я былъ около него, онъ вы- 
талцилъ изъ тЪла блестящее ребро и такъ меня ударилъ 
имъ, что я чуть, было, не остался на мъетЪ замертво. 

— Видишь, —еказала лисица, —какой ты хвастунъ! „Ты, — 


_ какъ говорится, —такъ глубоко загоняешь топоръ въ стволЪ, 


что и вытащить его не можешь“. 
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У волка служила лисица, и лиса должна была иепол- 
НЯТЬь все, что ему было угодно, потому что она была ела- 
оЪишая; но лиеЪ очень хотЪлось разъ навсегда освободиться 
оть волка. Вотъ и случилось такъ, что шли они однажды 
ЛЪеомъ, и волкъ сказалъ: 

— Красношкурка, раздобудь мнЪ чего-нибудь поЪеть, а 
не-то я тебя самоё съВмъ! 

Тогда лиса отвЪчала ему: 

— Знаю я одну крестьянскую усадебку, гдЪ есть па- 
рочка ягнятокъ; коли хочешь, такъ давай раздобудемъ 
одного изъ НИХЪ, 

Понравилось это волку; пошли они туда, и лиса утащи- 
па ягненка и принесла волку, а сама удалилась во-свояси, 

ОъЪВль волкъ ягненка, однако, не удовлетворился этимъ, 
и захотЪлось ему еще чего-нибудь на закуску; пошелъ онъ 
за другимъ ягненкомъ. Но такъ какъ онъ не очень-то. 
ловко унесъ его, — мать ягненка замЪгила его и начала 
отчаянно блеять, такъ что крестьяне сбЪжалиеь къ ней, 
напали на волка и до того безжалостно избили его, что онъ, 
хромая и воя, прибЪжалъ къ лисицЪ еле живой... 

— Ну, хорошо же ты меня подвела! — сказал онъ. — 
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Только, было, хотфлъ я ухватить второго ягненка, а 
крестьяне меня словили и знатно поколотили, 

Лисица отвЪтила: 

— Еще бы, волкъ! Вонъ ты какой ненафда-обжора! 

На другой день они снова отправились въ поле, и сно- 
ва говоритъ жадный волкъ: 

— Красношкурка, раздобудь мнЪ чего-нибудь поЪеть, & 
не-то я тебя самоё съЪмЪ. 

Лисица отвЪчала, ему: 

— энаю я одну крестьянскую избушку; тамъ нынче ба- 
ба блины печетъ. Давай утащимъ блиновъ... 

Пошли они туда, лисица и принялась бЪгать вокругъ. 
избы, долго высматривала все, вынюхивала до тъхъ поръ, 
пока № узнала, гдЪ стояло блюдо, а потомъ сцапала шесть 
блиновъ и притащила волку. 

— На вотъ тебЪ, закусывай!»+— сказала она ему и пошла 
своей дорогой. 

Въ одно мгновене проглотилъ волкъ блины и сказалъ: 

— А и вкусны же они, по-моему! — и полЪзъ самъ въ 


избу, ухватилъ все блюдо и ебросилъ внизъ, такъ что оно. 


раскололось въ черепки. 

Поднялаеь страшная суматоха, такъ что баба выбъжала 
къ волку, а какъ только завидЪла его, кликнула людей; тЪ 
сбЪжалиеь и избили зв$ря, такъ что онъ еъ двумя пере- 
битыми лапами, жалобно воя, вернулся къ лисицЪ въ лЪсъ 

— Воть, вфдь, какъ ты меня подвела, — взвылЪ онъ:— 
мужики словили меня и раздЪлали всю шкуру! 

Лисица ему отвЪчаетъ: 

— Да вЪдь ишь ты какой обжора-ненаЪда!.. 

На третий день, когда они снова бродили вмЪетЪ, и 
волкъ съ трудомъ хромалъ за лисицей, онъ сказалъ ей: 

— Красношкурка, раздобудь мнЪ чего-нибудь поЪеть, а, 
‚ не-то я тебя самоё СЪЪМЪ. $ 
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— Энаю я одного человЪка, который недавно билъ 
скотъ,—отвЪтила лиса,—у него лежитъ въ бочкЪ на погреб 
солонина, вотъ ее-то мы и добудемъ. 

Волкъ и говорить: 

— Только ужъ я пойду вмЪетЪ съ тобою, чтобы ты мнЪ 
помогла бЪжать, ежели я не сумЪю во-время ногьъ унести. 

— Да пожалуй, —сказала лисица и стала указывать ему 
лазейки и дорогу, по которымъ они мало-по-малу, нако- 
нецъ, пробрались въ погребъ. Мяса тамъ было въ избыткЪ, 
и волкъ сейчасъ же пристроилея къ нему и подумалъ: 
„Чай, успЪю во-время спохватитьея бЪжать“. А лисица 
тоже всласть накушалась, но она время-отъ-времени ози-. 
ралась по сторонамъ,— часто-часто подбЪгала къ лазейкЪ, 
черезъь которую они сюда вошли, и все пробовайа, не 
располнЪла ли она и можетъ ли еще пролЪфзть черезъ нее. 

Вотъ волкъ и говорить: . 

— Милая лисица, скажи мнЪ на милость, что ты ме- 
чешься туда-сюда, выскакиваешь то изъ погреба, то въ 
погребъ?.. 

— Надо же поемотръть, не идетъь ли кто-нибудь, —отвЪ- 


тила хитрая;—только ты не Ъшь больно много... 


Тогда волкъ еказалъ: 

— Я не уйду отеюда, пока не опорожню всю бочку. 

А тфмъ временемъ прибЪжалъ въ погребъ крестьянинъ, 
услышавиий шумъ отъ прыганья лисицы; какъ только ли- 
сица завидЪфла его, — она однимъ прыжкомъ выскочила на 
волю. ХотЪлъ, было, волкъ броситься елЪдомъ за нею, но 
онъ разъЪлея такой толстый, что не могь пролЪзть въ ла- 
зейку и застрялъ въ ней и не можетъ двинуться ни взадъ, 
ни впередъ. ПрибЪжалъ крестьянинъ съ цфпомъ и при- 
шибъ его на-смерть. А лисица ускакала. въ лЪсъ и была 
рада-радехонька, что освободилась, наконецъ, оть стараго 
ненаЪды-обжоры. 


5% 








Лисица и госиожа Кума. 


Родился у волчицы волченокъ, и она пригласила лисицу 
быть у нея кумой. 

— Она, вЪдь, намъ нЪеколько сродни, —говорила волчи- 
ца, —смекахка у нея есть, ловкости не оберешьеся, она мо- 
его сыночка научитъ уму-разуму и поможетъ ему стать на 
НОГИ. | $ 

„Лисица, казалось, была очень довольна этимъ пригла- 
шен1емъ и сказала: 

- Дражайшая госпожа кума, благодарю васъ за ту 
честь, которую вы оказали мнЪ; я постараюсь выполнить 
свой долгъ. такъ, чтобы вы могли порадоваться на ваш _ 


выборъ. . к 
Во время празднества она кушала съ болышимъ аппети- р 
томъ и была очень весела, затЪмъ сказала: К. 
— Милая кумушка, наша прямая обязанность —паботить-_ 


ся о дЪтяхъ; вы должны хорошенько сами питаться, чтобы 
_ И вашть волченокъ набрался силы. Знаю я одинъ * овечйй 
хлЬвъ, глЪ мы легко можемъ раздобыть вамъ лакомый ку} 
‘сочекъ. 2 

ВолчицЪ пришлась по душЪ эта слащавая пъеенка, вотЪ_ 
‚и отправилась она съ лисицей къ крестьянской усадебк®. 
Издали показала лисица ей на овечий хлЪьъ и сказала: 

Га 








- Туда вы можете забратьея, никЪмъ незамЪченная; а 
я той порою съ другой стороны пошукаю, —можеть статься, 
сцапаю гдЪ-нибудь курочку. 

Но сама лиеица туда не пошла, а залегла на опушкЪ 
лЪеа, вытянула лапы и предалась отдохновенйо. 

Волчица забралаеь въ овчарню, а тамъ лежала собака, 
которая подняла такой гвалтъ, что сбоЪжалиеь крестьяне, 


застали госпожу кумушку и облили ее негашеной известью. | 


Насилу-то вырвалась она и поплелась во-евояси, а лисица, 
лежитъ себЪ, полеживаетъ, съ виду жалости достойна, и 
все плачется: 

— Ахъ, милая госпожа кумушка, ужъ и горько же мнЪ 


пришлось! Напали на меня мужики, всЪ ноги перешибли, и 


ежели вы не хотите, чтобы я здЪеь осталась лежать на по- 
гибель, снесите меня къ себЪ. 

А волчица и сама-то еле могла двигаться — тихонько да 
легонько, но все-же она очень безпокоилась о лисицЪ, 


взвалила ее на спину и тихонько понесла къ себЪ домой 
совершенно здоровую и невредимую кумушку. А ужъ дома 
лисица и крикнула ей: 


— Будьте здоровы, госпожа кума, дожидайтесь своего 
жаркого!..--громко засмЪялась надъ нею, а сама и была та- 
кова. 





Лисица и Кош. 


Случилось такъ, что коть по- 
встрЪчалъ госпожу лисицу въ лъсу. 
„О, она умница-разумница,--поду- 
малъ онъЪ, — она видала виды на 
своемъ вЪку!“—и привЪфтливо обра- 
"И тилея къ ней: 

- Добрый день, милЪйшая госпожа лисица! Какъ жи- 
вете-можете? Какъ перебиваетесь во время такой дорого- 
визны?.. 

„Лиеица съ гордостью смФрила кота съ головы до ногь и 
долго не рфшалаеь отвЪтить ему ни „да“, ни „нфтъ“. Нако- 
нецъ, она сказала: Ч 

— Ахъ, ты, горемычный бородомыльщикъ!.. АХЪ, ты, шуть 
полосатый, ты, голодай и мышиный вояка! Что тебЪ вь 
башку взбрело спрашивать меня, какъ я себя чувствую? 
Какъ ты смЪешь? Да ты чему учился? Каюмя ты искусетва 
произошелъь? 

— Я знаю, но зато хорошо свое искусство,—учтиво отвЪ- 
ТИЛЪ КОТЪ. 

— Что же это такое за искусство’—епросила лисица. 

А воть ежели собаки за мною погонятся, такъ я могу 
вскарабкаться на любое дерево и спасти свою шкуру. 

— Только и всего?—спросила лисица.—Ну, ая знаю сот- 
ни разныхъ увертокъ, да еще въ запасЪ у меня цфлый мЪ- 
шокъ всякихъ хитростей. Впрочемъ, ты внушаешь мнЪ№ жа- 
лость; хочешь, я тебя научу, какъ убЪгать отъ собакъ. 
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Въ это время вдругь показалея охотникъ, а съ нимъ че- 
тыре собаки. Котъ живо скакнулъ на дерево и усЪлся на 
самую макушку, гдЪ сучья совершенно закрывали его. 

— Развяжите же свой мЪъшокъ, госпожа лисица, — свой 
мЪъшокъ хитростей!—закричалъ коть лисицЪ, но собаки уже 
схватили ее и крЪико стиенули зубами. 

Эге, сударыня лисица!..—крикнулъ котъ.—Вы со своей 
сотней увертокъ попались-таки!.. Кабы умЪли вы карабкаться 
такъ, какъ я, вы бы не поплатились своею жизнью!.. 


у ЗиЙ, 
{2 те 
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Убоздика. 


/Кила-была одна королева, у 
которой, по волЪ Божей, не 
оыло дЪтей, И вотъ каждое ут- 
ро ходила она гулять въ садъ и 
тамъ все молилась о томъ, что- 
бы небо даровало ей сына или 
дочь. И явилея ей ангелъ и 
сказалъ: — „Будь спокойна, у 
тебя родится сынъ, ца такой 
счастливецъ-удачникъ, что чего 
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_ являлись, подъ видомъ голубей, двЪ добрыя феи, которыя 
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_ Только онъ ни пожелаетъ на землЪ, то и получить“. По- 


шла королева къ королю и передала ему радостную вЪеть; 


_а когда родился у. нихъ сынЪ, радости короля границъ не 


было. 
Каждое утро ходила королева съ своимъ ребенкомъ въ 
садъ, гдЪ былъ звЪринецъ, и тамъ умывалаеь у свЪтлаго 


родника. И случилось однажды вотъ что: когда уже маль- 


_чикъ подроеъ, лежалъ онъ разъ у нея на колЪняхъ, а она 
внезапно задремала. 

И подкралея тутъ старый поваръ, К зналъ; что ре- 
°бенокъ обладалъ даромъ получать все, чего только ни захо- 
четъ, и унесъ его; потомъ закололъ ‘курицу ий окропилъ 
кровью фартукъ и платье королевы. Ребенка онъ скрылъ 


`вЪ потайномъ мЪетЪ, а самъ бросился къ королю и оклеве- 


таль королеву въ томъ, что она бросила ребенка звЪрямъ 


на растерзане. И когда король увидЪлъ кровь на платьв 
королевы, онъ повЪрилъ наговорамъ и въ гнЪфвЪ приказалъ 
построить подземную тюрьму, куда севЪтъ не проникалъ 

‚ бросиль туда коро. леву и замуровалъ ее, осудивъ ее на. На 
дленную голодную смерть. Но дважды въ день къ королев 


приносили ей пищу въ течене семи лЪтъ. 


Между тЪмъ поваръ какъ-то раздумалея о своемъ по-_ 
ступкЪ: „ВеЪ желашя ребенка исполняются; я живу вдали. 
отъ него. Конечно, онъ можетъ накликать на мою голову. 


_ какое-нибудь несчастье“. 


Воть и ушелъ онъ къ королевичу, а: значительно 


] ‚выросъ и уже чието говорилъ. 


— Послушай, —еказалъ онъ мальчику, — выскажи желаше 


_ИМЪтЬ богатый замокъ.. 


И едва только ебён енокъ произнесъ это желание, какъ ы 


° мгновенно исполнилось. НЪеколько времени спустя поваръ 


И говоритъ: | 
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— Не хорошо, что ты живешь въ одиночествЪ; пожелай, 
чтобы въ замкЪ явилась прекрасная дЪвушка. 


Королевичъ высказалъ это желаше, — и тотчаеъ же дЪ- 


вушка явилась къ нему, и такая прекрасная собою, что ни 
одинъ художникъ не могъ бы нарисовать подобной. Ну, вотъ 


и стали они играть вмЪетЪ и нЪжно полюбили одинъ дру-. 


гого. А старикъ-поваръ между тЪмъ жилъ по-барски, ходилъ 
на, охоту, совсЪмъ какъ знатный человЪкъ. И вотъ вспало 
ему на мыель, что когда-нибудь королевичъ можетъ поже- 
лать снова очутиться у своего отца и тЪмъ накличеть на 
него большую бЪду. Вотъ онъ какъ-то и говорить тайкомъ 
дфвушкЪ: — 

— Нынче ночью, когда мальчикъ заснетъ, ты вонзи ему 


у < В 
въ сердце ножъ, и сзатЪмъ принеси мнЪ его сердце и языкъ, _ 


а ежели ты не с двлаешь этого, то сама лишишьея жизни. 


Но она ослушалась его а и когда онъ явился 


къ ней, она сказала: ^} 


— За что я стану проливать безвинную кровь мальчика, 


который никому не дЪлаетъ зла? 

Поваръ снова сказалъ: 

— Нжели ты этого не сдЪълаешь,—я убью тебя. 

Вотъ когда онъ ушелъ, она велЪла убить молоденькую 
лань, вынула у нея сердце и языкъ, положила ихъ на та- 
релку, и когда завидЪла входящаго старика, то сказала 
мальчику: 


» 
у. 


— Ложись въ постель и закройся одъяломъ ©ъ головой. 


Тутъ вошелъ самъ злодЪй и спросилъ: 
— Ну, гдЪ сердце и языкъ мальчика? 
ДЪвочка протянула ему тарелку, но королевичъ вдругъ 
сбросилъ съ себя одЗяло и крикнулъ: 
— Ахъ, ты, старый грЪшникъ! За что ты хотЪлъ убить 
меня? Теперь участь твоя рфшена. Ты станешь чернымъ пу- 
делемъ, у тебя на шеЪ будетъ золотая цЪпочка, и будешь 


имо. и 
у у 1 Г к ; 


т фе 


ты глотать раскаленные уголья, такъ что пламя станетъ вы- 
рываться у тебя изъ пасти. 
И едва произнесъ онъ это, старикъ превратилея въ пу- 


‚ деля съ золотой цфиочкой на шеЪз, и друШе повара при- 


несли ему пылаюцие уголья, которые онъ пожиралъ, такъ 
что пламя вырывалось у него изъ пасти. 

Ну, вотъ послЪ того королевичъ оставалея тамъ недолго; 
онъ все думалъ о своей матери и о томъ, жива ли еще она 
теперь... Наконецъ, онъ какъ-то сказалъ дъвушкЪ: 

—_ Хочетея мнЪ домой, на родину; хочешь идти со мною? 

— Ахъ, -отвЪчала она,— дорога туда такъ далека, да и 
что я стану дзлать въ совершенно чуждой мнЪ странЪ? 

Такъ какъ она, значитъ, не. вполнЪ желала отправиться 
въ путь, а разетаваться имъ другъ еъ другомъ тоже не хо- 
ТЪлось, то онъ превратиль ее въ чудную гвоздику и прико- 
лолъ себЪ къ платью и затЪмъ отправился въ путь-дорогу, 


а пудель бЪжалъ за нимъ слЪдомъ; и пришелъ королевичъ 


въ родную страну и подошелъ къ. тюрьмЪ, гдЪ томилась 
ето мать, а такъ какъ тюрьма была высокая-высокая, то 
онъ пожелалъ имЪть подъ руками лЪетницу, которая доста- 
вала до самаго верха тюрьмы. По ней онъ поднялся наверхъ 
и крикнулъ: 

— Матушка, ненаглядная, госпожа, королева, живы ли вы? 

— Я только-что обЪдала и сыта совершенно, — отвЪ чала — 
бЪдная узница, думая, что это духи спрашиваютъ ее. | 

— Это я, вапть любимый сынъ, котораго, будто бы зв\- 


_ри растерзали, но я еще живъ и скоро спасу ваеъ. 


Спустился онъ внизъ, отправился къ отцу и велЪ№ль ему 


‚ доложить о себЪ, какЪ о чудномъ ‘егерЪ, который ищетъь 


себЪф мЪета. Король отвЪчалъ, что если онъ прошелъ охот- 
ничью науку и можетъ стрЪлять дичь, то получить мЪето. 


_А вь той мЪетноети до границы и въ смежныхъ земляхъ 
отродясь никакой дичи не водилось. И пообЪъщалъ королю 
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егерь, что онъ ему будетъ доставлять етолько дичи, сколько 
потребуется къ столу. 

ЗатЬмъ юноша собралъ всю королевскую охоту и велЪлЪ 
слЪдовать за нимъ въ лЪеъ. Тронулись они въ путь, а въ лзеу 
онъ велЪлъ имъ образовать болышой кругъ, такъ чтобы въ 
одномъ мЪетЪ былъ проходъ; въ ерединЪ круга помфетилея 
ОНЪ самъ, и стоило ему высказать свое желаше, какъ тот- 
часъ же примчались и вбЪжали въ средину круга двЪети 
головъ разной дичины, и егерямъ оставалось только стрЪ- 
лять по нимъ. ЗатЬмъ всю добычу сложили на шестьдесять 
телъгь и отправили домой къ королю, и вотъ король, нако- 
у себя на столЪ дичь, которой уже много 


*, 


лЪть онъ и не пробовалъь. 


ъ 


Онъ очень обрадовалея и отдалъ приказане, чтобы на _ 


другой день весь придворный штатъ пожаловалъ къ нему 
 отобЪдать, такъ какъ онъ устраиваеть большой званый, | 


пиръ. Вотъ когда гости Аи король и сказалъ сво- 


ему егерю: 


— Ты такой искуеникъ, что долженъ сЪеть рядомъ св _ 


МНОЮ. 

_— Ваше величество слишкомъ милостивы, — отбчаль 
тотъ;—я, вФдь, только самый обыкновенный ловч!и.. 

Но король настоялъ на своемъ и сказалъ: 

— Ты долженъ сЪФеть рядомъ со мною 


И егерь уступилъ королю. И за столомъ вепомнилаеь 
ему вдругь милая мать, и пожелалъ онъ, чтобы кто-нибудь _ 


изъ ближайшихъ придворныхъ короля затЪялЪ разговоръ о 


ней и сталъ бы спрашивать у короля, каково живется ко- | 


ролевь въ тюрьм. И дЪйствительно, одинъ маршалъ тот- о 


часъ же завелъ о томъ рЪчь:; 

— Ваше королевское величество, мы воть здЪеь весе- 
лимея да тЬшимся, а каково живется королевЪ въ тюрьмЪ. 
Жива ли она еще, или уже погибла отъ истощешя силъ? 


нА — 


’Ца то король отвЪтилъ: 

— Она предала на растерзаше дикимъ звЪрямъ моего 
милаго сына, и я слышать ничего о ней не хочу. 

И тогда поднялея внезапно егерь и сказалъ: 

— ВсемилостивЪйпий государь-батюшка, она жива еще, 
а я—есынъ ея, и диме звЪри вовсе не уносили меня, но это 
седълалъ влодЪй старый поваръ, который укралъ меня съ 
колЪнъ королевы, когда она дремала, и окропилъ ея фар- 
тукъ иътушьей кровью. 

И взялъ онъ затЪмъ собаку съ золотымъ ошейникомъ и 
сказалъ:: 

— Вотъ онъ, тоть злодЪй! — и приказалъ принести ему 
пылающихъ углей, и пудель на глазахъ у веЪхъ сталъ 
глотать ихъ, такъ что пламя изъ его пасти заполыхало. За- 


ТЪмъ егерь спросилъ короля, не хочетъь ли онъ видЪть по- 


вара въ его прежнемъ видЪ, и превратилъ собаку въ по- 
вара, и тотчасъ же тотъ предеталъ передъ ними въ бЪломъ 
фартук, съ ножомъ сбоку. ый 

Въ ярость пришелъ король, завидЪвъ его, и приказалъ 
бросить его въ темницу. А юноша-егерь продолжалъ: 

— Государь-батюшка, можеть, вы хотите видЪфть ту дЪ- 


вушку, которая такъ нЪжно воспитала меня, которая должна 
была лишить меня жизни, но не сдЪлала этого, хотя могла. 


поплатиться за то своею жизнью? 

-- Да, я очень хочу видЪть ее, —отвфчалъ король. 

— Всемилостив йпий государь -батюшка, я ее покажу 
вамъ въ видЪ прекраенаго цвЪтка, — сказалъ онъ, досталъ 
гвоздику и положилъ ее на королевский столъ; она была 
такая красивая, что король и не видывалъ подобной. А за- 
тЬмъ королевичъ обратилъ ее въ молодую дзвушку, пре- 
красную собой. 

Король немедленно послалъ въ тюрьму двухъ камери- 


 стокъ и двухъ слугъ, которые должны были вывести оттуда, 
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_ королеву и привести къ столу. Но когда они. усадили ее 
Ч к. столъ, королева ничего не стала Ъсть и сказала только: в. 
в. — Милосердный Господь, Который поддерживалъ мое. 
°  вуществоваше въ тюрьмЪ, освободить меня теперь. № 
_ И послВ того она жила еще три дня и затмъ тихо. 
ф камера, а КОРА ее о за нею неотступно ерер> 













- были бра духи; они ‘опустились на ея могилу... 
Е. 27 _ Король приказаль разорвать повара на четыре части; 
) и. р Но тоска овладЪла его сердцемъ, и вскорЪ онъ умеръ. 
о  бамъ. А сынъ женился на прекрасной молодой дъвушк 


_ Которую онъ принееъ въ карманф поль видомъ цвЪ№тка, — а. 
°  живуть ли они по сейчасъ, это одному Богу вЪдомо. | 


=“ 





р > 5 Ут. $ 4 р } 
5.1 ыы “в | В : 
м & м а ча $ р” | ь. Г Ре с * Я ой в _ $ 4 Г Ра ГИ. А & 





Умница еше. с . . 


\ила-была кухарка Гретель, модница; сапожки она но- 
сила съ красными ‘каблуками, и когда выходила изъ дому, 
‘то кружилась на нихъ во всЪ стороны и была очень до- = 
‚ вольна, собой и думала: „Ахъ, какая я красавица!“ И когда 
она, затьмъ возвращалась домой, то на радостяхъ выпивала  — 
глоток, вииа, а такъ какъ отъ вина возбуждалея аппетитъ, то 
понемножку отвфдывала ото веЪхъ кушанй, которыя гото- «А 


вила, пока не нафдалась досыта, и утфшала себя тёмъ, = 
что: „Кухарка-де должна знать, хорошо ли кушанье на 

‹ г и 
вкусъ“. А | А | 


Воть однажды хозяинъ и сказалъ ей: 

— Гретель, нынче вечеромъ ко мнЪ придеть Гость, за- 
жарь- ка намъ парочку куръ, да получше!.. к. 

— Изготовлю, сударь, —отвЪтила, Гретель. | №3 

Ну, воть заколола она куръ, ошпарила ихъ, потом 
ощипала, наткнула на вертелъ и поставила ихъ жариться, У 

Стали куры поджариваться, зарумяниваться, а гостя вее о 
нЪгъ, какъ нЪтъ. Гретель и говоритъ хозяину: ТЫ 

— Хоть госля еще нЪтъ, а куръ надо снять съ огня, | е 
хоть и жаль, что вы ихъ не сейчаеъ будете кушать; оф 
сейчасъ вкусныя ла сочныя'.. | Е 


ь 


ЕО 


- А вотъ я сейчасъ сбЪгаю и приведу гостя, — сказалъ _ 


ХхоЗЯинНЪ. 
Хозяинъ ушелъ, а Гретель отложила вертелъ съ курами 


+ 


въ сторону и подумала: „Воть какъ постоишь долго передъ. 


огнемъ, такъ потъ прошибеть и жажда донимаетъ. И кто 


ихъ знаетъ, когла они придутъ. Я еще уепЪю сбЪгать на. 


погребъ и хлебнуть глоточекъ винца“... Бросилась внизъ, 
нацфдила кружку и говоритъ: 

— Ну-ка, благословясь, Гретель! — и хлопнула, — ОдинЪ 
глотокЪъ вина тащить за собой другой, — продолжала она, — 
да и неладно обрывать дЪло на полдорогз,—и еще глотнула 
порядочно. 

Потомъ она отправилась наверхъ, поставила снова курЪ 


надъ огнемъ, обмазала ихъ масломъЪ И стала весело повер- 


тывать вертелъ. А такъ какъ жаркое пахло очень вкусно, 
Гретель и подумала: «Можетъ, въ и. чего-нибудь не 
‘хватаетъ, попробовать-то мн» ел дует Ъ>...—Тронула ихъ паль- 
цемъ и сказала; | 

— Эхъ, и хороши же куры'.. Грьхь и стыдъ, что иИхЪ 
не сейчасъ подавать кушать! 

— И подбЪжала она къ окну поемотрАтЬ, не идегь ли 
хозяинъ съ гостемъ, но никого не увидЪла; подошла она 
снова къ курамъ и подумала: «Все равно одно крылышко 
сторить, такъ ужъ лучше я его съфмъ»... Вотъ и обрЪзала 
она его и съЪла, и крылышко пришлось ей по вкусу, а 


когда она покончила съ нимъ, то снова подумала: „И другое С 


‚крылышко надо съъеть, иначе хозяинъ замътитъ что чего-то 


не хватаетъ“... Скушала, она оба крылышка, снова подошла 
и выглянула въ окно, не идуть ли, дескать; но никого не 
замЪтила. „Кто ихъ тамъ знаеть,—пришло ей на мысль, — 
можеть статься, они и вовсе не придутъ, можетъ, они завер- 
нули куда-нибудь“. И сказала она про себя: ‹Эхъ, Гретель, 
ужъ потЪшь себя; одна курочка почата, хлебнемъ-ка еще 


немного и скушаемъ курочку вчистую; я тогда, по крайней 
мЪрЪ, успокоюсь; къ чему Божьему дару зря пропадать?»... 
Такимъ образомъ, сбЪгала она еще разокъ въ погребъ, знатно 
выпила и скушала вею курочку въ полное свое удоволь- 
стве. Воть когда одна курочка была прибрана, а хозяинъ 
все еще не возвралцалея, —посемотрЪла, Гретель на другую и 
говорить: — «ГдЪ одна, тамъ и другой мЪето, вдвоемъ-то 
куда веселЪе; что тебЪ мило, то и мнЪ дорого; мнЪ кажется, 
ежели я еще хлебну малую толику, то это мнЪ не повуе- 
дитТЪ>...— Воть она отважно хлебнула еще и отправила вто- 
рую курочку слЪдомъ за первою. Въ самомъ разгарЪ ея 
трапезы вошелъ вдругъ ховяинъ и крикнулъ: 
— ЖивЪе, Гретель! Гость сейчаеъ идеть слЪдомъ! 


— Слушаю, сударь, все будетъ готово! — отв5тила Гре- 


тел Ь. 


А хозяинъ тЪмъ временемъ осмотрЪлъ, хорошо ли на- 
крыть столъ, взялъ болыпой ножикъ, которымъ намЪре-_ 


вался разрЪзаль куръ и сталъ оттачивать его на-ходу. Тою 
порою подошелъ гость и постучалъ екромненько да вЪжли- 
венько у парадной двери. Гретель побЪжала, посмотрЪла, 


Кто это такой, и какъ только замътила, приглашеннаго 


гостя, то приложила палецъ къ губамъ и шепнула ему: 

—- Тее... тише! Тише!.. Убирайтесь во-свояси, какъь можно 
скорЪе; ежели только вы попадетееь хозяину, — бфда вамъ 
будетъ. Онъ васъ хоть и пригласилъ къ ужину, но онъ на- 
мЪревается отчекрыжить вамъ уши... Послушайте сами, какъ 
оНЪ для ЭТОГО НОЖикъЪ ТОЧИТЪ. 

Уелышалъ гость, что, дЪиетвительно, точатъ ножъ, да и 
бросилея второпяхъ со ступенекъ внизъ со веЪзхъ ногъ, 
какъ ‘Только могъ... А Гретель бросилась къ хозяину съ 
воплями и крикнула: 

— Ну, славнаго же вы гостя пригласили!.. 

— А что, Гретель? Что ты хочешь этимъ сказать? 


ет 


И 
"59 


) 


= а 


— 


— Да онъ ухватилъ обЪихьъ курицъ съ блюда, которыхъ 

я только-только подать хотВла, да съ ними и задалъ стре- 
кача!.. —еказала, она. 

_Ну, деликатная же манера! —- промолвилъ хозяинъ, и 


‚жалко стало ему чудныхъ курицъ. — Да кабы онъ еще, по 


крайней мЪрЪ, хоть одну мнЪ оставилъ, хоть бы что-нибудь 
мнЪ закусить было... 

И крикнуль онъ велЪдЪ гостю, чтобы тотъь полождаль 
его; но гость едЪлалъ видъ, будто ничего не елышитъ... 
И бросилея онъ тогда за гостемь слЗдомъ, все еще съ но- 


жомъ въ рукахъ, и все кричалъ: 


— Только одну штуку, только одну штуку! ду мая, что 


я бросить ему одну курицу; а гость думалъ, что онъ 


хочетъь ему уши отрЪзать, и ОЪжалъ, еловно земля подъ 
нимъ горЪла, чтобы спасти себЪ оба уха., 
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ЖИЛЬ однажды вовсе древн Й старикъ, у котораго и глаза 
и уши не слышали, и ноги дрожмя-дрожали. 


плохо видъли, 
съ трудомъ держалъ свою ложку и 


Сидя за столомъ, онъ 
расплескивалъ на скатерть хлебово; кромъ того, онъ Ълъ не- 
опрятно, и кушанье текло у него изо рта. И непрАятно было 
семотрЪть на него сыну и его женЪ; воть и отвели старому 
ДВдушкЪ въ концЪ-концовь мъЪсто за печкой, и Ъду ему 
давали въ глиняной мискЪ, да къ тому же держали его 
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впроголодь; порою старикъ печально посматривалъ на 00Ъ- 
_денный столъ, и глаза его были влажны отъ елезъ. А то 
какъ-то разъ его трясушеся пальцы не удержали мисочки, 
и она грохнулась на полъ и разбилась. 
Стала молодая невфетка бранить его да выговаривать, а 
онъ ни слова ‘не сказалъ, только вздохнулъ. | 
И купила она ему тогда деревянную чашку за два гроша; 
Ё изъ нея-то онъ и долженъ былъ Ъеть. 
к, Вотъ сидЪли они однажды за столомъ, а внукъ старика, 
_^  мальчикъ лЪть четырехъ, сидя на полу, все складывалъ 
°—  ВМЪСТЪ маленькя дощечки, 


ах -- Что это ты мастеришь?—епросилъ его отецъ. 

ь — ДЪълаю я корытце,—отвзтилъ ребенокъ;—изъ него ста- | 
й _ нуя кормить батюшку да хатушку, когда, они состарЪ ются... _ 
° _ ШоемотрЪли мужъ и жена другъ на друга и прослези- 


лись оба, а потомъ усадили стараго дЪдушку къ столу и 
_ ©Ь ТЪхЬ поръ сажали его Ъсть вмЪетЪ съ ними и слова не 
_ Товорили, когда невзначай онъ расплескивалъ хлебово, и 
оно текло у него изо рта... 
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Русалка. 


Играли разъ братець и сестрица около ручья и во время 
игры оба упали въ воду. А подъ водою была русалка, кото- 
рая сказала. имъ: 

— Наконецъ-то, я васъ заполучила; ну, теперь извольте 
работать на меня!..—и увела ихъ съ собою. | 

ДЪвочкЪ дала она прясть перепутанный, нечистый ленъ 
да велфла воду таскаль въ бездонную бочку, а мальчику ве- 
лЪла рубить дрова тупымъ топоромъ и ничего имъ на Ъду 
не давала, кромЪ твердыхъ, какъ камень, клецокъ. Воть въ 
концЪ-концовь дфти вышли изъ терпЪня; дождалиеь они, 
когда русалка отправилась въ гости, да и задали тягу. Воть 


какъ вернулась русалка домой, видитъ, итенчики-то ея уле- 


тли, и пустилась за ними вдогонку... 
Еще издали замЪтили ее дЪти, и бросила дЪвочка позади 


себя’ щетку, и образовалась громадная, щетинистая гора, съ. 


тысячами тысячъ острыхъ скалъ, черезъ которыя русалка. 
еле-еле перебралась съ большимъ трудомъ. Какъ увидЪли 
это дЬти, бросилъ мальчикъ позади себя гребенку, и подня- 
лись гребни горъ съ тысячами тысячъ зубцовъ, но русалка, 
ухитрилась пролЪзть между этими зубцами и въ конц\- 
концовъ перебралась черезъь нихъ. И бросила тогда дЪ- 
вочка, позади себя зеркало, и оно превратилось въ зеркаль- 


ную гору, которая была такая Гладкая, что невозможно. было. 


переползти. черезъ нее. 

Тогда русалка подумала: „Семь-ка я живо сбфгаю домой 
Да принесу мой топоръ и расколю зеркальную гору надвое“, 
_ Но пока она обернула назадъ и расколола зеркало, дЪти 
УбЪжали довольно далеко, и русалка должна была убраться 


‘во-свояси, снова въ евой ручей. 
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Смерть Курочки. 


Однажды курочка съ пътушкомъ отправились на гору, 
поросшую орЪшникомъ, и при этомъ уговорились между со- 
бою, что кто-де найдетъ орЪховое ядро, тотъ долженъ подЪ- 
литься съ `другимъ. Ну, вотъ отыскала курочка болышой- 
большой орЪхъ, да только о находкЪ ни гу-гу не сказала, 
а хотЪла скушать его одна. Но ядро было такъ велико, что 
курочка проглотить его не могла, и оно застряло у нея въ 
горлЪ,—того и гляди, вотъ-вотъЪ сейчасъ задохнется. Завопила 
тутъ курочка: 

— ПЪтушокъ, умоляю тебя, сбЪгай поекорЪе, принеси 
мнЪ воды, а то я задохнусь,.. 

ПобЪжалъ иЪзтушокъ къ ручейку со веЪзхъ ногъ, какъ 
только могь, и говоритъ. 

— Ручеекъ, дай мнЪ водицы; курочка лежитъ на орз ш- 
невой горЪ; проглотила она большой орЪхъ и подавилаеь, 
того и гляди, задохнется!.. 

— Прежде сбЪгай къ невЪетЪ, — отвЪчалъ ручеекъ,-—и 
попроси, чтобы она дала тебЪ краенаго шелку... 

Бросился пЪтушокъ къ невЪстъ. 

— НавЪета, дай краенаго шелку; я отдамъ красный 
шелкъ ручейку, ручеекъ дастъ мнЪ водицы, а водицу я 
снесу курочкЪ, которая лежитъ на орфшневой горЪ; про- 
глотила она, вишь ты, слишкомъ большое орЪховое ядро, 
подавилаеь имъ и теперь вотъ-вотъ задохнется... 
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НевЪста отвЪ чала; 
— А ты мнЪ прежде принеси вЪнокъ, который осталея 


 висъть на ивЪ. 


Вотъ бросилея ивтушокъ къ ивЪ, принееъ невъетЪ вЪ- 
нокъ, а невЪета дала ему за то краснаго шелку, который 
пътушокъ отнесъ ручейку, который за то далъ ему воды. 
Вотъ и понееъ изтушокъ воду курочкЪ, но курочка уже 
задохнулаеь и лежала мертвая, не двигаясь. Опечалилея пЪ- 


_ тушокъ и громко-громко заплакалъ. И собрались веЪ звЪри, 
_ стали оплакивать курочку, а шесть мышекъ устроили малень- 
кую повозочку, чтобы на ней везти курочку хоронить, а 


когда повозка была готова, запряглиеь въ нее и тронулись 


въ путь. Да повстрЪчалаеь вдругъ имъ лисица. 


— Куда это ты торопишьея, пзтушокъ? 
—щ Хочу курочку похоронить. 
— Могу я съ вами поЪзхать? 


Садись, пожалуй, на запятки, 
А то не вынесутъ мои лошадки. 


Ну, воть и усЪлаесь лисица въ повозочкЪ, а за нею— 


_ волкъ, медвфдь, олень, левъ и всЪ звЪри со всего лфса. Такъ 
_  Вея процесая и подвигалаеь полегоньку впередъ, и подъ- 
_ Фхали они, наконецъ, къ самому ручью. 


— Какъ же намъ переправиться?-—©казалъ иЪтушокъ. 
А около ручья лежала соломинка, которая сказала: 
_— Я готова перекинуться поперекъ ручья, такъ что вы 


можете перефхать по мнЪ. 


Но только-что мыши взбЪжали на мостъ, соломинка под- 


_ломилась и — бултыхъ въ воду, и шестерка мышей повали- 


лась туда же и захлебнулась. Опять новая бЪда. 
Тогда полошла къ нимъ головешка и сказала: 


— Я достаточно велика и, пожалуй, перекинусь черезъ. 


ручей; поЪзжайте по мнЪ... 
Головешка легла черезъ воду, да, по несчастью, слегка 
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окунулась въ волу, зашипЪФла, потухла и приказала долго 
жить. Какъ увидЪлъ это камештекъ, сжалилея онъ и рышилъ 


помочь пЪгушку и легь поперекъ ручья. Поволокъ тутъ 


пфтушокъ повозочку самъ черезъ ручей; перебралея онъ на 
другой берегь съ своей курочкой, хотЪлъ, было, вытащить 
на берегь другихъ гостей, которые сидЪли на задкЪ повозки, 
но ихъ было такъ много, что повозочка покатилась назалъ, 
и всЪ они свалились въ воду и утонули. 

И осталея пЪЗтушокъ одинъ съ мертвою курочкой; вы- 
рылъ онъ ей могилу, уложилъ ее и насыпалъ надъ нею бу- 
горокъ, а поверхъ него самъ усБлея и все горевалъ, весе 
убивалея до ТЪхъ поръ, пока не умеръ самъ. И, значитъ, 
никого больше въ живыхъ не осталось. 
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браить-Балагурт. 


ПослЪ одной кровопролитной войны мног!е солдаты полу- 
чили отставку. Получилъ отетавку и Братъ - Балагуръ, а 
сверхъ того —только маленькШ казенный хльбецъ и четыре 
крейцера*) жалованья, и съ этимъ онъ пустилея въ путь- 
дорогу, куда глаза глядятъ. 

А между тъмъ нью старый чародЪй, подъ видомъ у0о- 
гаго нищаго, сидЪлъЪ при дорогЪ, по которой солдату путь 
лежалъ, и когда Братъ-Балагуръ поровнялея съ нимъ, сталъ 
онъ просить его о подаяня. Братъ-Балагуръ отвЪчалъ: 

— Милый ниший, что мнЪ тебЪ дать? Былъ я солдатомъ, 
получил отставку, и дали мнЪ всего-на-веего маленьюй ка- 
венный хлЪбецъ да четыре крейцера жалованья; я и самъ-то 
лолженъ просить милостыню, не нлоше тебя. Но кое-что я 
тебЪ все-таки ламъь. 

И раздвлилЪ онъ затьмъ хл®бецъ на четыре чаети и даль 
нищему одну частичку да въ придачу еще крейцеръ. По- 
благодариль его чародЪй, а самъ забЪжалъ впередъ и еФлъ, 
подъ видомъ другого нищаго, на пути солдата, и когда, тотъ 
_приблизилея къ нему, сталъ просить его снова о подаянши. 
Братъ-Балагуръ сказалъ ему то же, что и прежде, далъ ему 
опять четверть хлЪбца и одинъ крейцеръ; чародЪй поблаго- 
дарилъ его и забЪжалъ еще впередъ, сЪлъ при дорогЪ въ 
трети разт, подъ видомъ иного нищаго, и снова заговорилъ 


# "ИраМщеры мелкая монега въ Южной Германи, около копейки. 
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съ Братомъ-Балагуромъ. Братъ-Балагуръ далъ ему третй 
кусочекъ хлЪба и третШ крейцеръ; чародЪй поблагодарилъ 
его, а Братъ-Балагуръ пошелъ своимъ путемъ дальше, и 
теперь у него остались только кусочекъ хлЪба да одинъ 
крейцеръ. Съ этимъ зашелъ онъ въ гостиницу, съЪлъ ку- 
сокъ хлЪба, а на крейцеръ приказалъ подать пива. 

Когда онъ покончиль съ Ъдой, то тронулея дальше, и 
вотъ повстрЪчалея ему снова чародЪй, подъ видомъ солдата, 
получившаго отетавку, и заговорилъ съ нимъ: 

— Добрый день, товарищь. Не можешь ли ты мнЪ одол- 


жить кусочка хлЪба да одинъ крейцеръ на пиво? 


— Откуда же мнЪ взять-то?—отвЪтилъ Братъ-Балагуръ.— 
Я получилъ при ‘отетавкЪ только одинъ казенный хлЪбецъ 
да четыре крейцера денегъь. Трое нищихъ повстрЪчалиеь 
инЪ на большой дорог, и каждому изъ нихъ я подаль по 
куску хлЪба да по крейцеру. А четвертый кусокъ хлЪба 
съЪ ль въ гостиниц® самъ и при этомъ выпилъ пива на по- 
слъдн ‹крейцеръ. Пусто у меня теперь, и ежели у тебя не 
больше моего, то мы можемъ съ тобою отправиться просить 
милостыню. | | 


— НЪтъ,—отвЪтилъ чародЪй,— этого какъ-разъ намъ не 


‚ придется дЪлать; я кое-что смыелю въ лЪчени и этимъ 


всегда заработаю столько, сколько мнЪ потребуется. 


— ЛаЗ..-—сказалъ Братъ-Балагуръ.—Ну, я въ этомъ ни о 


чего не смыелю, значитъ, и пойду побиральея одинъ. 
— Да пойдемъ вмЪстЪ,—сказалъ чародЪй.—ЕЮжели я что- 
нибудь заработаю, то ты получишь половину. 
— Это мн% нравится,—сказаль Братъ-Балагуръ. 
Такимъ образомъ и пошли они вмфетЪ путемъ-дорогою. 


Приходятъ’ въ одну крестьянскую избу и слышать тамъ. 
страшный плачъ и крикъ; вошли въ избу; оказалось, что. 
тамъ лежалъ при смерти больной человЪкъ, который нахо- 
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дилея уже при. послЪднемъ издыхаши, и жена его причи- 


тала и плакала навзрыдъ. 


— Перестаньте причитать и плакать, — молвилъ чаро- 
ДЪй; —— я вылЪчу вашего мужа... — И вынулъ онъ какую-то 


мазь изъ кармана и въ одно мгновеше исцфлилъ больного, 


такъ что тоть поднялся на ноги совершенно здоровый. | 


Страшно обрадовались мужъ съ женою и сказали: 

— ЧЪмъ намъ вознаградить васъ? Что вамъ дать? 

Но чародЪй ничего не хотЪлъ брать у нихъ, и чЪмъ не- 
отступнфе просили его крестьяне, тЪмъ рЪшительнЪе онъЪ 


отказывался ото всего. Но Братъ-Балагуръ вдругъ подтолк- о 


нулъ его и сказалъ: 

— Да возьми хоть что-нибудь; мы, вЪдь, нуждаемся... 

— А крестьянка принесла, наконецъ, ягненка и сказала 
чародЪю, что онъ непремфнно долженъ взять его; но тотъ 
ни за что не хотЪлъ принимать. И енова подтолкнулъ его 
въ бокъ Братъ-Балагуръ и сказалъ: 

— Да бери же его, глупый чортъ,—намъ пригодится! 

Тогда чародЪй, наконецъ, сказал: 


— Ну, пожалуй, я возьму барашка; но только я самъ его: 


не понесу; коли ты хочешь, такъ неси самъ... 


— Ну, да ужъ это не твоя печаль,—сказалъ Братъ-Бала-. 


гуръ, есмЪясь,—я его самъ поталцу, —- и поднялъ ягненка, на 
плечи. 

Ну, вотъ и пошли они оттуда и пришли въ лЪеъ; усталъ 
Братъ-Балагуръ нести ягненка, да къ тому же и проголо- 
далея онъ; вотъ и говоритъ чародвю: луя 

— Взгляни, какая славная лужайка; мы могли бы здЪеь 
сварить ягненка да закусить. | 

— МнЪ все равно, — отвЪтилЪъ чародЪй. — Но только я 
вообще избЪгаю стряпни; коли ты хочешь стряпать, то вотЪ 


тебЪ и котелокъ, а я тьмъ временемъ, пока Фда посиЪетъ, — 
поброжу кое-гдЪ по окрестностямъ. Только ты не прини- _ 
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‚ майся за Зду прежде, чЪмъ я не вернусь; а вернусь я какъ- 


разъ во-время. 

— Ступай, ступай,— сказалъ Братъ-Балагуръ; —я умЗВю 
©тряпать не хуже повара, все приготовлю. 

Вотъ и ушелъ чародЪй, а Брать - Балагуръ зарЪзалъ 
ягненка, развелъ огонь, положилъ мясо въ котелъ и сталь 
варить. Ну, воть ужъ мясо поспЪло, а чародЪй вее еще не 
возвращалея; вынулъ тогда Братъ-Балагуръ мясо изъ котла, 
разрЪзалъ его и вынулъ сердце. 

— Это самое вкусное,—сказалъ онъ и сперва только, по- 
пробовалъ его, а затЪмъ съфлъ цЪликомъ. 

Прищелъ, наконецъ, чародЪй и сказалъ: 


— Ты можешь Ъеть веего ягненка, одинъ, ая хочу только 


одно сердце; дай мнЪ его. 
_ Взялъ тутъ Брать - Балагуръ ножикъ съ вилкой и едЪ- 


лалъ видъ, что ищетъ его среди кусковъ мяса, но никакъ 


не можетъ найти; въ конц®-концовь онъ коротко сказалъ: 
— Никакого сердца н\Ътъ... 
— Ну, такъ гдЪ же оно?—спросилъ чародЪй. 
— Почемъ я знаю, —отвЪтилъ Братъ-Балагуръ.—Да стой, 
каме же мы оба простаки: ищемъ сердце у ягненка, а ни- 


кому и въ голову не взбредетъ, что, вЪдь, у ягненка-то, 


вовсе нЪтъ сердца. 


— 9, — молвилъ чародЪй, — это что-то совемъ новое, У. 


каждаго животнаго есть сердце; почему же у ягненка его нЪтъ? 
— Понятно, братецъ, у ягненка нЪтъ сердца; подумай 


только объ этомъ хорошенько, и тебЪ станетъ ясно, что У 


него сердца, въ самомъ дЪлЪ, нЪтъ. 


— Ну, хорошо,—сказалъ чародЪй, — нЪтъ сердца, такъ | 
мн» ничего не надо; ты можешь все одинъ купталь. 


— То, чего я не съЪмъ, я возьму съ собою въ ранецъ,— 


 сказалъ Братъ-Балагуръ и съфлъ половину ягненка, а осталь- _ 


ное уложилъ въ ранецъ. 
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Пошли они дальше, и вотъ чародЪй сдЪлалъ такъ, что. 
‚поперекъ дороги заструилея внезапно потокъ, черезъ кото- 
‚рый имъ нужно было перебраться, и сказалъ чародЪй: 


— Ну, иди впередъ! 

— Н\ть, — отвфтилъь Братъ-Балагуръ, — иди передомъ 
ты,—а самъ подумалъ: „Коли ему вода будетъ глубока, я 
останусь здЪеь“. 

Тогда чародЪй вошелъ въ воду; вода доходила ему до 
колЪнъ. За нимъ хотЪлъ перебраться черезъь ‘потокъ и 
Братъ-Балагуръ, но вода становилась ему все глубже да 
глубже и подступила уже къ самому горлу. И закричаль 
оНъЪ тогда: _ 

— Братецъ, помоги мнЪ! 

И сказалъ ему чарод?Ъй: 


— А сознаешься ты въ томъ, что съвлъ сердце ягненка? 


— НЪтъ,—отвЪтилъ тотъ,—я его’ не Злъ. 

И поднялась вода еще выше и дошла Брату-Балагуру 
уже до самаго рта. 

— Помоги мнЪ, братъ!—крикнулъ солдатъ. 

И еще разъ спросилъ его чародЪй: | 

— Полтвердишь ли ты, что съЪлъ сердце ягненка? 

— НЪтъ,—отвЪтилъ тотъ,—я его ‘не Ълъ. 

аль было чародЪю, что онъ утонетъ, повелЪлъ водЪ 


| опуститься и помогь солдату перейти потокъ. 


‚ Отправились они дальше и пришли въ н%кое государ- 


ство, и услышали они тамъ, что королевская дочь лежитъ 
больная при смерти. | 


_— Ага, братъ, — сказаль солдатъ чародЪю, — воть она, 
находка-то наша! Ежели мы ее вылфчимъ, то будемъ обез- 
печены съ тобою на вЪчныя времена. 

И показалось ему, что чародфй какъ-будто что-то 


1 медлитъ. 
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— Да ну же, подвигайся, — сказалъ онъ ему, — надо во- 
время придти туда. 
_ Но чародЪй шелъ вее тише и тише, по м®рЪ того, какъ 
Братъ-Балагуръ его подгонялъ и подпихивазль; и вотъ, нако- 
нецъ, услышали они, что королевекая дочь умерла. 

— Ну, воть мы и у праздника, —сказалъ Братъ-Бала- 
гуръ,—а все это отъ твоей медлительности. | 

— Будь спокоенъ,—отвЪтилъ чародЪй,—я могу не только 
вылЪчивать больныхъ, но и мертвыхъ воскрентать. 


— Ну, ежели такъ,—сказалъ Братъ-Балагуръ,—то это мн% 


особенно нравится. ТебЪ за это отвалятъ, по меньшей мЪрЪ, 
полкоролевства. 
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И велЪдъ за тЪмъ отправилиеь они въ королевский за-. 


мокъ, гдЪ все было въ глубокомъ траурЪ; но чародЪй ска- 


залъ королю, что онъ возвратилъ жизнь его дочери. И воть Е 


приведи его къ ней, и сказалъ онъ тогда; 
— Принесите мнЪ котелъ съ водою...— И когда принесли 
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его, онъ повелЪль веЪмъ удалиться, и только Братъ-Бала-. 
гуръ могъ остаться при немъ. ЗатЪмъ разрЗзалъ онъ мерт-_ 
вую на части, положилъ въ воду, развелъ огонь подъ кот- — 


ломъ ‘и оставилъ его кипЪть. А когда все тзло спало съ 


костей, онъ сталъ вынимать чудныя бЪлыя кости и. укла- 


дывать ихЪъ на, каменную плиту, уравнивалъ и составлялЪ 
изъ нихЪъ скелетъь въ его естественномъ порядкЪ. Когда ОНЪ 


КОНЧИЛЪ СЪ ЭТИМЪ, ТО ПОДОШелъ къ ней и повторилъ трижды: 


— Заклинаю тебя, мертвая! Ветань!.. 


Й при третьемъ возглаеЪ поднялась королевекая дочь, 


живая и здоровая. | 
Обрадовалея король страшно и сказалъ чародЪю: 


— Требуй себЪ награды; и если даже она будетъ рав-. 


нятьея половинЪ моего государства, — я дамъ тебъ. 
Но чародЪй отвЪтилъ: 
— Я не требую себЪ за это ничего... 
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„Охъ, дурачина!“...-подумалъ Братъ-Балагуръ, толкнулЪ 
товарища подъ бокъ и сказалъ: 

— Да не будь же такимъ безсребренникомъ; коли ты ви- 
чего не хочешь, такъ мнЪ это куда какъ пригодится!.. 

Но чародЪй ничего не хотЪлъ брать; однако, король, видя, 
что другой товаринть желаетъ чего-то, приказалъь своему 
казначею набить золотомъ его ранецъ. 

Тронулиеь они дальше, и когда пришли въ лЪеъ, чаро- 
дЪИй обратился къ Братцу-Балагуру и сказалъ: 

— Теперь давай дЪфлить золото. 

— Хорошо,—отвЪтилъ тотъ,-давай примемся за это. 

И вотъ раздълилъ чародЪй золото, да раздЗлилъ - то его 
на три части. Братъ-Балагуръ и подумалъ: „Каюжя еще тамъ 
у него соображеня въ голов? ДЪлитъ на три части, а насъ 


‚ Двое“... А чародЪй сказалъ: 


— Ну, воть я раздЪлилъ правильно: одна чаеть —- мнъ, 
одна часть — теб\ и одна час ть -—тТому, кто съЪль сердце 


‚ягненка, 


— Это я его съБлъ!— выпалилъ Брать-Балагуръ и быстро 


сгребъ себЪ золото.—Ужъ ты повЪзрь мнЪ! 


— Да какъ же это можетъ быть? — сказалъ чародъй.—ВЪдь 
у ягненка нЪтъ сердца. 
— Ну, воть, какъ же это можетъ быть? У ягненка тоже 


есть сердце, какъ и у каждаго животнаго, почему-жъ бы 


такое у него вдругъ сердца не было? 
— Ну, да хорошо, —еказалъ чародЪй,—бери свое золото, 
но я больше съ тобой не знаюсь и пойду своей дорогой 


одинЪъ. 


_—_ Какъ хочешь, братецъ... — отвЪтилъ воет: — Будь 
здоровъ. 

И пошелъ тогда чародЪй совеЪмъ  пругой дорогой, а 
Братъ-Балагуръ подумалъ: „А, вЪдь, это хорошо, что онъ 


отъ меня уходитъ; это вообще какой-то странный человЪ къ“, 


придетея'.. ве 
И только произнееъ онъ это, какъ вдругъ явился къ нему — 
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Хоть и много было денегь у Брата-Балагура, но онъ не 
зналъ, какъ съ ними обращальея, живо растратилъ ихъ, 
разорился, и, нёмного спустя, У него опять ничего не было. 
Воть и пришелъ онъ въ одну страну и вдругь слышитъ, 
что тамъ умерла королевская дочь. „Ого,— подумалъ онъ,— 
это мнЪ на руку; я ее живо воскрешу, и мнЪ, конечно, 
заплатять щедро чистоганомъ!“... Пошелъ къ королю и пред- 
ложиль ему воскресить мертвую. А король-то ужъ слышалъ 
о томъ, что, дЪйствительно, странствуетъ по свЪту какой-то 
отставной солдатъ, который воскрешаетъ умершихъ, и такъ 
и подумалъ, что Братъ-Балагуръ—именно тотъ самый чело- 
вЪкъ и есть; но такъ какъ все-таки онъ не питалъ къ нему 
большого довърйя, то сперва посовЪтовалея со своими со- 
вътниками, а тЪ сказали, что онъ можетъ отважиться на это, 
ТЪмъ болЪе, что, вЪдь, дочь его, все равно, умерла. 

Приказалъ Братъ-Балагуръ принести себЪ котелъ воды, 
удалилъ рЪшительно всЪхъ, потомъ разрЪзалъ двушку на 
части, положиль въ воду и развелъ огонь подъ котломъ, — 


словомъ, дЪлалъ все точно такъ же, какъ чародЪй. Стала. 


вода закипать, и тфло спало съ костей; вынулъ онъ тогда 


‚Кости и положилъ ихъ на каменную плиту, только не зналЪ 


онъ, въ какомъ порядкЪ должны лежать кости скелета, и 
разложилъ ихъ кое-какъ, какъ попало. ЗатЪмъ сталъ онъ 
надъ ней и произнесъ: 

— ЭЗаклинаю тебя, мертвая! Встань! — и повторилъ это 


трижды; но она и не шевельнулась. Тогда онъ еще три 


раза повторилъ то же, и все напраено. —Эй, ты, дЪвушка, 
вставай же! — кричалъ онъ. — Вставай же, не-то плохо тебЪ 


чародЪй — въ прежнемъ видЪ, отетавнымъ солдатомъ; онъ 
впрыгнулъ черезъ окошко и сказалъ солдалу: 
— Ахьъ, ты негодный!.. Что ты туть дЪлаешь?.. Какъ же 


ВЕ 


мертвая можетъ встать, когда ты ее кости разложилъ 
кое-какъ? 
— Милый братецъ, я сдЪлалъ какъ умЪлЪ...— отвЪтилЪ 


ТОТЪ. 


— На этоть разъ я тебя выручу изъ бЪды, но преду- 


преждаю тебя: если. ты еще предпримешь что-нибудь по-_ 


добное, то тебя постигнетъ большое несчастье; кромЪ того, 
ты не посмфешь требовать съ короля за это даже самую 
ничтожную плату, а тЪмъ болЪе принять ее. 

И положилъ затЪмъ чародЪй кости въ ихъ естественномъ 
порядкЪ, трижды повторилъ:—„Заклинаю тебя, мертвая! Воз- 
стань!“—и королевская дочь встала, совершенно здоровая и 


_ прекраеная, какъ прежде. 


ЗатЪЬмъ чародЪй екрылея черезъ окно; а Братъ-Балагуръ 
былъ страшно радъ, что все такъ хорошо уладилось, но 
былъ недоволенъ однимъ,—что онЪ за это ничего не можетъ 
ВЗЯТЬ. 


„,Келалъ бы я знать, — думалъ онъ, — что дЪлаетея въ _ 


‚ головЪ у того человЪка, который что даетъ одной рукой, 


то самъ же отнимаеть другой; въ этомъ нЪть никакого 
смысла“. 

И спросилъ король Брата-Балагура, что желаеть онъ по- 
лучить въ награду; но тотъь ничего не смЪлъь взять. Однако 
же, намеками и хитростями довелъ дЪло до того, что король 


приказалъ наполнить золотомъ его ранець, и съ этимъ о 


_ Братъ-Балагуръ убрался во-свояси. Только, было, вышелъ онъ 


изъ замка, а чародЪй уже поджидаеть его у вороть и го- 
воритъ: е 

— Суди самъ, что ты за человЪкъ. Я тебЪ запретилъ 
брать что бы ни было, а ранецъ у тебя полнымъ-полонЪ 
золота. 

— Да что же мн было дЪлать,—отвЪфтиль Братт ъ-Бала- 
гуръ, ежели мнЪ его туда сами напихали? 
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— Ну, воть что я тебЪ скажу: въ другой разъ не пу- 


‚скайся на тамя штуки, не-то тебЪ будетъ хуло... 


— Эхъ, братецъ, да ужъ не безпокойся, пожалуйста, — 
золота у меня теперь вдоволь, такъ стану ли я заниматься 
перемывкою косточекъ. Какъ же! 

—- Да, сказалъ чародЪй,—золота хватить тебЪ надолго. 
Но чтобы ты впослЪдетви не могъ ветупить на запрещен- 
ную дорогу, я дамъ твоему ранцу такую силу, что чего бы 
ты ни пожелалъ имЪть въ нему, все будетъ тамъ. Будь здо- 
ровъ, ты уже не увидишь меня больше!.. 

— Богъ съ тобою,—сказалъ Бралъ-Балагуръ и подумал: 
„Я очень радъ, что ты уходишь, диковинный чудакъ; я по 
твоимъ стопамъ идти не желаю“. Е 

А о диковинной силЪ, что дана была его ранцу, онъ въ. 
ТВ поры вовее и не думалъ. И пошелъ бродить повеюду со 
своимъ золотомъ Братъ-Балагуръ и живо растратилъ и про- 
гулялъ его, какъ и въ первый разъ. Воть когда у него 
осталось всего только не больше четырехъ крейцеровъ, про- 


ходилъ онъ разъ мимо одной гостиницы и подумалъ: „Надо 


бы отдЪлаться отъ этихъ денегъ“, и приказалъ подать себъ 
вина на три крейцера и на крейцеръ хлЪба. 

Воть когда онъ сидЪлъ тамъ да попивалъ винцо, вне- _ 
запно до его носа достигъ занпахъ жареныхъ гусей. Сталь 
Братъ-Балагуръ оглядываться, сталъ всюду поематривать и 


‘замфтиль, что у хозяина въ печкЪ стоятъ два гуся. И вепо-_ 


мнилось ему, что говорилъ ему товарищь: стоитъ только 
ему пожелать чего-нибудь, и все сейчасъ будетъ у него въ 
ранц\... ‚ * | 

„А-а!..— подумалъ онъ.— Вотъ я сейчаеъ на гусяхъ это 
испробую“... Воть и вышелъ онъ изъ гостиницы, а въ две- 
ряхъ остановился и сказалъ: | 

— Эхъ, кабы у меня въ ранцЪ было двое гусей изъ 
печки! 
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и ° Только вымолвилъ онъ это, развязалъ и заглянулъ въ 
` него, а два гуся тамъ лежатъ. 


$ — Воть это славно! — сказалъ онъ.— Теперь я человъкъ 
у обезпеченный,, — вышелъ на лужокъ и досталъ изъ ранца 
жаркое. Въ самомъ разгарЪ его трапезы поровнялиеь съ 
нимъ двое ремесленниковъ и жадными глазами съ завистью 
посмотрЪли на другого гуся, который оставался еще нетро- 


Е. нутымъ. Братъ-Балагуръ и подумалъ: „МнЪ и одного гуся 
° Досталочно“,—подозвалъ къ себф парней и сказал: 

‚ (| с Воть, возьмите себЪ гуся, скушайте за мое здоровье. 
и". Поблагодарили они его, отправились въ гостиницу, ве- 

_ _ ЛЪли себЪ подаль полбутылки вина и ковригу хлЪба, достали 

° _ Жаренаго гуся и принялись за Ъду. УвидЪла это хозяйка и _ 


сказала своему мужу: 


7% 


4 — Эти двое Ъдятъ гуся; посмотри-ка, ужъ не нашь ли — 
_ _ это гусь изъ печки... у 
\ ПобЪжалъ хозяинъ посмотрЪть, а печка и точно пуста. — 
а _ << Какъ, воровской народъ, вы на даровщину гуся Ъеть 
_ _  хотите!.. Сю же минуту извольте заплатить за него, а не-то_ 
Я вамъ задамъ жару-пару!.. | 
а — Мы не воры, сказали парни; какой-то отставной сол- | 
в) 


датъ на лугу подарилъ намъ его... 
5 — Нечего меня за носъ-то водить; солдать былъ здЪеь, 
°— Мочно, но ушелъ отсюда какъ честный малый; за нимъ-то я — 
ужъ слФдилъ; вы же-—воры и должны мнЪ заплатить. и" 
° А такъ какъ у нихъ заплатить нечъмъ было, — онъ 
ухвалилъ палку и выгналъ ихъ вонъ... | 
А Брать-Балагуръ пошелъ своей дорогой и пришелъ въ 
одно мъетечко, гдЪ стоялъ великолЪиный замокъ, а невда- 
и: лекЪ — плохонькая харчевня. Зашелъ онъ въ эту харчевню. | 
° И попросилъ пустить его ночевать; но хозяинъ отказалъ ему: 
_ < МъЪета нЪтъ, весь домъ биткомъ набитъ знатными — 
гостями. ба: 


.. 
ет 
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— Ну, — сказалъ Братъ-Балагуръ, — странно, что они 
останавливаются у ласъ, а не въ роскошномъ замкЪ. 

Н-да, -— отвЪчалъ хозяинЪ, — однако, чего-нибудь да 
стоить переночевать 
тамъ хоть одну ночь; 
кто только ни про- 
бовалъ, никто не вы- 
ходил оттуда жи: 
ВЫМЪЬ. 








№” © 
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— Вжели друге уже попробовали, — сказалъ Братъ-Бала- 
гуръ,—такъ попытаюсь и я... 

— Ну, ужъ это вы ахъ оставьте, — сказалъ хозяинъ,— 
крутенько придется вамъ: это все разно, что въ петлю лъзть... 


>) 
| г, < 
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— Ну, ужъ не сейчасъ же въ петлю,—еказалъ Братъ Ба- 
лагуръ;—дайте мнЪ только ключи отъ замка, поЪеть, попить 
чего-нибудь на ночь... | 

Вотъ и далъ ему хозяинъ ключи и кушанй и напит- 
ковъ, и Братъ-Балагуръ пошелъ въ замокъ; славно закусилъ 
оНъ тамъ, а потомъ улегея на полу на-боковую... ВекорЪ 
онъ крЪико заснулъ; но среди ночи его разбудила страшная 
суматоха, и видитъ онъ въ комнатЪ девятерыхъ уродливыхъ 
бЪсовъ, которые окружили его хороводомъ и отплясываютъ 
себЪ вокругъ него. | 

— Ну, что-жъ,—еказалъ солдатъ,— пляшите сколько вамъ 


угодно, только ужъ близко ко мнЪ никто не суйся!.. 


А бЪсы именно наступали на него все ближе и ближе и 
чуть не задЪвали его по лицу своими отвратительными но- 
гами. | 

— Да уймитесь вы, бЪсенята!—крикнулъ онъ; но тъ про- 
должали лЪзть къ нему все назойливЪе. Разсердилея тутъ 
Братъ-Балагуръ, да какъ закричитъ: — Я васъ живо усми- 
рю! — ухватилъ ножку отъ стула и ударилъ въ самую се- 
редину свалки. Но девять чертей протийъь одного солдата— 
это сила большая, и чуть только онъ ударилъ одного, 
остальные схватили его сзади за волосы и безжалостно по- 
волокли по полу. - 

— БЪеово отродье,--завопилъ онъ,-—это, наконецъ, не- 
сносно! Погодите же!.. ВсЪ девятеро въ мой ранець—маришгь! 

_Шурръ-—и 0Ъсы бросились туда, а солдать завязалъ ра- 
нецъ и швырнулъ его въ уголъ. И вотъ сразу все стихло, 


и Братъ-Балагуръ енова улегся спать и проспалъ вею ночь 
до утра. А утромъ явились хозяинъ и владЪтель этого зам- 


ка поемотр?Ъть, ЧТО съ Нумъ такое случилось; но когда они 


‘увидЪли его здоровымъ и бодрымъ, то удивились ‘и спро- 


СЙЛИ: 
— Ничего дурного вамъ духи не едЪълали? 


* у 6 } } 
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_— То-ееть не то чтобы вовсе ничего, — отвЪтилъ Братъ- 


Балагуръ, — но зато вс№ они у меня въ ранц\Ъ!.. Теперь вы 


можете совершенно спокойно поселиться въ вашемъ замкЪ: 
съ этихъ поръ никто ужъ здЪеь не умретъ... 

Поблагодарилъ его владЪтель замка, щедро одарилъ его’ 
и даже умолялъ остаться у него въ услуженш, желая обез- 
печить его на всю жизнь. 

‚ —_ ИЪфть—отвЪзтилъ солдатъь,—я привыкъ къ странниче- 
скому житью и намЪренъ отправиться дальше. 

Вотъ и пошелъ Братъ-Балагуръ дальше и дорогой за- 
шелъ въ какую-то кузницу, положилъ на наковальню ранецъ, 
въ которомъ сидЪло девять бЪеовъ, и попросилъ кузнеца, съ 
подручнымъ поковать его. Изо всЪхъ силъ стали тъЪ бить 
своими огромными молотами, такъ что черти подняли жалоб- 


ный вой. А когда онъ затЪмъ развязалъ свой ранецъ, вось- 


меро уже померли, а одинъ, который спрятался въ складкЪ, 
былъ еще живъ, выскользнулъ оттуда и поскорЪфе убрался 
въ преисподнюю. 

ЗатЪмъ Братъ-Балагуръ долго еще странетвовалъ по 
свЪту, и кто зналъ о немъ, могъ бы многое поразсказаль. 


И состарЪлея онъ, наконецъ, и сталъ раздумывать о своемъ 


концЪ и пошелъ къ одному пустыннику, который былЪ из- 


_вЪстенъ своимъ благочестемъ, и скзалъ ему: 


Усталъ я отъ разныхъ странетый и хочу постаратьея 
достигнуть царства небеснаго. 

ОтвЪчаль ему пустынникъ: 

— Есть два пути: одинъ — широкъ и праятенъ и ведетъ 


въ преисподнюю, другой — узай и неровный — ведетъ на 
небо. 


„Я буду простакомъ,—подумалъ Братъ-Балагуръ, — если 
пойду узкой и неровной дорогой“. - 

Собрался въ путь и пошелъ по широкой и прятной до- 
рогь и въ концЪ-концовъ доетигъ большихъ черныхъ во- 


\ 


ротъ,—а это были 
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въ преисподнюю. Постучалсея 


Братъ-Балагуръ, и выглянулъ привратникъ: кто бы-де это 


А | 
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былъ? Однако, только зави- 
дълъ онъ Брата - Балагура, 
какъ страшно перепугался, 
потому это былъ именно тотЪ 
левятый чортикъ, который по0- 
бывалъ въ его ранцф и еле 
вырвалея оттуда съ повреж- 
деннымъ глазомъ. УКиво за- 
двинулъ онъ засовъ, побЪ- 
жалъ къ своему начальнику и 
сказалъ: 

— Тамъ за воротами стоить 
человъкъ нЪк, и при немъ 
ранецъ; онъ хочетъ войти ею- 
да, но вы его, пожалуйста, не 
впускайте, не-то онъ упря- 
четъь въ свой ранецъ вею пре- 
исподнюю. Онъ ужъ меня од- 
нажды стралино избилъ куз- 
нечными молотами. 

Такимъ образомъ, крикну- 


Ща, изЪ-за воротъ, что онъ можетъ убирать- 


ея, куда ему будетъ угодно, 


падетъ. 


а сюда онъ ни за что не по- 


„Ну, коли они не желаютъ ‚—подумалъ онъ,—и не надо“... — 
и пошелъ странствовать по евЪту и странетвуеть и по сей- 


часъ. 





Уензель-игрокъ. 


Жилъ-былъ нЪкШ человЪкъ, который ничего не дЪлалъ, › 
а только все игралъ и игралъ въ карты, и поэтому люди 
добрые прозвали его Гензелемъ-игрокомъ. Въ концЪ-кон- 
цовъ, все спустилъ Гензель въ карты: и домъ, и все добро 
свое. И въ самый послЪднйй день, передъ тЪмъ, какъ кре- 
диторы хотЪли уже отнять у него домъ, явились къ нему 
два странника и попросили его прпотить ихъ на эту ночь. 

— Что-жь, вы можете остаться у меня еще эту ночь, — 
сказалъ игрокъ, — но я не могу вамъ предложить постелей _ 
и закусить чего-нибудь; у меня ничего нЪтъ. 

Тогда одинъ странникъ сказалъ ему, чтобы онъ только 
приотилъ ихъ, а ужъ они-де сами закупятъь ему Ъду; это 
было Гензелю-игроку на-руку. Тогда другой странникъ далъ 
ему три гроша и попросилъ его сходить къ булочнику и 
купить хлЪба. Вотъ и пошелт, Гензель-игрокь Въ булочную. 
Но когда онъ проходилъ мимо игорнаго дома, гдЪ сидЪли тв 
самые карточные игроки, которые до-чиста обыграли его, 
они ветрЪтили его радостными криками и сказали ему: 

— Гензель, зайди сюда! 

‚- Что же вы хотите и послфдне три гроша съ меня 
выиграть? — сказалъ онъ. 

Но тЪ не оставляли его въ покоЪ. И вошелъ онЪ къ нимъ 
и тотчаеъ же проигралъ имъ еще три гроша. 

Долго-долго поджидали оба странника Гензеля, а такъ 
какъ онъ что-то не возвращался къ нимъ, они и рЪшили 
пойти ему наветрЪчу. А Гензель-игрокъ, когда ветрЪтилея съ 
ними, сдЪлалъ видъ, что у него деньги выпали подъ подклад-. 
ку, и безъ толку все шарилъ ихъ. Но странники уже знали, 
что онъ ихъ проигралъ, и одинъ изъ нихъ енова далъ ему 

Сказки Гриммъ. | 33 
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еще три гроша. На этотъ разъ игрокъ не выпустилъ ихъ 
изъ рукъ и принесъ имъ хлЪба. Тогда старЪйпий странникъ 
спросилъ его, нЪтъ ли у него какого-нибудь вина. 

— 0, нЪть, бочки мои всЪ пусты! — отвЪчалъ Гензель. 

Тогда странникъ сказалъ, чтобы онъ сошелъ въ погребъ: 

— Тамъ есть еще самое лучшее вино,—сказалъ онъ. 

Гензель-игрокъ долго не хотВлъ вЪрить, а въ кониЪ-кон- 
цовъ сказалъ: 

— Пожалуй, пойду въ погребъ, но только я на-вЪрно 
знаю, что тамъ нЪтъ никакого вина... 

Въ погребЪ онъ откупорилъ бочку, и вдругь изъ нея 
заструилось вино. Вотъ Гензель и принесъ своимъ гостямъ 
вина, и оба гостя провели у него вею ночь. На другой день, 


_вЪ самую рань, старЪйпий странникъ сказалъ Гензелю-игро- 
ку, чтобы онъ пожелалъь себЪ три какя-нибудь милости, ко-_ 


торыя онъ ему иеполнитъ. И попросилъ тогда Гензель-игрокъ 
себЪ такля` карты, съ помощью которыхъ онъ веегда бы 
оставалея въ выигрыш; затЪмъ—-игральную кость, которой 
оНЪ тоже всегда бы выигрывалъ, и такое дерево, на кото- 
ромъ роели бы веЪ овощи и плоды, и на которое еели кто- 
нибудь взлЪзетъ, то чтобы до тЪхъ поръ не могъ елЪзть съ 
него, пока онъ самъ не позволитъ. И все это далъ ему стран- 
никъ и удалилея со своимъ спутникомъ. 

Теперь только Гензель-игрокъ началь играть удачно и 
въ скоромъ времени выигралъ почти полевЪта и такъ игралъ 
ОНЪ ВПЛОТЬ ДО самой смерти. Когда смерть явилась къ нему, 


| игрокъ И ВЪ это время сидълъ за игорнымъ столомъ, смерть 


ему сказала: 


— Гензель, пойди ко мнЪ на минуту... Пора намъ въ путь!.. 


Но игрокъ сказалъ ей: 


— Погоди немного, воть дай, игра кончится; а ты тЪмъ. 


временемъ взлЪзь на дерево да нарви немножко всякой-вся- 
чины, чтобы намъ было что дорогой перекусить... | 
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Вотъ и влЪзла смерть на дерево; но ужъ спуститься на 
землю никакъ не могла, и Гензель-игрокъ оетавиль ее — 
сидЪть тамъ ицЪлыхЪ семь лъть, У 
и за все это время не уми- Я 
ралъ ни одинъ человЪкъ. 

И пришли однажды къ нему 
два странника и потребовали, 
чтобы Гензель-игрокъ оевобо- 
дилъь смерть. Тотъ тотчаеъ же 
подошелуъ къ дереву и сказалъ 
емерти: — «СлЪзай внизъ!» — 
а та его сейчась же схва- 
тила и въ одно мгновене 
задушила. Вотъ и повела 
она его за с000ю въ пре- 
ИСПОДНЮЮ. 

Подошелъ Гензель-игрокъ къ 
воротамъ да постучался, и его 
тотчаеъ же впустили; но тамъ 
никого не было, кромЪ самого 
начальника бЪеовъ, „Люцифера, 
ла чертенятъь, которые весь 
свЪтъ мутятъ. Гензель-игрокъ сейчаеъ же веЪхъ ихъ обы- _ | 
гралъ въ карты и выигралъ у нихъ подъ-рядъ десять парий _ т 

У Люцифера ничего ужъ больше не оставалось, кромЪ 
его чертенятъ; но и ихъ выигралъ у него Гензель-игрокть, 
потому что онъ могь весе выиграть евоими картами. И бро- 
сился онъ тогда изъ ада со своими бЪеами, и поднялись о 





они, было, къ небу, но невидимая сила сбросила ихъ внизъ, 
и во время падешя разорвалаеь душа Гензеля-игрока на — 
Части, и каждая изъ нихъ запала въ сердце карточныхъ_ х^ 


игроковъ, которые еще и ПОНыНЪ живы. 


— =—— —_—_— 


7 





а фл 








5 Уансово счастье. 


Семь лЪ№тъ прослужилъ Ганеъ вЪфрой и правдой своему 
хозяину и подъ конецъ сказалъ ему: 

— Хозяинъ, время моего найма прошло, пора мнЪ вер- 
нуться домой, къ матери; пожалуйте мнЪ жалованье и рае- 
четъ. 

Хозяинъ отвЪфчаль: 

— Ты служилъ мнЪ честно, вЪрой и правдой. Какова 
служба, такова будетъ и награда, —и далъ ему большой сли- 
токъ золота, который былъ, право, съ Гансову голову. 

Вынулъ Гансъ изъ кармана платокъ, завернулъ въ него 
слитокъ, взвалилъ его на плечо и пустился въ путь-дорогу 


_Вотъ тою порой, ‘какъ шель онъ шагъ за шагомъ вдоль 


по дорожкЪ, встрФтилея ему верховой, который трусилъ на 
конЪ, бодрый и веселый. 

— Ахъ,—воскликнулъ Ганеъ, что за елавная вешь вер- 
ховая Ъзда! Сидишь ты еебЪ словно бы на стулЪ, не епо- 
тыкаешься о камни, не треплешь обуви, и подвигаенться 
впередъ, самъ того не замЪчая!.. 


На\Ъадникъ услыхалъ это, попридержалъ лошадь и крик- 


нулъ парню: 
— А почему же ты идешь пЪшкомъ, Ганеъ? 
— Да приходится такъ, отвФтилъ онъ; воть нужно мнЪ 
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Ту тяжесть на своихъ плечахъ нести. Это хоть и золото, а вее- 
же я не могу выпрямиться, и оно мнЪ страшно давитъ плечи... 
| — энаешь что, —сказалъь наЪздникъ,—давай помЪняемся: 
я тебЪ дамъ моего коня, а ты мнЪ отдашь за него твой елитокъ. 
— Да съ радостью! воскликнулъ Ганеъ.—Только я пре- 
дупреждую васъ, что вамъ придется повозиться съ нимъ. 
Отшилея наЪФздникъ, взялъ золото и помогъ Ганеу взо- 
браться на коня, 
далЪ ему поводья въ 
руки и сказалъ: 
— Чтобы заета- 
вить коня оЪжать бы- 
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етрЪе, стоитъ только при- 
щелкнуть языкомъ и крик- 
нуть: „Гопъ-гопъ-гопъ!“ 
Гансъ былъ очень радъ тому, что воть сидитъ онъ себъ 
на лошади и спокойно Ъдетъ своимъ путемъ. Немного спустя, 
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онъ подумалъ, что недурно бы ему поЪхать и побыстрЪе, и 
сталь пощелкиваль языкомъ да покрикивать: ‘„Гопъ-гойъ- 
гопъ!“ Побфжала лошадь крупной рысью, и прежде чъмъ 
Ганеъ пришелъ въ себя, онъ уже лежалъ въ канавЪ, кото- 
рая отдЪляла поле отъ большой дороги, Лошадь тоже пере- 
скочила бы черезь канавку, да ее остановилъ крестья- 
нинъ, который шелъ тою же дорогой и гналъ корову. Со- 
брался Ганеъ съ силами и поднялся снова на ноги. Но онъ 
былъ крайне огорченъ и обратился къ крестьянину: 

— А вБдь прескверная штука—верховая Ъзда, особливо 
ежели еще нападешь на такую клячу, вродЪ вотъ этой, 
которая трясеть и сбрасываетъ сЪФдока такъ, что, того и 
гляди, шею себЪ сломаешь. То-ееть въ жизнь мою больше 
ни за что не сяду на лошадь; а воть мнЪ нравитея валиа, 
корова: чай, не хитро идти спокойно за нею; кромЪ того, у 
васъ каждый день есть и молоко, и масло, и сыръ... Ахъ, 
что бы я далъ, лишь бы у меня была корова!.. 

— Н-ну, — сказалъ крестьянинъ, — коли она вамъ нра- 
вится, я, пожалуй, готовъ обмЪнять ее на лошадь... 

Гансъ страшно обрадовался, и ударили по рукамъ; кресть- 
янинъ взобрался на лошадь и поспфшно уЪхалъ отъ Ганса. 

Погналъ Гансъ тихонько свою корову, а самъ все обду- 
мывалъ свою удачную мну: 

‘«Нжели у меня будетъь только кусокъ хлЪба,—и того 
мнЪ совершенно достаточно: какъ только я захочу, сейчасъ 
же могу достать себЪ и масло, и сыръ; жажда ли мучить, 
я подою корову,—вотъ и напьюеь молока. Душа моя, чего 
тебЪ больше надо?..» к. 

Вотъ когда онъ’ пришелъ въ гостиницу, то остановился 


на роздыхь и съ великой радости прИлъ вее, что захва- 


ТИЛЪ СЪ ©0б0ю на дорогу на обЪдъ и ужинъ, все до кро- 
шечки, начисто, а на два послЪдне геллера*) велЪлъ на- 
_ *) Геллеръ =1/, ифеннига-==полушка. 
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ЦЪдить се0Ъ полстакана пива. затфмъ онъ погналъ свою ко- 
рову дальше по направленю къ родной деревнЪ. Жара 
стояла мучительная, особенно къ полудню, а Гансъ шелъ 
какъ-разъ полемъ, по которому еще приходилоеь идти около 
часу. Ему было невыносимо-жарко, такъ что оть жажды у 


7; че 





него языкъ къ нёбу прилипалъ. „Ну, дЪлу помочь легко! — 
подумалъ Ганеъ.— Воть сейчасъ я подою мою корову и под- 
крфилюсь молокомъ“. И привязалъ онъ ее къ высохшему 
дереву, а такъ какъ бадьи у него съ собою не было, такъ 
онъ подставилъ свою кожаную шапку. Но какъ ни старался 
Ганеъ выдоить корову, у Нея не оказывалось ни капли мо- 


` 





/ ы ы й 4 м р 
и ^ к “ < } в 
6х 7 + _ у "4! ый 


у | ен 


_ Дока. А такъ какъ онъ при этомъ неловко взялея за дЪло, 
то животное отъ боли такъ ударило его задней ногой 
ВЪ голову, что онъ повалился на-земь и нъЪеколько времени. 
никакъ не могъ сообразить, гдЪ собственно онъ находится. 
Случайно шелъ мимо мясникъ, который везъ на тачкЪ 
СВИНЬЮ. 
_ < Это что ва штука такая?—воскликнулъ онъ и помогъ 

_ добродушному Гансу подняться на ноги. И повЪдалъ ему 
_  Ганеъ, что съ нимъ произошло. Мяеникъ протянулъ ему 

свою бутылку и сказал: 

— Хлебните-ка разокъ и оправьтесь. У коровы нЪтъ мо- 

лока. Это старая скотинка; она годна только на убой. 
| — Эхъ-эхъ!..—сказалъ Гансъ и взъерошилъь на головъЪ 
_  волосы.—Клто бы могъ это предположить!.. Оно, конечно, хо- 
_ _ рошо прирЪзать дома корову; мясо у нея славное... Но для 
меня въ коровьемъ мяеЪ проку мало: оно недостаточно сочно. 
Вотъ кабы такую молоденькую свинку прюбрЪеть!.. Она дру- 
°— Гого вкуса, да къ тому же... и колбаса... | 
_ «Слушайте, Ганеъ, — сказаль тогда мяеникъ, — полю- 
ос билъ я васъ какъ-то сразу и готовъ помЪняться еъ вами, 
_  оставивъ вамъ за корову свинью. 
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— Небо возблагодарить васъ за ваше дружеское уча- 
_ сме молвилъ Ганеъ, передаль ему корову, велЪль снять 
_  @винку съ тачки и взялъ въ руки веревочку, на которую 

_ она была привязана. 
а и Поплелся Ганеъ дальше и раздумывалъ о томъ, какъ это = 
о 


о: его желашя исполняются: встрЪчается ему какое-нибудь 

_ огорчеше, и сейчаеъ же оно снова принимаетъ хоропий 

_ _ оборотъ. ь 

и. д Между тЪмъ, по дорогЪ присоеЪдилея къ нему одинъЪ — 

ум паренекъ, который несъ подъ-мышкой чуднаго бЪлаго гуся. — 
° Разболтались они ‘между собой оорогой, и вотъ, между про- 

‚  щимъ, Ганеъ поразеказалъ ему о своемъ ечастьз и о томъ, 
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какъ это онъ до сихъ поръ все время выгодно мЪнялся. А 
паренекъ разсказалъ ему, что вотъ-де онъ несетъ этого гуся 
для угощешя на крестинахъ. 

— Попробуйте, какой онъ тяжелый, — продолжалъ онъ и 
ухватилъ гуся за крылья, — недаромъ же его восемь недЪль 
откармливали. Вто его жаренаго куснетъ, тотъ только оти- 
рай жиръ съ обЪихъ губъ. 

— Да, — сказалъ Гансъ и тоже взвЪсиль гуся на одной 


рукЪ, — гусь-то съ вЪъеомъ; ну, да вЪдь и моя свинья — 


свинья хоть куда. 

Въ это время паренекъ подозрительно оглядФлея во всЪ 
стороны и покачалъ головою. 

— Послушайте, —началъ онъ затЪмъ,—©ъ вашей свиньей 
дфло-то не больно ладно... Въ деревнЪ, черезъь которую. я 


проходилъ только-что сейчасъ у старшины выкрадена изъ. 


хлЪва точно такая же свинья. Я и боюсь, что вамъ-то она 
именно въ руки и попала. Они разослали людей; и вый- 


деть прескверная исторя, ежели васеъ сцапаютъ вмЪетЪ о 
со свинкой. Самое менышее что васъ засадятъ въ темную _ 


камору. 

ЯКутко стало добродушному Гансу. 

— Ахъ, Боже!—сказалъ онъ.—Вызвольте меня изъ бЪды. 
Вы лучше меня знаете здЪъше обычаи. Возьмите мою евинью 
И отдайте мнЪ вашего гуся. 


— Ла ужъ придетея мнЪ рискнуть, — отвфтилъ паре- о 


некъ,—чтобы вы не попали въ бЪду. 


Вотъ онъ и взялъ у него веревку и скорехонько погналь _ 


свинью но косой тропинкЪ, въ сторону отъ дороги; а добро- 


душный Ганеъ, освободивнийся отъ своей заботы, отпра-. 


вилея своей дорогой съ гусемъ подъ-мышками. „Какъ сообра- 
зить все это хорошенько, —разсуждалъ онъ самъ съ собою,— 


выходить, что я получу болыпую выгоду при этой мн: — 
_ во-первыхъ, славное жаркое; затзмъ пропаеть жира, кото- 


рый изъ него вытопится, — его хватить на четверть года. Са- 
ми станемъ печь лепешки на гусиномъ салЪ, а въ концЪ-кон- 
цовъ еще останутся чудныя ОЪлыя перья, которыми я велю 
набить себф подушку, и стану сладко почивать на ней. То-то 
у матушки радости будеть!» 

Но когда проходилъ онъ черезъ послЪднюю деревню, 
стоялъ тамъ точильщцикъ со своимъ точильнымъ станкомъ, 
вертЪть колесо и иЪлъ при этомъ: 

„ Гочу ножи, ножницы; камень верчу 
„И путь свой держу, куда только хочу“. 

Прюстановилея Ганеъ и засмотрЪлея на него. А потомъ 
заговорилъ съ нимъ: 

— Чай, хорошо 
живется вамъ, коли 
вы Ттакъ веселы за 
работой,  оттачивая 
ножи? 

- Да —отвЪтилъь 












точильщикъ, —ру- 
комесло мое—чи- 
сто золотое дно! 
Истый точилыцикЪ— это такой человЪкъ, который, какъ толь- 
ко сунетъ руку въ карманъ, сейчаеъ же находитъ тамъ день- 
ги... Однако, гдЪ это вы пробрЪли себЪ такого славнаго гуся? 
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дуть деньги, какъ только я опушу руку въ карманъ; такъ 
_© чемъ же мнЪ еще заботиться?—и подалъ ему гуся, а въ — 
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— Я его вовсе не купилъ, а обмфнялъ на свинью. 
- А свинью? | 
— А ее я взялъ за корову. р 

А корову? 
— Я ее за лошадь получилъ. } 
—. А лошадь? " 
За нее я отдалъь цфлый еслитокъ золота, такой боль- 
шой, съ мою голову. | 
— Ну, а золото? 

— Это было мое жалованье за семь лЪть службы... р". 
— Ну, вы во всЪхъ случаяхъ находили выходъ, — ека- 
залъ точильщикъ,—и дошло бы дЪло до того, что денежки _ 
у васъ безперечь въ карманЪ позвякивали; если вы только 
захотите, —есчастье ваше обезпечено. | 
— Съ чего же мнЪ начать? —спросилъ. Гане. е 
— Вы должны едЪфлаться точильцикомъ, какъ и я; для — 
этого ничего особеннаго не надо, кромЪ точильнаго камня; з 
все остальное придетъ само собою. Да вотъ у меня*здЪеь 
есть порядочный камень, хоть онъ и попорченъ немного; за 
него вы должны мнЪ дать только вашего гуся. Хотите? я, . 
— И вы еще спрашиваете? — отвЪтилъ Гансъ.—. Да в®дь 
я стану счастливзйшимъ человФкомъ на землЪ: у меня 6бу- — 


обмЪнъ взялъ точильный камень. ви 
— Ну,—еказалъ точильщикъ и поднялъ еще самый обык- — 
новенный, но увЪсистый булыжникъ, который валялся у ег — 
НоГЪ,—вотъ вамъ еще славный камень въ придачу; по немъ | 
можно бить изо веЪхъ силъ, и на немъ вы можете выпрямлять 
старые гвозди. Возьмите его и носите осторожно. р 
Взялъ Гансъ булыжникъ и отправилея дальше съ ра- — 
доетнымъ сердцемъ; глаза его свтились радостно. | 
«Я родилея въ сорочкЪ! — восторгалея онъ. — Все, чего и р 
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бя 


я ни желалъ, удавалось мнЪ, какъ ребенку, родившемуся 
въ воскресенье и потому счастливому“. 

Между тЪмъ, онъ почти цЪлый день былъ на ногахъ и 
усталъ до изнеможеня, да и голодъ еще мучиль его, такъ 
какъ онъ весь свой запаеъ съЪФлъ за одинъ присЪетъ отъ 
радости, что вымЪнялъЪ корову. Оъ трудомъ подвигалея 
онъ впередлъ и каждое мгновеше останавливался, потому 
что камни давили его немилосердно. 

Теперь ужъ 
онъ думалъ 
только 0 томъ, 
какъ было бы 
хорошо, еели 
бы ему теперь 
не нужно было 
тащить ихъ. 
Словно улитка, 
приполаъ онъ 
къ колодцу въ полЪ, хотЪлъ тамъ отдохнуть и подкрЪпить- 
ся глоткомъ свЪжей воды. А чтобы не запачкать камней въ 
пыли, онъ осмотрительно положилъ ихъ на край колодца. 
Затьмъ опустилея на землю и хотЪлъ, было, нагнутьея 
воды испить, да оплошалъ — толкнулъ слегка камни, и 
они оба бултыхнулиесь въ воду. Вакъ завидЪлъ Ганеъ, что 
камни утонули, онъ даже подекочилъ отъ радости, пре- 





‚Клонилъ колЪни и ©0 слезами на глазахъ благодарилъ Не- 


бо, что Оно ниспослало ему и эту милость, освободило его 
оТЪ тяжелыхъ камней, которые такъ страшно стЪеняли его... 

— Такого счастливато человЪка, какъ я, — воскликнулЪ 
оНЪ, —нЪтъ во всей подеолнечной! 


Оъ облегченнымъ сердцемъ и свободный отъ всякой. 


обузы, побЪжалуъ онъ отъ колодца и явилея домой къ своей 
матери радъ-радехонекъ.... 
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Таксъ жехиися! 


Жилъ-былъ однажды молодой парень Гансъ, и задумалъь 
его двоюродный братъ сосватать ему богатую невъсту. Воть 
оНъ посадилъ Ганса позади печки, а печку -то заставилъ 
хорошенько истопить. Затфмъ добылъ горшокъ молока и 
поболыше бЪлаго хлЪба, далъ вь руки Гансу вновь отче- 
каненный, блестяций грошъ и сказалъ: 

— Гансъ, держи крЪиче гропшть, а бБлый хлЪбъ кроши 
ВЪ молоко и, смотри, сиди туть и не сходи съ мЪета, пока 
я не вернусь назадъ. 

-- Ладно,—сказалъ Гансъ,—я такъ и седЪълаю. 


Ну, вотъ свать натянулъ старыя, заплатанныя полоса-_ 
`Тыя панталоны и отправилея въ сосфднюю деревню къ зажи- 


точной крестьянской дъвушк»ъ. 


— Не хотите ли вы выйти замужъ за моего двоюроднаго. 


брата Ганса?—спросилъ онъ.—Вамъ достанется честный и 
толковый человЪ къ, который придется вамъ по душЪ. 
Тогда отецъ дЪвушки спросилъ его: 


— Ну, а какъ дфла наечетъ его состояня? Есть у него — 


что перекусить? 


-— Милый другт, — отвЪтилъ сватъ, — мой двоюродный _ 
братець сидить въ тенлЪ, въ рукЪ у него — славный но-_ 
веньки гроить, а ЪЗды у него — вволю! И онъ наечитываетъ 








и ое 


9 
| вь своемъ владъШи не меныше полосокъ, чЪмъ я!*) и 
3% ударилъ при этомъ себя по полосатымъ панталонамъ. —Схо- 
ых димте къ нему, и вы самиувидите, что все такъ и есть, какъ 
т я говорю... 

в СкрягЪ такого удобнаго случая упускать не хотЪлось, 
© онъ и сказалъ: 

у -— Нели онъ таковъ, я ничего не имЪю противъ свадьбы. 
у: Ну, вотъ и справили свадьбу въ опредЪленный день; а 
и когда молодая жена захотЪла пойти въ поле да посмотрЪть 
и владЪнНе своего мужа, Гансъ сначала снялъ съ себя празд- 


) ничное платье, надЪлъ свою заплатанную полосатую блузу 
С и сказалъ: 

ея | — Такъ лучше, а то я могу запачкать платье... 

Е Воть пошли они въ поле влвоемъ, и какъ только попа- 
$ детсея имъ на дорог виноградная лоза или огороженные 


° Поля или луга, Ганеъ укажетъ на нихЪ пальцемъ, потомъ 
В \ хлопнеть по болышой или маленькой заплаткЪ своей поло- 
_  Фатой блузы и скажетъ:— „Полоска эта моя, и та полоска 
ВХ, моя, все добро мое, полюбуйся только“... —и этимъ хотьлъ 
У сказать, чтобы жена не въ поле смотрЪла, а на его поло- 
аа сатое платье, которое было его собственное. 
Е _^ „А Ты тоже былъ на свадьбЪ?“ Е 
пе „Какъ же, былъ на свадьбЪ и я, въ полномъ парадЪ. У 
_ Меня уборъ головной былъ сенЪговой да глянуло солнце — 
_ Я не чаялъ, какъ онъ у меня растаялъ; платье мое было 
г + изъ паутинки, да шелъ я черезъ терновникъ, да лозинки, 
°— ОНИ все съ меня сорвали до шеретинки; туфли мои были изъ 
Е. стекла, да споткнулся я на камень, они звякнули — „клингъ“— — 
°— И разбилиеь вдребезги... | ) 
в ы 
т °) Непереводимая игра словъ: р]аскеп — наложить заплатку, и Р1аскеп — 
К помЪстья. Сватъ товоритъ: „Онъ насчитываеть не менЪзе помфетй (Р1аскев), — 
чЪмъ я—ваплать (Р1аскеп)“—и ударяетъ себя по заплатЪ. Я 
и . 











Золомия дъши. 


Жили-были ОБдные люди—мужъ и жена, у которыхъ ни- 
чего не было, кромЪ маленькой хижины; а кормилиеь они 
рыболоветвомъ, —что сработаютъ, тъмЪъ и сыты. Вотъ и слу- 
чилось однажды, что закинулъ рыбакъ свои сЪти и выта- 
щилъ изъ воды рыбу, которая была вся золотая. И въ то 


время, какъ онъ съ удивлешемь разсматривалъ ее, рыба. 


вдругЪ заговорила съ нимъ: 

— Слушай, рыбакъ, ежели ты бросишь меня снова въ 
волу, я превралщу твою маленькую хижину въ роскошный 
замокъ. 

И отвЪчалъ тогда рыбажъ: 

— На что мнЪ твой замокъ, воли мнЪ Ъеть нечего? 

Золотая рыбка продолжала дальше: 

— Но томъ я позабочусь. Въ замкЪ будетъ шкафуъ; ото- 
прешь его,—и тамь будутъ блюда съ кушаньями, Ъшь не 
хочу!.. 

— Нели такъ,—молвилъ рыбакъ,—ступай на волю... 

— Да, сказала рыбка, —но подъ однимъ условемъ: ты 
никому на свЪтЪ не долженъ открывать тайны, откуда при- 
валило тебЪ такое ечастье. А еели скажешь хоть одно-един- 
ственное слово, вее мигомъ пропадетъ. 

Ну, вотъ рыбакъ и броеилъ рыбку въ воду и пошелъ 
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домой. На томъ мЪетЪ, гдЪ прежде стояла его хижина, те- 
перь возвышался огромный замокъ. Рыбакъ и глаза выта- 
ралциль; а потомъ вошелъ въ замокъ и увидЪлъ свою жену, 
разодЪтую въ роскошное платье, сидящую въ великолЪ иной 
комнатЪ. 

— Муженекъ, да откуда это намъ все досталось?—спро- 
сила она его.—МнЪ это очень нравится! 

— Н-да, —сказалъ мужъ,—и мнЪ тоже нравится; однако, 
мнЪ страшно Ъсть хочется; дай сначала чего-нибудь поЪеть. 

Жена ему и говоритъ: 

— У меня ничего нЪтъ; я не знаю, гдЪ и что здЪеь найти... 

— А вонъ тамъ стоить большой шкафъ. Пойди, открой- 
ка его. | 

Открыла она шкафуъ, а тамъ стояли пироги, мясо, овощи, 
вино и, казалось, сами приглашали воспользоваться ими. 

— Сердечушко, чего тебЪ хочется?!—вскрикнула жена 
отъ радости. 

Воть они усЪлись вмЪетЪ и стали Ъеть и пить вволю. 
А когда они наФлиесь вплотную, жена и спраптиваеть: 


— Однако, муженекъ, откуда же у насъ все это богатетво? | 


— Ахъ, отвфтилъ онъ,—не спрашивай меня объ этомъ; 
я не смВю тебЪ сказать. Вели я только открою тайну, наше 
очастье исчезнеттъ... 

— «Ладно,—сказала она—если мнЪ не слЪфдуетъ знать 
этого, то и не надо... 

Но на самомъ дЪлЪ это было не такъ: тайна не давала, 
ей покоя ни днемъ, ни ночью, и она до тЪхъ поръ 


приставала къ мужу, пока тотъ не сказалъ ей, что все 
это пришло къ нимъ отъЪ золотой рыбки, которую онъ пой- 


малъ и потомъ снова отпустилъ на свободу за этотъ вы- 
купъ. Но едва только это было сказано, какъ тотчаеъ же 
пропали чудесный замокъ со шкафомъ, и они очутились 
снова въ старой рыбачьей хижинкЪ. 


НЕ у 


Воть и пришлось мужу сызнова приниматься за, рыбную 
ловлю. Но счастье повезло ему такъ, что онъ снова выта- 
щилъ изъ воды золотую рыбку. 

— Слушай, сказала рыбка, —если ты опять бросишь 
меня въ воду, я снова возвращу тебЪ замокъ со шкафомъ, 
наполненнымъ всякой Ъдой; только будь твердъ и отнюдь не 
говори, отъ кого ты это получилъ, — иначе ты снова все 
потеряешь. 

— Ну, ужъ теперь-то я буду держать ухо востро! — отв\- 
тилъ рыбакъ и бросилъ рыбку въ воду. 


Дома все было опять по-прежнему роскошно обетавлено = 
и жена была страшно рада этому счастью; однако, любопыт- < 


ство не давало ей покою, такъ что дня черезъ два она снова = 

принялась выепрашиваль, какъ все это случилось, и какимь = 

образомъ онъ уладилъ дЪло. НЪкоторое время мужъ на 

это отмалчивалея, но, наконецъ, она такъ страшно разсер- и 

дила его, что онъ, не подумавши, выдалъ ей тайну. Въ тт — 

же мгновене замокъ исчезъ, и они очутились въ старой к 

_хижинЪ, о 
— Ну, вотъ и радуйся, —сказалъ мужъ.— Теперь опять мы = 

станемъ терифть нужду да голодъ. К 
к — Ахъ, — молвила жена, — лучше мнЪ и богатетва не 
надо, если я не знаю, откуда оно; а то мнЪ покою нЪть!.. со 

Потпелъ рыбакъ снова на рыбный промыеелъ, и черезъ 
НЪкоторое время опять-таки случилось такъ, что онъ выло- 
ВИЛЬ к рыбку и въ трей разъ. 

— Слушай, —сказала рыбка,—вижу я, что мнЪ не изб- — 
жать твоихъ рукъ; такъ возьми же ты меня домой и раз 
р№жь меня на шесть частей; двЪ изъ нихъ дай съЪеть твоей . 
женЪ, двЪ—твоей лошади, а двЪ зарой въ землю, —и будетъ | 
— ТебЪ оть этого счастье. 

Взялъ рыбакъ рыбку съ собой домой и сдЪлалъ такъ, какъ 
она ему наказывала. И что же, изъ двухъ кусочковъ, кото- 
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. рые были зарыты въ землю, выросли двЪ золотыя лили, 
РТ лошадь принесла двухъ золотыхъ жеребятъ, а у рыбачки 
в родилось двое мальчиковъ, которые были веЪ изъ золота. 
д, | Росли да росли дЪти, выросли больния, красивыя; и лил, 
< _ И лошадки росли вмЪеть съ ними. 

в. Вотъ и сказали разъ дЪти: 

ы- | — Батюшка, надумали мы отправиться странетвовать по 
{. _ _ б\№лому свЪту. | 
Вы — Я не переживу этого, — сказалъ на это огорченный ры- 
ия _ бакъ.— Когда вы уфдете отсюда, я и знать не буду, чтб съ 
° Вами творится. 

;* В, Тогда они сказали: 

И. — ЭдЪеь останутся двЪ золотыя лили; по нимъ вы може- 
ж _ Те узнавать, что съ нами: если свъжи онЪ,—здоровы и мы; 
°—  Шоблекли онЪ,—значитъ, больны мы; а завянутъ онЪ и упа- 
в. дутъ,—это будетъ значить, что мы умерли... 
И. Воть и выЪхали они со двора и прибыли въ гостиницу, 
у `  1ДЪ было много народу; и какъ только здЪшне люди зам\- 


° Тили двухъ золотыхъ дЪтей, стали они надъ ними смЗяться 
° с Да глумиться. 
Услышал. одинъ изъ близнецовъ насмфшки, и стало ему 


_  С0В%стно, и не захотЪль онъ Ъхать далыне по св\Ъту, а по-. 
_  Вернуль назадъ и возвратился къ отцу. Но другой братъ. 
_ Поз халъ дальше и добрался до дремучаго лЪса. Вотъ и. 
и _ стали его люди предупреждать: к. 
р. — А дБло-то не ладно, что вы хотите Ъхать лЪеомъ: лъеъ 
о  Полнымъ-полнехонекъ разбойниками; они ваеъ могутъ оби- | 
_  ДЪ№ть. Да еще что: какъ только они замфтятъ, что вы весь. 
о золотой и вала лошадь вся золотая, то убьютъ и вает, и ее... | 
Но юноша, р®шительно ничего не боялся и одно только _ . 
‘о и твердилъ: 3 
ки — МнЪ надо во чтобы то ни стало пробраться черезь 
_  ЭТоТЬ лЪ%еъ. 
й 
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№ -И ‘тогда взялъь онъ медвЪжью шкуру и укрылъ ею ва }. 
себя, и лошадь, такъ что золота вовсе не было видно, и — 
поскакалъ въ чащу лЪеа. Только немного отъЪ№халуъ он 
_  Какъ услыталь шелесть въ кустарникахъ п разелышаль = и 
_  ЧЬи-то голоса. Съ одной стороны слышалоеь:—„Вонъ Фдеть | 
Е, _ Кто-то“; съ другой же стороны: „Пуеть его удираеть; это 
_ Какой-то оборвышгь, бЪденъ и голъ, какъ тюремная ина. 
Нечего съ нимъ и связы- — 
ваться!“... Такъ и п профхалть 

благополучно золотой. чело- 
въкь черезъ лЪеъ, и ничего я 
дурного еъ нимъ не случи- 





ы - лось. ГА 
* Вотъ какЪ-то и прибыль | 
хи онъ въ одну деревню и по- — 
№ встрЪчаль Тамъ двушку, = 


которая была такая краса- | 
вица, что онъ никогда бы _ 
не повЪрилъ, что можеть — 
быть кто-нибудь на свЪтЪ — 
прекраенЪе ея. И такъ как’ И 
‚ онъ нЪжно полюбилъ ее, то _ 












в. | сказалъ ей: А ^ 

} з И. 

Ч — Я люблю тебя отъ вее- { 
г) го сердца. Хочешь быть моею женой? | 4 3 
‚И онъ тоже приглянулея ан такт, что она, согло- с 


_силась и сказала: АХ . 
и — Да, хочу, и во всю жизнь я съ тобой не разстанусь... | , 
| Воть стали справлять свадьбу. А въ то время, когда тор-_ 
_ жество было въ самомъ разгарЪ веселья, вернулся домой = 
5 ‘отецъ невъеты, и какъ увидЪ®лъ онъ, что дочь его спо 
р <вадьбу, подивилея и епросилъ: А. 
_ А 1% же женихъ? и 


в 


Показали ему на золотого человЪка, на которомъ все еще 
была надЪта медвЪжья шкура, и отецъ невесты разеердил- 


ся и молвилъ съ досадой: 


— Никогда этотъ медвЪжатникъ не женится на моей до- 
чери!..—и хотЪлъ, было, убить его. Но невЪета стала. умолять 


‚его, стала говорить ему:—„ВЪдь, все-же онъ женихъ мой, и 


я его люблю отъ всей души!“—и отещъ сдержалъ себя. Но 
всю ночь онъ неотступно думалъ о своемъ намфреши и на, 
слЪдующее утро нарочно всталъ пораньше, чтобы поемо- 
тр®ть мужа своей дочери, потому что онъ думалъ, — это 
былъ самый обыкновенный промотавиийея ниций. 

Но едва только заглянулъ онъ въ его комналу, какъ уви- 
дЪлъ на постели красиваго золотого человЪка, а сброшенная 
медвЪжья шкура валялась на полу. И подумалъ онъ: „Вакъ 
хоропто, что я во-время сдержалъ себя ине соверштилъ ве- 
ликаго преступленшя!“... 

А золотому человЪзку снилось, будто вышелъ онъ на 
охоту за роскошнымъ оленемъ; и какъ только онъ утромъ 
проенулея, то сказалъ женЪ: 

— Я пойду на охоту... 

Юй стало почему-то страшно за него, и она стала умо- 
лять его остаться и все говорила: 

_ _ Тебя можеть постигнуть великое несчастье... 

— Ахъ,— сказалъ онъ, — меня такъ тянеть въ. лзеь; я 
уж пойду!.. 

Вотъ собрался онъ и отправилея въ лЪеъ; вскорЪ пока- 
залея передъ нимъ чудный олень, совеЪмъ какъ во енЪ. 
Онъ приложился изъ ружья и хотЪлъ, было, пристрЪлить 
его, но олень ускакалъ отъ него ‘прочь. Тогда онъ погнался 
за нимъ черезь рвы и кустарники и устали не вЪдалъ въ 


теченше цЪлаго дня; но вечеромъ олень внезапно исчезъь изъ — 


его глазъ, словно въ землю провалился. И когда золотой 
молодецъ оглянулея по сторонамъ, то увидЪлЪ, что стоить 


з в. А 


- 3 ыы < "щ =’ ы г ры т Е т № Г к 0‘ > < Рав. & 
‚т бро мАеСЬВ АА, АКА; ^ ‹ т ь ь НИ Ра © ЛЬ 
я # - ы = р > 


— 533 — 


онъ передъ какимъ-то маленькимъ домикомъ, въ которомъ 
сидЪла вЪдьма. Постучался онъ, и вышла къ нему старушка, 
которая спросила, его: | 


— Что ты здЪеь дЗлаешь такъ поздно въ чащЪ дрему-. 


чаго лЪеа? 
— Не видали здЪеь никакого оленя? 
— Да,—отвЪтила она—оленя-то я знаю. 


А собачка, что выбЪжала за нею изъ домика, между т®мъ 


сердито заливалась лаемъ на молодца. 


— Замолчишь ли ты, старая жаба!—=крикнулъ охотникъ.—_ 


Не-то я тебя приетрЪлю! 
Туть вЪдьма какъ завопитъ, да гнЪвно такъ: 
— Что-0?!. Ты хочешь убить мою собачку? 


И мгновенно превратила она его въ камень, и онъ остал-. 


ся лежать тутъ же на м\Ъет%. 
Между тзмъ, жена тщетно ждала мужа и все думала: 


„Конечно, его постигло несчастье, которое такъ* ПЕ А 


меня и камнемъ давило мнъЪ сердце“. 


А на родинЪ его брать стоялъ какъ-то около золотыхъ 


лил, и вдругъ одна изъ нихъ упала на землю. 


— Ахъ, Боже мой! — векрикнулъ онъ. — Видно, большое 


несчастье случилось съ моимъ братомъ. Надо мнЪ Ъхать за, 
нимъ; можетъ, я еще спасу его. 
И сказалъ тогда отецъ: 


— Останься здЪеь. Еели я и а еще потеряю, что я тогда 


стану дЪлать? 
Но онъ отвЪтилъ: 
— Нъть я долженъ, я обязанъ Ъхать на выручку къ нему!.. 
И сЪль онъ на своего золотого коня и помчалея оттуда 


и заЪхалъ въ дремучй лЪеъ, гдЪ лежалъ его братъ, превра- — 


щенный въ камень. Вышла и къ нему изъ своего домика — 
старая вЪдьма, окликнула его и хотЪла, было, дотронутьея | 
до него, но онъ не приближался къ ней и сказалъ только: 


— 534 — _„ 
у — Я зас тр’Ьлю тебя наповалъ, ежели ты не оживить мо- 
его брата. 
ОкрЪия сердце, дотронулась она пальцемъ до камия, и въ 
° То же мгновеше жизнь вернулась къ нему. Обрадовались 
и: волотыя дЪти, стали цЪфловать, ласкать другъ друга, 
а потомъ оба поскакали изъ лЪеу: одинъ—къ своей женЪъ, 
. а пругой—домой, къ отцу. И сказалъ ему отецъ: 
| — Я уже лавно зналъ, что ты освободилъ своего брата, 
потому, что золотая лимя снова выпрямилась и зацвВла по- 
\ прежнему. 
Их Воть и зажили они въ довольствЪ, и все у нихъ шло по- 
_— хорошему до конца ихъ жизни. 





Лиса и гуси. 


'акъ-то лиса забЪжала на лугъ, гд№ паелось 
стало славныхъ, жирныхъ гусей; засмЗялась 
она, и сказала: 

— Я явилась еловно приглашенная. Вы такъ 
‚славно сидите всЪ вмЪЗетЪ, что я могу начать Ъеть васъ по 
порядку, одного за другимъ... 

загоготали гуси отъ страха, векочили на ноги, стали пла- 
каться, стали жалобно умолять пощадить имъ жизнь. Но ли- 
сица и слушать ничего не хотЪла, а сказала: 

— Пощады никакой не будеть; вы должны умереть. 

Тогда одинъ гусь собрался съ духомъ и сказалъ: 

_ — Нжели умжъ мы, несчастные гуси, должны распростить- 
ся съ нашей юной, радостной жизнью, то разрши нам 
одну милость: позволь намъ пропЪть свое покаяше въ грЪш- 
ныхъ ДЪлахъ, чтобы мы не умерли въ грЪхахъ. А затЪмъ 
мы согласны стать рядкомъ, чтобы ты могла выбрать’для 
начала, себЪ самаго лучшаго. 

— Ладно,—сказала лисица.—9Это справедливое и благоче- 
стивое желаше. Пойте; я и подождать могу немного, 

Пу, воть и началь первый гусь очень длинное покаяще, 
все одно и то же: „Га-га-га!“... А такъ какъ онъ и не ду- 
малъ кончать, а другой не хотЪлъ дожидаться, покамЗетъ 
до него черелъ дойдеть, то слЗдуюцщий тоже затлянуль: МУ, 
га!*... Трей и четвертый тоже послЪдовали ихъ примЪру, 
и вскорб они гоготали вез вмЪетЪ. 

А когда они кончалъ каяться, тогда и сказка далыше 0у- 
деть разсказана; но они продолжали гоготать безъ умолку 
И все еще гогочутъ до сихъ поръ. 
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Храбрый пормхяжКа. 


СидЪль разъ лЪтнимъ утромъ портняжка на столЪ у от- 
крытаго окна, веселый-развеселый, и шилъ за троихъ. 

Шла тою порою по улицЪ креетьянка, шла да покрики- 
вала: 

— 9Э-э!... Вотъ славное варенье на продажу! Вотъ варенье, 
такт, варенье!.. 

Праятно поразилъ этотъ прикъ портновекя уши, высу- 
нулея онъ въ окошко и крикнулт: - 

— Зайдите сюда, миленькая, здЪеь вашъ товаръ живо 
раскупять! 

Женщина, вскарабкалась по тремъ лЪотницамъ наверхъ 
къ портному, со своей тяжелой корзиной и раскрыла передъ 
портнымъ всЪ банки до единой. 

Онъ ихъ осмотрЪлъ основательно и на свЪть-то ихЪ 
разематривалъ, и носъ-то въ банки соваль да нюхалъ и, на- 
конецъ, сказалъ: 

— Варенье, кажись, недурно. А ну-ка, отвЗеь мнЪ№ че- 
тыре лота, милая женщина, а, впрочемъ, ежели четверть 
фунта отвЪеипть, я ничего не булу имЪть противъ. 

Торговка, которая думала хорошо сбыть товаръ, подала 
требуемое и удалилась крайне разсерженная и все что-то 
ворчала еебЪ подъ ноеъ. 

— Ну-еъ, вареньице пришло мнЪ кетати, слава Богу! — 
воскликнулъ портняга. —Надо же подкрЪпить свои силы!.. 








„Крабрый портняжка“. 


Гы 
ель ‚ 


Гы =’ = 
= 


+, А 
р У мож | 


Ч А, 
* {ч- 


А 





— 99 — 


Досталъ онъ себЪ изъ шкафа хлЪбъ, отрЪзалъ ОЕ 
во весь коровай и намазалъ его вареньемъ. 
- Это на вкусъ не будетъ горько, хе-хе-хе!.. — сказалъ 


—А все-таки я прежде дошью жилетъ, а потомъ ужъ И 


закущу... 

И онъ положилъ около себя хлЪбъ и принялея шить 
‘дальше и отъ радости металъ стежки все крупнЪе и крупнЪе. 

Между тЪмъ, запахъ сладкаго варенья разносилея по 
всей комнатЪ, и учуяли это мухи, что сидЪли во множествЪ 
на столЪ; снялись онЪ съ мЪъета и кучею облЪпили кусокъ. 

— Эге! Кто васъ приглашалъ?—вскрикнулъ порт И 
отмахнуль непрошенныхъ гостей. 

Однако, мухи словъ человЪческихъ не понимали и при- 
каза портняжки не слушались, и на кусокъ слеталось ихъ 
все больше и больше. 

Тутъ портнягу ужъ, какъ говорится, за сердце взяло; вы- 
хватилъ онъ тряпку изъ-за печки, замахнулея на нихъ: — 


„Постойте же, я вамъ задамъ!“—и безеердечно ударилъ по 


ним с0 всего размаху. 

Приподнялъ онъ тряпку, сталъ мухъ считать; лежать семь 
Шштукъ, никакъ не меньше, —лежатъ да лапки выпячиваютъ. 
_ _ Это что-жъ я за молодчина такой! — молвилъ онъ и 


самъ на свою храбрость надивиться не могъ. —Ну, объ этомъ 


долэзенъ узнать весь городъ. 

И поспшно выкроилъ онъ себъ поясъ,” сметалъ его да 
це вышилъ на немъ. огромными буквами: 
| „Однимъ ударомъ—семерыхъ*. 

— Да что я говорю — городъ, — продолжалъ онъ, — весь 
въть долженъ объ этомъ узнать, — и сердце портновекое 
Запрыгало отъ радости, какъ овези хвостикъ. 

Олоясалея портной кушакомъ и рЪшилъ отправитьея 
“Транствовать по бЪлому свЪту, потому что теперь по его 


Удали мастерская была ему тЪеновата. Прежде чЪмъ тро- 


ВЕ: 


нуться въ ПУТЬ, онЪ обтарилъ весъ домъ, въ належ ДВ НА ИТИ 


что-нибудь себЪ на дорогу, да ничего не нашелъ, кромЪ 
стараго сыра, который захватилъ съ собою. У вороть запри- 
мЪтиль. онъ птичку, запутавитуюся въ кустарник%, и ту 
сунулъ себЪ въ карманъ, гдЪ у него лежалъ сыръ. И пу- 
стилея онъ храбро отмЪривать ногами дорогу и такъ какъ 
былъ легокъ на ногу и тощъ, то почти не чуветвовалъ ни- 
какой усталости. 

Дорога привела его на гору, и когла онъ вскарабкалея 
на самую вершину, то увидЪлъ, что тамъ сидЪфлЪ мощный 
великан, который равнодушно вскинулъ на него глазами. 

Напть ` портняга храбро направился прямо къ нему и 
вступилъ съ нимъ въ разговоръ. | 

— Добрый день, дружище. Чего это ты сидишь да на 


евътъ Божуй посматриваешь? А я вотъ пускаюсь въ далекое . 


странетв!е; хочешь со мной идти и быть моимъ спутникомъ* 

Съ презрЪшемъ смЪрилъ его взоромъ великанъ съ ног 
до головы и говоритъ; 

— Ахъ, ты, пиголица|!.. Ахъ, ты, несчастный коропузтъ! 

—- Такъ, да не совсВмъ,—отвЪтиль портной, разстегнулъ 
камзолъ и показываеть ему на поясъ.— Можешь здЪеь про- 
читать, что я за особа такая. Нла-еъ... 

Воть великанъ прочелъ:—«Однимъ ударомъ семерыхъ»,— 
подумалъ, что это все были люди, которыхъ портняга уло- 
жилъ, и проникся нЪкоторымъ уважешемьъ къ маленькому 


челов чку. Однако, сначала онъ все-таки захотЪлъ иепы- о 


_ тать его, —взялъ камень да такъ его сжалъ, что вода потекла 
из него. 

— ОдЪълай-ка вотъ такъ же, — оказалъ великанъ,—коли 
силенка, въ тебЪ есть. 

— Только-то?—молвиль портняжка.—Да этимь у насъ 
_ вабавляются!..--вытащцилъ мягый сыръ изъ кармана да так 
сдавилъ его, что изъ него масло закапало. ! 
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— Что?.есказалъ онъ.— Это, пожалуй, почище будетъ? А? 

Великанъ не налмелея, что и сказать, однако, все-таки 
этому коропузу вЪры не давалъ. ВотЪ онъ поднялъ камень съ 
земли и зашвырнулъ его, да такъ высоко, что глазомъ его. 
едва-едва можно было примЪтить. 

— Ну, мелюзга, потягайся-ка со мною! 

— Брошено-то недурно, —сказалъ портной, однако, камень 
Твой все-таки свалится назадъ. А я зашвырну такъ, что онъ 
‘никогда назадъ не свалится,—сунуль руку въ карманъ, 
ухватилъ птичку и вскинулъ ее на воздухъ. Птичка обра-. 
довалась свободЪ, полетЪла, взвилась высоко-высоко и обрал- 


° Но не упала. 


— Что, дружище, нравится тебЪ мое искусство?*—спросилъ 
портной, | 

— Нла... бросать ты умфешь, точно, —сказалъ великанъ.— 
А вотъ посмотримъ, хватить ли у тебя силы снести какую- 
нибудь тяжесть. | 

И повелъ онъ портняжку къ высокому дубу, что лежалъ 
вблизи, сваленный на землю, и сказалъ: | 

— Коли силенъ ты, подсоби мнЪ это дерево вытащить, 


_ИзЪ лЪеу!.. 
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— Да съ нашимъ удовольствемъ, —отвЪгилъ маленькй 
человЬкъ,—взвали только комель себЪ на плечи, а я под- 


_ Ниму на себя вершину со всеми сучьями, это, — небось, по- 
ТяжелЪе будетъ. 


Взвалилъ великанъ комель на плечи, а портняжка усЪл- 
ся себЪ на сукъ, и великанъ, которому никакъ нельзя было 
обернуться назадъ, поволокъ вмЪетЪ съ нимъ ц%®лое де- 
рево. 

А портной-то, себЪ на умЪ, сидить позади веселехонекъ 
да иЪсенку насвистываетъ: 


„Три портняги вы зжали, 
„Выфзжали изъ воротъ“..., 
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Какъ -будто ноша ему нипочемъ, такъ, игрушка д\фуг-. 
ская. 

Великанъ, протащивъ порядочное разетояше тяжелую но- 
шу, не могъ уже дальше и шагу ступить отъ усталости и 
крикнуль: 

— Слышь ты! Я дерево сброшу! 

Тутъ портной живо спрыгнулъ съ сука, подхватилъ вЪтви 
обЪими руками, какъ-будто все время талцилъ ихъ, и крик- 
нуль великану: 

— Этаюий рослый дЪтина, а деревца поднять не можешь! 

Вотъ и пошли они дальше, а когда проходили мимо виш- 
неваго дерева, ухватилъ великанъ за вершину, гдз висЪли 
самыя спЪлыя вишни, нагнулъ ее, передалъ портному и 
сталь ягоды Ъеть. Да слабенекъь былъ нашть портной, что- 
бы дерево сдержать, и едва только великанъ выпустилъ изЪ 
рукъ вершину, дерево распрямилось, и портной взлетьль. 
на самый верхъ. } 

Воть, когда онъ благополучно свалилея внизъ, вели». 
канъ его и спралтиваетъ: р. 

— Это что-жь такое?.. Али силенки у тебя нЪтъ сдер- 
жаль этотъь слабый прутъ? 

— Не въ силЪ дЪло...—отвЪтильъ портняга.—Или ты ду 
маетпь, это что-нибудь значить для того, кто однимъ уда 
ромъ семерыхъ побиваетъ? Л, небось, черезъ дерево пере 
прыгнулъ, потому что тамъ вонъ внизу, въ. рощ, охотники, 
стръляютъ. Ну-ка, прыгни, коли можешь, воть такъ же... 

Попробовалъ, было, великанъ, да тяжелъ былъ, не пе 
репрыгнулъ черезъ дерево, а застрялъ въ сучьяхъ и повиеЪ» 
такь что и на этоть разъ портняжка верхъ взялъ. И екм 
залъ великанъ: 

— Коли ты въ самомъ дзлЪ такой ловюй молодчикъ» 
пойдемъ со мной вЪ нашу пещеру да переночуй у насъ. 

Портняжка на это согласилея и тотчаеъ пошелъ сл 








Домъ за нимъ. Вотъ когда они вошли въ пещеру, тамъ во- 
Кругь огня сидЪли друге великаны, и у каждаго въ ру- 
кахъ было по жареной овцЪ, которыя они и уписывали за, 
00% щеки. ,. 

ОглядЪлея портняжка и подумалъ: „А здЪеь попроетор- 
нБе будеть, чЪмъ въ моей мастерской“. Великанъ указалъ 
ему постель и сказалъ, чтобы онъ скорфе улегея да вы- 
спалея. Да больно велика была постель для портного; онЪ 
и не легъ посередкЪ, а заползъ въ уголокъ и притулился 
УЬ немъ. | 

Когда наступила полночь, великанъ, думая, что портняж- 
ка теперь, навфрно, ужъ заснулъ, взялъ большую желЪз- 
ную полосу и однимъ ударомъ перешибъ постель пополамъ, 
Въ полной увЪренноети, что наповалъ убилъ этого крохот- 
Наго кузнечика. 

Рано-рано поутру отправились великаны въ лЪеъ, 0. 


`портняжкй же совсЪмъ и думаль-то забыли, а портняжка, — 


Вотъ онъ, откуда ни возьмись, веселый да румяный, на- 
вотрЪчу имъ жалуетъ. 

Испугались великаны, какъ бы онъ ихъ однимъ ударомъ 
веЪхъ не перебилъ и въ страхЪ разбЪжались въ разныя сто- — 
роны. . 

Пошелъ себЪъ портной дальше, въ какую сторону ему 


Длинный носъ указывалъ. Долго странствовалъ онъ всюду 


И пришелъ, наконецъь, на дворъ королевекаго замка, и такъ 
Какъ больно усталъ отъ дороги, то. прямо на травЪ улегся 


_И заснулъ. Между тьмъ какъ онъ тамъ лежалъ да поле- 


Живалъ, собрались люди вокругъ него, стали осматривать 


Го со везхь сторонъ и, между прочимъ, прочли: „Однимъ 


Ударомъ семерыхъ“. 
—(Ого!--подивились они.—Чего ему надо дЪСЬ въ мирное. 


Время?.. То-то, должно-быть, отчаянный рубака!.. 
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И сейчаесъ же пошли и доложили королю да еще до-_ 
бавили, что-де на время войны это былъ бы замЪчалтельно _ 
полезный человЪкъ, котораго изъ рукъ упускать не слЪдуетъ 
‘ни за каюя коврижжки!.. 

Королю совЪть пришелея по нраву, и послалъ онъ одно- 
го изъ своихъ придворныхъ къ портняжкЪ съ приказомуъ, 
чтобы когда тотъ проснется, пригласить его поступить к 
ним въ войско. Долго стоялъ посолъ надъ соней, наконецъ- 
то дождался, когда тоть раеправилъ свои члены и открылъь 
глаза; тутъ ему посолъ предложеше короля и передалъ. 

— Дая затЪмъ именно и пришелъ, — отвЪчалъ тотъ;— 
я готовь хоть сейчаеъ поступить на королевскую службу. 

_Съ великими почестями приняли портняжку ко двору и. 
отвели ему особое помъщеше. Однако, королевокимъ воинамъ 
портняжка былъ не по нутру, и имъ очень хотЪлось уда- 
лить его отсюда куда-нибудь подальше. 

— Ну, что хорошаго будеть,—разсуждали они между со-. 
_бою,—ежели мы съ нимъ учинимъ драку, да онъ накинется 
на насъ? Каждымъ ударомъ онъ будеть сваливать семерыхъ. 
"Тогда никому и не сдоброваль... 

Вотъ и уговорились они между собою, отправилиеь къ. 
о пю и стали просить объ отетавк». 

- ГдЪ же намъ тягаться, —товорили они, — съ челов\Ъкомь 
который однимъ ударомъ побиваеть семерыхъ? $, 

Опечалилея король, что долженъ ради одного челов\ка д 
везхъ своихъ върныхъ слугъ лиититься, и согласилея лучше. 
въ глаза портнягу больше не видЪть и прогнать его. 

Однако, отетавку ему дать онъ все-таки не рЪшился, по-_ 
тому что боялся, пу, какъ портняжка убъетъ его и самъ ся-. 
деть на королевеюи тронъ. Долго онъ смекалъ и такъ, и 
этакъ, наконецъ, напалъ на удачную мысль. Послалъ за порт. 
няжкой и велЪль ему сказать, что-де такъ какъ онъ такой. 
велимий воинъ-герой, то хочетъ король предложить ему одно. 
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дЪльце. Въ одномъ ихъ лЪеу поселились двое великановъ, 
которые грабежами, убствами, поджогами издавна уже на- 
носять болышой ущербъ его подданнымъ. Никто ни разу не 
емълъ даже прбилизиться къ нимъ, не подвергая жизни 
своей вЪрной опасности. Если онъ этихъ двухъ великановъ 
одолЪетъ и убьетъ,—то король пожалуеть ему свою един- 
етвенную дочь въ супруги и полкоролеветва въ приданое. 
Ему должна будеть сопутствовать сотня рыцарей и по си- 
ЛЬ-мочи помощь всяческую оказывать. 

„Это порученьице достойно такого молодца, каковъ я, — 


подумалъ портняжка:—прекрасную королевну да полкоро- _ 


леветва предлагаютъ не всякому и не каждый день“. 

— Хорошо,—отвЪтилъ онъ королю, -великановъ этихъ я 
укрощу... а сотня рыцарей мнЪ ни къ чему не пужна. Кто 
семерыхь однимъ ударомъ валитъ, тому двоихъ бояться не- 
9610!..; 


Вотъ и тронулея портняга въ путь, и сто рыцарей ел%-. 


довали за нимъ. А когда ‘достигли они опушки лЪса, ОНЪ 
и говорить своимъ спутникамъ: 

— Подождите меня здЪеь, я ужъ одинъ справлюсь съ 
великанами. 


Затьмъ шмыгнуль въ лЪеъ, оглянулся направо, налЪво, _ 
Во всВ стороны... И векорф замфтилъ обоихъ великановъ, 
которые развалилиеь подъ деревомъ, и спали, храпя во всю 
ивановскую, такъ что вЪтки сверху до-низу качались.. — 

Вотъ портняжка, не будь лЪнивъ, набилъ оба кармана. 


камнями и вкарабкалея на дерево. А какъ забралея въ са- 
мую гущину, примостилея на одной изъ вЪтвей такъ, что- 
бы какъ разъ быть надъ спящими, и сталъ швырять одинъ 


_ Камень за другимъ одному изъ великановъ на грудь. 
Долго великанъ ничего не чуялъ, наконецъ, проснулся- 


таки, растолкалъ товарища и говорить: 
— Ты чего же деренться-то%.. | 


р. 
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— Что ты бредишь!..отвЪтилъ другой,—я и не думалъ 
драться. 

Улеглись они снова спать, а портной сталъ бросать ка- 
мень за камнемъ на другого великана. 

— Это что значитъ?.. — векрикнулъ тотъ. — Чфмъ ты 
швыряенться въ меня*.. 

— НичЪмъ я не швыряюсь, — отвфтилъ первый и завор- 
чаль себЪ что-то подъ ноеъ. ; 

Повздорили они немного между собою, однако, усталость 
взяла свое, и они махнули на все рукой, и глаза ихъ закры- 
лись сами собою. 

А портняга началъ сызнова потЪху: выбралъ самый что 
ни есть крупный камень и со всего размаха швырнулъ его 
на грудь перваго великана. 

— Ну, ужъ это слишкомъ!—завопилъ тотъ, вепрыгнулъ 
какъ помъшанный да такъ толкнулъ своего товарища о де- 
рево, что все оно затряслось. Но и другой въ долгу не 
остался, и оба они пришли въ такую ярость, что стали вы- 
рывать деревья да съ-плеча бить ими другъ друга до тъхъ 
поръ, покамЪетъ оба не протянули ноги. 

Туть портняжка—скокъ на землю. 

— Очастье еще, —векрикнулъ онъ,—что они не вырвали 
того дерева, на которомъ я сидълъ, не-то пришлось бы мнЪ, 
какъ бЪлк», на другое перескакивать... Да я проворентъ!.. 

Выталциль онъ мечъ и нанесъ каждому изъ нихъ по двЪ 


к -ди 


глубокихъ раны въ грудь; потомъ пошелъ изъ чащи къ ры- С 


царямъ и говоритъ: 


— Работа справлена, я ихъ. обоихъ пор%шилъ; однако, | 


мнЪ самому пришлось солоно,—они въ отчаяни вырывали 


деревья и защищались ими, только это имъ не помогло, 


разъ вышелъ на нихъ кто-нибудь, вродЪ меня, который се- 
мерыхъ однимъ ударомъ бьетъ... 
— Вы не ранены?—спросили его рыцари. 
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— ДЪло шло какъ по маслу, —отвЪтилъ портной; —они и 
волоска на мнЪ не тронули. 

Но рыцари не повзрили его словамъ и сами поскакали 
Въ чащу лЪса и тамъ, точно, нашли великановъ, плавало- 
щихъ въ крови, а вокругь—вырванныя деревья. 

И сталъ портняжка требовать отъ короля обЪщанную на- 
граду, а тоть ужъ раскаялся въ своемъ обЪъщаши и при- 
думалъ новый поводъ, какъ бы отдЪлаться отъ этого героя, 

— Прежде чЪмъ тебЪ получить мою дочь и половину 
королевства, —сказалъ онъ ему, —ты долженъ выполнить еще 
одинъ геройски подвигъ. Рыщетъь у наеъ по лЪеу едино- 
рогъ, который творить велиюя бЪды; ты его долженъ изло- 
ВИТЬ. | 

-— Ну, одного единорога я боюсь и того меньше, чЪмъ 
двоихъ великановъ; воть семерыхъ однимъ ударомъ сва-. 
лить,—ЭТо ДЪлЛо по мн! 

Захватилъ онъ съ собою:веревку да топоръ | и отправилея 
ВЪ ЛЪеъ, а тЪмъ, что слЪдовали за нимъ, наказалъ снова, 
ждаль его на опушк». 

Недолго пришлось ему искать непрятеля: — единорогъ 
векорЪ выскочиль изъ чащи и набросился прямо на порт- 
ного, словно хотзлъ, не мьшкая, нанизать его на свой рогъ. 

— Легче, легче!--сказальъ портной.—Посишишь, людей 
наем итиить!..—а самъ сталъ на мЪетЪ и ждетъ, пока звЪЗрь 
совоЪмъ близко подскочить къ нему,—тогда онъ въ мгно- 
вене ока отпрыгнулъ за дерево. ОразбЪгу звЪрь набЪжалъ 
изо всей силы на дерево и такъ крЪико засадилъ свой рогъ 
Въ стволъ, что силы у него не хватало высвободить его; такъ 
онъ и осталея пойманнымъ на мет». 

— Ну, теперь птичка моя!—еказалъ портной, вышелъь 


_ Ивъ-ва дерева, обвязаль вокругъь шеи единорога веревку, 


потомъ вырубилъ топоромъ рогъ изъ дерева и, когда все 
было готово, повелъ за, собою звЪря и вручилъ его королю. 


Сказки Гриммъ. 35 
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Но все еще не хотЪлось королю удостоить его об\Ъщан- 
ной награды, и предложилъ онъ ему тремй вызовъ. Долженъ 
былъ портной теперь поймать дикаго кабана, который тво- 
рилъ много бЪдъ въ лЪсу. 

— 'Ладно,—молвилъ портной, —вее это дЪтевмя игрушки... 

Егерей онъ съ собою въ лЪеъ не повелъ, а они тому и 
рады были, потому что уже много разъ димй кабанъ наго- 
нялъ на нихъ такого страху, что у нихъ всякая охота, про- 
пала гоняться за нимъ. 

Какъ только кабанъ завидЪлъ портного, онъ бросился на 
него съ пфной у пасти и оскаленными клыками, намфреваясь 
опрокинуть его на землю; но проворный герой вбоЪжалъ въ 
часовенку, что была поблизости, и тотчаеъ же однимъ прыж- 
комъ выскочилъ въ верхнее окошко; кабанъ ворвался сл\- 
домъ за нимъ, а портной обЪжалъ кругомъ и захлопнуль 
за нимъ дверь. Такъ-то бЪъшеное животное и попалось: оно 
было тяжело и неуклюже и не могло выпрыгнуть въ окошко. 

Тутъ портняжка кликнулъ егерей, чтобы т№ своими гла- 
зами увидЪзли плЪнника, а самъ отправилея къ королю, ко- 
торый теперь, —хочетшь не хочешь, —долженъ былъ сдержать 
свое обЪщане и отдаль за него свою дочь да еще пол- 
королевства въ придачу. А знай онъ еще, что передъ ними 
не рыцарь-герой, а портняжка простой,-тутъ бы его пуще 
за, сердце досада взяла. 

Такъ ли, иначе ли, а свадьба была отпразднована съ 
большимъ великолшемъ, хоть и съ болышой неохотой, и 
портной сталъ королевичемъ. 

Воть, нЪеколько времени спустя, королевна однажды 
ночью и слышитъ, какъ супругъ ея во енЪ бормочеть: 

— Малецъ, еошей-ка вотъ’жилетъ да панталоны затшто-. 
пай, не-то я тебя аршиномъ по ушамъ отколочу!.. 

Тутъ-то она догадалась, какого поля ягодка быль юный 
королевичъ, и на сл5дующее утро ‘повЪдала о своемъ гор®. 
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отцу и просила его, чтобы онъ помогъ ей избавиться отъ 
мужа, который былъ не кто иной, какъ портной. 

Оталъ король утЪшать ее и говоритъ: 

— На слЪдующую ночь оставь дверь въ его спальню не- 
запертой; слуги будуть стоять на-сторожз, и какъ только 


_онъ заснеть, они войдуть къ нему, свяжуть его и снесутъь 


на корабль, который умчитъ его на край свЪта... 

На томъ королевна и утЪшилаеь; но королевеюмй оруже- 
носецъ, который все это слышалъ оть слова до слова и 
сочувствовалъ молодому господину, передалъ ему весь за- 
говоръ. 

— Ну, я этой затЪЪ помЪшаю!..молвилъ портняжка. 

Вечеромъ улегся онъ въ обычное время на кроваль, и 
королевна, тоже; вотъ, думая, что онъ уже заснулъ, подня- 
лась она, отперла дверь и легла снова. А портняжка, кото- 
рый только прикидывалея, что спитъ, ну кричаль во весь 
голосъ: 

— Малецъ, шей жилетку... штопай панталоны, а не-то 


_ отколочу по ушамъ аршиномъ!.. Я, небось, семерыхъ однимъ 


Уларомъ уложилъ, двухъ великановъ убилъ, единорога, при- 
вель да еще дикаго кабана словилъ, — такъ тъхъ ли мн. 
боятьея, кто за дверями комнаты стойтъ?!.. 

_ Какъ только тЪ услыхали, что бормочетъ портной, — 
Ужасъ охватилъ ихъ непомВрный, и они пустились бЪжать 
со воЪъхъ ногъ, какъ-будто домовой гналея по ихъ пятамъ, 
И ни одинъ изъ нихъ не отважилея идти войной противъ. 


_ Него. 


4 


Такъ и остался королемъ портняжка до конца своей 
Жизни. 


35% 


ЛХро мышку, ищичку и Колбасу. 


Однажды мышка, птичка, и кол- 
баса, сговорились жить сообща, 
завели хозяйство, зажили въ до- 

‚. ВОлЬСТВЪ, въ ПолнНоМЪ согласши 

и понемногу все увеличивали 
да увеличивали свое имущество. | 

У птички работа была та, чтобы въ лВеъ каждый день ле- 
тать И дрова таскать, мыптка должна, была, воду носить, ОГОНЬ | 
разводить, на столъ накрывать, а колбаса кушанье ГотТо- 
вила, 

У кого всего довольно, тому все болышаго да болыьшаго 
хочется. И воть однажды повстрЗчалась на дорогЪ съ нашей. 
птичкой другая птица, которой она о своемъ привольномъ 
житьв-бытьв повЗдала да все выхваливала. А та, другая-то_ 
птица выбранила ее простофилей: на тебя-де всю тяжелую 
работу взвалили, а ТЪ двое-де дома весь день благодуше-. 
ствуютъ. Вотъ, хоть бы мышь: какъ огонь развела, Воды 
натаскала,—и пошла къ себЪ въ као 
морку на покой, покамфстъ ее не клик-_ 
нуть на столъ накрывать. Колбаска, _ 
знай, стоить надъ горшечкомъ да’ 
присматриваетъ за кушаньемтъ, & какЪ 
время обБда наступитъ, проскользнеть она раза четыре пб. 
кашицЪ или овощамъ,— вотъ они и промаслены, и просоле-_ 
ны, и готовы. ь .. 
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Вернулась птичка домой посл того, ношу свою сва- 
_ лила, и сЪли они за, столъ, а посл обЪда завалились на-боко- 
вую спать до слЗдующаго утра. То-то расчудесное житье!., 

Воть на другой день птичка для начала не захотЪла 
больше лет®ть въ лъЪеъ за дровами, говоря, что-де довольно 

_ужъ она была ихъ прислугой, позво- | 
ляла себя лурачить, и пора имъ по- 
МЪняться своими обязанностями и 
испробовать свои силы на какой дру- 
гой работЪ. И какъ противъ того горя- 
чо ни возставали мышка и колбаса, — 
птичка настояла на своемъ: надо-де 
бросить жребий на счастье, и когда 
бросили жребйй, то вышло, что кол- 
бас№ слЪдуеть дрова носить, мышка должна за”повара быть, 
& птичка, воду носить. 

Что же вышло? Колбаса отправилась за дровами, птичка 
развела огонь, мыптка поставила горшочекъ на огонь, и стали. 
они вдвоемъ поджидать, когда-то колбаса назадъ вернется 
и дрова къ селЗдующему дню принесетъ. Однако, колбаса 
тажь замЪушкалаеь въ дорогЪ, что на нихъ раздумье напало, 

_ И полетЪла птичка колбасЪ навстрЪчу. И нашла она невда- 
лек на дорогЬ собаку, которая, какъ съ неба свалившуюся 
добычу, ухватила колбаску и лакомилась ею. 

Стала птичка жаловаться на это, какъ на явное престу- 

_ Плене со стороны собаки, но словомъ дЪлу не помогла; 
_ собака сказала, что будто она наптла при колбаскЪ какя-то 
_ Подметныя письма и по этому случаю лишила ее жизни. 
Печально подняла птичка вязанку дровъ, полетЪла, на- 
валъ и повЪдала 060 всемъ, что видЪла и слышала. Огор- 

Чились он съ мышкой страшно, но порЪшили между собою 
за лучшее остаться жить сообща. 

° Вотъ накрыла птичка на столъ, а мышка кушанье изго- 
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товила и хотЪла, какъ, бывало, колбаска длала, проекольз- 
нуть по овощамтъ, чтобы помаслить ихъ, но едва она суну- 
лась въ горшокъ, какъ охватило ее кипяткомъ, и она ли- 
птилась жизни со своею шкуркой и шерсткой. 





Вотъ птичка явилась за куптаньемуъ, чтобы его на столъЪ | 


нести, а повара-то и нЪтъ какъ нЪтЪ. 
Огорченная птичка ну полЪна туда-сюда швырять, ну 
кликаль, искать ее, но все-таки никакъ своего повара не 


могла найти. А по ея неосторожности и недосмотру запы- | 
лали разбросанныя дрова, и вспыхнуль пожаръ; бросилась 


птичка воду таскать, а бадья-то у нея въ колодецъь и упала; 
она бросилась за ней, но оттуда выбраться ужъ не могла, 
тамъ и утонула. 





Храскошаночка. 


Жила-была однажды ма- 
№: евр ОЕ: ленькая, миловидная дз- 
АЛ ПК вочка, которая каждому 
по душЪ была, кто 
только ни вэгляды- 
валъ, бывало, на нее; 
а ужъ  звсего 
ИО больше любила 
«у ее бабушка, ко- 
торая положи- 
тельно не знала, 








К чЬмь только дЪ- 
Фе вочку убла- 
№. ЖИТЬ. 

а Вотъ однажды 


У К и подарила она 
и.  ДЪвочкЪ — ша- 
ИИ Е | почку изъ крас- 
Ра О Аи г наго  бархала, 

О т оно и Такъ какъ 

х. | | шапочка, эта. къ 
ней очень шла и ничего другого она носить не хотфла, — 
ее и прозвали за то Красношапочкой, 

Однажды мать ей и говоритъ: 

— Слушай, Красношапочка. Вотъ тебЪ кусокъ пирога, 
бутылка съ виномъ; отнеси это бабушкЪ; расхворалась она 
Что-го, ослабЪла, пускай этимъ вотъ подкрЪпится. Только 
иди сейчасъ, пока еще не знойно, а когда выйдешь изъ 
дому, иди тихо, смирно и съ дороги не сворачивай, а не-то 
упадешь и бутылку расколешь, и попотчевать будетъ ба- 


що 


`” 2“. УЧ 
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бушку нечзмъ. А когда войдешь къ ней, не забудь ска- 
зать:—„Оъ добрымъ утромъ“, и не бЪгай по разнымъ угламъ 
да закоулкамъ. 

— Ужьъ я все сдВлаю, какъ слЗдуетъ, сказала Краено- 
палочка матери и руку ей на томъ протянула... 

А бабушка-то жила въ лзеу, съ полчаса ходьбы отъ ихъ 


деревни. Вотъ, только-что Красношалочка въ лЪзеъ вошла, 


какъ навстрЪЗчу ей волкъ идетъ. 

Красношалочка вовсе не знала, что за злое животное 
этоть волкъ, и поэтому ни чуточки его не испугалась. 

— Добрый день, ВКрасношалочка!—сказаль онъ. 

— Большое спасибо тебЪ, волкъ. 

— Куда это ты такъ рано собралась, Красношалочка».. 

— А къ бабушкз. 

— А что ты въ передникЪ ое 

— Пирогъ вчера мы испекли да вотъ вино; авось, ба- 
бушкЪ больной и слабенькой отъ этого лучше станетъ: она 


_ подкрЪпитея немножко. 


— А гдЪ живетъ твоя бабушка, Красношалочка? 

— Да еще съ четверть часа ходьбы отсюда, въ чащь 
лЪса; тамъ, подъ тремя огромными дубами стоить ея домъ, 
а вокругъ него—изгородь изъ орЪшника; чай, ты теперь за- 
помништь!..-сказала Красношалочка. 

Воть волкъ и подумалъ про себя: „Эта молоденькая, 
НЪжная дЪвочка — лакомый кусочекъ, повкуенЪе, нежели 
старуха. Ну-ка, волчище, обдфлай-ка это дЪло хитренько, 
схапай-ка ихъ обЪихъ“... 

Воть прошелъ онъ немножко рядомъ съ Красношапочкой 
да и говоритъ потомъ: 

— Красношапочка, полюбуйся-ка на эти чудные цвЪты, 


ы ЕГИ 


что цвзтуть вокругъ. Почему ты не любуешься на нихъ? о 


А? Или ты вовсе не слышишь, какъ и птички распЪваютъ?.. 


Гы 
009 —— 


Ты идешь словно въ школу, чинно, смирно, а въ лфсу 
Куда какъ весело!.. 

Вскинула Красношапочка глаза, увидала, какъ сол- 
нечные лучи сквозь листву такъ и пляшутъ тамъ и сямъ, а 
лужайка вся словно усыпана цвзтами, и подумала дЪвочка: 


„Коли я принесу ба- 
бушкЪь свЪженькШ 0у- 
кетъь, она еще больше 
обрадуется. ВЪФль еще 
рано, и я приду какъ- 
разъ во-время“... 

И ебЪжала она съ доро- 
ги въ лъеъ и стала рвать 
цвЪты. ‘Только сорветь 
‚ одинъ, какъ вдругъ ка- 
жется ей, что рядомъ 
растетъ цвЪтокъ еще кра- 
сивЪе, и бросится къ то- 
му; такъ и заходила она 
незамЪтно все глубже да 
глубже въ лЛЪеЪ. 

А волкъ пустилея на- 
прямки къ бабушкиному 
дому и постучалея у две- 
рей. 





— Вто тамъ? 

— Красношапочка. Принесла пирогъ да вина. Открой-ка... 

— Нажми на дверную ручку! — крикнула бабушка.—Я 
_ слаба и встать не могу!.. 
ы Волкъ нажалъ на дверную ручку! дверь распахнулась, и 
о Онъ, слова не говоря, прямо бросился къ постели бабушки 
° И проглотилъ старуху цзликомъ. 
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А потомъ нарядился онъ въ ея платье, наипялилъ на себя 
чеичикъ и улегся въ постель да еще пологъ задернулъ. 


А Красношапочка бЪгала отъ цвЪтка къ цвЪтку, и когда. 


набрала ихъ много-много, такъ что больше и снести не 
могла, вспомнила о бабушкЪ и поскорЪе вышла опять на 
дорогу и побЪжала къ тремъ дубамъ... 
Красношапочка ужасно удивилась, что дверь стояла, от- 
крытая настежь, и когда она вошла въ комнату, все тамъ 
показалось ей какимъ-то страннымъ, необыкновенным, такъ 
что она подумала: „Ахъ, Боже мой, что ‘это мн такъ 


жутко сегодня? ВЪдь обыкновенно я такъ любила у бабушки 


бывать въ гостяхъ!“... И крикнула. она: 
— Съ добрымъ утромъ!..—но не получила, отвЪта. 


Воть подошла она къ кровати и отдернула пологъ. Тамъ 
лежала бабушка, но почему-то она надвинула себЪ чепчикь 


совсЪмъ на лицо, да и вообще показалась какой-то странной. 

— АЙ, ай, бабушка! Что это у тебя за огромныя уши?.. 

— А это чтобы я лучше слыптать тебя могла... 

— Ай, бабушка, каюме у тебя огромные глаза».. 

— А это чтобы я лучше видЪть тебя могла... 

— АЙ, бабушка, да что у тебя за больышя руки?.. 

— А это чтобы я лучше обнять тебя могла... 

— Однако, бабушка, что это у тебя за безобразно боль 
шая пасть$.. 

— А это чтобы я тебя скорЪе сожрать могла... 

Какъ только волкъ это сказалъ, выпрыгнул онЪ однимъ 
прыжкомъ изъ кровати и проглотилъ бздную Красношапочку. 

Вотъ утолилъ волкъ свой голодъ и улегея снова въ 
кровать, сейчасъ же заснулъ и захрапвлъ что есть мочи на 
весь домъ. 

Шелъ тою порою мимо дома охотникъ и подумалъ: 

„Вакъ, однако, храпитъ старушка; надо провЪздать, не 
случилось ли съ ней чего-нибудь“... 


` 


в а в 


‚ мысль, что, быть- 
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Онь вошелъь въ горницу, и когда приблизился къ кро-. 
вати, то увидЪлъ, что тамъ лежитъ волкъ. 
— Наконецъ-то я нашелъ тебя здЪеь, старый грЪховод- 
никъ,—сказаль охотникъ,—давненько я тебя выслЪживалъ!.. 
И хотЪлъ, было, онъ застрЪлить его изъ ружья да вепа- 
ло ему вдругь на 


можеть, ВОЛКЪ 
проглотил ба- 
бушку, и ее можно 
еще спасти, и не 
сталь онъ стр$- 
лять, а взялъ нож- 
НИЦыЫ И СТаЛЪ спя- 
щему волку вепа- 
рывать брюхо. 

Только успвлъЪ 
ОНЪ сДЪлЛать два 
надр$за, какъ 
вдругь мелькну- 
ла красная ша- 
почка, а еще два 
разрЪза, — и дЪ- 
вочка выпрытнула 
и крикнула: 

— Ахъ, какъ я перепугалась!. Какъ было темно въ 
волчьемъ желудкЪ! 

А за нею вышла и старая бабушка, еще живая, но едва - 
едва уже дышавтая. 

Туть Красношапочка постЪино набрала много болышихъ 
камней; ими набили волку брюхо; волкъ проснулея и хо- 
тВлъ убЪжаль, но камни были такъ тяжелы, что онъ тот- 
часъ же грохнулся на полъ и околЪлъ. 
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То-то обрадовалиеь веЪ; охотникъ содралъ съ волка, его 
шубу и ушелъь съ нею, бабушка принялась за пирогъ, 
запивая его виномъ, которое Красношапочка принесла, и 
подкрЪпилась немного, а Красношалпочка думала; „НЪтЪ 
ужъ, полно, во всею жизнь не стану сворачивать съ дороги, 
коли разъ мама мнЪ такъ наказывала“. 

А то еще сказывають, что однажды, когда Красношалпочка 
опять несла бабушкЪ печенье, другой волкъ заговорилъ съ 
нею и тоже уговариваль ее сойти съ дороги. Да Краено- 
шапочка остереглась и пошла своей дорогой и разсказала 
о томъ бабушк\, что вотъ, молъ, поветрЪчался ей волкъ, 
который хотя съ ней поздоровалея, но смотрЪлъ такими 
злыми глазами, что „не случись это на болышой дорогЪ, 
онъ бы кажется съЪлъ меня“... 

— Пойдемъ, сказала бабушка, —запремъ-ка двери, чтобы 
онъ какъ-нибуль не ворвался сюда. 

ВекорВ затЪмъ волкъ сталъ стучаться къ нимъ и крик- 
Нулъ: 

— Отвори мнЪ, бабушка, я--Красношалочка, несу тебЪ 


°_ Печенье!.. 


Но онЪ молча притаились и дверей ему не отворили; тогда 
сЪроголовый несколько разъ обфжалъ вокругь дома, веко- 
_чилъ, наконець, на крышу и сталъ поджидать, когда Краено- 

птапочка, ужо вечеромъ отправится назадъ домой; онъ ду- 
малъ тогда въ сумеркахъ подкрасться къ ней и проглотить ее, 

Однако, бабушка догадалась, что онъ затаилъ въ мыеляхъ. 

Около дома стояли больиия бадые для поднимая камней: 
воть бабушка и сказала ребенку: | 

— Возьми бадью, Красношапочка; я вчера колбасу ва- 
рила, такъ ты слей-ка воду, въ которой я ее варила, вотъ 

ВЪ этотъ чанъ. 
Красношапочка носила, воду,— носила до т%хъ поръ, пока- 
_мЪеть огромный чанъ до краевъ не налила. 
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Началъ тогда запахъ вареной колбасы щекотать ноздри 
волку; онъ зафыркалъ сталъ заглядывать внизъ, вытяги- 
ваться, и вытягиваль онъ шею до того, что, наконецъ, и 
удержаться не могъ, свалился съ крыши да прямо въ чанъ 
и утонулъ. 

А Красношалочка весело пошла домой, и никто уже 
больше не обижалъ ея. 





бременсме уличхые музыкахиы. 


Былъ у одного 
челов ка оселъ, 
который много- 
много лЪть безъ 
устали возилъ 
мьшки на мель- 
ницу; но отъ ста- 
рости въ конц?- 
концовъ сталъ 
онъ слабЪть день 
ото дня, такъ что 
все мене и ме- 
нъе годилея для 
работы. И сталъ 
хозяинъ поду- 
мывать о ТомЪ, 
какь бы его съ 
корму Долой 
обыть: да оселъ и 
самъ зам тилъ, 
что в\теръ ему 
сталъ дуть непо- 
путный, и ушелъ 

‚ прочь отъ хозяина 
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по дорогЪ въ Бре- 
| ее менъ *). — „Тамъ-. 
а де, — размышлялъ 


онъ  путемъ - до- 
рогой, —я могу совершенно свободно стать уличнымъ музы- 
кантомъ!“.., 


Только прошелъ онъ нЪеколько шаговъ, какъ набрелъ на 


*) Бремень — тородъ въ Германи, встарину быль самостоятельнымъ 
вольнымъ тородомъ. 
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_ охотничью собаку, лежавшую на дорогь и дышавшую тя- 
жело, какъ-будто она откуда-то долго-долго бЪжала, не оста-. 
навливаясь. 

— Ну, чего ты такъ запыхался, меделянсюй песъ?—спро- 
силъь осель. 

— Ахь,—отвЪзтила собака—видишь ли, состарилась я и 
съ каждымъ днемъ становлюсь все слабЪе и не могу больше 
ходить на охоту; вотъ меня мой господинь и р®шилъ 
убить, а я и задала тягу изъ дому... Только вотъ вопросъ, 
какъ мнЪ теперь хлЪбъ зарабатывать? 

— Знаешь что,—сказалъ оселъ,—я вотъ иду въ Бременъ 
и буду тамъ уличнымъ музыкантомъ; иди со мной и займись 
тоже музыкой. Я буду на лютнЪ ть а, ты станешь бить 
въ бубенъ. 

Собака осталась довольна этимъ предложешемъ, и пошли 
они дальше. Вотъ идутъ путемъ-дорогой и видять,— видить 
на, дорогЬ котъ, а мордочка у него такая, словно онъ три 
дня подъ дождемъ просидЪлъ. 

— Ну, что невеселъ, голову повЪсилъ, старый усастикъ — 
сказалъ оселъ. 

— Будешь тутъ невеселъ, когда къ самому горлу ужъ 
подступило! — отвЪтилъ котъ. — Видишь ли, такъ какъ я 
уже устарЪлъ, да и зубы у меня притупились, и охотнЪе я 
все больше за печкой сижу да мурлыкаю, чЪмъ мышей 
ловлю, то хозяйка моя и велЪла утопить меня. Я, само с0-. 
бой, далъ стрекача; воть теперь мнЪ всяюй совЪтъ былъ 
бы очень дорогъ. Потому что я не знаю, куда мнЪ дЪваться? 

_ — Пойдемъ съ нами въ Бременъ. Ты умфешь по ночамъ’ 
пЪени пЪть, такъ можешь сдЪлаться уличнымъ музыкантомъ. 

Коту это пришлось по нраву, и пошелъ онъ вмЪеть съ 
ними. ВекорЪ послЪ того три изгнанника проходили мимо 
одного замка, а на воротахъ сидЪлъ пЪзтухъ и кричалъ во 
всю глотку, что есть силы. 
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— Эхъ, какъ ты кричишь! До мозга костей прохватыва-. 


еть,—сказаль оселъ.—Что такое съ тобой? 


— Да это я хорошую погоду предсказываю, —отвтилъ п%- 


тухъ, —потому что завтра день Богородицы, когда, по пре- 
дано, Она Своему Младенцу вымыла рубашечку и сушить 
надо было ее. Завтра, въ воскресенье, прРВдуть къ намъ 
гости; моя безжалостная хозяйка и сказала кухаркЪ, что 
завтра они сварять изъ меня супъ и съЪдятъь; мнЪ и тошно 
на. душ, потому что мнЪ отржутъ голову. Вотъ я и кричу 
во всю глотку, пока еще могу. 

— Ахъ, ты, красноголовый! —сказалъ оселъ. 





’Мы идемъ въ Бременъ. Что-нибудь почище смерти-то ты 


найдепть всюду. У тебя хоропий голосъ, и когда мы запоем | 


всЪ вмЪетЪ хоромъ, это будетъ расчудесный хоръ... 
ПЪтуху это предложене пришлось по душ, и пошли 
они теперь уже вчетверомъ. 
Однако, въ одинъ день они до города Бремена не добра- 
лись и вечеромъ пришли въ лЪеъ, гдз и р5шились пере- 


‚ ночевать. 


Оселъ съ собакой улеглись подъ большимъ, старымъ де- 
ревомъ; котъ и пзтухъ примостились на сучьяхъ, и пЪтухь 
кромЪ того взлетьлъ на самую вершину, гдЪ ему было все- 
го безопаснЪе. 


_ Воть, прежде чЪмъ глаза, завести, онъ еще разъ оглядЪл- 


ся на веЪ четыре стороны, и вдругъ почудилось ему, что 


вдали сверкнулъ огонекъ, и крикнулъ онъ своимъ товари- о 


щамъ, что-де не совсеЪмъ далеко есть жилье, потому что ему 


_`мерещится свЪтъ. 


Оселъ и говорить: 
— Ну, такъ намъ надо опять въ походъ’ идти, потому 


что здЪеь ночевать неудобно. 


Собака рЪшила, что косточка-другая да къ тому же не- 


много говядинки были бы ей теперь кстати. 


Е 
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Воть и пустились они снова въ путь-дорогу по тому на- 





Празленйо, гл№ огонекъ маячиль, и вскорЪ увидфли, какъ 
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онъ запылаль ярче и постепенно становился все больше 
и больше, и, наконецъ, добрались наши странники до ярко 
освЪщеннаго дома. А это былъ разбойничй притонъ. 

Оселъ, какъ самый высов, приблизилея къ окошку и 
затля т лъ туда. 

‚ Ну, старичокъ,— спросилъ пЪтухъ что ты тамъ видишь? 

— Что я вижу? — отвЪтиль оселъ.—Накрытый столь съ 
вкусной ЪЗдой и питьемъ, а за столомъ и которые 
кушаютъ въ свое удовольетв!е. 

— Ахъ, это бы намъ какъ-разъ на-руку!-сказалъ пЪтухъ. 

— Да, да.. Хорошо бы перекусить чего-нибудь, —ека- 
залъ оселъ. | 

И стали звЪри совЪтоваться, какъ имъ поступить, чтобы 
выгнать разбойниковъ, и придумали, наконецъ, средство. Оселъ 
уперся передними ногами о подоконникъ, собака вопрыгнула 
ослу на спину, котъ вскарабкалея на собаку, а въ концЪ- 
концовъ пЪзтухъ взлетьлъ наверхъ и усЪлея коту на голову. 

Какъ только всЪ были на мЪстахъ, по данному знаку за- 
вели они свою музыку: оселъ заверещалъ, собака залаяла, 
коть замяукалъ, а пЪтухъ заоралъ- „кука-реку“ — и съ 


этимъ бросились они черезь окошко въ горницу,—только _ 


стекла задребезжали. 
Разбойники, при неожиданномъ гамЪ, повекакали съ 


мЪеть и такъ и думали, что это не кто другой, какъ приви- | 
дЪше пожаловало къ нимъ, и въ невыразимомъ ужасЪ со 


веЪхъ ногь бросились изъ дому въ поле. 

Вотъ наши четверо музыкантовъ сЪли за столъ, накуша- 
лись досыта, затушили свЪть и стали искать мЪето для 
ночлега, присналциваясь каждый сообразно своей натурЪ и 


привычкв. Оселъ улегся ‘на навозЪ, собака — за дверями, | 
котъ—на, очаг около еще теплой золы, а изтухъ примо-_ 
стился на нашести, и такъ какъ вс они больно притоми- 


лись отъ долгой дороги, то скоро сладко заснули. Воть, _ 


Ра 


какъ миновала полночь, да увидали издалека, разбойники, 
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_ что не горить больше въ домЪ огня, и все тамъ, повиди- 


га 


мому, тихо и спокойно, атаманъ и сказалъ: 

— А не слЪдовало бы намъ такъ пугаться и бЪжать 
сломя голову, хоть и стралцали наеъ...—и послалъ онъ од- 
ного изъ разбойниковъ осмотрЪть весь домъ. 

Посланный нашелъ все въ порядкЪ, всюду было тихо; 


пошель онЪъ Въ кухню огонь вздуть, и показались ему 


сверкаюпце огненные Глаза кота ТЛЪЮщЩимМи углями; ОН И 
сунулъ сВрн ую спичку прямо въ глаза коту. 


А котъ шутокъ не любилъ; бросилея ему въ лицо, за- 


фыркалъ и сталъ царапаться. 
Отрашно перепугался разбойникъ, бросился бЪжать и 


хотЪлъ чернымъ ходомъ выбраться; а собака, что лежала 


тамъ, вокочила и укусила его за ногу. Бросилея онъ на 
дворъ черезъь навозныя кучи, и тутъ лягнулъ его оселъ 
изо воЪхь силъ. А пЪтухъ проенулея въ суматохЪ, разо- 
шелся да какъ гаркнетъ съ нашести: | 

— Кукареку!.. 

Бросилея разбойникъ бЪжать со воЪхъ ногъ къ своему 


атаману и повЪдалъ ему 0бо всемъ, что онъ переиспыталь: _ 
— Въ дом засъла страшная вЪдьма; она заплевала мнЪ 


и исцарапала своими длинными пальцами все лицо. А у 


° двери стоялъ какой-то мужчина, да еще съ ножомъ; онъ 


мнЪ ногу распоролъ. А на дворЪ какое-то страшилище 
черное-расчерное валялось; оно меня такъ-то полЪномъ по- 


потчевало!.. А на крышЪ самъ судья сидЪлъЪ, который крик-. 
нуль во весь голосъ: „Ведите ко мнЪ негодяя!“... Я оттуда, 


и давай Богъ ‘ноги... 
Оъ той поры разбойники не рЪшались уже проникнуть 


въ домъ, а четыремъ бременекимъ музыкантамъ такъ п0-_ 
нравилось жить тамъ, что они и не думали уходить оттуда. 





А кто послфднй эту вЪеть повсюду разболталъ да разнееъ, 


У того языкъ, значить, еще къ нёбу не приросъ. 
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Хоющая Кость. 


Однажды въ нЪкоторой странЪф стонъ стоялъ оть еЪто- 
ван на дикаго вепря, который портилъ, взрывалъ поля 
поселянъ, убивалъ животныхъ и многимъ людямъ перепороль 
животы клыками. Вотъ и пообЪъщаль король тому, кто 
освободить его страну оть этой напаети, большую награду. 
Да звЪрь-то былъ такой большой да сильный, что никто 
не осмфливалея даже къ лЪеу приблизиться, гд№ онъ жилъ 
да бушеваль. | 

Наконецъ, король приказалъ оповфетить веъхъ, что кто 
поймаетъ дикаго вепря, за того выдастъ онъ замуж свою 
единственную дочь. — 

Воть жили въ той странЪ два брата, дЪти бЪдняка; 
подумали они, подумали и обЪщали въ точности исполнить 
это поручене. Стариий былъ лукавый да умный и отважился 
на это дВло ради славы и почестей, а младиий, который былъ 
человЪкъ простой и глуповалый,—ради добраго сердца. 

- Чтобы легче было вамъ поймать звЪря,—еказалъ имъ 
король, —идите въ лБеъ съ разныхъ сторонъ... 
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Воть и пошелъ въ лЪеъ сларпий съ запада, а младний— 
©ъ востока. Только-что младпий немного прошелъ, вышелъ 
къ нему маленьюми человЪчекъ, который держалъ въ рук 
копъе, и сказалъ: | 

— Возьми себЪ это копье, потому что сердце у тебя доб- 
рое и простое; съ нимъ ты можешь увЪренно итти на ди- 
каго вепря, и никакой бЪды съ тобою не случится... 

Поблагодарилъ юноша человЪчка, взялъ копье на плечо 
и безъ страха пошелъ дальше. ВокорЪ запримЪтиль онъ 
звЪря, который несся прямо на него; онъ наставилъ противъ. 
него копье, и животное въ страшной ярости сразбЪгу наеко- 
чило на него, такъ что сердце его разрЪзалось копьемъ на- 
двое. Юнопта взвалилъ стратшилище себЪ на плечи и понесъ 
его къ королю. 

Вышелъ онъ на опушку лЪеа и видить, стоить харчевня, 
и люди т шатся тамъ виномъ и пляской. Тамъ сидЪлЪ и 
его старцпий братъ, который очень основалельно рЪитилъ, что 
дик вепрь никуда не убЪжитъ отъ него; такъ онъ преж- 
де хотЬлъ хорошенько выпить для большей храбрости. 
Какъ только завидЪлъ онъ младшаго брала, который вы- 
шелъ изъ лЪеу со своей добычей, его завистливому и злому 
сердцу просто покою не было. И закричалъ онъ брату: 

— Эайди-ка сюда, милый, отдохни немного да подкрЪпись 
Хоть ОоднимМъЪ Кубкомъ вина! 

Ничего не могь предположить дурного въ этомъ младпий, 
вошелъ въ домъ и разсказалъ брату о добромъ человЪкъ, 
который подарилъ ему копье; этимъ копьемъ онъ вепря 
и убилъ. Отарпий задержалъ брата у себя вплоть до вечера, 
а тамъ они вмЪеть и вышли изъ харчевни. Вотъ когда во 
мрак шли они по мосту черезъ ручей, старпий пусетилъ 
младшаго впередъ итти и на самой серединЪ такъ толкнулъ 
его сзади, что тотъ замертво упалъ въ’ воду. Отарпий братъ 
зарылъ его подъ мостомъ, отнееъ вепря королю и доложилтъ, 
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Что эТо-де онъ самъ убилъ его. ВекорЪ поел» того король и 


обвЪнчалъ его съ королевной. А такъ какъ младпий братъ 
все еще не возврашалея, онъ и сталъ говорить: „Вепрь 
ему животъ вспоролъ“, и всЪ этому охотно вЪрили. 

Но ничто отъ Бога не укроетея,—обнаружилоеь въ конц- 
концов и это темное дЪло. * 


.* 
2 « 


.| 


Много ‘лЪтгь спустя, гналъ однажды пастухъ свое стадо _ 


_ черезъ мостъ, замътилъ на пескЪ у самой рЪки 0Ъло- 


снЪжную косточку и подумалъ: „Изь этого выйдеть хо- 


рошй наконечникъ для дудки“, Вотъ и сошелъь онъ внизъ, 


поднялъ ве и выръЪзаль изъ нея наколечникъ для своего 


рожка. Едва только онъ въ первый разъ дунуль, какъ ко- 


сточка, къ его великому изумлентю, затЪла сама-собою: 
Ты, пастухъ, того не знаешь, 
Что на кости ты играешь: 
Старший братъ меня убилъ, 
Подъ мосточкомъ схоронилъ; 
Вепря отнялъ, чтобъ за братца 
Съ королевной обвфнчаться! 


— Что за диковинный рожокъ!—молвилъ паетухъ. —Самъ- 


собою поетъ... Надо будетъ снести его королю. 

Когда онъ явился къ королю, рожокъ снова началъ рас-. 
ИЪваль свою иЪсенку. Король сразу понялъ, въ чемъ 
ДЪло, приказаль разрыть землю подъ мостомьъ, и тамь на- 


шли скелетъ убитаго охотника. 
элой братъ не могъ опровергнуть своего злодъяня; вотъ 


его зашили въ мВшокъ и живого утопили, а кости бита 


брата положили въ роскошной гробниц на кладбищ. 
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Чориь съ шмремя золошыми волосами. 


Жила-была однажды б%дная женщина, у которой родился 
сыночекъ, и такъ какъ родился онъ въ сорочкЪ, ему и. 
напророчили, что-де на четырнадцатомъ тоду получить онъ _ 
въ жены королевскую дочь. 

И случилось же въ то время такъ, что король, немного 
слтуетя, зазхалъ въ эту деревню, а никто и знать не зналъ, 
что это былъ король, и когда онъ спросилъ кое-у-кого изъ 
людей:—„Что у васъ тутъ творится?“ —ему отвЪчали:, 

— Ла воть на этихъ дняхъ ребенокъ въ сорочкЪ ро- 
длился, а кто такъ родится, тому счастье, удача на роду — 
написаны. Ему и то уже предсказано, что-де на четырнадца- 
томъ году получить онъ въ жены королевскую дочь... г 

У короля было жестокое сердце; онъ фразгыЪ®валея на. 
это, предсказаше, пошелъь къ родителямъ новорожденнаго, — 
притворился добродушнымъ и сказалуь: | 

— Вы-—люди бЪдные, Отдайте мнЪ вашего ребенка; я его _ 
пристрою. Е 

Т% сначала, было, отказывались, но незнакомець предла-_ 
галь за то большия деньги, а они подумали: „Ребенокъ ро- | 
дилея въ сорочкЪ; можетъ-быть, съ 


| 
‚ 


этого его благополуще. 
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и начинается“, и въ концЪ-концовъ отдали свое дитя 
королю. 

Уложилъ король ребенка въ ящикъ, поскакалъ съ нимъ 
изъ деревни, и когда подъЪхалъ къ глубкому озеру, то 
швырнулъ ящикъ въ воду и подумалъ: „Ну, отъь непрошен- 
наго жениха я свою дочь избавилъ“... 

Однако, ящикъ-то на дно не пошелъ, а поплылъ ©еебъЪ, 
словно корабликъ, и даже капли воды не просочилось во 
внутрь его. 

Такъ воть и плылъ онъ себЪ весе дальше да дальше и 
остановилея мили за двЪ оть королевской столицы, гдЪ 
стояла мельница; у плотины ея онъ и застрялъ. Батракъ 
съ мельницы, который, къ счастью, стоялъ около, замЪтилъ 
ящикъ, вытащилъ его багромъ, думая найти въ немъ не- 
смЪтныя сокровища; но когда векрылъ его, то нашелъ въ немъ 
прехорошенькаго мальчика, свЪженькаго, здоровенькаго. 

Воть онъ и принесъ его къ мельнику съ мельничихой, 
а какъ у тЪхъ своихъ дЪтей вовсе не было, они обрадова- 
лись этому страшно и сказали: 

— Нго намъ Самъ Господь послалъ... 

И стали они всячески холить найденыша, а тотъ росъ у 
Нихъ не по лнямъ, а по часамъ. 

И случилось разъ, что заЪхалъ король во время непо- 
годы на мельницу и спросилъ у хозяевъь мельницы, ихЪ ли 
это сынъ или нъЪтъ.: 

— НЪть,—отвЪтили тЪ,—это найденышгь. Четырнадцать 
лЪть тому назадъ, подплылъ онъ въ ящикЪ къ плотинЪ, а 
батракъ напть его изъ воды вытащилъ. 

Туть и догадался король, что это былъ не кто иной, 
какъ дитя счастья, котораго онъ бросилъ въ воду, 

— Добрые люди, —сказалъ онъ,—не можетъ ли вайть мо- 
лодчикъ отнести письмо къ королевЪ? Я ему два червонца 


дамъ въ награду за это... 
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— Какъ, ваше королевское величество, повелите, — отвЪ- 
тили тЪ и приказали молодчику продЪться. 

А король написалъ въ пиеьмЪ королевЪ: „Какъ скоро 
мальчикъ съ этой грамотой прибудетъь къ тебЪ, прикажи 


_ убить его и похоронить, и все это должно быть сдЪлано, 


прежде чЪмъ я вернусь назадъ“... 

Пустился мальчикъ съ этимъ письмомъ въ путь-дорогу, 
да заблудился и попалъ къ вечеру въ огромный лЪеъ. Въ 
темнотЪ замЪтилъ онъ маленьюй огонекъ, пошелъ на него 


_ И достигнулъ небольшого домика. Вошелъ онъ туда, а тамъ 


передъ огнемъ сидЪла старая женщина одна-одинешенька. 
Испугалаесь она, какъ завидЪла мальчика, и сказала: 

— Откуда это ты бредешь и куда путь держишь?.. 

— Съ мельницы я иду, —овЪтилъ онъ,—а явиться мнъз 
надо къ самой королевь и передать ей письмо; да за- 
блудилея.я въ лЪсу. Позволь мнЪ остаться переночевать 
ЗДЪсСЬ... 

— Ахъ, ты, ОЪдный паренекъ! — молвила женщина:--Ты, 
ВЪдь, попалъ въ разбойнищй вертепъ, и какъ только разбой- 


ники вернутся домой, они убьютъ тебя. 


— Пусть кто хочетъ приходитъ, — сказалъь юноша: — я 
ничего не боюсь; я такъ усталъ, что не могу итти дальше, — 
И растянулся онъ на скамейкЪ и крЪико заснулъ. 

ВскорЪ послЪ того явились разбойники и съ сердцемъ 
спросили: 

— Чей это чужой мальчикъ валяется? 

— Ахъ, — молвила старая, — это дитя ни въ чемъ непо- 
Винно; оно заблудилось въ лЪеу; я его изъ сострадашя 
ПрИютила. Мальчикъ несетъ письмо къ королевъ... 

Всекрыли разбойники письмо, прочли его и узнали, что 
Мальчика, какъ только онъ прибудетъ ко двору, тотчаеъ 
чишаль жизни. 

И сжалились жестокосердые разбойники надъ нимъ, а 


атаманъ разорваль письмо и написалъ другое, и въ немъ 
стояло: „Какъ только мальчикъ придетъ, сейчасъ же его 
обвЪичать съ нашей дочерью“. | 


И оставили они его лежать на лавкЪ, отдыхать до утра, 


а, какъ только онъ проснулся, вручили ему письмо и пока- 
вали вЪрную дорогу. 

Получила королева письмо и прочла его и сдЪлала все 
такъ, какъ было написано въ письмЪ, — повелЪфла устроить 
великолиный свадебный пиръ, и королевну повЪнчали съ 
счастливчикомъ. А такъ какъ юноша былъ красивъ с060ю 
‚и привЪтливъ, они и зажили весело и счастливо. 

Черезъ нЪеколько времени вернулея король въ замокъ И 


увидЪлъ, что предсказане-то сбылось, и его дочь обвЪнчана.. 
— Да какъ же это такъ случилось —спросиль онъ.—Я. 


же отдалъ въ своемъ пиСЬмЪ совершенно другое приказание. 


Тогда королева подала ему его письмо и сказала, пу- 
скай-де онъ самъ посмотритъ, что тамъ написано. Король. 


пробЪжалъ письмо и тотчасъ замЪтиль, что оно было замЪ- 


нено другимъ. Спросилъ онъ юношу, чтб такое случилось 


| 


СЪ ввъреннымъ ему письмомъ и почему онъ доставилъ дру 


гое вмЪото того. 


— Ничего я не внаю,—отвЪтиль тотъ;—вЪрно, его ночью. 


у меня подмЪнили, когда я ночевалъ въ лЪсу. 
РазгнЪванный король сказалъ: 


— Это тебЪ даромъ не пройдеть. Кто хочеть получить. 
мою дочь, долженъ принести мнЪ изъ ада три золотыхъ в0-> 
лоса съ головы чорта. Коли принесетшь ты, что я тебЪ нака”. 


зываю, тогда лиить получишь руку моей дочери... 

А король мечталъь этимъ самымъ разъ навсегда избавиться: 
оть него. Но дитя счастья отвЪчало: 

— Золотые-то волосы я готовь принести тебъ, потому 
что чорта я не боюсь нисколько.. 

Вотъ распростился онъЪ залам © со всЪми и пустилея въ путь» 
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А дорога привела его къ многолюдному городу, у воротъ 
которато караульный сталь его выспраптивать, какимъ ре- 
месломъ онъ занимается и что вообще знаетъ. 

— Я знаю все, -отв®тило дитя счастья. 

— Такъ ты можепть намъ оказать нЪкоторое одолжеше,— 
сказалъ караульный.— Объясни только намъ, почему это бас- 
сейнъ на площади, изъ котораго раньше обыкновенно выте- 
кало вино, совоЪмъ высохъ и теперь даже воды не даеть. 

— Хорошо,—отвзтилъ юноша.—Подождите только, пока- 
мъеть я вернусь назадъ. 

Затьмъ пошелъ онъ далЪе и добралея до другого го- 
рода, и снова тамъ караульный-привратникъ спросилъ его, 
какое ремесло онъ разумЪетъ и что знаеть вообще. 

— Да все я знаю, —отвЪтиль юноша. | 

— Такъ ты намъ, пожалуй, можешь оказать одолжеше и 
сказать, почему это одно дерево въ нашемъ городЪ раныше 
приносило золотыя яблоки, а теперь даже и лиетьевъ не 
выгоняетъ. 

— 0Объ этомъ вы узнаете, — отвЪтилъ онЪъ. >, — Подождите 
только, пока я вернусь. | | 
ЗалЬмъ пошелъ онъ далЪе и достигь огромнаго овера 
черезъ которое ему надо было переЪхаль. А перевозчикъ _ 
его и спросилъ, какое ремесло онъ любить и что знаетъ.. 

— Я знаю вее,—отвЪтилъ онъ. | 

— Такъ ты можешь оказать мн% великое одолжеше, — 
молвилъ перевозчикъ, — и сказать мнЪ, почему я долженъ 
постоянно разъЪзжать туда и назадъ, и никогда-то меня ни- 
кто не смЪнитъ... 

— Это ты узнаешь, — отвЪтилъ тотъ.-— Подожди только, 
покамъетъ я снова вернусь назадъ. 6: 

Какъ только онъ перезхалъ черезь рЪку, то туть же 
намель и спускъ въ преисподнюю. А внутри было тамъ 
грязно и все закопчено сажей; самого чорта не было дома, 


и только его большая мамаша сидЪла въ просторномъ 
креслЪ. 

— Что тебЪ. надо? — обратилась она къ нему; но съ виду 
казалось, что она ни за что не исполнить какой бы тамъ 
ни было просьбы. 

— МнЪ бы нужно достать три золотые волоса съ головы 
чорта,—отвзтилъ онъ,—а иначе я лишусь моей жены... 

— Ну, ты многаго хочешь! — сказала она. — Вотъ какъ 
чортъ вернется да встрЪтитъ тебя здЪеь, не сдобровать тебЪ!.. 
Но мнЪ тебя жаль; посмотримъ, не могу ли я тебЪ помочь. 

`И обратила она его въ муравья и сказала: 

— Вползи въ складки моего платья; тамъ ты въ без- 
опасности. | 

— Ну что жъ,—отвзтилъ ОНЪ,—ЭТо все хорошо, а только 
хотЬлось бы мнЪ еще узнать три вещи: почему источникъ, 
изъ котораго прежде вино текло, теперь пересохъ, такъ что 
вовсе воды больше не даетъ; почему дерево, которое раньше 
золотыя ‘яблоки давало, теперь и листвы даже не выгоняеть, 
и почему одинъ и тоть же перевозчикъ постоянно должентъ 
туда и назадъ разъЪзжать и его не. мЪняютъ. 

— Это все вопросы мудреные, — отвЪтила она.—Однако, 
будь тихъ и спокоенъ и слушай, что чортъ станетъ гово- 
рить въ то время, когда я вырву у него три золотые волоса. 

Когда наступиль вечеръ, вернулся чортъ домой. Только- 
только вошелъ онъ, какъ сразу же замЪтилъ, что воздухъ 
не совсЪмъ свЪжъ. | 

— Чую я челов%чье мясо...—сказалъ онъ. — ЭдЪеь дЪло 
что-то неладно... 

И сталъ онъ заглядывать по всЪмъ угламъ и шарить, но 
найти такъ-таки ничего не могъ. 

А мамаша еще къ тому же выбранила его за это. 

— Только-только сейчасъ весе здЪеь было выметено, —ска- 
зала она, — и все приведено въ порядокъ, а ты все опять 
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разбудоражилъ... ВЪчно ты носомъ чуешь человЪ чье мясо... 
Садись, что ли, сюда и поужинай... 

Какъ поЪлъ онъ да попилъ, взяла его усталь, уронилъ 
онъ голову къ матери на колЪни и сказалъ, чтобы она у 
него поискала въ головЪ. Прошло немного времени, и за- 
дремалъ онъ, засопЪлъ и захратъьлъ. | 

Взяла тутъ старуха золотой волосъ, вырвала его и по- 
ложила около себя. 

— Ай,-——завопилъ чортъ,—что ты такое едЪлалах.. 

— Тяжелый сонъ видЪла я‚—отвЪтила мамалиа,—тутъ-то 
я тебя и за волосы схватила. 

— А что тебЪ ринит. ‚—спросилъ чортъ. 

— А приснилея мнЪ источникъ на городской площади, 
изъ котораго прежде вино текло, но который теперь изеякъ, 
и вино оттуда больше не течетъ. Что за причина? я 

— Эге! Кабы они это знали!-— отвЪтиль чортъ. — Сидитъь 
ВЪ томъ источник подъ камнемъ жаба; ежели они Убыють 
ее, то вино потечетъ снова. ' | 

Отала мать опять искать у него въ голов, пока онъ 
заснуль и захрапЪлъ, такъ что окна задребезжали. Тогда 
она вырвала у него второй волоеъ. 

— Угу! Да что ты дЪлаешь?—тнЪвно заоралъ чортъ 

— Не гнЪвайся,—отвЪтила мать.—Снилось мнЪ, что ето- 
ить въ одномъ королеветвЪ фруктовое дерево, которое пре- 
жде золотыя яблоки давало, а теперь и листьевъ не выго- 
няеть. Что за причина тому? 

— Эге! Кабы они только знали!-—отвЪтилъ чортъ.—Подъ. 
корнями сидитъь мышь и гложетъь ихъ; ежели они только 
убъють ее, дерево снова станеть приносить золотыя яблоки; 
а будетъь мышь грызть корень еще больше—и совезмъ по- 
гибнетъ дерево. А впрочемъ—оставь ты меня въ поков съ 
твоими снами. Ежели ты меня еще только разъ разбудишь, 
Я теб тогда задамъ!.. 


Уговорила его мать успокоиться и принялась искать у 
него въ головЪ до тъхъ поръ, пока онъ снова не заснулъ 
и не захраплъ. Тутъ она схватила трети золотой волосъ 
и вырвала его. 

Чортъ даже подскочилъ на мЪстЪ, завылъ во весь голоеъ 
и хотЪлъ, было, съ нею расправиться по-свойски, круто, но 
она его кое-кажъ обласкала, успокоила и сказала: 

— Кто же справится съ дурными сновидЪ ями? 

— А что тебЪ приенилось?—епросилъ онъ (Чортъ былъ- 
таки любопытенъ). 

— А снился мнЪ одинъ перевозчикъ, который все жа- 
ловался, что долженъ-де онъ разъЪзжать туда и назадъ и 
никакъ не можетъ освободиться отъ того. Вто. ВЪ ЭТОМЪ ВИ- 
новатъ? 

— Эхъ, простофиля!.. — отвЪтиль чортъ. — Да вотъ какъ 


кто-нибудь придеть къ нему да захочеть переъзхать, пу- 


скай онъ весла ему передастъ изъ рукъ въ руки, тоть и 
станеть перевозчикомъ, а самъ онъ освободится... 

Такъ какъ теперь мать вырвала, уже три золотыхъ волоса, 
и всЪ три вопроса были разрЪшены, она оставила стараго 
чорта въ поко№, и онъ заснулъ и спалъ, покамЪсть не на- 
_сталъ день. 

Какъ только чорть удалился во-свояси, достала старуха 
муравья изъ складокъ платья и возвратила счастливчику 
снова человъческй образъ. 

— Ну, на воть три золотые волоса, —сказала, она.—А. что 
отвЪтилъ чортъь на твои вопросы, это ты, конечно, елы- 
шаль? | 

— Да, отв$чалъ онъ,—я все слышалъ и запомнилъ. 


— Значить, мы ТебЪ сколько-нибудь да помогли, — сказ. 


зала она.—"еперь ты можешь и въ путь тронуться. 
‚ Поблагодариль онъ старуху за оказанную въ нуждЪ по- 
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мощь, покинулъ преисподнюю и былъ внЪ себя отъ радости, 
что. все ему удалось такъ счастливо. 

Когда онъ дошелъ до перевозчика, ему надо было ОтвЪ- 
тить на его вопросъ. 

— Перевези-ка меня прежде, сказаль счастливчикъ, — 
тогда я скажу тебЪ, какъ ты можешь освободиться... — И 
когда онъ переправилея на противоположный берегъ, то 
передалъ перевозчику чортовъ совЪть:—Когда кто-нибудь 
еще придеть и захочеть переправиться, такъ передай ему 





только весла въ руки. 


Пошелъь онъ дальше и прибылъ въ городъ, гдЪ росло 
дерево безъ плодовъ и гдЪ караульный-привратникъ дожи- 
дался отъ него отвЪта. 

Тогда онъ еказалъ ему, что слышал отъ чорта: Г 

— Убейте мышь, которая гложеть корни, и снова ета-. 
нетъ дерево приносить золотыя яблоки! 

Поблагодарилъ его привратникъ и въ награду даль ему 
двухъ ословъ, навьюченныхъ золотомъ, которые за нимъ 
слЪдомъ и отправились. 

Въ концз-концовъ пришелъ онъ въ городъ, гдЪ изсякъ 
источникъ. Тамъ сказалъ онъ караульному, какъ чорть на- 
казывалъ: 

— Въ источник» сидитъь жаба подъ камнемъ; ее-то вы 


‘должны отыскать и убить; тогда источникъ снова будеть 


давать вино въ изобили... 

Караульный поблагодариль его и тоже даль двухЪ 
ословъ, навьюченныхъ золотомъ. 

Наконецъ -то дитя счастья вернулось въ свой домъ, къ 
своей женЪ, которая сердечно обрадовалась ему, какъ только 
УувидЪла его и услышала, что ему удалось рЪитительно все. _ 

Королю юноша принесъ то, что тоть поручиль ему 
достать, —три золотые волоса чорта, и когда король увидфлъ 
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еще четырехъ ословъ съ золотомъ, онъ былъ совершенно 
доволенъ и сказалъ: 

— Ну, всЪ условя выполнены, и ты достоинъ получить 
руку моей дочери. Однако, милый зятюшка, скажи-ка мнЪ, 
пожалуйста, откуда это у тебя столько золота? ВЪдь это же 
стралиное богатство! 

— А я пере$зжалъ черезъь рЪку, — отвЗчалъ тоть, — и 
тамъ на берегу добылъ его себЪ; оно разеыпано вмЪето 
песку. 

— Что жъ, и я могу тамъ набрать себЪ столько же? — 
спросилъ король, и сердце у него разгорЪлось отъ жад- 
ности. 

— Да, конечно, и столько, сколько вы пожелаете, —отв*- 
чалъ тоть.—На рЪкЪ той есть лодочникъ-перевозчикъ; вы его 
и заставьте перевезти себя; а на той сторонЪ вы набьете 
мЬшки свои до краевъ. 

ПосиЪшно, какъ только могъ, собрался алчный король 
въ путь-дорогу, и когда онъ прибылъ къ рЪкъ, то пома- 
нилъ къ себЪ перевозчика, чтобы тотъ перевезъ его на 
берегъ. 

‚ ПодъЪхалъь перевозчикь и пригласилъ его сойти въ 
лодку, и какъ только они причалили къ противоположному 


берегу, перевозчикъ передалъ королю весло въ руки, а. 


самъ выпрыгнулъ изъ лодки. 
Вотъ и долженъ былъ король, въ наказане за свои гр%- 
хи, Ъздить съ тъхъ поръ вмЪето него и перевозить народъ 
съ берега на берегь. 
„А что онъ и теперь еще Ёздитъ?“ — „А то какъ же". 
Никто и никогда не возьметь отъ него весла!“... 





ЗошКка и блощка. 


Вошка и Блошка жили какъ-то въ одномъ лом и ва- 
рили вмЪетЪ пиво въ яичной скорлупЪ. Воть Вошка. сва- 


лилась туда и сварилаьь. Стала Блонтка О ТОМЪ во весь 
голосъ плажаль. 


И епросила ее маленькая Дверка: 
— О чемъ ты плачешь, Блошка? 
— Да какъ же, Вошка-то моя сгорЪла!.. 
Отала Дверка скрипЪть- поскрипываль. И окликнула ее 
Метелка изъ ‘своего угла; 
— О чемь ты скрипишь, Дверка? 
— Какъ же мнЪ не скрипЪть-то3 
Вошка бфдная сгорзла, 
Блошка плачетъ то-и-дЪло!.. 


Туть - Метелка страшно развозилаеь и стала мести изо 
веъхъ силъ. Катилась мимо Повозочка и спросила: 
— Что ты такъ пылишь, Метелка? 
— Какъ же мнЪ не пылить? 
Вошка бЪдная сгорФла, 
Блошка плачетъ то-и-дЪло, 
Дверка жалобно скрипитъ... 
Тогда Повозочка и сказала: 
— Такъ я стану каталься... 


и И принялась она, кататься взадъ и впередъ скоро-скоро. 
2 Комочекъ навоза, мимо котораго она каталась, спро- 


- силъ ее: 
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— Чего это ты ради разбЪгалаеь, Повозочкал.. 
— Какъ же мнЪ не бЪгать-то? 

Вошка бЪдная сгорЗла, 

Блошка плачетъ то-и-дЪло, 


Дверка жалобно скрипитъ, 
А Метла мететъ-пылитъ... 


Комочекъ и говорить: 
— Такъ я тогда загорюсь... — И вепыхнуль онъ яркимъ 
ОГОНЬКоМЪ. 
А рядомъ съ Комочкомъ стояло Деревцо; оно и спро- 
сило: 
— Комочекъ, чего это ты загорЪлея? 
— Какъ же мнЪ не горЪть? . 
Вошка бЪдная сгорЪла, 
Блошка плачетъ то-и-дЪло, 
Дверка  бЪдная скрипитъ, 


А Метла мететъ-пылитъ; 
Вонъ Повозочка катится... 


И сказало Деревцо: 

— Такъ я стану трястись...—И оно такъ закачалось, что 
всЪ листья посыпались. замЪтила это ДЪвушка, которая 
шла мимо съ кружкой для воды, и спросила; 

— Деревцо, чего это ты качаетшться? 

— Какъ же мнЪ не качаться? 

Вошка 6бдная сгорЗла, 
Блошка плачетъ то-и-дфло, 
Дверка жалобно скрипитъ, 
А Метла мететъ-лылитъ; 


Вонъ Повозочка катится, 
Вонъ Комокъ горитъ-дымится... 


И сказала ДЪвушка: 


— Такъ я же разобью кружечку! — И разбила свою 
кружку. 
И спросилъ ее Источникъ, изъ котораго бЪжала вода: 








сы 


— ДЛЪвушка, зачЪмъ ты разбила кружку? 
— Какъ же мнЪ было ее съ горы не разбить? 
Вошка бфдная сгорЪла, 
Блошка плачетъ то-и-дЪло, 
Дверка жалобно скрипитъ, 
А Метла мететъ-пылитъ; 
Вонъ Повозочка катится, 
А Комокъ горитъ, дымится, 
Раскачалось Деревцо... | 
— Эге!-—сказалъ Иеточникъ.—Ну, а я разольюсь!..—И на- 
чалъ онъ разливатьея все больше и больше. И потонули 
въ водз веЪ: и ДЪвушка, и Деревцо, и Комочекъ, и По- 
возка, и Метвлочка, и Дверка, и Блошка, и Вошка — веЪ 
вмЪеть... 
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Одинъ мельникЪ 
день-ото-дня все 0% д- 
нфлъ да бЪднЪлъ, такъ что 
въ концв-концовъ остались У 
него только одна мельница ла 
большая яблоня позади нея. 
?азъ пошелъь онъ въ ЛЬ 
З 2254 дрова рубить; и явилея ему 
о ед] одинъ старый человЪкъ, кото- 
раго онъ видЪлъ въ первый 

разъ, и сказалъ: 
— Ну, чего ты мучаешься надъ рубкою дровъ? Я тебя 
обогалцу, если ты только пообЪщаетть мнЪ отдать то, что сто 

ить сейчасъ позади мельницы. 


— 581 — 


„А что же это межеть быть, какъ не яблоня?“ подумалъь 
мМельникъ, и сказалъ:-— „Ладно“,—и далъ незнакомцу въ томъ 
расписку. 

А тоть насмшливо усмЪхнулся и сказалъ: 

— Черезъ три года я приду и возьму то, что мнЪ при- 
надлежитъь,—и съ тъмъ удалилея отъ него. 

Только вернулея мельникъ домой, вышла къ нему на- 
вотрЪчу жена и говорить: 

— Растолкуй мнЪ, мельникъ, откуда это нежданно-не- 
гаданно свалилось къ намъ въ домъ богатство? Въ одно 
мгновеше всЪ сундуки и лари наши стали полнымъ-полны, _ 
но никто ничего сюда не вносилъ. Я понять не могу, какъ 
все это произошло. 

— Это все далъ одинъ незнакомецъ,—отв®тильъ мужъь;— 
повстрЪчалея онъ мнЪ въ лЪсу и обЪщалъ даль намъ не- 
смЪтное сокровище; я же за то письменно пообфщалъ от- 
дать то, что стоитъ позади мельницы: болышую яблоню мы 


_ @му за это отдать-то можемъ! 


— Ахъ, муженекъ! — сказала испуганная женщина, — 


_вЪдь это былъ самъ дьяволъ. Не на дерево. намекалъ онъ, 
_ а на нашу дочь, что мела дворъ позади мельницы. 


Мельникова дочка была дЪвушка красивая, благочести- 


_ вая, и всЪ урочные три года она прожила въ страхЪ Бож1- 


ы 


| 
з 





емъ, не творя грЪфховъ. Воть какъ миновалъ условный срокъ 
и насталъ день, когда нечистый долженъ былъ ее взять къ 
вебф, умылась она бЪлехонько и очертила мЪъломъ кругь 


къ ней никакъ не могъ. И гнЪвно сказалъ онъ мельнику: 
— Убери отъ нея всю воду, чтобы не могла она больше 


Испугалея мельникъ и исполнилъ его желане. 
На слЪдующее утро дьяволъ енова явился, но дЪвушка 
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плакала такъ неудержимо, что оросилазруки слезами, и онз 
были совершенно чисты. 

И опять не могь онъ приблизиться къ ней и въ ярости 
сказалъ мельнику: 

— Отруби ей руки, а то я ни къ чему не могу при 
драться, чтобы завладЪть ею. 

Испугалея мельникъ и отвЪчалъ: 

— Какъ же я могу отрубить моему ребенку руки? 

СОталъ нечистый грозить ему и сказалъ: | 

— Если этого не сдЪлаешь, такъ самъ очутишься въ. 
моей власти, и я уталцу тебя самого!.. 

Жутко стало отцу, и пообЪъщалея онъ послушальея его. _ 

Потелъ къ дъвушкВ и сказалъ: 

— Дитя мое, если я не отрублю тебЪ обЪихъ рукъ, т0. 
дьяволь унесеть меня въ преисподнюю; въ страхЪ я ему. 
пообЪщалъ исполнить его требоване... Пособи же мнЪ въ. 
моемъ этомъ дЪлЪ и прости мнЪ все то зло, которое я теб 
причиняю. | 

ДЪвушка отвЪчала: :й 

— Милый батюшка, дЪлайте со мною, что хотите; я — 
ваше дитя... #3 

И протянула она ему руки, и онъ отрубилъ ихъ. 3 

Явилея дьяволь въ трешй разъ, но дзвушка так. 
долго и такъ сильно плакала надъ отрубленными руками, 
что онЪ были чисты, какъ и прежде. й 

И лолженъ дьяволъь былъ удалиться отъ нея ни съ чб 
и вся власть его надъ нею пропала. р. 

Сталъ мельникъ утЪшать ее: т 

— Благодаря тебЪ, я получилъ такое несмЪтное богат“ 
ство, что въ продолжене всей твоей жизни могу содержа 
тебя. 
Но она отвЪчала ему: | 
— Не могу я здЪеь болыше оставаться; я хочу зи - 
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отсюда; вездЪ есть сострадательные люди, которые всегда 
помогуть мнЪ въ нуждЪ. 

ЗатЪмъ велЪфла она привязать за спину отрубленныя ру- 
ки и съ восходомъ солнца пустилаеъь въ путь-дорогу и 
шла-шла, покамЪсть не настала ночь. 

И пришла она къ королевскому саду, и при О 
ян увидЪла она, что тамъ стояли деревья, сплошь ув*- 
шанныя чудными плодами; но въ садъ войти она не могла, 
потому что кругомъ него былъ выкопанъ ровъ ©ъ водою. , 

И такъ какъ она шла цЪлый день, и ни маковой росин- 
ки у нея во рту не было, и голодъ мучилъ ее,—она поду- 
мала: „Ахъ, кабы я была тамъ и могла плодовъ поЪеть. А 
то придется мнЪ долго еще томиться голодомъ“... 

И склонилась она на колЪфни, стала молитьея и призы- 
вать Господа Бога. И внезапно явился ей ангелъ, который 
остановилъ шлюзомъ воду, такъ что ровъ сталь сухимъ и 
она могла перейти черезъ него. Воть и вошла она въ садъ, 
а ангелъ слВдовалъ за нею. 

Облюбовала она грушевое дерево съ чудными груша- 
ми, которыя, однако, всЪ были на счету. И приблизилась 
она къ дереву и съЪла одну грушу прямо ртомъ съ дерева, 
чтобы утолить голодъ; съЪла только одну, не больше. 

Садовникъ видВлъ это: но такъ какъ возлВ нея стоять, 
ангелъ, испугался и подумалъ, что и дЪвушка была какой- 
нибудь духъ, и промолчалъ, не отважился позвать кого-_ 
нибудь на помощь или заговорить съ нею. | 

А дзвушка съЪла грушу и утолила этимъ голодъ, по- 
шла въ кусты и спряталась тамъ. 

Король, которому принадлежалъ садъ, пришелъ на дру- 
гое утро, сталъ считать груши и видитъ вдругъ, что одной 


не хватаетъь; онъ и спросилъ садовника, куда она ис- — 


чезла: подъ деревомъ-де она не лежитъ, и нигдЪ ея НВТЪ. 
Тогда садовникъ отвЪчалъ: 
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— Прошлой ночью явился сюда нЪюШ духъ, у котораго 
не было рукъ, и съЪлъ грушу прямо ртомъ, не срывая ея. 

Король спросилъ: 

— Какъ же этоть духъ перешелъь сюда черезъ воду? И 
куда онъ направился послЪ того, какъ съЪль грушу? 

Садовникъ отвЪчаль: 

— Лвилея съ неба нЪкто въ бЪлоснЪжномъ одзян; 
этоть „нНЪкто“ заперъ пылюзъ и воду остановилъ, и духъ 
перешелъ черезъ ровъ: А такъ какъ это, должно-быть, быль 
тоже ангель, я устрашилея и не опросилъ, не окликнулъ 
его... А какъ только духъ съЪлъ грушу, ‘то скрылея въ 
заросли. 

Король сказалъ: 

— Юели все точно такъ произошло, какъ ты разеказыва- 
етпь, я эту ночь буду самъ дежурить здЪеь съ тобой. 

Какъ только стемнЪло, пошелъ король въ садъ и при- 
велъ съ вобою пастора, чтобы тотъ заговориль съ духомъ. 
ВеЪ трое усЪлись подъ деревомь и насторожились. Въ 
самую полночь вышла изъ заросли дЪвушка, подошла, къ 
дереву и снова съЪла грушу прямо съ дерева; а около нея 
стоялъ ангелъ въ бЪломъ одЪянш. И тогда выетупилъ къ 
ней пасторъ и спросилъ: 

— Оть Бога ты или изъ мфа явилась? Духъ ты или 
человЪкъ? 

Она, отвЪчала: 

— Я не духъ, а ОЪдный, несчастный человЪкъ, возми 
покинутый, всЪми, кромЪ Бога... 

Король сказалъ: 

— Нели всЪ покинули тебя, то я никогда не оставлю тебя 
одну. 

И взялъ онъ ее съ собою въ свой королевеюй замокъ, и 
_ Такъ какъ она была чудно - хороша собою и такъ блахоче- 
 стива, онъ полюбилъ ее всЪмъ сердцемъ, приказалъь ей 
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придфлать серебряныя руки и взяль ее себЪ въ су- 
пруги. 

Черезъ годъ пришлось королю отправиться на войну, и 
поручильъ онъ молодую королеву своей матери и сказалъ: 

— Если родится у нея младенецъ, оберегайте ее и уха- 
живайте за нею и тотчаеъ же мнЪ о томъ напишите... 

И родила королева хорошенькаго сынка. И поспЪшно на- 
писала о томъ старуха-мать и сообщила королю о радост- 
номъ событт. Но взетникъ дорогою легь отдохнуть у ручья, 
_И такъ какъ отъ дальняго пути порядкомъ усталъ, то за- 
‚енулъ. И явился тутъ дьяволъ, который постоянно стре- 
мился вредить благочестивой королевЪ, и подмЪнилЪ письмо 
пругимъ, въ которомъ стояло, что-де королева родила на 
севъть оборотня. 

Какъ только прочелъ это король, то испугалея и страшп- 
но огорчился; однако, отвЪтилъ, чтобы королеву все-таки 
берегли и холили вилоть до его прибытия. 

Отправилея гонецъ съ письмомъ обратно, на пути оста- 
новился отдохнуть на прежнемъ мЪетЪ и снова заснулъ. И 
явился дьяволъ и вложилъ ему въ карманъ другое письмо, 
гдЪ, стояло, что-де они должны умертвить королеву съ 
ребенкомъ. 

Страшно испугалась старуха-мать, когда получила такое 
письмо, и не хотЪла възрить этому. Написала королю еще 
разъ, но не получила другого благопраятнаго отвЪта, потому 
что льяволъ и на этотъ разъ подсунулъ гонцу фальшивое. 
письмо: а въ послЪднемъ письмЪ говорилось еще, что они въ 
°— Удостовзреше должны сохранить для короля языкъ и глаза 
° Королевы. 
| Но старуха-мать горько плакала о томъ, что должна про- 
литься невинная кровь, и вотъ ночью велЪла она поймать 


° Лань, вырЪзала ей языкъ и глаза и спрятала ихъ. 


ЗатЬмъ сказала она королевЪ: 
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— Л не въ силахъ убить тебя, какъ повелЪваетьъ король, 
но дальше оставаться здЪеь ты не смЗешь. Ступай съ тво-. 
имъ ребенкомъ странетвовать по свЪту и никогда не воз- 
вращайся назадт... | 

И привязала она ребенка ей на спину, и ушла бЪдная_ 
женщина съ заплаканными очами оттуда прочь. 

Она пришла въ большой, „дремучй лЪеъ; тамъ опусти- 
лась она на колЪни и стала молиться Богу, и ангелъ явил-. 
ся ей и повель ее къ маленькой хижин%, на которой ви-. 
сЪль щитокъ со словами: „ЗдЪсь каждый живетъь о 
свободно“. 1 

Изъ хижины вышла снЪжно-бЪлая юная жентцина, кото-_ 


СТВ 


ыы 


рая сказала: о 


— Добро пожаловать, госпожа королева,—и ввела .. 
Въ хижину. | 
И затБмъ отвязала она малютку со спины, дала матери, к 
чтобы покормить его, и уложила его въ чудную оправлен- } 
ную кроватку. 2 
И сказала бЪдная женщина: Я 
— Откуда знаешь ты, что я была королевой? >. 
БЪлая юная женщина отв чала: | у 
—- Я послана охранять тебя и твоего ребенка. ‚29 
И осталась королева жить въ этой хижинЪ и жила семь 
лъть, и была охраняема отъь всего, и, по милосердию : 


 жлему, ради благочестия, снова выросли у нея руки. 


А король, наконецъ, вернулся домой съ поля битвы, и 
прежде всего захотёлъ онъ повидать свою супругу и ре 
бенка. 

И горько заплакала старуха-мать и сказала: 

— Ты безсердечный человЪкъ. Какъ могь ты Иа 
мнЪ, чтобы я лишила жизни два безвинныя существа?!.. — 

И показала ему оба письма, которыя подмЪниль нечи-. 
стый, и продолжала дальше: Ка: 
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-- Я поступила такъ, какъ повелЪль ты,—и въ доказа- 
тельство показала ему языкъ и глаза. 

Заплакалъ король горше прежняго по своей бЪдной же- 
НВ и сынЪ, такъ что, наконець, старуха-мать сжалилась 
надъ нимъ и сказала ему: 


— Ну, утЬщься, она еще жива... Я, вЪдь, вмЪсто нихъ-то. 
приказала убить лань, и для доказательства вырЪзали у нея. 


языкъ и глаза. А женЪ твоей я привязала ребенка на спину 
и велфла ей итти странствовать по бЪ\лому свЪту, и при 
этомъ она обЪщала никогда больше’ сюда не возвралцаться, 
такъ какъ ты страшно гнЪвалея на нее... 

И сказалъ король: 


— Такъ я отправлюсь въ путь туда, гдф еще небо си-_ 


нфеть, и не стану ни пить, ни Ъсть, покамЪсть 'снова, не 
найду жену мою и ребенка, если они за это время не по- 


‹ гибли или не умерли съ голоду... 


Съ тЪъхъ поръ и странствовалуь король повеюду въ тече- 
не семи лЪть и искалъ ихъ во‘всЪхъ каменныхъ ущельяхъ 


и пещерахъ; но нигдЪ не находить ихъ, и Такъ и думалъ, что — 


они уже погибли. 


И не Ълъ онъ и не пилъ ничего за все это время, и Богь 


поддерживалъ его. 


Въ концЪ -концовъ забрелъ онъ въ дремучй лЪеъ, те ий 
стояла маленькая хижина, на которой висЪлъь щитокъ со _ 


словами: „одъЪеь всяк1й живетъ свободно“, 
И вышла оттуда бЪлая юная дЪва, взяла его за, руку, 
ввела въ хижину и сказала: 


— Добро пожаловать, король. — и спросила его, откуда — 


онъ и куда путь держить. 
Онъ отвЪчалъ: 


— Воть ужъ скоро семь лЪть, какъь я странствую по- — 


всюду и ищу жену съ ребенкомъ, и не могу ихъ найти. 
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ДЪвушка предложила ему Ъеть и пить, но онъ не при- 
нялъ и только пожелалъ немного отдохнуть. 

И легь онъ спать и закрылъ платкомъ лицо. 

ВелЪдь за тёмъ пошла дЪвушка въ комнату, гдЪ сидЪфла 
королева съ своимъ сыномъ, котораго звала она, Горемыч- 
нымъ, и сказала, ей: 

— Отупай въ сосЪднюю комнату съ ребенкомъ; твой 
супругь пришелъ. 

Пошла королева туда, гдЪ онъ лежалъ, а платокъ упалъ 
съ его лица. И сказала, она: 

— Горемычный, подними платокъ твоего батюшки и на- 
крой снова его лицо. 

Ребенокъ поднялъ платокъ и покрылъ его лицо. Услы- 
халъ король это въ дремотЪ и сбросилъ платокъ нарочно. 

Тогда мальчуганъ нетериВливо сказалъ: 

— Милая матушка, какъ же ты приказываешь закрыть 
лицо плалкомъ моему отцу? ВЪдь, моего отца нЪть на свЪ- 
ТВ. Я учился. молиться: Отче нашь, иэюе еси на небесльжь. И 
тогда ты говорила мнЪ, отецъ наить на небЪ, отецъ найть-- 
милосердый Богъ. Откуда же мнЪ зналь этого чужого чело-. 
вЪка? Это не мой отецъ... 

Какъ только услышалъ это король, поднялся съ мЪста и 
спросилъ, кто она такая. Тогда королева отвЪчала: 

— Я_жена твоя, а это твой сынъ—Горемычный. 

И увидЪлъ онъ ея здоровыя руки и сказалъ: 

— У моей жены были серебряныя руки. 

Она отвЪтила: | 

— Милосердый Господь благословилъ, и он выросли снова. 

И пошелъ добрый духъ въ ея комнату и вынесъ оттуда 
серебряныя руки и показалъ ему. 

Тутъ онъ увЪрился въ томъ, что это, точно, были его лю- 
бимая жена и его милое дитя, сталъ цЪфловать ихъ, радовался 
и ‘говорилъ: 
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— Тяжелый камень спалъ съ моего сердца. 

Тогда накормилъ ихъ духъ еще разъ, и пошли они за- 
ТЬмъ домой къ своей старушк»-матери. 

Великая радость была повеюду, и король и королева 
точно еще разъ отпраздновали свадьбу и стали жить въ 
полномъ довольствВ до блаженнаго конца. 
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Смыиливый Уахсъ. 


Гансова мать спрашиваеть: 

— Куда, Ганеъ? 

— Къ Гретели. 

— Не плошай, Ганеъ. 

— Въ лучшемъ видЪ устрою. Прощай, мать! 
Прощай, Гансъ. 


Приходитьъ Ганеъ къ Гретели. 

— Добрый день, Гретель. 

— Добрый день, Гансъ. Не принееъ ли чего хоро- 
шенькаго? 

— Ничего не принесъ; можеть, сама подаришь что- 
нибудь. 

Гретель дарить Гансу иголку. Ганеъ говорить: 

— Прощай, Гретель. 

— Прощай, Ганеъ. 

Гансъ береть иголку, втыкаеть ее въ возъ съ с№номъ и 
_ ‘самъ идеть слдомъ за телЪгой домой. 


— Добрый вечеръ, мать. 
— Добрый вечеръ, Гансъ. 
_— ГдЪ быль ты? 

— У Гретели былъ. 

— Что жъ ты ей снесъ? Г 
— Ничего не снесъ; сама подарила кое-что. 
— А что тебЪ Гретель подарила? 

— Иголку подарила. 

— А ги% иголка, Ганеъ? 

— Я въ возъ съ сЪномъ ее воткнулъ... 
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— Глупо ты поступилъ, Ганеъ; ты иголку долженъ 
° быль въ рукавъ воткнуть... 

— Ну, что дЪлать!.. Впередъ потрафлю лучше. 


— Куда, Ганеъ? 
| — Кь Гретели, мать. 
| — Держи ухо востро, Ганеъ. 
.. — Да ужъ ладно. Прощай, маль. 
| — Прощай, Ганеъ. | 
Гансъ является къ Гретели. 
— Добрый день, Гретель. 
— Добрый день, Ганеъ. Не принесъ ли чего хорошень- 
каго? 
_ Ничего я не принесъ. Сама, можеть, подаришь мнЪ 
_ Что-нибудь?.. 
Гретель и подарила Гансу ножикъ. 
— Прощай, Гретель. 
— Прощай, Гансъ. 


Береть Гансъ ножикъ, втыкаетъ въ рукавъ и шествуетъь 


_ Домой. 

_ < Добрый вечеръ, мать. | 

— Добрый вечеръ, Гансъ. ГдЪ ты былъ-то? 
— Быль я у Гретели. 

— Что же ты ей подарилъ? 

— Ничего не подарилъ, а она мнЪ подарила. 
_ _ — Что тебЪ Гретель подарила? 

— Ножъ подарила. 

— Куда жь ты ножъ дЪвалъ, Ганеъ? 

— Въ рукавъ воткнулъ. 


° < Ну, это ты глупо сдфлалъ, Ганеъ; тебЪ бы ножикъ-то 
_ ВЪ карманъ сунуть. 
° Ну, двлать нечего, впередь лучше потрафлю... 


и. 
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— Куда, Гансъ? 

— Кьъ Гретели, мать. 

— Не плошай, Ганеъ. 

— Да ужьъ ладно, постараюсь. Прощай, мать. 

— Прощай, Ганеъ. 

Приходить Ганеъ къ Гретели. 

— Добрый день, Гретель. 

— Добрый день, Гансъ. Что хорошенькаго принесъ? 

—- Ничего не принесъ... Сама одарить чЪмЪ-нибудь. 

Гретель даритъ ему козочку. 

— Прощай, Гретель. 

— Прощай, Ганеъ! 

Береть Ганеъ козочку, связываетъ ей ноги и суеть ее 
въ карманъ за пазуху. Домой приходитъ, а козочка-то за= 
дохлась. 

— Добрый вечеръ, мать. 

— Добрый вечеръ, Гансъ. ГдЪ побывалъ? 

— У Гретели былъ. 

— Что же ты ей въ подарокъ снесъ? 

— Ничего не снесъ, отъ нея же получилъ. 

-— А что тебЪ Гретель подарила? 

— ВКозочку подарила. | 

— А глЪ же у тебя козочка, Ганеъ? 

— Я вь карманъ засунулъ. 


— Ну, это ты глупо едЪлалъ, Ганеъ: тебЪ бы козочку на _ 


веревочку привязаль. 
— Ну, ничего, впередъ лучше постараюсь. 


— Куда, Ганеъ? 

— Къ Гретели, мать. 

— Держи ухо востро, Гансъ. 

— Да ужь ладно, постараюсь. Прощай, мать. 
— Прощай, Ганеъ. 


И: 


былъ-то? 
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Гансъ приходить къ Гретели. 
- Добрый день, Гретель. 
— Добрый день, Ганеъ. Что хорошенькаго принесъ? 
— Ничего не принесъ. Можеть, ты подаришь Зи 
р 
— Прощай, Гретель. 
— Прощай, Ганеъ 
Вотъ беретъ Ганеъ кусокъ сала, привязываетъь его на 


.-—- 


веревочку и волочить за собою. . 
СбЪгаются собаки и пожирають у него все сало вчистую. — 


Воть онъ возвращается домой; въ рукахъ у него ве- 


ревочка, а на ней нЪ®тъь ничего. 


— Добрый 
‚ вечеръ, малъ. 


— Добрый 


вечеръ, Ганеъ. 


— ГдВ ты к я 






тебь Гре-_ 
гель дала? 

— Дала мнЪ® сала кусочекъ. | 
— ГдЪ же у тебя сало, Гансъ? 
Сказки Гриммъ. 38 


даритъ Гансу Гретель кусокъ сала. г 


`` 
Зе | 


и 


— На веревочку привязалъ, за собой волочилъ, собаки 
растащили... 

— Глупо ты Ганеъ, поступилъ; тебЪ бы сало надо на 
головЪ нести. 

— Ну, ничего, не замай, сдЪлаю ужо почище. 


— Куда Гансъ? 

— Въ Гретели, мать. 

— Смотри, ухо востро держи, Ганстъ! 

— Да ужь ладно, теперь потрафлю въ самый разъ. Про- 
щай, мать. 

— Прощай, Ганеъ. 

Ганеъ приходитъ къ Гретели. | а 

— Добрый день, Гретель. ; 

— Добрый день, Ганеъ. Что хорошенькахто? | 

"— Да хорошенькаго нЪтъ ничего! Можетъ, ты что-нибудь 
подаришь хорошенькое? 2 

Гретель подарила Гансу теленка. | 

— Прощай, Гретель. 1 

— Прощай, Ганеъ. | 

Вотъ взялъ Гансъ теленка и положилъ его на голову, а 
теленокъ вею дорогу брыкался, все лицо ему изуродовалъ. 3 

— Добрый вечеръ, маль. о 


— Добрый вечеръ, Ганеъ. Гл побывалъ? | Е 
— У Гретели былъ. М 
— Что ты ей подарилъ? | < 
’ Я то—ничего, а она мн% подарокъ дала!.. 9 
— Что же тебЪ Гретель подарила? 1 
— Подарила-то теленка. : 
— ГлЪ же теленокъ, Ганеъ? ° Ч 


— Л его на голову взвалилъ; да что—все лицо онъ мн й 
изуродовалъ. п 
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% 
— Глупо же ты поступилъ Ганеъ; слЪдовало бы тебъ 


_ теленка, хворостиной пригнатль Да къ яслямъ привязать. 


— Ну, ничего, ужо лучше едЪлаю. 





— Куда, Гане? 

— Къ Гретели, мать. 

— Смотри, не плошай, Ганеъ. 

— Да ужъ ладно, потрафлю. Прощай, мать. 

— Прощай, Ганеъ. 

Гансъ приходить къ Гретели. 

— Добрый день, Гретель. 

— Добрый день, Ганеъ. Что хорошенькаго принесъ? 
— Ничего не принесъ. Можеть, дашь мнЪ что-нибудь? 
Гретель говорить 

— НЪть, я сама хочу съ тобой прогуляться, 

Вотъ береть Гансъ Гретель, привязываеть ее на вере- 


вочку, гонить ее хворостиной, подводить къ яелямъ и крЪи- 
ко-на-крЗико привязываетъ ее. Потомъ идеть къ матери. 


— Добрый вечеръ, мать. 

— Добрый вечеръ, Ганеъ. ГдЪ побывалъ? 
— У Гретели былъ. 

— Что ты енесъ ей? 

— Ничего не снесъ. 

— А Гретель что тебф подарила? 


`— Ничего не подарила; сама со мной увязалась... 


— Гл же ты ее оставилъ? 
— А я ее на веревочку привязалъ, хворостиной при- 


гналъ, къ яслямъ привязалъ, сЪнца ей подбросилъ. 


— Ну, это ты глупо седЪлалъ, Ганеъ. Ты бы привЪтливо 


Е вскинулъ на нее глаза... 


Идетъ Ганеъ на скотный дворъ, вырываеть у веъхъ те- 


лять И овецъ глаза и кидаетъ ихъ Гретели ВЪ ЛИЦО. 


Тогда Гретелью обуреваеть гнЪвъ; она срывается съ при- 


° Вязи и убЪгаеть прочь,—и была такова, Ганеова, невеста. 


ыы: 
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Лри языка. 


Жилъ однажды въ Швейцария ста- 
рый графъ, у котораго былъ только 
одинъ-единственный сынъ, но малый 
простоватый, который ничему не могъ 
учиться, 

Воть отецъ и скавзалъ: 

— Слушай, сынъ мой, ничего я не 
могу вбить въ твою голову, что бы Я 
ни предпринялъ, при всемъ моемъ же- 
лани. Уходи лучше отсюда; я пере 
дамъ тебя съ рукъ на руки лучшему 
и извЪетному учителю; пускай онЪ 
попытается заняться съ тобою... 

И юношу отоелалъ въ незнакомый ему городъ, гдЪ онЪ 
и пробылъ у ученаго цЪлый годъ. 

По прошествии года вернулся онъ назадъ; воть отець его. 
и спрашиваеть; 

— Ну, сынъ мой, чему же ты училея? 

— Батюшка, научился я понимать, о чемъ собаки лають, 
ОТВТил”Ь ТОТЪ. 

— Помилуй, Боже!—воскликнуяь отецъ.—И неужели ‚- 
все, чему ты научился? Ну, такъ я тебя отошлю въ другой. 
городь, къ другому учителю. 

Послали юношу туда; онъ и у того учителя пробылъ и 
лый годъ, а когда вернулся, отецъ его снова спросилъ: 

— Сынъ мой, чему же ты тенерь научился? 








ва 
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— Батюшка, —отвЪчалъ ему сынъ, я учился разумЪть то, 
© чемъ чирикають птицы. 

РазгнЪвалсея тогда отецъ и сказалъ: 

— 0, погибпий человЪкъ!.. Ты зря погубилъ драго- 
цзнное время, ничему путному не выучилея и не сты- 
дишься мнъЪ на глаза попадаться? Ну, такъ я пошлю 
тебя къ третьему учителю; но ежели ты и на этотъ 
разъ ничему не выучишься,—не считай меня больше отцомъ. 

Точно также пробыль сынъ пЪлый годъ у третьяго 
учителя, и когда вернулея домой, отець спросилъ у него; 

— Сынъ мой, чему ты учился? | 
Милый батюшка, — отвЪчалъ онъ невозмутимо, —я въ 
этомъ году научился понимать, о чемъ лягушки квакаютъ. 

Тогда отецъ стратино разгнзвалея, вокочиль и позвалъ 
прислугу. | т 

—- Этотъ человЪкъ больше не сынъ мн\Ъ!-—сказалъ онъ.— 





_Я выгоняю его оть себя; отведите его въ лЪсъ и тамъ убейте 


его!.. 

Слуги отвели юношу въ лЪеъ, но когда пришлось уби- 
вать его, они не рушились совершить убИство изъ состра- 
дашя и отпустили его на волю, только вырЪзали у оленя 
глаза, и языкъ, чтобы принести ихъ отцу, какъ доказательств о. 
что сынъ его убитъ. 

Юноша отправилея странствоваль и прибыль въ какой- 
то замокъ, гдЪ попросилъ отвести ему комнату для ноч- 


_ лега. 


У 


И 
м 
уч 


— Хорошо,—молвиль владЪлецъь замка, —ежели ты со- 


° гласенъ переночевать въ подвалЪ старой балини, то иди туда; 


НО предупреждаю тебя: это грозить опасностью жизни, 


у потому что подвалы башни полнымъ-полны дикихъ. собакъ, 
‚Которыя талотъ и воютъ безпрерывно; а въ извЪетное время 


Мы даже бросаемъ туда человЪка, котораго онЪ мгновенно 
пожиратютъ... 
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Вся страна по этому случаю была въ траурЪ и печали, 
и все-таки никто не могъ помочь горю. Но юноша, страха не 
вЪлалъ и сказалъ: 

— Спустите только меня къ лающимъ собакамъ и дайте 


мнЪ чего-нибудь, чЪмъ бы я могъ ихъ накормить: мнЪ-то’ 


онЪ ничего не сдЪлаютъ. 

Конечно, ему дали охотно мяса для ДИКИХЪ животныхъ 
и спустили въ подвалъ. Вошелъ онъ туда, но собаки его не 
лаемъ ветрЪтили, а привЪтливо замахали хвостами, сожрали 
то, что онъ имъ бросилъ, и даже волоска на немъ не тро- 
нули. 

На другое утро, ко всеобщему уливленио, онъ ‘вышелъь 


на свъть Божи здоровый и невредимый и обратился къ. 


владЪтелю замка со словами: 


— МнЪ собаки на своемъ языкЪ открыли тайну, почему 


онЪ такъ бушуютъ и наносять ущербъ всей странЪ. ОнЪ 
зачарованы и должны охранять кладъ,—то сокровище, ко- 
торое скрыто подъ башней; и до тЪхъ поръ онЪ не усепо- 
_коятея, покамъетъ его не выроютъ. А какъ уладить это 
ДЛО, я тоже узналъ объ этомъ изъ ихъ разговоровъ. 

И возрадовалиеь тогда всЪ слышавиие, а владЪтель зам- 


ка сказалъ, что онЪъ готовь его усыновить, если онЪ очаст- х. 


ливо совершить это дъло. 
Юнотпа снова спуетилея внизъ, и такъ какъ онъ, зналт, 


что ему надо дЪлаль,—онъ ‘и исполнилъ все, какъ слфдо- о 


вало, и вынесъ изъ подвала сундукъ полный золота. 
Съ той поры не стало уже болыше слышно собачьяго 
лая, собаки исчезли, и страна была освобождена. 


Черезъ нЪсколько времени вздумалось юношгь поЪхать въ 


Римъ. По пути Ъхалъ онъ мимо одного болота, въ кото- 
ромъ лягушки, сидючи, квакали. Прислушалея онъ, и какЪ 
только понялъ, о чемъь онЪ говорили, задумался онъ И 
опечалился. 
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Прибылъ онъ, наконецъ, въ Римъ, а тамъ какъ-разъ 


_скончалея папа, и кардиналы недоумЪвали, кого ИмМъ поста- 


вить въ преемники. 

И порЪзшили они, наконецъ, что тоть долженъ быть 
избранъ папой, надъ кЪмъ совершится особое знамеше, И какъ 
только они утвердили это, въ то же мгновеше вошель въ 
храмъ юный графъ, и внезапно слетЪли къ нему два енЪжно- 
ОЪлыхъ голубя и сЪли ему на плечи, 

И усмотрфли въ томь вс№ присутетвующ!е знамеше и 
спросили его туть же, хочеть ли онъ быть папой, | 

Въ нерЪшительности стоялъ онъ, не зная, достоинъ ли 
ОНЪ ЭТОГО сана, но голуби стали ворковаль ему, что онъ мо- 
жеть согласиться на это, и онъ сказалъ, наконецъ: 

— Да... 

И былъ онъ тогда помазанъ и посвященъ въ папекое до- 
стоинетво, и этимъ сбылось то, что онъ дорогой слышалъ 
оть лягушекъ. К 

ВелЪдъ за тЪмъ ему надо было говорить рЪчь, а онъ ни 


елинаго слова не зналъ на-память; но два голубя все. время 


силЪли на его плечахъ и все подеказывали ему на-ухо. 





Умная Эльза. 


ЯЖилъ-былъ одинъ чело- 
вЪкъ, & у него была доч- 
ка, которую веЪ звали ум- 
ной Эльзой. Когда она ста- 
ла взрослою дЪвушкой, 
отець однажды сказалъ 
женЪ: 

— Надо намъ ее за- 
мужъ выдавать. 

— Да,—еказала, жена,— 
ежели только явится та- 
кой, кто пожелаеть ее взять за себя. 

Вотъ, наконецъ, откуда-то издалека и 
< пожаловалъ какой-то молодой человЪкъ, 

по имени Ганеъ, и сталь просить руки ея, 
но при этомъ ставилъ услоше, чтобы умная. Эльза была 
прежде веего на-диво см\утливая, 

— .0!-—сказалъ отецъ. —Она мозгоголовая! 

А мать прибавила: | 

— Она даже можеть услЪдить, какъ вътеръ по улицамъ 
пролетаеть; мало того, она слышить, какъ мухи кашляютъ. 

— Ну, да,-—сказалъ Ганеъ, — ежели она не достаточно 
смътливая, я не могу на ней жениться. 

Воть какъ сЪли они за столъ и накушалиеь досыта» 
мать и говорить: 
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— Эльза, сходи-ка въ погребъ, нацЪди намъ пива. 

_ Сняла Эльза кружку со стБны и отправилась въ погребъ 
и дорогой бодро постукивала крышкой, чтобы время скоро- 
тать. Сошла она внизъ, достала скамеечку, поставила ее 
противъ бочки, чтобы нагибаться 
не надо было, не ломать зря епи- 
НЫ... 

Потомъ она поставила кружку 

передт, собой, отвернула кранъ, а 
сама вскинула глаза наверхъ на, стЪ- 
ну, долго - долго глаззла повеюду 
и внезацно затримЪтила какъ-разтъ 
надъ собою кирку, которую камен- 
щики, по разсФянности, оставили 
торчать въ 
СТЬНЪ. 
м И удари- 
ыы!” лась умная 
Эльза въ сле- 
зы И стала 
причиталть: 

— Нжели 
я за Ганса выйду, да 
родитея у наеъ ребе- 
нокъ, да вырастеть онъ 
большой, да мы его въ 
°— погребъ пошлемъ, чтобы онъ пива нацЪдилъ, какъ грох- 
негь эта кирка ему въ голову и пришибеть на-смерты.. 

Воть и сидЪла она тамъ да плакала и голосила о пред- 
стоящемъ несчастьи. 

А ТЪ-то наверху ждуть да ждуть себЪ пива; диву дают- 
ся, что это смзтливая Эльза не идеть изъ погреба. | 

И сказала хозяйка служанкЪ: 
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— Ступай-ка внизъ, въ погребъ, посмотри, куда Эльза. 
запропаетилась. 

_ Пошла служанка и нашла Эльзу: сидитъь передъ бочкой 
ий благимъ матомъ кричитъ. 

— О чемъ ты плачешь Эльза —епросила служанка. 

— Ахъ,—отвзтила она,—какъ же мнЪ не плакать?! Еже- 
ли выйду я за Ганса, да родится у насъ ребенокъ, да, 
выраететь онъ болышой, да мы его въ погребъ пошлемъ, 
чтобы онъ пива нацЪфдилъ,—ну какъ грохнеть эта кирка 
ему на голову и пришибеть его на-смерть! 

И сказала, тогда служанка: 

— Что за умница такая у насъ Эльза! Право!—и приео- 
единилась къ ней и стала тоже оплакивать будущее несчастье. 
Время шло, служанка изъ погреба не приходила, а си- 


дъвише за обЪденнымъ столомъ просто истомилиеь оть ) 
жажды, воть хозяинъ и говорить слугЪ: р 
— Спустись-ка въ погребъ да посмотри, куда Эльза и у 
служанка запропаетились. | . 
Пошелъ слуга внизъ и видить, —сидитъь тамъ умная Эль- — 
за, а рядомъ съ ней-—служанка, и 00% навзрыдъ плачуть. — . 
‚ Воть онъ и спросиль: | у 
— О чемъ же вы плачете-то? Г 
— Ахъ,—молвила Эльза,—какъ же мнЪ не, плакать? Коли ] 
ежели я за Ганса выйду, да родится у насъ ребенокъ, вы _ 
растеть онъ большой и станеть здЪеь пиво п\®дить,—ева- 
литея кирка ему на и И пришибеть его на-смерть!.. у 
И сказалъ тогда слуг: к. 
— Это что-жъ за а такая у насъ Эльза!-—присЪлъЪ вх 
КЪ нимъ и ну тоже громко завываль. я 
ы 


Ждали, ждали наверху слугу, но онъ все не являлея, _ 
воть мужъ женЪ и сказалъ: в. 
— Сойди-ка ты сама въ погребъ и посмотри, куда Эльза _ 
запропастилась. С й 
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Сошла хозяйка внизъ и нашла ихъ веЪхъ троихъ въ со- 
крушен и спросила, что такое случилось; туть Эльза по- 
ВЪдала и ей, какъ-де ея будущаго ребенка здЪсь киркой 
на-смерть пришибеть, когда ребенокъ вырастеть и пива 
нацфдить придетъ, -а кирка сорвется внизъ. 

Воть и мать тоже сказала; 

— Ахъ, что за умница Эльза у насъ!--присЪла тутъ же 
и заплакала вмЪетЪ съ ними. . 

А мужъ наверху подождалъ еще маленько, и такъ какъ 
жена его назадъ не возвращалась, а жажда его мучила все 
сильнЪе ла сильнЪе, онъ и сказалъ: 

— Нужно ужъ мнЪ самому въ погребъ сойти да поемот- 
рЪть, куда Эльза, запропастилась. | 

Когда же онъ спустился въ’ погребъ и увидЪлъ, какъ . 


они тамъ, другъ передъ дружкой сидючи, плакали, да 


услышалъ о причинЪ плача,—что вся вина въ Эльзиномъ 
ребенкЪ, который, быть-можетъ, когда-нибудь на свЪтЪ явит- 
ся и который можетъ быть убитымъ на-смерть киркою, ежели 
будетъ цЪздить пиво и сидЪть какъ-разъ подъ киркой въ то 
время, когда кирка задумаетъь свалиться, —онъ воскликнулъ 
тогла: Е 

— Что за умница Эльза!—и усЪлся тутъ же и заплакалъ 


ВМЪетТЬ СЪ НИМИ... 


Долго - долго оставалея женихъ одинъ-одинешенекъ на- 
верху, и такъ какъ никто и не думалъ приходить, онъ 
подумалъ: 

„ВЪроятно, они поджидають меня внизу; надо туда 
сойти да посмотрЪть, что такое тамъ дЪълается“. 

Сошелъ онъ внизъ и видитъ, сидятъ пятеро умныхъ лю- 
дЬИ и голосятъ и причитаютъ жалобнехонько, одинъ' громче 
другого. | 

_— Что за несчастье случилось —епросилъ онъ. 

— Ахъ, милый Гансъ,—молвила Эльза,—когда мы съ то- 
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бою повЪнчаемся, да родится у насъ ребенокъ, да вырастеть 
оНЪ, а мы его сюда пива нацфдить пошлемъ, такъ въЪдь 
‚эта кирка, что осталась торчать вонъ тамъ наверху, мо- 
жетъ сорваться оттуда и размозжить ему голову, такъ что 
онъ и не ветанетъ! Какъ же намъ о томъ не плакать? 





— Ну, сказалъ Гансъ,—болышей сообразительности для 
помашняго обихода не требуется. Такъ вакъ ты такая ум- 
ница, Эльза, я тебя беру замужъ,—тутъ онъ взялъ ее подъь 
руку, повелъ наверхъ, и ршили справить свадьбу. 

Воть нЪеколько спустя послЪ ихъ семейной жизни Ганеъ 
однажды и говоритъ: ? 

- Женушка, я пойду на работу, деньжонокъ затибить, — 
а ты въ поле ступай да ржи нажни, чтобы у наеъ свой 
хлзбъ былъ поскорЪе. 


— Хорошо, мой милый Ганеъ, это-то я сдЪлаю. Ы 
Вотъ ушелъь Гансъ, а она сварила себЪ вкусную кашу — 
и взяла ее съ собою въ поле. $ 


Пришла она на свою десятину и стала сама съ с060ю_ 
разсуждать: 





№. 
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— Что мнЪ дЪлать: жать ли сперва или покушаль пре- 
жде?.. А—была не была, —я прежде лучше покушах... 


Воть прикончила она свой горшокъ съ кашей, а какъ 


накушалась до отвала,— опять стала, разсуждаль: 
— Что мнЪ теперь дЪлать, — жать ли начать, или вы- 
спаться прежде?.. А,—была не была, —высплюсь-ка я прежде... 
Вотъ она легла во ржи и заснула. | 
Гансъ давно ужъ вернулся домой, а Эльзы все нЪтъ 
какъ нЪть; онъ и говорить: 
— Это что же у меня за умница Эльза, до чего при- 
лежна, и домой не забЪжить перекусить чего-нибудь!.. 
Насталь вечеръ, и вышелъ тогда Ганеъ посмотрЪть, 


сколько она нажала, но рожь стояла непочатая, а Эльза ле- 


жала во ржи и спала. 
Гансъ живо побЪжалъ домой, принесъ съ собою сЪть 


для ловли птицъ съ маленькими погремушками и опуталъ — 


ею Эльзу; а она все спитъ себЪ да спитъ. Вернулся онъ 
домой, заперъ за собою входную дверь, еЪлъ на стулъ и 
принялея за работу. 

Вотъ, наконецъ, когда ужьъ совезмъ стемнЪло, проснулаеь- 
таки умная Эльза и только поднялась, какъ зазвенЪ ло. что-то 
вокругъ нея, и на каждомъ шагу погремушки такъ и брякали. 


Перепугалась она и сбилаеь съ толку, не сообразить о 
никакъ,—точно ли это она сама умная Эльза, и задала сама 


себЪ вопросъ 

— Я это, или не я? 

Но отвЪтить себЪ на этотъ вопросъ она никакъ не 
могла и долгое время стояла въ нерЪшительности; наконецъ, 
додумалась-таки: 

— Пойду-ка я домой да спрошу,— я это или не я; до- 
мапте-то, чай, знаютъ! 


ПодбЪжала она къ выходной двери, а дверь-то заперта; 


стала она въ окно стучать да кричать: 


мы 


а 


м ме ти 


ыы м р Ч 


т Ад у 
зу 





— Ганеъ, дома Эльза? 
— Да, да, отвЪтиль Гансъ,—она давно уже дома. 
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Тогда она пуще того испугалась и сказала: 

— Ахь, Боже, тогда я—это не я!—и пошла къ слёдующей 
двери, но веЪ, слыша позвякиване погремушекъ, не хот\- 
ли отпирать ей, да и полно; такъ она нигдЪз и не могла 
ни толку добиться, ни найти себЪ пристанища. 

И убЪжала она совеЪмъ изъ деревни, и никто ‘ея больше 
уже не вид%лъ. 
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Сшоликь - хакрывайся, осликъ-ломяхись по 
дубинка изъ-мфшКа. в 


Давнымъ-давно жилъ-былъ одинъ портной, у котораго 
было три сына, а изъ хозяйства-—одна коза. Такъ какъ они 
питались козьимъ молокомъ, то козЪ и нуженъ былъ хоропий 
кормъ, и ее приходилось ежедневно гонять въ луга. Сы- 
новья портного и пасли ее каждый по очереди. Вотъ 
однажды коза завела старшаго на кладбище, гдЪ росли чу- 
деснъипия травы; стала. коза ихъ пощипывать, стала по 
кладбищу попрыгивать. 

Вечеркомъ, когда пора было идти домой, спросилъ стар- 
ий козу: 

— Ковзынька, сыта ли ты? 

Коза отвЪчала: 





‚ 


„Я сытехонько-сыта, 
„Больше я не съЁмъ листа!.. 
„Мээ!. Мээ!“... 

— Такъ пойдемъ домой! — сказалъ парень, взялъ ее за Е 
веревочку, отвелъ въ стойло и привязалъ крЗпко-на-кр®ипко. 
— Ну, что,—сказалъ старый портной,—коза нафлаеь? 

— 0,—отвЪчалъ сынъ,—она такъ сыта, что больше не 
можеть листа даже съЪеть! 


ЖЕНЕВЫ Е аеООЙ 


а 
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Но отецъ хотЪлъ самъ убфдиться въ этомъ, сошелъ въ 
стойло, сталь любимую скотинку поглаживаль, сталъ вы- 
спраптиваль: 

В — Коза, сыта ли ты? 

Коза ему въ отвЪть: 


„Какъ же сытою быть мнЪ? 
„По могилкамъ лишь скакала, 
„Ни листочка не сыскала!.. + 
„Мээ! Мээ!“... 
6 
— Что я слышу!--воскликнулъ портной, побЪжалъ на- 
верхъ и сказалъ сыну:--Ахъ, ты, лрунь!.. Говоришь, коза-де. 
_ сыта, а самъ ее голодомъ изморилъ!-и въ гнЪвЪ№ енялъ 
о ОНЪ со стфЗны аршинъ и выгналъ вонъ сына. | 
На другой день очередь была за вторымъ еыномъ; тоть. 
разыскаль въ уголкахъ сада такое мЪсто, гдЪ росла пыш- 
° ная, сочная трава) и коза выщипала ее вею до-чиста. Ве- 
° черомъ, какъ сталъ юноша домой сбираться, спрашиваетъ 
оНЪ козу: 
_— Коза, сыта ли ты? 
Коза отвЪтила: 


„Я сытехонько-сыта, 
„Больше я не съЪмъ листа!.. 
„Мээ! Мээ!“... 


° _ Такъ пойдемъ ко дворамъ,—сказалъ юноша, потащиль 
° ве за с000ю домой и привязалъ къ стойлу крЪико-на- 
_КрЪико. | 
_ __ Ну, что —епросилъ отецъ,—до-сыта, коза назлась? 
— 0,—отвЪтилъ сынъ, —она такъ ‘сыта, что больше и 
_ листика не можеть проглотить. 
° Не хотЪлъь портной на него положиться, залпелъ въ 
° стойло, и спрашиваетъ: 


= © 


Е 2 


Сказки Гриммъ, 39 
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— Коза, сыта ли ты? 

ОтвЪчаеть коза: 
„Какъ же сытою быть мнЪ? и 
„По могилкамъ лишь скакала, т 


„Ни листочка не сыскала!.. ка". 
„Мээ! Мээ!“.., 





— Безбожный злодЪй!-—закричалъ портной. —Заставилъ 
голодать такую безобидную тварь!..—побЪжалъ наверхъ къ. 
себЪ и побоями выгналъ вонъ юношу. 

Теперь очередь настала за третьимъ сыномъ, который зао 
думалъ оборудовать дЪло лучше вефхъ; разыскалъ онъ 
кусты съ сочными, прекрасными листьями и далъ козЪ. 
_наЪзетьея ими до-сыта. 

Вечеромъ, какъ задумаль онъ идти домой, то спросиль _ 
напередъ козу: 

— Коза, сыта ли ты? 

Коза, отвфчала; 


И ЕЕ Г А Е ПР 
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„Я сытехонько-сыта, 
„Больше я не съмъ листа!.. 
„Мээ! Мээ!“.., 


— Такъ пойдемъ домой!—молвилъ юноша, отвелъ ее въ 
стойло и привязалъ крЪико-на-крЪпко. | 
— Ну, что, —спросилъ портной,—до-сыта коза наЪлась? 


м 
— 0,—отвЪтилъ сынъ,—она такъ сыта, что не можетъ у: 
оъъеть ни листа. к. 


Да опять не повфрилъ м сошелъ самъ въ стойло_ 
и спросилъ: $ 
— Коза, сыта ли ‘ты? 


№ 

Злая тварь отвЪчала: т 
„Да съ чего-жъ быть сытой мнЪ? > " 

„По могилкамъ лишь скакала, , й. 

„Ни листочка не сыскала!.. р , 

„Мээ! Мээ!“... | а 

ь г 

АЯ 
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— Ахъ, что за лживое отродье!—векрикнулъ портной.— 
Онъ такой же безбожный и вЪроломный, какъ и друшме!.. 
Ну, ужьъ больше дурачить меня вамъ не придется!.. 
И, внЪ себя отъ гнЪва, бросилея онъ наверхъ и такъ 
Ударилъ аршиномъ бЪднаго парня, что тотъ живо вылетьлъЪ 
изъ дома. 


Воть и осталея старый портной одинъ со своей козой. 
На другое утро сошелъ онъ въ стойло, 


сказал: 
— Пойдемъ, милая звзрюшка, я тебя самъ на выгонъ 
отведу. 
Взялъ онъ ее за веревку и отвелъ на то мзето, гдВ 


росли зеленый терновникъ, овечья травка и все, 


вкусу козамъ. 
— ЭдЪеь можешь ты, наконецъ, съ спокойнымъ сердцемъ 
наЪсться до-сыта...—сказалъ онъ и оставилъ 
вплоть до вечера. 


‘въ стойло и крЪико-на-крЪпко привязалъ ее. 


А тамъ пришелъ и спрашиваеть се: 
— Коза, сыта ли ты? 


Та отвфчала: 
„Я сытехонько-сыта! 
„Больше я не съЪмъ листа!., 
„Мээ! Мээ!“... 


обласкалъ козу и 


что по 


козу пастиеь 


— Такъ пойдемъ домой,—сказалъ портной,— отвелъ 


ее 


А когда онъ уже совемъ уходилъ, то вдругъ обернулся 
Къ ней еще разъ и спросилъ: 


— Ну, сыта ты, что ли, наконецъ? 


Но коза не лучше, чЪмъ съ сыновьями, обошлась и съ 
_— Нимъ и заблеяла: 


„Чъмъ же сытою быть мнЪ? 

„По могилкамъ я скакала, 

„Ни листочка не сыскала!.. 
„Мээ! Мээ!“... 
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Какъ заслышалт это портной, такъ и остолбенфлъ и по- 
нялтъ туть, что выгналъ онъ трехъ своихъ сыновей безтъ 
всякой съ ихъ стороны вины. 

— Погоди-жь ты,—векрикнуль онъ,—неблагодарное со- 
здан!е!.. Прогнать тебя, —этого мало, а я тебя такъ заклейм- 
лю, что у честныхъ 
портныхъ тебЪ не обу- 
деть мъета, 

И поспфшно взбЪ- 
жалъ онъ. наверху, до- 
оталъ бритву, намылилъ 
КозЪ голову и гладко 
выбрилъ ее, какъ ла- 
донь. И такъ какъ бить 
ве аршиномъ было бы 
для нея великой честью, 
то опъ досталъ кнуть 
и такъ отхлесталъ козу, 
что та пустилась 6Ъ- 
жать оть него больши- 
ми прыжками. 

А портной остав- 
шиеь дома совеъмъ 
ОДИНОКИМЪ, впалъ 
ВЪ глубокую пе- 
чаль И охотно ГОТОВЬ 
былъ теперь вернуть 
къ себЪ козу и своихъ 
сыновей, да никто не зналъ, куда они скрылись. 

Между тёмъ старпий отправилея въ ученье къ столяру, 
сталъ учиться прилежно и неутомимо, а когда, по прошестви 
нфкотораго времени, ему нужно было идти на практику ра- о. 
ботать самостоятельно, мастеръ подарилъ ему столикъ, кото- — 
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рый съ виду изъ себя ничего особеннаго не представлялъ 
и сдЪланъ былъ изъ самаго толетаго дерева, но у котораго 
было одно рЪдкое свойство: когда ставили его и говорили:— 
„Отоликъ, накройся!“... — онъ тотчасъ накрывалея чиетой 
скатерткой, и на немъ появлялись тарелки, ножи, вил- 
ки и миски съ варевомъ и съ жаренымъ, насколько мЪета 
хватало, и, огромный стаканъ краснаго вина, которое свЪти- 
ло такъ, что сердце тЪшилоеь. | 

Молодой подмастерье подумалъ: „Этого съ меня довольно 
на всю жизнь“..—<и пошелъ странствовать съ своимъ доб- 
ромъ по свЪфту, и дЪла ему не было до того, хороша ли, 
дурна ли гостиница, и можно ли въ ней что-нибудь найти, 
или нЪтъ. Если ему гостиница не нравилась, онъ вовсе туда 
и не заходилъ, а сворачивалъь въ поле, въ лЪфеъ, на луга, 
гдЪ вольный воздухъ былъ, снималъ столикъ со спины, 
устанавливалъ передъ собою и приказывалъ:—.„Накройся!“...— 
и все появлялось, что только его душенькЪ угодно было. = 

Воть и вепало ему, наконецъ, на мысль вернуться къ 
своему отцу, — гнЪвъ его, поди, ужъ улегся, а со „етоли- 
комъ-накройся“ онъ его приметъ охотно. 

И случилось такъ, что на возвратномъ пути зашель онъ_ 
въ харчевню, что была полнымъ-полна, народу; гости прив\Ът- 
ствовали его, стали приглашать его къ нимъ присЪеть и 
съ ними покушать, предупреждая, что иначе помимо этого _ 
трудно ему будетъ досталь себЪ чего-нибудь. у 

— НЪть,— отвЪчалъ столяръ,—я у васъ куска изо рта 
не вырву; а ужь лучше вы будьте моими гостями-сотра- 
пезниками... 5 
| Засмъялись тЪ: такъ и думали, что онъ ихъ только 

цурачитъ. 
°_ А столяръ установилъ свой деревянный столикъ посре- 
динЪ горницы и сказалъ: | 

— Отоликъ, накройся!.. 
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Въ мгновеше ока весь онъ былъ уставленъ яствами, 
да такими, какихъ хозяинъ никакъ не могъ достать, и за- 
пахъ которыхъ такъ праятно щекоталъ гостямъ ноздри. 

— Принимайтесь-ка, друзья мои, — сказалъ столяръ. 

И гости, видя, какъ все дЪло сладилось, не заставили. 


просить себя дважды, придвинулись къ столику, ухватили 


ножи и храбро приступили къ ЪдЪ. 

И что ихь въ особенноети дивило, такъ это то, что какъ 
только миска какая-нибудь пустЪла, тотчасъ на ея мЪъетЪ 
появлялась сама собой другая, полная до краевъ. 

Хозяинъ харчевни стоялъ въ углу и глазъ не сводиль 
съ этой диковинки; онъ не находилъ, что сказать, а только 

думаль: „Хорошо бы такого повара въ моемъ хозяйствЪ 
держать“... 

_ А столяръ ео своимъ обществомъ веселились до по: дней 
‘ночи; наконецъ, улеглись всЪ спать, и юный подмастерье 
отправился на-боковую, а диковинный столикъ приставить 
‚КЪ СТЪнЪ. : | 
Между тЬмъ хозяину не давали покою его тревожныя 
мысли, и припомнилось ему внезапно, что стоить у него 
ВЪ кладовой старый столикъ, который съ виду точь-въ- 
точь такой же, какъ этотъ. Воть онъ его тайкомъ досталъ 
и обмЪнялъ на волшебный „етоликъ-накройся“. 

На-утро столяръ заплатилъ за ночлегъ, взвалилъ столикъ 
на спину и не подумалъ даже, что это былъ не настоящий 
‘столикъ, и пошелъ своей дорогой. | 

Въ обЪдъ пришелъ онъ къ своему отцу, который при- 
нялъ его съ великой радостью. 

— Ну, сынокъ мой милый, чему ты училея да выучил- 
_ся—спросиль онъ его. 

— Л, батюшка, столяромъ сталъ. 

— Ремесло хорошее, — отвфтилъ старикъ... — А что ты 
скопилъ за время своего странствованя? | 


_ мые обыкновенные столы, ОЕ вообще не понимають, 


— 
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— Батюшка, лучшее, что я прюбрЪлъ, это —- столикъ. 
ОглядЪлъ портной столикъ со веъхъ сторонъ и говорить: 


— Неважную же штуку слпилъ ты, — это старый, пло. 


хоньюи столикъ. 
— Зато это— „столикъ-накройся“, —отвЪтилъ сынъ.—Какъ 
только поставлю я его и скажу ему, чтобы онъ накрылея,— 


сейчасъ на немъ появятся лучиия кушанья и вино, Да такое, 


что сердце тьшитъ. Пригласите только всЪхъ родственни- 
ковъ и друзей; пускай они хоть разокъ попируютъ, всласть 
покушають, потому что столикъ веЪхъ ихъ накормить до- 
сыта. ` 


Когда собралось все общество, столяръ поставилъ свой 


столикъ посрединЪ горницы и сказалъ: 
— Столикъ, накройся!.. 
Однако, столикъ не тронулея и не ‚ накрывалея, какъ са- 


СлоОвВЪ. 


Туть замЪтилъ бЪдный подмастерье, что столикъ-то ему 
подмВнили, и совЪетно стало ему, что выказалъ онъ себя. 


такимъ лгуномъ передъ веъми. 


А родственники высмЪяли его и, не солоно хлебавши, по- 
_тащилиеь во-евояси. Отец енова достать свою матер И 


снова сталь портняжничать, а сынъ нанялея въ работники 
къ столяру. 


Второй сынъ пришель къ мельнику и опредфлился къ 
нему въ ученье. Вотъ какъ прожилъ онъ свой срокъ, мель- 


никъ ему и говоритъ: 

— Такъ какъ велъ ты себя. исправно, я тебЪ дарю осла, 
да породы-то рЪдкой,—въ экипажи его запрягаль нельзя, и 
МЪшковъ онъ не таскаетъ. 


— Такъ какой же прокъ оть него? —спросилъ юный под- 
‚ мастерье. | 
— Онъ золото изъ себя И. — отвЪтилъ мель-_ 
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НИК; — ежели ты его поставишь на разостланный платокъ 
и скажешь: „Бриклебрить“,—станетъ славное животное чер- 
вонцы выкидывать, и золото посыплется изъ него отовсюду. 

—- Важная штука!—сказалъ подмастерье, поблагодариль 
хозяина и отправился въ путь-дорогу. 

Когда, случалось, нуждалея онъ въ золотВ, ему стоило 
только своему ослу „Бриклебритоь“ сказать, и дождемъ 
сыпались золотыя монеты, а ему только и трудовъ было, что 
ихь подбирать. 

Куда бы подмастерье ни приходилъ, — онъ требовалъ 
сеебЪ все самое лучшее, и чЪмъ дороже, тВмъ ему прият- 


_нЪе, потому что кошелекъ у него былъ постоянно полонъ. 


Ну, воть долго онъ странствовалъ да свЪтъ Божяй осматри- 
валъ и, наконецъ, подумалъ: „Надо бы мнЪ отца своего 
отыскать; ежели я приду къ нему съ моимъ золотым ос- 
ломъ, онъ сложить ‘гнЪвъ на милость и приметь меня 
честь-честью“. 

_— И случилось такъ, что онъ зазхалъь на пути какъ-разъ 


ВЪ ту же харчевню, въ которой его брату подмЪнили сто- 


ликъ. Онъ велъ въ `поводу своего осла, и хозяинъ хотЪлъ 
взять у него скотинку да привязать, но юный подмастерье 
сказалъ: 

— Не трудитесь, я всегда самъ своего осла вывожу; я 
самъ привяжу его къ стойлу, потому что мнЪ надо знать, 
ГДЬ ОНЪ СТОИТЪ. 

Отраннымъ показалось это хозяину, и подумалъ онъ, что 
кто самъ за своимъ осломъ ухаживаетъ, съ того многимъ 


® Не поживишься; но когда незнакомець пошарилъ въ карма- 


нахъЪ да вытащилъ оттуда пару золотыхъ и сказалъ, чтобы 


тотъ ему чего- -нибуль хорошаго закупилъ, хозяин глаза 


_ выпучиль И бросился отыскивать самое наилучшее, что 


только мог найти. 
ПоелВ обЪда гость спросилъ, сколько долженъ онъ запла- 
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ТИТЬ, и хозяинъ не пожалЪлъ мЪла на запиеь и сказалъ, 


что онъ-де долженъ добавить еще пару золотыхъ. 

Подмастерье схватился за карманъ, но денегъ у него уже 
не было. 

— Обождите минуточку, господинъ хозяинъ, — сказал 
ОНЪ,—Я Только схожу достану денегъ,—и взялъ ©ъ ©0бо0ю 
скатерть. 

Хозяинъ понять не могъ, что бы это такое значило и, 
любопытетвуя, подкралея за нимъ, и когда ‘гость притво- 
рилъ за собою дверь въ стойло, онъ въ щелочку и загля- 
нулъ туда... — 

Незнакомецъ зазостлалъ скатерть подъ осломъ и крик- 


нулъ:—„Брикледрилть!“—и въ то же мгновеше стало животное. 


золото отовсюду выбрасываль, такъ что на землю попадало 


порядочно золота. 


м 
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— Тьфу, пропасть! —*сказалъ хозяинъ. — Скоро же онъ. 
деньги чеканитъ!.. Не мЪшаетъь пр1обрЪети такой денежный | 


МШокЪ!.. 


Гость оплатилъ трактирный счетъ и улегея спать, а хо- — 


зяинъ ночью проскользнулъ въ стойло и увелъ чеканщика 
монетъ, а къ стойлу привязалъ другого осла. 
На слЪдующее утро рано-рано удалился подмастерье со сво- 
имъЪ осломъ, въ полной увЪренности, что это его золотой оселъ. 
Въ полдень пришелъ онъ къ отцу, который не могъ на- 


_ радоваться, снова увидЪвъ сына, и радушно принялъ его. 


— Чфмъ ты сталъ, мой сынъ?—спросилъ старикъ. 

—- Мельникомъ, милый батюшка, —отвЪчаль тотъ. 

— Что же ты прюбрЪлъ себЪ за время твоего странство- 
ваня? 
— Да ничего другого, кромЪ этого осла... 


— Ну, ословъ-то и здЪсь довольно, —сказалъ отецъ;—для. 


меня прятнфе была бы хорошая коза. | 
— Нда -—отвЪтилъ сынъ,—только это, вЪздь, не зауряд- 
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ный оселъ, а золотой оселъ: ежели я ему скажу „Бри- 
клебритъ“, — благодарное животное набросаеть вамъ денегъ 
полную скатерть. Только созовите нашихъ родетвенниковъ, 
ия ихъ всЪхъ обогащу. 


— Вотъ это мнЪ нравится!-— сказалъ портной.—Тогда мн№ | 


не пало будетъ больше съ иголкой терпЪть муку-мученскую. 

И самъ бросилея созывать къ себЪ родственниковъ. 

Какъ скоро всЪ они собрались, мельникъ велЪль 
очистить ему попросторнЪе мЪето, разостлалъ платокъ и 
ввелъ въ горницу осла. 

— Теперь будьте внимательны, —- сказалъ онъ и крик- 
нулъ: —Буиклебдрити!“, — но никакихъ червонцевь не по- 
сыпалось, и тотчаеъ обнаружилось, что животное никакого 
поняття объ этомъ искусств ‘не имЪло, потому чтоб не ка- 
ждый же оселъ обладаеть такимъ даромъ. 

И вытянулоесь лицо у бЪднаго“ мельника, и понялъ онъ, 
что обманули его, и просилъ извинешя у родственниковъ, 
которые вспять пошли такими же бЪдными, какими и пришли. 
Отарику ничего другого не оставалось, какъ взяться снова 
за иголку, а юношЪ—поступить на мельницу. 

Третий сынъ отправилея въ ученье къ токарю, а такъ 
какь токарное искусство—ремесло художественное, хитрое, 
ему и пришлось учиться дольше веъхъ. Однако, братья из- 
въетили его въ письмЪ, какъ солоно пришлось имъ изъ-ва 


того, что хозяинъ харчевни въ послфдыйЙ вечеръ ихъ путе- _ 


шествя оттягалъь у нихъ ихъ чудесныя волшебныя вещи. 


Вотъ, когда токарь окончил, наконецъ, учен1е и долженъ 


быть отправиться въ путь, подарилъ ему хозяинъ мЪшокъ 
за, то, что велъ онъ себя исправно, и сказалъ: 

— Тамъ лежитъ дубинка. 

— Ну, мВшокъ я могу перекинуть черезъ плечо, и иИмЬ 


все-таки можно будеть воспользоваться; а на кой мн®о 


дубинка* Только тяжесть лишняя. 
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— Я тебЪ объясню, — отвЪтилъ мастеръ. — Ежели кто 
обидитъ тебя, скажи только: — „Дубинка, изъ мфшка!“... — 
и выскочить дубинка вонъ на твоихъ обидчиковъ и такъ 
знатно пойдеть отплясывать по ихъ спинамъ, что они восемь 
сутокъ не будутъ въ силахъ ни двинуться, ни шевель- о. 
нуться. И не раньше отпуститъ она ихъ, пока ты не ска- 
жешь:— „Дубинка, въ мВшокъ!“ | | 

Поблагодарилъ его подмастерье, перекинулъ мЪшокъ за 
сотину и пошелъ, и когда кто-нибудь слишкомъ близко под- 
ходилъ къ нему и покушался на его жизнь, онъ говорилъ:— | 
„Дубинка, изъ мЪшка!“—и дубинка тотчасъ выскакивала, 
и начинала плалье или жилетку выколачивать прямо на 
спинЪ каждому по очереди и ждать не хотЪла, покамЪеть_ 
тоть ихъ съ плечъ скинетъ; и все это дЪлалось такъ быстро, 
что прежде чВмъ кто успЪвалъ оглянуться, ужъ очередь 
была за нимъ. | 

Воть прибылъ молодой токарь въ харчевню, гдз были. 


’ Такъ обмануты его’ братья, къ самому ужину, положилъ на, 


столь свой мВшокъь и пустился въ росказни, какихъ-ка- 
кихъ только диковинъ не насмотрЪлея онъ на свЪтЪ. 
— Да,—сказалъ онъ,—точно, найделть, конечно, „етоликъ- 


_накройся“, осла золотого и вее въ этомъ же родЪ; все это 


отличныя вещи, которыми и я бы не пренебрегъ; только вее 
это ничто въ сравнени съ тьмъ сокровищемъ, какое я себъЪ 
пробрЪлъ и везу вотъ въ овоемъ мЪшкъ. 

Насторожилъ хозяинъ уши. „Что-жь бы это такое могло 
быть?—подумалъ онъ.-—Чай, мЪшокъ полнехонекъ одними 
драгоцнными каменьями; такъ я же его оттягаю себЪ, по- 
тому что все хорошее удается до трехъ разъ“. 

Какъ только настало время сна, растянулея гость на 
лавкь и свой мЪъшокъ вмЪето подушки подложиль подъ 
голову. 


Когда хозяину показалось, что гость его крЪпко заснулъ, 
/ 
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подкрался онъ къ нему, схватиль мЪшокъ и дернулъ его 
тихонько и осторожно, не удастся ли, молъ, его утащить, а 
другой взамфь того подложить. 

А токарь давно ужъ этого поджидалъ; какъ только хХозя- 
инъ намфревалея сдЪлаль смЪлое движене, онъ и крикнупе: 

— Дубинка, изъ мушка! 

И тотчаесъ же дубиночка выпрыгнула вонъ да векину- 
лась хозяину на спину и пошла по вефмъ суставамъ его 
растирать, насколько искусства ея хватало. 

Завопиль хозяинъ 0 милосердш, но чЪмъ громче онъ 
кричалъ, тмъ сильнЪфе колотила дубинка по спинЪ въ 


такть его крика, пока, наконецъ, онъ, измученный, не пова- _ 


лился на землю. 
И сказалъ тогда токарь: 


— Ежели ты не вернешь мн\№ обратно „столика-накройся“ | 


да золотого осла, —пляска эта начнется сызнова. 


— Ахъ, нЪть!.. — закричалъ хозяинъ боязливо. — Я вее | 


верну охотно, только заставьте этого оборотня залЪать въ 
мшокъ! 
И сказалъ тогда подмастерье: 


— Ну, я готовь помиловать тебя посправедливости. | 
Но впередъ берегись у меня такихъ дЪлъ!..— и затфмъ онъ. 
крикнулъ:—Дубинка, въ мышокъ!—и далъ хозяину отдохнуть. . 

На другое утро токарь тронулся въ путь со „столикомъ- о 


накройся“ и съ золотымь осломъ къ своему отцу. 


Портной обрадовался, какъ только снова завидЪлъ его, 


и, спросилъ тоже, чему онъ научилея въ ЧУжихъ людяхъ. 


_— Милый батюшка, —отвЪтилъ онъ,—я сталъ токаремъ. 


— Ремесло художественное, —сказалъ отецъ.—Что же ты 


съ с0бою принесъ изъ своего странетвовая? 
— Дорогую вещицу, милый батюшка, —отвЪтилъ сынтъ,— 
дубинку въ мъшкЪ! 
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— Что? — векрикнулъ отець.—Дубинку?.. Стоило труда 
_ таскать! Да съ любого дерева ты ее можешь срЪ№зать! 

— Только не такую, милый батюшка. —Скажи я: — „Ду- 
бинка изъ мЪшка!“ — выскочить дубинка и пойдеть пре- 
больно вытанцовыватль на томъ, кто со мною дурно посту- 
паеть, и не отпуетитъ его, прежде чъмъ онъ не будеть на 
вемл№ лежаль и не взмолитея о пощадЪ. Взгляните, съ этой 
дубинкой я привезъ назадъ „етоликъ-накройся“ и золотого 
осла, которыхъ отнялъ у братьевъ хозяинъ харчевни. Те- 
перь прикажите позвать обоихъ и соберите веЪхъ родетвен- 
никовъ; я ихъ хочу накормить и напоить да еще денегь 
въ карманы насыплю. 

Не хотьлъ старый портной вЪры его словамъ и 
однако, родственниковъ пригласилъь къ себЪ. 

Воть разостлалъ токарь въ горницЪ платокъ, ввелъ в0- 

‚ лотого осла и сказалъ своему брату: 
— Ну, милый братъ, поговори-ка съ.нимъ. 
Мельникъ сказалъ:—„Бриклебрить“,—и тотчаеъ же посы-. 
_палиеь золотыя монеты на платокъ, словно ливень пошелъ, 
и оселъ не переставаль сыпать’ ихъ до тЪхъ поръ, пока- 
месть у веЪ\хь не набралось столько, что они ‘и унести не _ 
могли. (Я такъ и вижу тебя, ты бы и самъ ‘охотно при- _ 
сутетвовалъ при этомтъ,). | 

Зальмъ вынесъ токарь столикъ и сказалъ: 

— Милый братецъ, ну-ка, поговори ©ъ нимъ. 

И едва только столяръ‘сказалъ:—„Столикъ, накройся“, — 
какъ онъ быль уже накрыть и богато УЕ роскош- _ 
нЪйшими блюдами. | 

’Вотъ и затЪялась пирушка, какой еще добрякъ-портной 

отродяеь не видывалъ въ своемъ домЪ, и веЪ родственники 
пировали въ сборЪ до самой ночи, и всЪ были веселы и. 
довольны. | 

„Портной заперъ въ шкафъ иголку, наперстокъ, аршинтъ 


и утюгъ и зажилъ со своими тремя сыновьями въ радости 
И ДОВОЛЬСТВИ. 

А куда же дЪвалась коза, которая была причиной того, 
что отецъ прогналъ оть себя своихъ трехъ сыновей? 

Это я тебЪ сейчаеъ скажу. 





Отыдно было ей, что голова-то у нея бритая; побЪжала 
она въ лисью нору и заползла туда. 
Когда‘лиса вернулась домой, наветрЪчу ей изъ темноты 
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вдругъ сверкнула пара большихъ глазъ, такъ что лиса пе-_ 
репугалась и бросилась изъ норы. 
ПовстрЪчался ей медвЪдь, и такъ какъ лиса казалась ка- 
кой-то растерянной, онъ и спросилъ ея: 
и съ тобою, сестричка-лис ичкаа Что это у тебя за 


_ мордочка? 


— `Ахъ,—отвЪчала чернобурая, — ужасный звЪрь засЪълъ 


въ мою нору и пучитъ на меня огненные глаза!.. 


- Ну, мы его живо выгонимъ,—еказалъ медвфдь, пошелъ 
ВМВСТЬ еъ нею къ нор и заглянулъ въ ‘нее, да какъ 
завидЪль огненные глаза, — страхъ охватилъ и его тоже. 
Не захот®лъ онъ связываться еъ ужаснымъ звЗремъ и пу- 
сетился на-утекъ. 

‚® ПоветрЪчалаеь ему пчела, и какъ только она замВтила,_ 


° что мвдвЪль самъ не въ себЪ, сказала, ему: 


— МедвЪдь, что это ты корчишь страшно сердитую 


морду? Куда дЪвалась твоя веселость? 


— Хорошо тебЪ болтать, —отвЪтилъ медвЪдь,—а въ норЪ 


чернобурой сидить страшилище-звЪрь еъ огненно-блеетя- 
_щими глазами, и не можемъ мы его никакъ оттуда выгналь. 


| 
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Пчела сказала: 

— Жалко мнЪ тебя, медвЪдь; я-—_бЪдное, слабое создавше, 
_Котораго вы на пути не зам Ъчаете, а и то думаю, что я 
_вВамь пособлю, | 

Она влетЪла въ лисыю нору, усЪлась козЪ на рладко вы- 


_бритую голову и такъ больно ужалила ее, что та живо. 
_вспрыгнула, заблеяла-— „Мэ, мэ!“... и, какъ сумасшедитая, со 
_ВоЪхь ногъ бросилась бЪжать, и съ того часа никто знать 


не знаеть, куда она забЪжала. 
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ххх. 
ххх. 
ХХХ. 
ХХХИ. 


`` ХХХШ, 
хххУ. 
ХХХУ. 
ХХХУ1. 
ХХХУИ, 
хххуШ. 
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ОГЛАВЛЕНИЕ Т тома. г 
Предислове. .. ИН 
Яковъ и Вильгельмъ Гриммы (Матер!алы для б1ографи). 
Лягушач!й король или ЖелЪзный Генрихъ ‚......, 
Кошка и мышь въ дружб............ АИ 
Премымиь со исчо а: ы 
Сказка о томъ, кто пошелъ учиться страху. .......- 
Волкъ и семеро малыхъ козлятъ .,..,..... ет 
Върный Тоганнъ..... Е ИР 
Выгодная одьлка и ое ет ‹ 
Музыкантъ-чародьй д, еее ие ме 
ДвЪнадцать братьевь. ..... О СР 
Сб ом 
Братецъ и сестрица о. 


САО КолОкоОЛЬчЧяк чо сь 


Три человЪка въ лЪсу де мАи 
русь р сь 97 ОА О СОС А о ААЦ 
НА аа а 
Приз иИНЕЛИСТиИКА И Ив в ав } 
Бълая змЪя.. ... И сн ЗА 
Соломинка, уголь и бобъ о 


‚ Про рыбака и его жену. АЛЕ 
о А И а Е НН РУЛИ 
С Пе 
ЕЯ ВВ ОН, ПАЧЕК 
пальчик и ие 
Свадьба госпожи Лисички. ДвЪ сказки. 

Сказка про домовыхъ, Три сказки... ........ 
Разбойникъ-женихъ ...,......... 
Побподине ко рбес Е ЕН ПРО 
Росподинъ куманекъ, ела 
робдожа: руда ее сбора 
Смерть-кума..... А И Л: 
Странствован!я „Съ- пальчика“ к : 
ПикОвИННая ЛИТИЯ ее ал О На 
О’миндальномь дерева иле че рта 
Одарый Сулла И ее елеем, 
Ио, лебедей, о а 
Царевна-Шиповникъ. {т.е их, 
Ви ненайданыщь иены ол А О 
Король Дроздобородъ....,.... 





Е ЗЕ 

От. 

ХХхХ. БЪлоснфженка...... Ни О ОНО 
ХГ.. Ранецъ, шапочка и’ рожокъ ОЕ С С, 
ХИ. Хламушка-тихоня ...... Е ЗЕ 
Е Друрь-РоЛаНДь о И со о ь се а оао а 
ЛИ. Золотая нтида ие плс кь ао оо ОВО 
м бобака и воробей рии ое оба оно к ооо 
М, Навои ео ав А ое аа оО 
ЖИМ. „Два брала виа О а ОВ В 
ХИН Мужичонка оо наи чое и ПОЛЮ оо ал 
Мир Нарицасиченьья реа ао И 
ХХ: Тричперишнаки, ея ПО ра 
еЗолОхой ув и и 
ПУ Вазношеротка И С а р оао 
С О И 
ОИ Двзнадцать егерей д ди И оо че иусаоеа 
ПУ. Воръ и ето учитель дд оао 
№, Торинда и Торингель ии: ме оон оба 
ГУТ. Три счастливчика... .. Е О. 
ГУП. Шестеро весь свЪтъ обойдутъ О абв 
УШИ Волкь. и Человв к И ор т 


АХ. Волны или ваз и, о, Мас ОВ 
2х. Ливиналпоспожа кума ол ра ОО ба 
Гиви цаи сколь а аа И Се, 
Пе ТвовДика о оо ао ре оса ЗОНОЙ 
ВЫХ Умница. Гретель с о и оо 480 
Т.Х\У. Старый да душка ИН И, 
ху русалка ам И 
ХУ Омертаокурочки а ос сою ое 
ВМ Брал валагур И о аки . 498 — 
АМИ Конаельи рок, ле ми ООрВНаЙ 
ПВХ, Панбовотсчаствен и и ао ие ОО 
ХК рано кения ое ВИ ааа: око БВ 
ВХ Золя носи ОА ое, к бт 
и ица и уиои Ле ПЕИО Неее В о 
Т.ХХШь„Храбрый портняжка .. Е 
ХХУ. Про мышку, птичку и колбасу А а О. 
ХХУ\Уу/ Красношапочка. ... И оО ме ое 
[.ХХУ+- Бременсюе уличные музыканты , ИН ВИНЕ т: 
[ХХУП: Поющая кость... .. Я и оп ай 
1.ХхХУШ.:-Чортъ съ тремя олОтыми ВОЛОС сер 
р ВошкалиВлошкан их с А ея он 
ХХ Дввушка без рук о р. оО 
ХХХ -СОмахливый Тань а о 
ЬХхХхХи.-Три языка. ,. И АИ о. И. 
ФхххупьУмная Эльза. И орки ООО 
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„Наша чатальня“ 


Книги для дфтей подъ редакщей 4. 4. 
Оедорова-Лавыдова. Полный каталогь изда- 
ый книжнаго магазина //. „/идерть и 
журналовъ „СвЪтлячокъ“, „Путевод- 
ный Огонекъ“, „ДЪЖло и ПотЪха“. 


Издания 1905 г. 


НОВЫЯ НАРОДНЫЯ БЫЛИНЫ И СКАЗКИ А. А. дедорова-Давыдова: 


Усилокъ Панко. Ц. 20 к., съ перес. 30 к. 
Княжна Крупеничка. 1. 20 к., съ перес. 30 к. 
Царица Гусляръ. Ц. 20 к., съ перес. 30 к. 
Разбойничья застава. Ц. 20 к., съ перес. 30 к. 
Три копеечки. Ц. 20 к., съ перес. 80 к. 

Обложки, рисунки, виньетки и заставки по эскизамъ ху- 
дожника Н. Д. Бартрамъ. 
„ВЪ ДОСУНИЙ ЧАСЪ“. Годъ 1-й. Издане 2-е. 

Дфтеюй  альманахь. Сказки, разсказы, пьесы, стихотво- 
ремня, басни, очерки, шутки, занямя, игры и др. Съ рис. 
Цна въ папкБ 1 р. 50 к., съ перес. 1 р. 70 к. 


'Уч. К. М, Н. Пр, книга допущена въ ученич. библ. низш, и средн. 
учебн. завед. и въ безпл. народн. библ.-читальни, 





Младпиий возрастъ. 
„ЗИМНЯ СУМЕРКИ“. 


Разсказы, сказки и стихотворешя А, А. @едорова-Да- 
выдова. Сэъ рис. и въ красочной обложкЪ. 7-е издаше. 
Цна 40 к., съ перес. 55 к. 


Ос. Отд. Уч. Ком. Мин. Нар. Просв. допущена въ ученич. библ. 
низшихъ и среднихъ учебн, заведений, 
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Пробный рисунокъ изъ книги „Зимня сумерки“. 
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„ИСТОРИЯ ЗА ИСТОРИЕЙ“. 


Разсказы, сказки, стихотворешя и шутки. А. А. Федорова- 
Давыдова. Съ рисунками. Цфна 1 р., съ перес. 1 р. 20 к. 


„ИСТОР!Я СКВОРУШКИ“. 


Разсказъ Клавдм Лукашевичъ. Съ рис. Цфна 30 к., съ 
_ перес. 45 к. 


„ЛЪСНИКЪ ЖУКЪ“. 


Разсказъ Клавдм ‚ Лукашевичъ. Съ рис. Цна 20 к., съ 
перес. 30 к. | 


„МАМИНЫ СКАЗКИ и РАЗСКАЗЫ“. 
И. Бълоусова. Съ рис. 3-е издаше. Ц. 4о к., съ пер. 55 к. 
„МАЛЫШИ“. 


| Разсказы и стихотворевшя. И. И. Бфлоусова. Съ рис. 4-е 
- издаше. Цна 50 к., съ перес. 65 к. 


Уч. Ком. М. Н. Пр. допущена въ ученическ!я библ. средн, учебн. _ 
заведен!й и въ безпл. народн. чит. и библ, 


_„РОБИНЗОНЪ ПРОПАЛЪ“. 


Чернуши. С рисунками, черными и въ краскахъ. Цна 50 к ., 
_ съ перес. 65 к. 


_ „ПЕТЯ-ПЪТУШОКЪ-ЗОЛОТОЙ ГРЕБЕШОКЪ“. 
Русскя народныя сказки. Съ рис. А. А. Кучеренко и 


_ В, И, Комарова и въ’красочной обложкЪ Н. Е. Бартрамъ. Цна 


25 к., съ ‘перес. 35 к. 


„НУМА-ЛИСА“. 


Русскя народныя сказки. Съ рис. А. А. Кучеренко и 
_В, И. Комарова и въ красочной обложкЪ Н. Д. Бартрамъ. ЦЪна. 
25 к.,. съ перес. 35 к. 
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| Средй возрастъ. 


„СКАЗКИ и ЛЕГЕНДЫ бр. ГРИММЪ“, 


Въ 2-хь томахъ, Полный переводъ. А. А. @едорова-Давы- 
дова. До 400 иллюстращй въ текстЪ, съ 8 картинами въ 
краскахъ, портретами и бюографей бр. Гриммъ и въ 
обложкахъ въ краскахъ. 2-е издаше. Цна за два тома 3 р., 
съ перес. $ р. 50 к. 


Уч. Ком, М. Н. Пр. допущены въ ученическя библ. средн. учебн. 
заведенйй Министерства. 


Особымъ ОтдЪломъ Уч. Ком. М. Н. Пр. допущены въ ученическ* 
библ. низш. училищъ и въ безпл, народн. читальни и библиотеки, 


„ВСЪ СКАЗКИ Г.-Х. АНДЕРСЕНЪ“. 


Перев. подъ редакшей А. А. @едорова-Давыдова. Съ 8-ю 
картинками въ краскахъь и множествомъ иллюстрашй въ 
текстБ, съ портретомъ и бюграфей Г.-Х. Андерсенъ, въ 
обложкЪ въ краскахъ. Цфна 3 р., съ перес. 3 р. 50 к. 


„ВРЕСТОВЫЕ ПОХОДЫ“. 
Историческая хроника. Въ обработкЪ А. А. @едорова-Да- 
выдова. С иллюстращями Г. Дорэ. Цфна 60 к., съ перес. 75 к. 


„СКАЗКИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ*. 


В. Н. Харузиной. Съ краткими бытовыми очерками и 
иллюстращями. Съ предислошемъ В. М. Михайловскаго. . 
2-е издание. Цфна 1 р. 25 к., съ перес. 1 р. 50 к. 


„РАЗСКАЗЫ и СКАЗКИ РЕДПАРДА КИПЛИНГА“. 
Перев. подъ редакшей А. А. @едорова-Давыдова. Съ ри- 
‘сунками. ЦЪна 1 р., съ перес. 1 р. 20 к. 


„ЖИВАЯ БУМАГА“. 
Повфсть А. В. Круглова. Съ рисунками П. Ф. Яковлева, 
Цфна 1 р., съ перес. 1 р. 20 к. 


„ДЪТИ НА ВОЙНЪ“. 
Очерки Л. ©. Черскаго. Съ рис. А. А. Кучеренко. Цфна 25 к., 
съ перес. 40 к. 
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Пробный рисунокъ изъ книги „Живая бумага“. 
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„ДЪТИ-ГЕРОИ“. 


Разсказы Педерцани-Веберъ, въ переводЪ А. А. @едо- 
рова-Давыдова. Съ рисунками. 2-е издаше. Цфна 1 р, съ 
перес. 1 р. 20 к. 


Учен. Ком, Мин. Народн. Просв. допущена въ ученич. библотеки 
среднихъ и низшихъ учебныхъ заведен!й и въ безплатныя народныя 
читальни и библ!отеки, 


„СОБАКА-ГЕРОЙ НА ВОЙНЪ“. 
Очерки А. А. @9едорова-Давыдова. Съ рисунками. 2-е издаще. 
Цна 20 к., ‘съ перес. 25 к. 


Уч. Ком. М. Н. Пр. допущена въ ученич. библ. низш. и средн. 
учебн. завед. и въ безпл. народн. читальни и библ. 


Главн. Управл, Военно-учебн. ‘зав. рекомендована для чтен1я каде-. 
тамъ Ги П классовъ, 


„ПРИТЧИ и ЗАГАДКИ ШИЛЛЕРА“. 


Съ портретомъ и бографическимъ очеркомъ. Цна 10 к... 
съ перес. 20. к. 


Изданя прежнихъ лЪтъ. 








„ВЪ ДОСУНИИ ЧАСЪ“. Годы 2-й, 3-й и 4-й. 
| Дтеме альманахи. Сказки, разсказы, пьесы, стихотворе- 
” ня, басни, очерки, шутки, занятя, игры, шарады, ребусы, 
загадки и пр. Съ рис. Цна въ панкЪ каждому году Тр. 50 к,, 
5 о перес. 1 р. 70 к. 


Уч, К. М. Н. Пр. допущены въ ученич. библ. низш, и средн. тей 
завед, и въ безплатн. нар. библ.-читальни. 


Младний возрастъ. 


я КОМПАНИЯ“. 
Разсказы, сказки, стихотворения и шутки. А. А. 9едорова- 


_ Давыдова. Съ рис. Цна въ панкЪ 75 к., съ перес. 90 к. 


| Уч, К. М, Н. Пр. допущена въ ученич. во средн, и низш, учебн. 
у зав. и въ безпл, нар. чит, и библ. 
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Пробный рисунокъ изъ книги „Царевна-лягушка“. 
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„ПРОКАЗНИКЪ ПИПЪ*. 


Изъ истори мышенка. А. А. Федорова-Давыдова. Сл рис. 
Н. Бартрамъ, черными и въ краскахъ. 5-е издате. Цна 60 к., 
съ перес. 75 к.; въ папкЪ 765 к., съ перес. 90 к. 


„ЧТО СЕРДЦЕ ГОВОРИТЪ“. 


Разсказы ‘и сказки А, А. дедорова- Давыдова. Сль рис. Цфна 
40 к., съ перес. 55 к.; въ папкЪ 55 коп., съ перес. 70 коп. 


Уч, К, М. Н. Пр. допущена въ ученич. в средн. и низш, учебн, 
зав. и въ безпл, нар, чит, и библотеки. 


„ПРИКЛЮЧЕНИЯ И ПУТЕШЕСТВИЯ БАРОНА МЮНХАУЗЕНА“. 


Съ рис. -карикатурами Густава Дорэ. Цфна 75 к., съ перес. 
_90 к.; въ папкБ 1 р., съ перес. 1 р. 20 к. 


„ЧЕРНУШИНА_ ДОЛЯ“, 


Изъ жизни бЪднаго вороненка. ПТуточная поэма. А. А. 
9едорова-Давыдова. Съь рис. А. А. Кучеренко. Цфна въ папкЪ 6Ок., 


—= 


_ съ перес. 75 к. 


_ „ЗОРИ ВЕСЕННИЯ“. 
Сказки, разсказы и стихотворения. А. А. @едорова-Давы- 


дова. Съ рис. Цфна 40 к., съ перес. 55 к.; вь папкЪ 55 к., 
съ перес. 70 к. 
Уч. К. М. Н. Пр. допущена въ ученич. библ, средн. и низш, учебн, 
завед. и въ безпл, нар. чит, и библ, 


„НЯНИНЫ СКАЗКИ“. 


Н. А. Соловьева-Несмфлова. Цфна 40 к., съ пе рес. 55 к: въ 
папкЪ 55 к., съ перес. 70 к. 


„ПУТЕШЕСТВИЕ ГУЛЛИВЕРА КЪ ЛИЛЛИПУТАМЪ И ВЕЛИКАНАМЪ“. 


По Дж. Свифту. Цфна 50 к., съ перес. 65 к.; въ папкЪ 
65 к., съ перес. 80 к. 


Учен, Ком. М. Н. Пр. допущена въ ученич. библ. средн. учебн. 
завед. и въ безпл, нар. чит. и библ. ' 


_ „ЗАЙКИНА НЕВЪСТА“. 


„ДЪтская опера. Цфна 30 к., съ перес. 45 к. 
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Пробный рисунокъ изъ книги „Жилъ-былъ мальчикъ“, 
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Средшй возрастъ. 
„ИСТЫЕ РЫЦАРИ“. 


Повести и разсказы. А. А. @едорова-Давыдова. Съ рис. 
Цна 1 р., съ перес. 1 р. 2Ок.; въ папкЪ 1 р. 20 к., съ перес. 
1 р. 40 к. 

Уч. К. М.Н. Пр. допущена въ учен. библ. средн. и низш. учебн. 
заведенй и въ безплатн. народн. библ.-читальни. 

Главн. Управл. Военно-учебн. завед. реномендована для чтен!я ка- 
детамъ |—\У классовъ. 


„МИЛЪ-БЫЛЪ МАЛЬЧИКЪ“. 


ПовЪсть изъ прошлаго. А. А. 9едорова-Давыдова. 2-е изда- 
не. Съ рис. А. А. Кучеренко. ЦФна 60 к., съ перес. 75 к.; въ 
папкЪ 75 к., съ перес. 90 к. 

Уч, к М. Н. Пр. допущена въ ученич. библ. средн. и низш. учебн. 
заведенй и въ безпл. нар. чит. и библ. 
„БЕЗРОДНЫЙ МАЛЬЧИКЪ. 

Пов$сть м-ссъ Джемиссонъ. Съ англ. А. Н. Рождественской. 
Съйрис. Цфна 60 коп., съ рае 15 к.; въ папкЪ 75 к., съ 
перес. 90 коп, 

Уч. К. М. Н. Пр. допущена въ ученич. библ. средн. и низш. заве- 
ден!й и въ безпл. нар. чит. и библ. 
‚ „ЦАРЕВНА-ЛЯГУШКА“. 

Русская сказка въ стихахъ. А. А, 9едорова- Давыдова. Съ 
рис. В. В. Спасскаго. Цфна 50 к., съ перес. 65 к.; въ папкЪ 
65 к., съ перес. 80 к. 

| Уч. К. М. Н. Пр. допущена въ ученич. библ. средн. и низш. учебн. 
зав. и въ безпл. нар. чит. и библотеки, 


„КОРОЛЬ ВОЛКОВЪ“. 


Охотничьи разсказы 9. Томсонъ. Съ рис. Цфна въ папкЪ 
1 р. 25 к., съ перес. 1 р. 40 к. 


„БУРЫ.— БОРЬБА ЗА СВОБОДУ“. 


ПовЪсть. 9. Барфуса. Съ рис. въ краскахъ. Цфна въ пе- 
репл. 1 р. 25 к., съ перес. 1 р. 45 к. 


„НА МОРЪ“. 


Приключения моряка. 9. Барфуса. Съ рис. въ краскахъ. 
Цфна въ пер. 1 р. 25 к., съ перес. 1 р. 45 к. 


НАША ЧИТАЛЬНЯ. 12 
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Пробный рисунокъ изъ книги „ДЪти на войнЪ“, 


АНИ НАША ЧИТАЛЬНЯ. 9 
„ЗАПОВЪДНАЯ СТРАНА“. 
Тибегь.— Ласса.—ЛДалай - лама. Очерки А. А. @едорова- 


рес. 25 к. 
Уч. Ком. М. Нар. Пр. ИЕ въ библ. низш, ‚и средн. учебн. 

завед, и въ нар. библ.-чит. 
„ВАКЪ МИВОТНЫЯ ВОСПИТЫВАЮТЪ ДЪТВОРУ“. | 

`Естественно-историческе разсказы Н. А. Скворцова. Съ 
рис. Цна 25 к., съ перес, 35 к. 
„ЯПОНСНЯ НАРОДНЫЯ СКАЗКИ“. 

Съ рис. японскихъ художниковъ. 3-е издаше. Цфна 20 к., 
съ перес. 25 к. 


Уч. К. М. Н. Пр. допущена въ ученич, библ, средн. учебн. завед. 


и въ безпл. нар. чит, и библ. 


‚ „ИЗБРАННЫЯ БАСНИ И. И. ХЕМНИЦЕРА“. 


Давыдова. Съ рис. и картой въ краскахъ. Цна 20 к., съ пе- _ 


Съ портретомъ и бюграфич. очеркомъ. Цна 10 к., съ 


‚| перес, 15 к. 


„ТЕРНУШНИ ЦВЪТНОГО ДОКТОРА“. 


Я Разсказь А. А. 9едорова-Давыдова. Съ рис. Цна 5 к., съ. 
м перес. 10 к. 


ИмБются на склалдЪ: 
„МАЛОРОССЯ И МАЛОРОССЫ“. 


Этнографич. очеркъ 0. Красильникова. Съ рис. Ц. 25 к., _ 


съ перес. 35 к. 
„КАВКАЗЪ И ЕГО ОБИТАТЕЛИ“. Вып. Г. „ОСЕТИНЫ“. 


Географ.-этнограф. очеркъ 6. Красильникова. Сл _27 рис. и 


2-мя картами. Ц, 4о к., съ перес. со к. 








ХХигопродавцамъ одычная уступка. 


_Слъ требоваеями обратгцаться: о 
МОСКВА. 
|. РЕдакщя журналов «(ВЪТЛЯЧОКЪ», «ПУТЕВОДНЫЙ ОРОНЕЕТ», 
«ПВЛО и ПОГЬХА», М, Дмитровка, домъ № 6, 
В, Инвиый Матазинь | я ЕП В, ЛИДЕРТЬ, Петровокя Линии, № 10, 
ет 


КОМПЛЕКТЫ ЖУРНАЛОВТЬ: 


р" тлячокъ“ 


а 1902 годль. | 

Полный Экземпл, въ перепл. (24 №№, 12 премий). 3 ре к" 

| _Съ пересылкой к О 4 ео з, 50 , 

Комплект ъ №№ 5 жу г ие №№, съ разрозиен- 
ными премиями). 


в 

те пересылкой. а И: 2 ‚ 50 т 
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Съ пересылкой - И — — и 


за 1904 годь. . 

Полный окаемпияръ . №№ и ве преми) т) 2 р. 50 к. и 
С. пересылкой С с С з. 
Въ о т $ ь ) Е > 8 а ЕВ 


_Съ пересылкой . 


„т утеводный Огонекь 


а. 1904. годь. ие 
Полный. экаемплярь (4 №№ и вс прем) . — и. 


с пересыыкой. и а Ну зу т: : т У а В 9 а и 
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Скпладъ издания: 


т) Контора журналовь = ВБТЛАЧОНЫ, „Иутеводный Огонекъ", „Дьло и Потбха”, 
Москва, М. Дмитровка, д. № 6 


_2) Книжный магазииь Н в, ыы Москва, Петровск Линии. 
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